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УВОДЗІНЫ

Яўстафій Янушкевіч належыць да тых знакавых дзеячаў 
XIX ст., каму не патрэбна асобнае прадстаўленне. Сябра Адама 
Міцкевіча, Юліуша Славацкага, Іаахіма Лялевеля, Фрыдэрыка 
Шапэна, Фелікса Уратноўскага, Мікалая Маліноўскага, Леана 
Рагальскага. Ужо толькі гэта ўпісвае ягонае імя ў польскую 
і беларускую гісторыю. Вядомы ён і як паўстанец 1831 г., эмі- 
грацыйны дзеяч, заснавальнік Польскай кнігарні і друкарні 
ў Парыжы, выдавец рукапісаў Міцкевіча, Славацкага, Кра- 
сінскага, Махнацкага. Янушкевіч стаіць таксама ля вытокаў 
эмігранцкай перыёдыкі. Згаданыя кірункі прасочаны ў даследа- 
ваннях Л. Гадона, А. Грабскага, В. Захароўскага, С. Траяновіч, 
А. Баршчэўскай, А. Класоўскага і інш.*. Разам з тым дапаўстанц- 
кі перыяд жыцця Янушкевіча (1805-1831) застаецца амаль па-за 
ўвагай гісторыкаў. Па сутнасці, адзінай інфармацыйнай крыні- 
цай, дзе разглядаецца гэты час, з’яўляецца некралог Браніслава 
Залескага, напісаны ім для штогодніка Гісторыка-літаратурнага

Гл.: Gadon. L. Z zycia Polakow we Francji. Rzut oka na 50-letnie koleje To- 
warzystwa Historyczno-Literackiego w Paryzu 1832-1882. Paryz, 1883; Grab­
ski, A. F. Z dziejow ksi?garstwa polskiego w Paryzu // Roczniki Biblioteczne. Wro­
claw, 1960. Z. 1-2. S. 151-207; Barszczewska. A. Rola Towarzystwa Litewskigo 
i Ziern Ruskich w popularyzacji wiedzy o Litwie i Bialorusi na emigracji (1831- 
1836) // Zeszyty naukowe Uniwersytetu Lodzkiego. Nauki Humanistyczno-Spo- 
leczne. Seria I. Z. 53. Lodz. 1967. S. 45-67; Barszczewska-Krupa. A. Emigracja 
i kraj. Wokol modernizacji polskiej swiadomosci spolecznej i narodowej. 1831- 
1863. Lodz, 1999; [Klossowski, A.] Historia ksi?garni Polskiej w Paryzu przez 

jej wspolwlasciciela Eustachego Januszkiewicza spisana // Roczniki Biblioteczne. 
1966. Z. 3(4). S. 505-528; Trojanowiczowa, Z. Ksicgamia polska Eustachego Janusz- 
kiewicza. Par? przypomnien i uzupelnien // Fakty i interpretacje. Szkice z historii 
literatury i kultury polskiej. Warszawa, 1991. S. 196-210; Zachorowski. W. Ksi?gar- 
nia Eustachego Januszkiewicza // Przeglad Biblioteczny. Krakow, 1938. S. 19-21. 
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таварыства*.  Гэты досыць аб’ёмны артыкул публіцыстычнага 
стылю не выклікае вялікай зацікаўленасці ў даследчыкаў.

Невялікую інфармацыйную вартасць мае выданне, здзей- 
сненае эмігранцкім сябрам Янушкевіча Юльянам Клячкам’*.  
Брашурка, якая выйшла адразу пасля смерці Янушкевіча, мае 
адпаведную з некралогам мэту. Ю. Клячка ацэньвае дзейнасць 
свайго героя ў выдавецкай галіне, а таксама спрабуе развеяць 
некаторыя стэрэатыпы, якія замацаваліся за Янушкевічам 
у эмігранцкім асяроддзі. He змяняе ўспрымання асобы Януш- 
кевіча дапаўстанцкага перыяду і артыкул Адама Левака’**,  што 
абумоўлена слабой распрацаванасцю дакументальнай спадчы- 
ны перыяду 1805-1831 гг.

Змяніць такую сітуацыю павінна апрацоўка і даследаванне 
каштоўных матэрыялаў са збору Попеляў (Ягелонская біблія- 
тэка), у тым ліку і друкаваных ніжэй успамінаў, дакументаў 
Нацыянальнага гістарычнага архіва Беларусі, Нацыянальнага 
гістарычнага архіва Літвы, Польскай бібліятэкі ў Парыжы і шэ- 
рагу іншых сховішчаў.

Яўстафій Напалеон Севярын Станіслаў Костка Янушкевіч на- 
радзіўся 14 (26) лістапада 1805 г. у в. Прусы Слуцкага павета Мін- 
скай губерні. 19 лістапада гэтага ж года ён быў хрышчаны ксян- 
дзом К. Сумарокам у парафіяльным Цімкавіцкім касцёле’”*.  Па- 

* Гл.: Br. Z. Januszkiewicz Eustachy. Zmarli na wychodztwie od 1873 do 
1878 roku II Rocznik Towarzystwa Historyczno-Literackiego w Paryzu. Rok 1873— 
1878. T. 2. Poznan. 1878. S. 303-331.

Гл.: Klaczko. .1. Eustachy Januszkiewicz. Krakow. 1875.
Гл.: Lewak. A. Eustachy Januszkiewicz// Polski slownik biograficzny (да- 

лей — PSB). T. 10. Wroclaw — Warszawa — Krakow. 1962-1964. S. 595-597.
Метрычныя кнігі за гэты год не захаваліся. і намі выкарыстаны выпіс 

ад 12 верасня 1847 г. з метрычнай кнігі Цімкавіцкага парафіяльнага касцё- 
ла са збораў аддзела рукапісаў Ягслонскай бібліятэкі. Дакумент складзены на 
падставс прашэння маці Тэклі Янушксвіч. Гл.: Biblioteka Jagiellohska (далей — 
В.І). Przyb. rkps 33/62. Teka papierow osobistych i korespondencji Eustachego Janusz- 
kiewicza (1805-1874). (Справа не пагінавана.) Адначасова з птым у радаводнай 
справе Янушкевічаў занатавана. йіто Яўстафій быў хрышчаны 19 снежня. ад- 
нак у адпавсдным дакуменце можа змяшчацца памылка ў пазначэнні месяца.
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ходзіў Яўстафій Янушкевіч з вядомага шляхецкага роду, пачатак 
якога ідзе ад XVI ст. У адпаведнасці з выпіскай з вывадовых кніг 
Мінскай губерні, складзенай на падставе паседжання Мінскай 
губернскай дваранскай вывадовай дэпутацыі ад 23 снежня 
1802 г., яго бацька, Міхал Янушкевіч (хр. 28.01.1772-14.02.1826), 
сын Тамаша і Ганны, прызнаны карэнным польскім шляхціцам 
і запісаны ў першую частку дваранскай кнігі Мінскай губерні*.

Міхал Янушкевіч спачатку знаходзіўся на вайсковай службе 
і даслужыўся да падпалкоўніка польскіх войскаў. 14 ліпеня 
1794 г. у абозе пад Макатовам ён атрымаў з рук Тадэвуша 
Касцюшкі патэнт на пазначаны чын**.  Пасля паразы паўстання 
М. Янушкевіч пакінуў вайсковую справу і перайшоў на службу 
да князёў Радзівілаў. Спачатку ён выконваў абавязкі галоўна- 
га рахункавода (бухгалтара) ва ўладаннях віленскага ваяводы 
Міхала Радзівіла, а з 1796 г. трапіў на службу да ардыната 
нясвіжскага і алыцкага князя Дамініка Радзівіла, ва ўладан- 
нях якога з 28 чэрвеня 1807 г. выконваў абавязкі эканамічнага 
архівіста і наглядальніка (кантралёра) з правам накладання 
пячаткі, дадзеным яму ад 5 мая 1812 г.* “. Каля 1813 г. Міхал 
Янушкевіч пераехаў для прадстаўлення інтарэсаў Радзівілаў 
у Вільню і працаваў на гэтай пасадзе да сваёй смерці. А ў 1821 г. 
пасля набыцця ў спадчыну маёнтка Дзягільна М. Янушкевіч 
быў абраны межавым суддзёй Мінскага павета*"*.

Напрыканцы XVIII ст. Міхал Янушкевіч узяў шлюб з Тэкляй 
Сакалоўскай (каля 1778-13.10.1860), якая па лініі сваёй маці, 

Гл.: Нацыянальны гістарычны архіў Беларусі (далей — НГАБ). Ф. 319. Воп. 2. 
Спр. 3756. Справа Мінскага дваранскага дэпутацкага сходу аб дваранскім па- 
ходжанні роду Янушкевічаў. Арк. 26 адв.

* НГАБ. Ф. 319. Воп. 2. Спр. 3756. Арк. 51-52.
“ Ibid. Арк. 26.
*** Archiwum Glowne Akt Dawnych w Warszawie (далей — AGAD). AR.. 

XXI, J 45 (Michal Januszkiewicz). K. 10. 92. За выкананне пазначаных абавязкаў 
Міхалу Янушкевічу была прызначаная гадавая аплата з магчымасцю паквар- 
тальнага атрымання Ютыс. польскіх злотых.

НГАБ. Ф. 319. Воп. 2. Спр. 3756. Арк. 26 адв.
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Францішкі Галецкай, знаходзілася ў сваяцкіх сувязях з родам 
Касцюшкаў’. Ад гэтага шлюбу ў іх нарадзіліся чатыры сыны — 
Адольф**,  Яўстафій, Рамуальд’". Януарый* ’" — і пяць дачок — 
Соф'я’**’*,  Юлія*'*** ’, Касільда*" ’’", Каміла і Валерыя. Дзве 
апошнія сястры Яўстафія Янушкевіча памерлі ў маленстве.

У дзяцінстве Яўстафію Янушкевічу даводзілася досыць часта 
пераязджаць са сваёй сям’ёй з месца на месца. На момант, калі 
яму яшчэ не споўнілася і двух гадоў, бацька набыў у арэнду 
фальварак Вусава Слуцкага павета, і сям'я каля кастрычніка 
1807 г. пакінула Прусы і перабралася на новае месца, дзе яны 
пражылі да кастрычніка 1813 г.

НГАБ. Ф. 319. Воп. 2. Спр. 3756. Арк. 26 адв.; BJ. Przyb. rkps 33/62.
** Янушкевіч Адольф Міхал Валяр'ян Юльян (28.5.1803. Нясвіж — 18.6.1857. 

Дзягільна), хрышчаны 3 красавіка 1804 г. Гл.: НГАБ. Ф. 319. Воп. 2. Спр. 3756. 
Арк. 26 адв. Біяграфічныя звссткі аб жыцці А. Янушкевіча гл.: Гарбачова. В. В. 
Удзельнікі паўстання 1830 -1831 гадоў на Беларусі: біябібліяграфічны слоўнік. 
2 выд. Мінск. 2006. С. 380-381; PSB. Т. 10. Wroclaw — Warszawa. 1962-1964. 
S. 592-593.

”* Янушкевіч Рамуальд Цэзарый Міхал (31.3.1808-31.3.1865. Нантэр), 
хрышчаны 30 мая 1812 г. Ва ўспамінах Яўстафій Янушкевіч пазначае. што 
брат нарадзіўся ў 1809 г. Гл.: НГАБ. Ф. 319. Воп. 2. Спр. 3756. Арк. 26 адв.

* ” Янушкевіч Януарый. хрышчаны 30 студзеня 1816 г._ малодшы з сыноў 
Міхала і Тэклі. Навучаўся ў Віленскай (Мінскай?) гімназіі. з 1830 г. распачаў 
навучанне ў Віленскім універсітэце. Пасля паўстання 1830-1831 гг. адзіны 
застаўся разам з маці ў Дзягільне. Ажаніўся з Марыяй Булгарынай. меў ча- 
тырох дзяцей. якія памерлі ў маленстве: Станіслаў Яўстафій (1847-1850). 
Вітольд Адольф (н. 1844). Міхал і Касільда (1842-1854). Гл.: НГАБ. Ф. 319. 
Воп. 2. Спр. 3756. Арк. 26 адв.: Lietuvos valstybinis istorios archyvas (далей — 
LV1A). F. 437. Ap. 1. B. 457. L. 5 v.; BJ. Przyb. rkps 33/62.

Янушкевіч Соф я (п. 1876). 17 чэрвеня 1830 г. пабралася шлюбам 
з уласнікам маёнтка Шырвінты. былым сябрам таварыства філаматаў і філа- 
рэтаў, віленскім адвакатам Казімірам Пясецкім (1798-1882). з якім мсла дачок 
Паўліну. Казіміру і сына Вацлава. Гл.; BJ. Przyb. rkps 33/62.

****** Янушкевіч ІОлія пабралася шлюбам з Міхалам Кавалеўскім. з якім 
мела дачок Міхаліну. Марыю і сына Багдана. Гл.: BJ. Przyb. rkps 33/62.

Янушкевіч Касільда. малодшая з дачок. якая пабралася шлюбам збылым 
сябрам таварыства філарэтаў удзельнікам паўстання 1830-1831 гг. Міхалам Кант- 
коўскім. ад якога мела сына Густава і дачку Ізабэлу. Гл.. BJ. Przyb. rkps 33/62.
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Дакументы сведчаць, што Міхал Янушкевіч прыкладаў шмат 
намаганняў для ўладкавання свайго фальварка. Так, ён адра- 
мантаваў дах жылога дома, пабудаваў 3 хлявы, сховішча і склеп. 
У выніку гэтых дзеянняў кн. Дамінік Радзівіл загадам ад 30 чэр- 
веня 1810 г. абвясціў пра выдзяленне яму ільготаў і істотнае 
змяншэнне падаткаў*.

Пасля пераходу ў кастрычніку 1813 г. застаўнага права на Ву- 
сава да Тэклі Рэйтан Янушкевічы перабраліся на новае месца 
жыхарства — у фальварак Слуцкага павета Ганусоўшчына, які 
належаў ім да 1816 г. Наступнымі ўладаннямі М. Янушкевіча 
сталі фальваркі Паледзе і Малышкоўшчына, атрыманыя на пад- 
ставе дагавораў аб арэндзе, аформленых ад 14 сакавіка і 12 лі- 
пеня 1816 г".

У 1821 г. Міхал і Тэкля Янушкевічы набылі маёнтак Дзягіль- 
на Мінскага павета, які складаўся з вёсак Малое і Вялікае Дзя- 
гільна і засценка Садкоўшчына. Датуль Дзягільна з’яўлялася 
ўласнасцю князя Дамініка Радзівіла і перайшло да Янушкеві- 
чаў падчас вырашэння маёмасных спраў пазначанага роду***.

26 красавіка 1821 г. была складзеная купчая на маёнтак Дзя- 
гільна, a 29 красавіка акт продажу быў засведчаны ў судзе Ра- 
дзівілаўскай камісіі****.  5 мая 1821 г. адміністратар Койданаўскіх 
уладанняў кн. Стафаніі Радзівіл Юзаф Пашкоўскі, які дзейнічаў 
ад імя Пракураторыі Радзівілаўскай масы*****,  і супругі Януш- 
кевічы падпісалі пратакол актыкацыі аб пераходзе маёнтка Дзя- 
гільна з засценкам Садкоўшчына ў іх уладанне*** ’**.  Дзягільна 

* AGAD. AR. XIV. Т. 60 (Michal Januszkiewicz). К. 13. 25-26, 87-89. 
Ha 1808/09 г. налог на Вусава складаў 16 тыс. 214 злотых і 20 грошаў. пасля 
згаданага загаду ў 1812/13 г. ён склаў ужо 11 тыс. 533 злотых і 10 грошай.

** AGAD. AR. XIV. Т. 60 (Michal Januszkiewicz). К. 394-395, 402. 421.
*** AGAD. Zbi6r materialow Miriskiego Kola Warszawskiego Towarzystwa Opieki 

nad Zabytkami Przeszlosci (далей — MMK). Nr 36. K. 8 v.
**** AGAD. MMK. Nr 36. K. 29; НГАБ. Ф. 319. Bon. 2. Cnp. 3756. Арк. 26 адв.
***** Пад «масай» маецца на ўвазе комплекс уладанняў Антонія і Стафаніі 

Радзівілаў.
****** AGAD. MMK. Nr 36. К. 19.
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дасталася Янушкевічам за суму 16 981 рублёў і 13 капеек 
срэбрам, што было прызнана сапраўдным 29 красавіка 1821 г. 
і ўнесена ў акты Мінскага павятовага суда 6 сакавіка 1822 г.*.

Наступным этапам стала замацаванне пазначанай уласнас- 
ці ў спадчыну сям’і Янушкевічаў. 14 лютага 1822 г. быў скла- 
дзены акт аб пераходзе маёнтка Дзягільна ў адвечнае ўла- 
данне Янушкевічаў. Прадстаўніком у гэтай справе ў інтарэсах 
кн. Стафаніі Радзівіл выступіў галоўны пракуратар Радзівілаў- 
скай масы Міхал Залескі’*.  4 мая 1822 г. купчая была здзейс- 
неная ў Радзівілаўскай камісіі. a 6 ліпеня гэтага года па ёй была 
выкананая інтрамісія на імя сужэнцаў Янушкевічаў***.

3 лютага 1826 г., незадоўга да смерці, Міхал Янушкевіч склаў 
тастамент, дзе была вызначана воля ў дачыненні да спадчы- 
ны* “'. Прадбачлівы гаспадар распарадзіўся толькі сваёй част- 
кай маёнтка. У адносінах жа да другой часткі ён пазначыў, што 
яна пераходзіць у поўнае распараджэнне жонкі Тэклі з роду Са- 
калоўскіх. Паводле тастамента, палова маёнтка Дзягільна павін- 
на была перайсці да яго чатырох сыноў — Адольфа, Яўстафія, 
Рамуальда і Януарыя толькі пасля смерці маці. Акрамя гэтага, 
ён прадпісаў неабходнасць выплаты сёстрам Соф'і і Касільдзе 
па 30 тыс. злотых. Што тычыцца яшчэ адной дачкі — Юліі, то 
яна пабралася шлюбам да 1826 г. і ўжо атрымала пэўную суму 
ў пасаг, што пазбаўляла яе магчымасці атрымання такой самай 
сумы па тастаменце***".

3 1816 г. Яўстафій Янушкевіч распачаў школьную адукацыю. 
Спачатку ён трапіў ў Нясвіжскую дамініканскую школу, за- 
снаваную ў 1 809 г.* ”*”. Бацькі накіравалі туды адначасова 
двух сыноў — Адольфа і Яўстафія. У школе, якая складалася 

’ AGAD. ММК. Nr 36. К. 10 v.
•• Ibid. К. 21-24.

Ibid. К. 50 V.
Міхал Янушкевіч памёр у Вільні 14 лютага 1826 г. Гл.: AGAD. Nr 36. 

К. 28.
***“ AGAD. ММК. Nr 36. К. 51.
.........LVIA. F. 567. Ар. 2. В. 719. L. 59 v.
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з шасці класаў, Адольфа прынялі ў трэці клас, а Яўстафій, які 
меў няпоўных адзінаццаць гадоў, у 1816/17 н. г. быў залічаны 
ў другі клас. Ён быў адным з самых малодшых у сваім класе. 
Розніца ва ўзросце з найстарэйшымі вагалася да сямі гадоў*.  
I тым не менш Яўстафій вылучаўся поспехамі ў навучанні. 
У адпаведнасці з пасведчаннем за другі клас па лацінскай 
мове, літаратуры, граматыцы (польскай мове), арыфметыцы, 
геаграфіі і маралі ён меў адзнакі «добра». Па французскай 
і нямецкай мовах, у адрозненне ад большасці вучняў класа, 
у яго пазначана «працягваючы ўзровень». Такіх вучняў у кла- 
сах сустракалася ўсяго па некалькі чалавек”. Большасць нават 
пры заканчэнні школы не ведалі еўрапейскіх моў нават на па- 
чатковым узроўні* ’*.  За пяты клас, які стаў для Яўстафія Януш- 
кевіча апошнім у Нясвіжскай школе, ён атрымаў па лаціне, лі- 
таратуры, геаметрыі, алгебры, фізіцы, натуральнай гісторыі, 
сусветнай гісторыі і праве адзнакі «добра», а па французскай 
і нямецкай мовах — «выдатна». Што тычыцца вывучэння рус- 
кай мовы, якая ў Нясвіжскай школе выкладалася ў другім паў- 
годдзі ў першым — чацвёртым класах, то Янушкевіч ведаў яе 
на «здавальняюча»* ’*’.

Падчас навучання ў Нясвіжы браты Янушкевічы жылі ў доме 
мясцовага кандытара***".  Выгляд вучнёўскага жылля магчыма 
ўявіць на падставе апісання Антонія Эдварда Адынца: «...з ся- 
ней направа і налева [адыходзіла] два асобныя памяшканні, 
кожнае з якіх складалася не болей чым з двух асобных пакояў, 
раздзеленых паміж сабой як сянямі, так і кухняй ці пякарняй, 

* LVIA. Е 567. Ар. 2. В. 693. L. 204 v„ 205.
** Колькасць вучняў другога класа складала не меней за 30 чалавек. Для 

прыкладу. у 1820 г. у другім класе Нясвіжскай школы вучыліся 37 вучняў. Гл.: 
НГАБ. Ф. 497. Bon. 1. Спр. 4. Пасведчанні аб поспехах і паводзінах вучняў 
Нясвіжскай дамініканскай школы за 1819-1832 гг. Арк. 1-3.

*** НГАБ. Ф. 497. Bon. 1. Спр. 4. Арк. 7-13.
**** В.І. Przyb. rkps 33/62. У пятым і шостым класах руская мова не вы- 

вучалася.
***** 3 1819/20 н. г. да іх далучыўся трэці брат — Рамуальд.
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у якую [чалавек] трапляў адразу з сяней. Гэтая частка дома 
з ’яўлялася заўсёды месцам знаходжання гаспадыні, уякой жы- 
лі студэнты, незалежна ад таго, ці яна была ўласніцай гэтага 
дома, ці толькі арандатаркай. У апошнім выпадку ўласнікі 
жылі ў асобнай ад дома хаціне. Такім чынам, гэтыя два пакоі 
ў кожнай частцы выкарыстоўваліся для здачы вучням, якіх 
магло быць столькі, колькі ложкаў змятчалася каля сцяны»'.

Для нагляду над вучнямі абіраўся наглядальнік. якога інкш на- 
зывалі гувернёрам. Што тычыцца братоў Янушкевічаў, то яны 
знаходзіліся пад апекай Захароўскага. Цяпер складана дакладна 
назваць імя іх наглядальніка. У Нясвіжскай школе ў 1817 г. 
гэтым займаліся два сыны Феліцыяна Захароўскага — Серафін 
і Аляксей, якія з'яўляліся навучэнцамі выпускнога шостага кла- 
са. Кожны з іх меў адпаведна па сем і восем падапечных". «Бы- 
валі выпадкі, калі на абедзве часткі [дома, уякім жылі вучні] быў 
толькі адзін гувернёр, сустракалася, што v кожнай быў асобны. 
Група вучняў, якая мела аднаго гувернёра, мела агульную назву 
пансіён таго-та і таго. Пансіёны, як і краіны, былі большымі 
і меншымі, але ніколі не маглі ахопліваць двух дамоў; панаванне 
нават над абедзвюма паловамі [дома] аднаго [гувернёра] з 'яў- 
лялася прывілеем гувернёраў-эмерытаў, значыць тых, хто сам 
закончыў ужо школу і працаваў там настаўнікам»"* .

Увесь дзень школьніка быў дэталёва распісаны. А палове 
7-й гадзіны раніцы гучаў званок на школьную імшу, затым 
а 7-й гадзіне снедалі. Ад 8-й да 10-й гадзіны адбываліся заняткі 
па класах, якія затым працягваліся папоўдні ад 14-й да 17-й 
гадзіны, з якіх апошняя гадзіна адводзілася на заняткі мовамі. 
Пасля гэтага школьнікі разыходзіліся па сваіх дамах. Астатнюю 
частку дня яны маглі адпачываць і рабіць урокі*** ’.

Odyniec. Л. Е. Wspomnienia z przeszlosci opowiadane Deotymie. Warsza­
wa. 1884. S. 34.

*’ LVIA. F. 567. Ap. 2. B 693. L. 196 v.. 197. B. 719. L. 69 v.. 70.
*** Odyniec, A. E. Wspomnienia. S. 34-35.

Ibid. S. 41-42.
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Выкладчыкаў у павятовай школе звычайна было 6-7 чалавек. 
У Нясвіжскай школе на момант навучання Яўстафія Янушкевіча 
працавалі шэсць настаўнікаў. Так, на снежань 1817 г. прэфектам 
школы з’яўляўся ксёндз Раймонд Стасюлевіч’. фізіку і натураль- 
ную гісторыю выкладаў Яцэк Тарлецкі’*. гісторыю, права, атакса- 
ма французскую мову — Станіслаў Снарскі’**, які змяніў на гэтай 
пасадзе Дамініка Гутаровіча’**’. што чытаў гэтыя дысцыпліны 
да мая 1817 г. Арыфметыку і геаграфію вёў Фелікс Петрусе- 
віч*””, лацінскую і нямецкую мовы — Карнелій Нецікоўскі”*"*,

Стасюлевіч Раймонд (у 1815—33 г.), шляхецкага паходжання. з Упіц- 
кага пав. Віленскай губ.. сын Стафана. каплан. 2 гады вучыўся ў Віленскім 
універсітэце. Да 1813 г. на працягу двух гадоў працаваў у Гродзенскай школе. 
У Нясвіжскай школе працаваў з 1813 г.. выкладаў матэматыку і малюнак. Гл.: 
LV1A. F. 567. Ар. 2. В. 578. L. 78 v., 79; В. 693. L. 198 v.. 199; В. 719. L. 61 v„ 62.

’* Тарлецкі Яцэк (у 1817-29 г.), з Себежскага пав. Віцебскай губ., сын 
Тамаша. Адукацыю атрымаў у магілёўскіх школах. У Нясвіжскай школе 
працаваў з 1813 г„ выкладаў фізіку і натуральную гісторыю. Папярэдне на 
працягу года выкладаў фізіку ў Навагрудскай школе. Гл.: LV1A. F. 567. Ар. 2. 
В. 578. L. 78 V., 79; В. 719. L. 61 v„ 62.

Снарскі Станіслаў (у 1817-24 г), у манастве Геацынт. з Дрысенскага пав. 
Віцебскай губ.. сын ІОзафа. Адукацыю атрымаў у Забельскай школе, пасля 
чаго прыняў духоўны сан. У Нясвіжскай школе працаваў з 1817 г, выкладаў 
гісторыю. права і французскую мову. Гл.: LVIA. F. 567. Ар. 2. В. 719. L. 61 v., 
62; Kalendarzyk polityczny na rok przest^pny 1820 dla Wydzialu Uniwersytetu 
Imperatorskiego Wileiiskiego. Wilno, 1820. S. 110.

*“* Гутаровіч Дамінік (y 1815-28 r.), шляхецкага паходжання. з Лепель- 
скага пав. Віцебскай губ., сын Шымона. каплан. выкладчык права і гісторыі. 
Адукацыю атрымаў у Полацку. Папярэдне 2 гады выкладаў ва Ушацкай шко- 
ле арыфметыку. геаграфію і рускую мову. Выкладчыкам права і гісторыі стаў 
ад 1815 г. Гл.; LVIA. F. 567. Ар. 2. В. 578. L. 78 v„ 79; В. 693. L. 198 v„ 199. 

***** Петрусевіч Фелікс (у 1817-30 г.). шляхецкага паходжання, з Расіенскага 
пав. Віленскай губ.. сын Тамаша. каплан. настаўнік геаграфіі і арыфметыкі. 
Адукацыю атрымліваў у Крожах і Расіенах. 2 гады выкладаў арыфметыку 
і геаграфію ў Навагрудскай школе. у Нясвіжскай школе працаваў ад 1816 г. Гл.: 
LVIA. F. 567. Ар. 2. В. 693. L. 198 v„ 199; В. 719. L. 61 v„ 62.

Нецікоўскі Карнелій (у 1817-35 г.). шляхецкага паходжання. з Гро- 
дзенскага пав. Гродзенскай губ.. сын Роха. настаўнік граматыкі і нямецкай 
мовы. Вучыўся ў Шчучынскай школе. Гл.: LVIA. F. 567. Ар. 2. В. 693. L. 198 v., 
199; В. 719. L. 61 v., 62.
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літаратуру і рускую мову — Пётр Максімовіч*.  Сам Янушкевіч 
у якасці выкладчыка літаратуры запомніў Міхала Зялёнку* ’, які 
з'явіўся ў школе толькі з 1820 г.“*.

Праз усё жыццё Янушкевіч пранёс цёплыя пачуцці да на- 
стаўніка фізікі. У 1871 г. ён занатаваў: «Тарлецкі быў самым 
любімым сярод моладзі, таму што кіраваў усімі забавамі на 
маёўках. А свой публічны экзамен ён праводзіў у дзень святых 
Пятра і Паўла*'**  такім чынам, што заставаліся задаволены 
і вучні, і іх бспіькі. Акрамя гэтага, [Тарлецкі] кіраваў школыіым 
тэатрам, у які пасля заканчэння экзамена збіраліся ўсе пры- 
сутныя

На снежань 1817 г. у школе навучаліся 180 вучняў. Найболь- 
шая колькасць іх была ў першым класе, што складала 66 чала- 
век. У другім і трэцім класах навучаліся па 32 чалавекі, у чац- 
вёртым — 30, у пятым — 12, у заключным шостым класе — 

Максімовіч Пётр (у 1817-29 г.), з Полацкага пав. Віцебскай губ.. сын 
Ігнація. каплан. настаўнік рускай мовы і літаратуры. Гл.: LVIA. F. 567. Ар. 2. 
В. 693. L. 198 V., 199: В. 719. L. 61 v.. 62.

** Зялёнка Міхал (1797-1860). уманастве Кандыл. Нарадзіўся ў Троцкім пав. 
Віленскай губ.. дамініканін. Пасля заканчэння духоўнай семінарыі і Вілснскага 
ўніверсітэта стаў прыёрам дамініканскага кляштара ў Гродне. Ад 1820 г. выкладаў 
у Нясвіжскай школе. У 1826 г. і 1827/28 н. г. выкладаў логіку. а таксама польскую 
і лацінскую мовы ў Гродзенскай гімназіі, акрамя гэтага. французскую мову — 
у павятовым вучылішчы. У 1828/29 н. г ён стаў наглядальнікам (папячыцелем) 
Гродзенскай гімназіі. У 1833 г. арыштаваны за сувязь з эмісарам Марцэліем 
Шыманскім і 4 кастрычніка гэтага года высланы пад пільны паліцэйскі нагляд 
у Арэнбург. 3 яго дапамогай у Арэнбургу быў пабудаваны касцёл. займаўся так- 
сама краязнаўствам. Пасля ад'езду Тамаша Зана ўзначаліў Арэнбургскі музей 
і заняўся сістэматызацыяй і папаўненнем яго збораў. Паводле некаторых звестак. 
памёр у Уфе. Гл.: LVIA. F. 567. Ар. 2. В. 446. L. 89. 95. 108: Е 567. Ар. 2. В. 1973. 
L. 3 V.. 167 V.; Kalendarzyk polityczny na rok przest^pny 1820. S. 110: Sliwow- 
ska. W. Zeslancy polscy w Imperium Rosyjskim w pierwszej polowie XIX wieku: 
Slownik biograficzny. Warszawa. 1998. S. 717.

Гл.: Kalendarzyk polityczny na rok przest^pny 1820. S. 110.
Гэта прыпадае на 12 ліпеня.
Тут і далей спасылкі на тэкст апублікаваных ніжэй «Успамінаў» Яў- 

стафія Янушксвіча пададзены адпаведна пагінацыі рукапісу: Янушкевіч. Я. 
Успаміны. С. 10.
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8 чалавек*.  У 1820 г. колькасць навучэнцаў павялічылася да 
186 чалавек". Пераважна гэта былі прадстаўнікі дробнай шлях- 
ты. Сустракаліся сярод вучняў і сяляне”’, але гэта было, хут- 
чэй, выключэннем з правіл. Вельмі важнае месца ў вучнёўскім 
асяроддзі займала выбарная пасада прэфекта. Пасля абрання 
такі вучань станавіўся агульнапрызнаным духоўным лідарам, 
што назіралася «ў класе, падчас экзаменаў, падчас шпацэраў 
і на маёўка.х». Неаднаразова на пасаду прэфекта абіраўся адзін 
з братоў Янушкевічаў*" ’.

Далейшае навучанне Яўстафій Янушкевіч працягнуў у Ві- 
ленскай гімназіі з восенні 1820 г. Для паступлення ў гімназію 
яму неабходна было вытрымаць экзамен, да якога на працягу 
двух месяцаў яго рыхтаваў студэнт Віленскага ўніверсітэта 
Эльяшэвіч. Янушкевіч падкрэсліваў, што розніца паміж сістэ- 
май выкладання ў павятовай школе і гімназіі была настолькі 
заўважная, што за гэтыя два месяцы прыйшлося многаму пера- 
вучвацца амаль нанава"***.

Пасля экзамену Янушкевіч адразу пайшоў у шосты выпуск- 
ны клас Віленскай гімназіі. Гісторыя гэтай сярэдняй навучаль- 
най установы, адной са старэйшых на былых землях ВКЛ, 
распачалася з 1587 г. — моманту заснавання яе езуітамі”**".  
Ад 1803 г. гімназія перайшла ў падпарадкаванне Віленскага ўні- 
версітэта. Пры школе існавала невялічкая бібліятэка. Ha 1820 г., 
час навучання Янушкевіча, яна налічвала ўсяго 266 назваў кніг 
у 621 тамах. Акрамя гэтага, школа мела калекцыю мінералаў, 
атласы па прыродазнаўчых навуках*"* ’”.

* LV1A. F. 567. Ар. 2. В. 719. L. 59 v„ 60.
** НГАБ. Ф. 497. Bon. 1. Спр. 4. Пасведчанні аб поспехах і паводзінах 

вучняў Нясвіжскай дамініканскай школы за 1819-1832 гг. Арк. 1-6.
Гл.: Янушкевіч. Я. Успаміны. С. 10.
Ibid. Успаміны. С. 11.

.......Ibid. Успаміны. С. 13-14.
Гісторыю Віленскай гімназіі гл.: LVIA. F. 567. Ар. 2. В. 830. 

L. 255-258.
I.VIA. F. 567. Ар. 2. В. 1071. L. 37.
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Дырэктарам гімназіі з'яўляўся вядомы педагог, надворны са- 
ветнік, доктар філасофіі Ян Будзіловіч*.  Яго працоўная дзей- 
насць распачалася з 1791 г., калі ён пасля атрымання навуковай 
ступені доктара філасофіі быў прызначаны настаўнікам гісторыі 
і права ў Мінскае вучылішча. Пасля перайменавання ў 1804 г. 
вучылішча ў гімназію Будзіловіч выкладаў там права і мараль. 
У 1808 г. яго прызначылі наглядальнікам у Бабруйскае вучылі- 
шча. У гэтым жа годзе атрымаў чын калежскага асэсара. У ве- 
расні 1810 г. настаўнік быў накіраваны на пасаду наглядальніка 
ў Мазырскае вучылішча. У 1812 г. Будзіловіча абралі дырэкта- 
рам вучылішчаў Падольскай губерні, а ў 1814 г. —дырэктарам 
вучылішчаў Віленскай губерні. У гэтым жа годзе ён атрымаў 
чын надворнага саветніка. У 1815 г. і 1817 г. яго абіралі візітата- 
рам вучылішчаў Віленскай губерні. A 10 красавіка 1819 г. ён 
быў прызначаны дырэктарам Віленскай гімназіі**.

Выкладчыцкі штат школы налічваў дванаццаць чалавек. Узро- 
вень выкладання ў гімназіі быў дастаткова высокі. Большасць 
з выкладчыкаў мелі вышэйшую адукацыю, і практычна ўсе — 
навуковыя ступені. Абавязкі намесніка дырэктара выконваў 
доктар філасофіі, надворны саветнік, настаўнік права і гісторыі 
Юзаф Скачкоўскі’’’. Настаўнікам фізікі і натуральнай гісто- 
рыі быў магістр філасофіі Аляксандр Жылінскі’*",  настаўнікам

Ян Будзіловіч (н. каля 1767). шляхціц. сын Антонія. Адукацыю спачат- 
ку атрымліваў у Беластоцкім вучылішчы. пасля заканчэння якога, у 1787 г., 
паступіў у настаўніцкую семінарыю пры Віленскім універсітэце. Гл.: LVIA. 
F. 567.Ар. 2. В. 875. L.4v„ 5.

*’ Ibid.
Скачкоўскі ІОзаф (н. каля 1774). шляхціц. сын Марціна. У 1805 г. за- 

кончыў Віленскі ўніверсітэт са ступенню доктара філасофіі. Выкладчык Ві- 
ленскай гімназіі ад 1806 г.. спачатку як настаўнік лацінскай і польскай гра- 
матыкі. У 1810 г. абраны памочнікам дырэктара гімназіі. ад 1811 г. распачаў 
выкладанне гісторыі і маралі. У 1814 г. атрымаў чын надворнага саветніка. Гл.: 
LVIA. Е 567. Ар. 2. В. 875. 1.. 5 v„ 6; В.І. Przyb. rkps 33/62.

“** Жылінскі Аляксандр (н. каля 1790), шляхціц. сын Людвіка. Ад 1809 г. 
вучыўся ў Віленскай настаўніцкай семінарыі. У 1813 г. атрымаў ступень ма- 
гістра філасофіі. 3 1813 г. студэнт пры астранамічнай абсерваторыі Віленскага 
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матэматыкі — магістр філасофіі Гілярый Кандратовіч’, настаў- 
нікам рыторыкі (красамоўства) — кандыдат філасофіі Ігнацій 
Шыдлоўскі**,  настаўнікам граматыкі — кандыдат філасофіі Да- 
мінік Шульц***,  настаўнікам арыфметыкі — кандыдат філасо- 
фіі Юліян Сухадольскі****,  настаўнікам расійскай мовы — Пётр 
Астроўскі*****,  настаўнікам французскай мовы — Марцэлій 
Янолет, настаўнікам малюнка — Міхал Падалінскі******. Акрамя

ўніверсітэта. У 1814 г. прызначаны настаўнікам фізікі і матэматыкі ў Пастаў- 
скае павятовае вучылішча. 3 1817 г. выкладчык Віленскай гімназіі. Гл.: LVIA. 
F. 567. Ар. 2. В. 875. L. 5 V., 6.

* Кандратовіч Гілярый (н. каля 1790). аіляхціц. сын Юзафа. Ад 1808 г. 
вучыўся ў Віленскай настаўніцкай семінарыі. у 1811 г. атрымаў ступень ма- 
гістра філасофіі. Ад 1811 г. настаўнік гісторыі прыродазнаўства і камерцый- 
ных навук у Віцебскай гімназіі. У Віленскай гімназіі — ад верасня 1816 г. Гл.: 
LVIA. F. 567. Ар. 2. В. 875. L. 6 v., 7.

Шыдлоўскі Ігнацій (н. каля 1792). піляхціц. сын Юзафа. Ад 1810 г. ву- 
чыўся ў Віленскай настаўніцкай семінарыі. у 1814 г. атрымаў ступень кандыдата 
філасофіі. 3 1814 г. настаўнік рыторыкі ў Гродзенскай гімназіі. У Віленскай 
гімназіі працаваў ад верасня 1817 г. Гл.: LVIA. F. 567. Ар. 2. В. 875. L. 6 v., 7.

*** Шульц Дамінік (н. каля 1796). шляхціц. сын Людвіка. Ад 1815 г. вучыў- 
ся ў Віленскай настаўніцкай семінарыі. у 1816 г. атрымаў ступень кандыдата 
філасофіі. Ад 1816 г. — настаўнік Віленскай гімназіі. Гл.: LVIA. F. 567. Ар. 2. 
В. 875. L. 7 V., 8.

**** Сухадольскі Юльян (н. каля 1790). шляхціц, сын Міхала. Ад 1809 г. 
вучыўся ў Віленскай настаўніцкай семінарыі. у 1811 г. атрымаў ступень кан- 
дыдата філасофіі. Ад 1813 г. настаўнік польскай і лацінскай граматыкі ў Гро- 
дзенскай гімназіі. У Віленскай гімназіі выкладаў ад верасня 1817 г. Гл.: LV1A. 
F. 567. Ар. 2. В. 875. L. 7v„ 8.

***** Астроўскі Пётр (н. каля 1791). шляхціц. сын Тэадора. Закончыў Цель- 
шаўскае павятовае вучылішча. ад 1809 г. студэнт Віленскага ўніверсітэта. 
У 1811 г. адпраўлены на вучобу ў Пецярбургскі ўніверсітэт. адкуль у 1815 г. 
пасля заканчэння поўнага курса навук накіраваны настаўнікам рускай мовы 
ў Віленскую гімназію. У 1819 г. выдаў у Расіі слоўнік рускай мовы для на- 
стаўнікаў. Гл.: LVIA. F. 567. Ар. 2. В. 875. L. 9 v„ 10.

****** Падалінскі Міхал (н. каля 1783). шляхціц. сын Дамініка. У 1808 г. 
скончыў Пецярбургскую акадэмію мастацтваў са ступенню кандыдата. У гэ- 
тым жа годзе працягнуў навучанне ў Віленскім універсітэце ў школе свабод- 
ных мастацтваў па спецыяльнасці графіка. Ад 1815 г. — настаўнік Віленскай 
гімназіі. Гл.: LVIA. F. 567. Ар. 2. В. 875. L. 10 v., 11.
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гэтага. дзве асобы працавалі часова: абавязкі настаўніка нямец- 
кай мовы выконваў Арнольд Граверт, а кандыдат філасофіі Ста- 
ніслаў Грыневіч замяшчаў настаўніка старажытных моў. Абавязкі 
капелана ў гімназіі выконваў магістр філасофіі Міхал Альшэўскі*.

Праграма навучання ў гімназіі была вельмі разгорнутая. 
Значнае месца адводзілася дысцыплінам прыродазнаўчага і фі- 
зіка-матэматычнага цыклаў, куды ўваходзілі заалогія, батаніка, 
мінералогія, хімія, гісторыя прыродазнаўства, геаграфія, фізі- 
ка, арыфметыка, алгебра і геаметрыя. Гуманітарны цыкл скла- 
даўся з этыкі, логікі, сусветнай і айчыннай (польскай) гісторыі, 
айчыннага права, польскай і старажытных літаратур. Акра- 
мя гэтага, вучням прапаноўваліся для вывучэння шэсць моў: 
польская, лацінская, грэцкая. французская, нямецкая і руская. 
Уваходзілі ў гімназічную праграму таксама каліграфія, хрыс- 
ціянская дагматыка і мастацтва (малюнак)’*. У выпускным 
шостым класе Віленскай гімназіі выкладалася 13 прадметаў: 
польская, лацінская і грэцкая літаратуры, логіка, айчыннае 
права і айчынная гісторыя, хімія, руская, нямецкая, француз- 
ская мовы, малюнак, геаграфія і хрысціянская дагматыка***.

У адрозненне ад павятовых школ колькасць вучняў у гім- 
назіі была даволі значнай. На 1820 г. у Віленскай гімназіі на- 
вучаліся 671 чалавек, 60 з якіх закончылі гімназію ў гэтым 
годзе****. У 1820/21 н. г. у шостым выпускным класе навучаліся 
35 чалавек*””.

Альшэўскі Міхал (н. каля 1778). шляхціц. сын Юрыя. У 1805 г. скончыў 
Віленскі ўніверсітэт са ступенню магістра філасофіі. У 1806 г. — настаўнік 
славеснасці. гісторыі. права і французскай мовы ў Пастаўскім павятовым ву- 
чылішчы. У 1811 г. — выкладчык лацінскай і французскай моў Магілёўскай 
гімназіі. У 1815 г. паступіў у Віленскую духоўную семінарыю. Ад 1817 г. — 
духоўнік Віленскай гімназіі. Гл.: LVIA. F. 567. Ар. 2. В. 875. L. 10 v. — 13; 
F. 567. Ар. 2. В. 1071. L. 37.

“ B.J. Przyb. rkps 33/62; LVIA. F. 567. Ap. 2. B. 830. L. 259 v. 260; Derejczyk W. 
Ludwik Spitznagel. Przyjaciel Juliusza Slowackiego. Warszawa. 1994. S. 17.

*" LVIA. F. 567. Ap.' 2. B. 398. L. 204 v.. 205.
*“* Ibid. B. 1071. L. 37.

Ibid. B. 398. L. 204 v. — 206.
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Найлепшыя поспехі Янушкевіч паказваў у галіне моў. 
Па французскай і нямецкай мовах у дыпломе за гімназічны 
курс у яго найвышэйшыя адзнакі. Выдатныя поспехі меў ён 
таксама па праве, што, відавочна, паўплывала на далейшы 
выбар прафесіі. Адзнаку «вельмі добра» юнак атрымаў у дру- 
гім паўгоддзі па айчыннай гісторыі. Кароткі час навучання 
ў гімназіі не дазволіў яму асвоіць грэцкую мову і літаратуру*.

Гімназічны перыяд у жыцці Янушкевіча вызначаўся не толькі 
атрыманымі ведамі. У гэты перыяд ён трапіў у інтэлектуальнае 
асяроддзе Вільні. У гімназіі яго сябрам стаў аднакласнік Людвік 
Шпіцнагель". які, у сваю чаргу, сябраваў з Юліушам Славацкім. 
Гэтае знаёмства дазволіла Янушкевічу бываць у доме прафесара 
медыцыны Віленскага ўніверсітэта Фердынанда Шпіцнагеля, а так- 
сама трапіць у адзін з самых вядомых салонаў Вільні — салон 
Бекю’". Прафесар Віленскага ўніверсітэта Аўгуст Людвік Бекю 
з’яўляўся айчымам Славацкага, з ім маці Саламея з роду Яну- 
шэўскіх пасля смерці першага мужа Э. Славацкага пабралася шлю- 
бам у 1818 г. У доме Бекю збіралася віленская творчая і навуковая 
эліта. Сярод сталых наведвальнікаў салона Бекю былі Ян і Анджэй 
Снядэцкія, Ян Рустэм, Фердынанд Шпіцнагель. Іаахім Лялевель 
і інш.****.  Акрамя гэтага, у гімназіі Янушкевіч завязаў сяброўства са 
сваім аднакласнікам Юльянам Карчэўскім** ’**.  будучым мастаком.

У чэрвені 1821 г. Янушкевіч атрымаў дыплом аб заканчэнні 
Віленскай гімназіі""” і ў гэтым жа годзе запісаўся на аддзяленне 

’ BJ. Przyb. rkps 33/62: LV1A. F. 567. Ap. 2. B. 398. L. 204 v.. 205.
** Шпіцнагель Людвік Уладзіслаў (9.1.1805-26.2.1827). выпускнік Вілен- 

скай гімназіі. студэнт факультэта літаратуры і свабодных мастацтваў Вілен- 
скага ўніверсітэта. блізкі сябра Ю. Славацкага.

*** Гл.: Янушкевіч. Я. Успаміны. С. 15.
**** Гл.: Moscicki. Н. Becu August Ludwik II PSB. Т. 1. Krakow. 1935. 

S. 391-392.
***** Карчэўскі Юльян (12.1806-1.1833). выпускнік Віленскай гімназіі, сту- 

дэнт факультэта маральна-палітычных навук і школы свабодных мастацтваў 
Віленскага ўніверсітэта. мастак.

****** BJ. Przyb. rkps 33/62.
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права факультэта маральна-палітычных навук Віленскага ўнівер- 
сітэта*.  На той момант юнак меў няпоўных шаснаццаць гадоў, 
і гэта ледзь адмоўна не паўплывала на ягонае паступленне ва 
ўніверсітэт. Справа Янушкевіча разглядалася асабіста рэктарам 
Шымонам Малеўскім. які вынес станоўчае рашэнне толькі пасля 
азнаямлення з дыпломам Янушкевіча аб заканчэнні гімназіі".

Перыяд навучання Яўстафія Янушкевіча ў Віленскім уні- 
версітэце прыпаў на той час, калі там набывалі веды Адам 
Міцкевіч, Ян Чачот, Стафан Зан, Мікалай Маліноўскі, браты 
Слізні, браты Кубліцкія і шмат іншых свядомых студэнтаў, 
што мелі дачыненне да дзейнасці нацыянальна-вызваленчых 
таварыстваў. Непасрэдна з ім на адным курсе вучыліся Ігнацій 
Клюкоўскі, Станіслаў Кубліцкі, Рафал Слізень і Леан Рагаль- 
скі***.  Трэба адзначыць, што завязаныя ў гэты час кантакты пад- 
трымліваліся на працягу ўсяго астатняга жыцця.

Самыя значныя ўражанні ўніверсітэцкага перыяду звязаны 
ў Янушкевіча з Лялевелем. У той час студэнты мелі надзвы- 
чайную патрэбу ў гістарычных ведах, і Лялевель здолеў ад- 
казаць на попыт моладзі. Як згадваецца ў ягонай аўтабіяграфіі, 
выкладчык не толькі імкнуўся чытаць лекцыі ў адпаведнасці 
з тагачаснай метадалогіяй, але і стала ўдасканальваўся сам‘“*.

* На гэтай даце настойвае сам Я. Янушкевіч. Акрамя таго, яго прозвішча 
сустракаецца ў ведамасцях студэнтаў трэцяга года навучання Віленскага ўні- 
версітэта за 1823/24 н. г. (LVIA. F. 721. Ар. 1. В. 1109. Журнал адзнак студэн- 
таў факультэта маральна-палітычных навук за 1823/24 гг. L. 29 v.). Між тым 
у кракаўскім зборы Попеля знаходзіцца пасведчанне ад 30 верасня 1822 г.. 
дзе пазначана. піто Янушксвіч трапіў у кола студэнтаў факультэта маральна- 
палітычных навук універсітэта 11 всрасня 1822 г. і зарэгістраваны пад нума- 
рам 217. (В.І. Przyb. rkps 33/62). На наш погляд. дадзены дакумент з'яўляецца 
фальсіфікатам. супярэчыць справаводчай універсітэцкай дакументацыі. Адна- 
часова з гэтым там зафіксаваны нсдакладны ўзрост Янушкевіча. Замест няпоў- 
ных 17 гадоў апошняга там зафіксавана. што Янушкевіч меў 18 гадоў.

** Гл.: Янушкевіч. Я. Успаміны. С. 15.
LVIA. F. 721. Ар. 1. В. 1109.

**** Гл.: Lelewel, J. Dziela. Т. 1. Materi aly autobiograficzne/oprac. H.Wi^ckow- 
ska. Warszawa, 1957. S. 54.
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У немалой меры дзякуючы гэтаму ў 1822-1824 гг. менавіта 
Віленскі ўніверсітэт ператварыўся ў галоўны цэнтр гістарыч- 
най навукі і дыдактыкі на землях былой Рэчы Паспалітай, па- 
шыраючы гістарычныя веды за межы навучальнай установы 
і самога горада’. А гуманістыка ўвогуле стала прадметам наву- 
ковай зацікаўленасці мясцовых інтэлектуалаў.

Янушкевіч пазначаў, што з’яўленне ў Вільні Лялевеля ў сту- 
дзені 1822 г. было радасна ўспрынятае ўніверсітэцкай молад- 
дзю. А ягоная інаўгурацыйная лекцыя ў статусе прафесара 
і загадчыка кафедры ўсеагульнай гісторыі зрабілася сапраўд- 
най падзеяй**.  Вонкава гэтая лекцыя болей нагадвала маніфеста- 
цыю. У многім такая сітуацыя была абумоўленая расцягнутым 
ледзь не на паўгода чаканнем Лялевеля ў Вільні***.  3-за вялікай 
колькасці жадаючых павітаць новага прафесара арганізатары 
былі вымушаны нават перанесці лекцыю на два дні пазней, 
чым было запланавана спачатку** ’’. У выніку яна адбылася толькі 
9 (21) студзеня 1821 г.

У сувязі з гэтай падзеяй А. Міцкевіч напісаў верш «Да Іахіма 
Лялевеля з нагоды выкладання курса сусветнай гісторыі ў Ві- 
ленскім універсітэце, 9 студзеня 1822 года»**** ’. Твор з’явіўся 
ў Вільні на пачатку сакавіка 1822 г. дзякуючы намаганням сту- 
дэнтаў, сяброў Міцкевіча. Як адзначыў Янушкевіч, студэнты 
склаліся па 30 грошай на яго друкаванне, чым паспрыялі з’яў- 
ленню першага асобнага выдання паэта”*’**.

Гл.: Serejski, М. Н. Koncepcja historii powszechnej Joachima Lelewela. 
Warszawa. 1959. S. 169.

** Гл.: Янушкевіч. Я. Успаміны. С. 15.
*** Як адзначае Тэафіл Мадэльскі. віленская моладзь ведала аб планаваным 

пераездзе Лялевеля з Варшавы ў Вільню яшчэ ўлетку 1820 г. Аднак апошні 
толькі ў кастрычніку звольніўся з папярэдняй працы. а прыехаў у Вільню 
ў снежні. Гл.: Modelski. Т. Е. Sprawa powolania J. Lelewela na katedrc historji 
w Wilnie // Ateneum Wilenskie. R. VI. Z. 2.Wilno, 1929. S. 568-580.

**** Гл.: Lelewel, J. Dziela. T. 3. Warszawa, 1959. S. 70.
***** Гл.: Mickiewicz. A. Dziela / wydanie rocznicowe. T. I. Wiersze. Warszawa. 

1993. S. 141-148.
****** Гл.: Янушкевіч. Я. Успаміны. C.15.
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Са з’яўленнем Лялевеля істотныя змены адбыліся і ў арга- 
нізацыйным плане. Перш за ўсё праграма курса ўсеагульнай 
гісторыі павялічылася да трох гадоў. Кожны тыдзень студэнты 
мелі па 6 лекцыйных гадзін. Значна ўзрасла — да 300-400 ча- 
лавек — і колькасць студэнтаў, што распачалі вывучаць усе- 
агульную гісторыю. У 1821/22 н. г. 130 з іх здавалі іспыт па 
старажытнай гісторыі*.

Захаваліся нататкі Лялевеля з пісьмовага экзамену па сус- 
ветнай гісторыі за 1822/23 н. г., дзе занатаваны пытанні, атры- 
маныя студэнтамі, а таксама кароткая анатацыя выкладчыка 
да іх. Трэба адзначыць, што Лялевель прад’яўляў да студэнтаў 
досыць высокія патрабаванні. У першую чаргу ён ацэньваў 
здольнасць да самастойнага мыслення, грунтоўнасць разумен- 
ня праблематыкі пытання, вызначэнне прычынаў і наступст- 
ваў аналізаваных падзей. Разам з тым пэўная ўвага аддавалася 
стылістыцы і паўнаце адказу на пытанне. Сярод шэрагу сту- 
дэнтаў Лялевель згадваў і Яўстафія Янушкевіча. Вось як быў 
досыць крытычна ацэнены адказ апошняга на экзаменацыйнае 
пытанне «Баляслаў Храбры і Хлодвіг»: «псідобным чынам [па- 
даеііца] гістарычны агляд праўлення аднаго і другога і ў нека- 
торых дэталях дастаткова ўдала, аднак з доказамі не заўсёды 
зразумелымі. Умеру гэтага напрыканцы змешчана параўнанне, 
тым не менш праяўляе разнастаііны высілак, хоць слабешйы 
мае ўласныя станоўчыя рысы»".

Прыведзены фрагмент, а таксама і іншыя заўвагі Лялевеля 
падкрэсліваюць. што ён не імкнуўся завышаць узровень студэн-

Гл.: Serejski, М. Н. Wst^p // Lelewel, J. Dziela. T. 3. Wyklady kursowe z hi- 
storii powszechnej w Uniwersytecie Wilenskim. 1822-1824 / oprac. M. II. Serejski. 
Warszawa. 1959. S. 13. Трэба адзначыць, што прыведзеная лічба складае каля 
50 % ад агульнаіі колькасці студэнтаў усяго ўніверсітэта. На жаль. мы валодаем 
статыстыкай па колькасці студэнтаў толькі на 1820 г.. якая складае 630 чалавек. 
з іх 100 навучаліся на факультэце маральна-палітычных навук. Гл.: Zmigrod- 
zki. М. Historia Wilenskiego Uniwersytetu za czasow kuratoryi ksiecia Adama Czar- 
toryskiego // Przewodnik naukowy i literacki. T. XVI. Z. 1. Lw6w, 1888. S. 336.

** Lelewel. .1. Dziela. T. 3. Warszawa. 1959. S. 691. 
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таў. Што ж тым не менш так прыцягвала студэнцкую моладзь 
да Лялевеля? У пэўнай ступені адказ на гэтае пытанне змеш- 
чаны ў нататках Янушкевіча: « [Лялевель] увесь быў адкрыты 
для яе. Таварыскі, ветлівы, ссірдэчны, кожнага прымаў у сябе, 
даваў яму парады, накіроўваў на шляху да вышэйшай адукацыі, 
заахвочваў да спрабавання сіл...»*.  Ці не самым каштоўным 
з пералічанага выступае выпрацоўка ў студэнтаў цікавасці да 
самастойных навуковых даследаванняў. У Янушкевіча гэта пра- 
сочваецца на ўзроўні генеалагічнага даследавання свайго роду, 
а таксама ў ягонай перакладчыцкай дзейнасці. Менавіта ў сту- 
дэнцкія часы Лялевель падштурхнуў Янушкевіча да перакладу 
шматтомнай працы Фрыдрыха Ансільёна, што той працягнуў 
ужо пасля заканчэння ўніверсітэта.

Перыяд навучання Янушкевіча ва ўніверсітэце заняў тры 
гады. Прычынай такога хуткага спынення вучобы стала сітуа- 
цыя. якая склалася ў навучальнай установе ў 1823 г. у сувязі 
з распачатым працэсам над сябрамі тайных таварыстваў. Януш- 
кевіч паспяхова здаў усе неабходныя экзамены* ’, і на паседжанні 
ад 26 чэрвеня 1824 г. з удзелам Шымона Малеўскага, Іаахіма 
Лялевеля. Ігнація Даніловіча і Юзафа Галухоўскага яму разам 
з Феліксам Уратноўскім была прысуджаная ступень кандыдата 
абодвух праў’". Тым не менш працэс зацвярджэння яго ў званні 
зацягнуўся амаль на два гады. Дыплом аб заканчэнні Віленскага 
ўніверсітэта Янушкевіч атрымаў толькі 5 лютага 1826

* Гл.: Янушкевіч. Я. Успаміны. С. 16.
** У журнале адзнак студэнтаў факультэта маральна-палітычных навук за 

1823/24 н. г. Янушкевіч па айчынным праве. айчынным судаводстве атрымаў 
«выдатна». па хрысціянскіх навуках — «добра». акрамя таго. ён здаў экза- 
мен па рымскім крымінальным і карным праве. за які адзнакі ў ведамасць 
не прастаўлены. Гл.: LVIA. F. 721. Ар. I. В. 1109. Журнал адзнак студэнтаў 
факультэта маральна-палітычных навук за 1823/24 гг. L. 1 v.. 26. 30. 47.

LVIA. F. 721. Ар. I. В. 1107. Пратаколы іспытаў студэнтаў факультэта 
маральна-палітычных навук за 1824-1827 гг. L. I. I v. Дыплом аб заканчэнні 
Віленскага ўніверсітэта Янушкевіч атрымаў толькі 5 лютага 1826 г. Гл.: BJ. 
Przyb. rkps 33/62.

““ B.l. Przyb. rkps 33/62.
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Пасля заканчэння ўніверсітэта ў жыцці Янушкевіча настаў 
досыць складаны перыяд. які цягнуўся болей за два гады. 
Спробы скарыстаць на практыцы тэарэтычныя веды, атры- 
маныя падчас навучання. спачатку былі не вельмі ўдалыя. 
Гэта абумоўлівалася і невялікай запатрабаванасцю грамадства 
ў маладых спецыялістах, і адсутнасцю дыплома аб заканчэнні, 
а таксама браку дакладнага ўяўлення ў самога Янушкевіча аб 
сваім прызначэнні. Яго не асабліва прыцягвала вайсковая спра- 
ва, яшчэ менш ён імкнуўся асесці на вёсцы і заняцца гаспадар- 
кай*.  3 мэтай знайсці сваё жыццёвае прызначэнне Янушкевіч 
ўладкаваўся спачатку практыкантам да адваката Канстанціна 
Сідаровіча, адначасова з гэтым займаўся ўладкаваннем сямей- 
ных спраў, браў між іншым удзел у Мінскіх кантрактах, навед- 
ваў Вільню". 1826 год Янушкевіч збольшага правёў у Вільні, 
дапамагаючы брату Рамуальду ў ягоным навучанні ва ўніверсі- 
тэце, а дакладней кажучы. проста спрабаваў дачакацца зменаў 
у сваім становішчы. Ён увесь час марыў уладкавацца ў сталіцы, 
але сталай працы знайсці не ўдавалася. Наяўнасць вольнага 
часу дазволіла яму месяцамі жыць на вёсцы ў маці"*,  а таксама 
распачаць інтэлектуальныя заняткі****.

Сярод іншага Янушкевіч звярнуўся да перакладчыцкай дзей- 
насці. Для перакладу ён выбраў працу вядомага нямецкага дзяр- 
жаўнага дзеяча і гісторыка Ёгана Пітэра Фрыдрыха Ансільёна 
(30.4.1766-19.4.1837), а менавіта ягонае чатырохтомнае дасле- 
даванне, прысвечанае палітычнай сістэме еўрапейскіх краін но- 

В.І. Rkps 4435 III. Korespondencja Joachima Lelewela od r. 1806-1830. 
T. II. Listy Eustachego Januszkiewicza. List z 23 marca 1825 r. K. 28 v.

** B.L Rkps 4435 III. T. IL Listy Eustachego Januszkiewicza. List z 23 marca 
1825 r. K. 28.

*” Як пазначыў y лістах Леан Рагальскі. Янушкевіч жыў у маці ў кастрыч- 
ніку 1825 г.. ліпсні 1826 г. Гл.: B.L Rkps 4435 111. Т. V. Listy Leona Rogalskiego 
z r. 1825-1830. List z 3/15 pazdziemika 1825 r. K. 480: List z 10 lipca 1826 r. 
K. 487 v.

B.L Rkps 4435 III. T. II. Listy Eustachego Januszkiewicza. List z 13 listopada 
1826 r. K. 36.
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вага часу*.  Трэба падкрэсліць, што выбар менавіта гэтага аўта- 
ра быў невыпадковы. Яшчэ падчас навучання ва ўніверсітэце 
творы такіх еўрапейскіх гісторыкаў XVIII — пачатку XIX ст., 
як Ансільён, Уільям Робертсан, Эдуард Гібон, Ёган Мюлер і ін- 
шыя, падаваліся Лялевелем як вартыя для вывучэння і ўвядзен- 
ня ў навуковы ўжытак".

Даследаванне Ансільёна з'яўляецца досыць аб’ёмным. Так, 
звяртаючыся да парыжскага выдання 1823 г., можна адзначыць. 
што першы том складаецца з 439 старонак, другі — з 509, трэ- 
ці — з 492, чацвёрты — з 554. Першы том гэтага даследаван- 
ня, паводле сведчання Леана Рагальскага, быў перакладзены 
да кастрычніка 1825 г.‘”. Адначасова яшчэ ў сакавіку 1825 г. 
Янушкевіч падрыхтаваў для друку ў перыядычным выданні 
XXII раздзел 4-га тома Ансільёна*"*,  прысвечаны развіццю навук 
і літаратуры ў Францыі ў перыяд праўлення Людовіка XIV** ’**,  
першая частка з’явілася ўжо напрыканцы мая 1825 г.******. У ліс- 
це ад 27 лістапада 1825 г. Янушкевіч адзначыў, што ён пераклаў 
яшчэ палову другога тома’”””. Гэтая інфармацыя была з радас- 
цю ўспрынятая Лялевелем. Былы настаўнік распачаў спробы па 
выданні падрыхтаванай працы. 3 гэтым ён звярнуўся да вроц- 

* Гл.: Ancillon, F. Tableau des revolutions du systeme politique de TEurope. 
T. I-IV. Paris. 1823.

Гл.: Serejski. M. H. Wstep // Lelewel, .1. Dziela. T. 3. S. 18.
*** B.l. Rkps 4435 HI. Korespondencja Joachima Lelewela od r. 1806-1830. 

T. V. Listy Leona Rogalskiego z r. 1825-1830. List z 3/15 pazdziernika 1825 r. 
K. 480. 480 v.

**** Гл.: Ancillon. F. Tableau des revolutions du systeme politique de TEurope. 
T. IV. Chapitre XXII. Etat des sciences et des lettres en France. Causes de leurs 
progres. Caracteres distinctifs de la poesie. de I'eloquence. de la philosophic fran- 
Qaises. Sieclede Louis XIV. Paris, 1823. P. 205-269.

***** BJ. Rkps 4435 111. T. II. Listy Eustachego Januszkiewicza. List z23 marca 
1825 r.K. 28 v

****** B.I. Rkps 4435 III. T. II. Listy Eustachego Januszkiewicza. List z 31 maja 
1825 r. K. 31.

... * B.L Rkps 4435 111. T. II. Listy Eustachego Januszkiewicza. List 
z 27 listopada 1825 r. K. 32.



26 Волыа Гарбачова

лаўскага выдаўца Яна Багуміла Корна (1765-1837), але апошні 
яму адмовіў з прычыны няўдалага продажу папярэдняга пера- 
кладчыцкага праекта’.

Надалей Янушкевіч меў намер перапісаць начыста першы 
том свайго перакладу Ансільёна, аднак наступныя падзеі, 
асабліва хвароба, смерць бацькі і неабходнасць дапамогі род- 
ным не садзейнічалі працягу распачатай справы. У чэрвені 
1827 г. Янушкевіч паведаміў Лялевелю", што часова адкладае 
пераклад Ансільёна***.  Ажыццявіць пераклад і выданне ўсяго 
гэтага твора для дваццацігадовага малодога чалавека стала 
непасільнай задачай. У выніку з Ансільёна Янушкевіч надру- 
каваў у «Віленскім дзённіку» толькі адзін раздзел з чацвёрта- 
га тома“**.

Трэба адзначыць, што ў 1820-я гг. «Віленскі дзённік» быў 
адзіным навукова-літаратурным выданнем у Вільні. У якасці 
галоўнай мэты яго было аб’яўлена развіццё «прамысловасці 
і здольнасцяў», папулярызацыя і распаўсюджванне ведаў**** ’. 
Часопіс, звязаны структурна з Віленскім універсітэтам, па сут- 

* Гл.: Grabski. A. F. Z dziejow ksi?garstwa polskiego w Paryzu II Roczniki 
Biblioteczne. Wroclaw. 1960. Z. 1-2. S. 153.

** Трэба адзначыць. што гэтае паведамленне засмуціла Лялевеля. У лісце да 
Леана Рагальскага ад 1 красавіка 1828 г. ён выказвае прапанову аб магчымым 
працягу гэтай працы яшчэ адным з яго вучняў. Феліксам Уратноўскім. Гл.: BJ. 
Rkps 6042 II. List Joachima Lelewela do Leona Rogalskiego z 1 kwietnia 1828 r. 
K. 8.

*** BJ. Rkps 4435 III. T. 11. Listy Eustachego Januszkiewicza. List z 29 czerwca 
1827 r. K. 38.

Stan nauk i literature we Francji za panowania Ludwika XIV / Tlum. 
E. Januszkiewicza // Dziennik Wilenski. T. 2. 1825. S. 3-27. 117-142. Недакладнае 
афармленне матэрьіялаў. размешчаных у «Віленскім дзённіку». адсутнасць па- 
значэння псршакрыніц перакладу. уносіць пэўную блытаніну ў даследчыц- 
кае асяроддзе. у сувязі з чым гэтая публікацыя Янушкевіча не разглядаешіа 
ў якасці перакладу. а адносіцца да ягонай творчай спадчыны. Гл.: Bibliografia 
literatury polskiej. Nowy Korbut. T. 7. Romantyzm /oprac. pod kier. 1. Sliwinskiej 
i S. Stupkiewicza. Warszawa, 1968. S. 489.

” Гл.: Ciechowski. W. Czasopisma polskie na Litwie // Kwartalnik Litewski. 
R. I. Petersburg, 1910. T. 2. S. 45.
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насці, выступаў як акадэмічнае выданне і адмаўляўся ад пуб- 
ліцыстыкі.

У 1819-1830 гг. рэдактарам і выдаўцом «Віленскага дзённі- 
ка» з’яўляўся былы выхаванец Віленскага ўніверсітэта Антоній 
Марціноўскі*.  Самога Марціноўскага прыцягвала даследаван- 
не старажытных часоў, пошукі розных рукапісаў. хронік, рэдкіх 
рэчаў, і гэтай сваёй зацікаўленасцю. паводле сцвярджэння Юза- 
фа Бялінскага, ён спрабаваў заахвоціць здольную ўніверсітэц- 
кую моладзь”. За перыяд кіравання Марціноўскага «Дзённік» 
істотна змяніўся як у аб’ёме, так і ў статусе. Ад 1826 г. з’явіўся 
новы прынцып фармавання часопіса. Ад гэтага часу вылучыўся 
тэматычны прынцып падбору матэрыялаў***,  пашырылася праб- 
лематыка прыродазнаўчых навук, а аб’ём кожнага нумара павя- 
лічыўся да памеру каля 14 аўтарскіх аркушаў’***.

У пасляўніверсітэцкі час Янушкевіч распачаў цеснае су- 
працоўніцтва з «Віленскім дзённікам»*****.  Першай публіка- 
цыяй у гэтым выданні стаў пераклад Ансільёна. А з 1827 г., 
як адзначыў сам Янушкевіч. ён стаў «пад штандар» гэтага 
выдання******. Поўнае прозвішча аўтара не заўсёды пазначалася 

* Ад 1 студзеня 1822 г. «Віленскі дзённік» перайшоў ва ўласнасць А. Мар- 
ціноўскага. Гл.: Ciechowski, W. Czasopisma polskie na Litwie H Kwartalnik Litew- 
ski. R. I. Petersburg, 1910. T. 2. S. 53.

** Гл.: Bielinski. J. Uniwersytet Wileriski (1579-1831): W 3 t. Krakow, 1900. 
T. 3. S. 442.

*** Па гуманітарным профілі выйшлі асобныя тамы «Historia і literature», 
«Literature nadobna».

**** В.І. Rkps 4435 Hl. T. V. Listy Leona Rogalskiego z r. 1825-1830. List 
z 27 listopada 1825 r. K. 483 v. Між тым Рагальскі ледзь не ў кожным лісце. 
адрасаваным да Лялевеля. пісаў пра складанасці ў выданні «Віленскага дзён- 
ніка». Выхад часопіса на працягу 1827-1820 гг. заставаўся пад пытаннем да 
самага апошняга моманту. Гл.: BJ. Rkps 4435 111. Т. V. Listy Leona Rogalskiego 
z r. 1825-1830. K. 490 v„ 492, 498 v„ 508. 528 v„ 544.

***** Янушкевіч быў не адзіным са сваіх сакурснікаў. хто выказваў зацікаў- 
ленасць да працы ў гэтым выданні. Актыўнымі аўтарамі «Віленскага дзённіка» 
сталі Фелікс Уратноўскі. ігнацій Клюкоўскі. Леан Рагальскі і інш.

****** В.І. Rkps 4435 III. Т. II. Listy Eustachego Januszkiewicza. List z29czerwca 
1827 r. K. 38.
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ў гэтым выданні*.  Свае публікацыі Янушкевіч падпісваў крып- 
тонімамі Е. J., Е. J.....L**.

Змешчаныя Яўстафіем Янушкевічам у «Віленскім дзённіку» 
матэрыялы падзяляюцца на пераклады і гістарычныя нарысы. 
Акрамя перакладу з Ансільёна ў 1827-1828 гг. ён надрукаваў 
падборку матэрыялаў пра халдзеяў капелана англійскай амба- 
сады ў Канстанцінопале Вальха, а таксама ўспаміны гісторыка 
і эканаміста Жозэфа Пекіа.

У 1827 г. у «Віленскім дзённіку» ў раздзеле «Краязнаўст- 
ва» з'явіўся зроблены Янушкевічам пераклад невялікага твора 
хрысціянскага дзеяча Вальха*",  прысвечанага апісанню звы- 
чаяў амаль невядомага для тагачасных еўрапейцаў народа — 
халдзеяў. У тым жа годзе ў Янушкевіча выйшаў яшчэ і пераклад 
фрагмента ўспамінаў графа Пекіа перыяду яго знаходжання 
ў Грэцыі. Пекіа выехаў адтуль у 1825 г., а ў 1826 г. у англійскім 
часопісе «The New Monthly Magazine» былі надрукаваныя яго- 
ныя матэрыялы, прысвечаныя становішчу Грэцыі ў XIX ст.’*”. 
Публікацыя згаданых тэкстаў поўнасцю адпавядала новым кі- 
рункам дзейнасці «Віленскага дзённіка». Новыя змястоўныя 

* Гэты падыход ідзе з папярэдніх перыядычных выданняў. Так. на пачат- 
ку XIX ст. у «Літоўскім кур’еры» як працаўнікі. так і рэдактары не пазначалі 
сваіх прозвішчаў. Адсутнічала пазначэнне таксама і віду прадстаўленай пра- 
цы. Гл.: Ciechowski, W. Czasopisma polskie na Litwie// Kwartalnik Litewski. R. 1. 
Petersburg. 1910. T. 2. S. 4142.

** Гл.: Bibliografia literatury polskiej. Nowy Korbut. T. 7. Romantyzm /oprac. 
pod kier. 1. Sliwinskiej i S. Stupkiewicza. Warszawa. 1972. S. 489; BJ. Rkps 4435 III. 
T. V. Listy Leona Rogalskiego z r. 1825-1830. List z 3 kwietnia 1827 r. K. 498.

Гл.: Niektorze szczegoly o chrzescijanach zwanych chaldejczykami przez 
doktora Walsz (Walch) / tlum. E.fustachego] J.[anuszkiewicza] // Dziennik Wi- 
lenski. T. 3. Historia i literature. 1827. S. 41-46. Ha жаль. нам складана адка- 
заць. каму дакладна належыць пазначаны твор. Верагодней за ўсё, аўтарам 
з’яўляецца адзін з прадстаўнікоў сям'і Вальх, сярод якіх багаслоў, прафесар 
філасофіі Ёган Георг Вальх (п. 1775), яго брат, прафесар філасофіі Хрысціян 
Вільгельм Франц Вальх (п.1784) і іх пляменнік, прафесар старажытных моў 
Георг Людовік Вальх (п. 1838).

Гл.: Obraz teraznieyszego stanu Grecyi / tlum. Eust. Januszkiewicza // 
Dziennik Wileiiski. T. 5. Historia i literature. 1828. S. 87-115, 264-283. 369-391.
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звесткі пра невядомыя звычаі і традыцыі згаданых народаў на 
думку выдаўца, павінны былі зацікавіць чытачоў.

Адна з публікацый Яўстафія Янушкевіча ў «Віленскім дзён- 
ніку» — гістарычны нарыс, прысвечаны дзейнасці марскіх пі- 
ратаў XVII ст. Матэрыял пра карсараў, ці флібусцьераў, выйшаў 
у 1827 г. у раздзеле «I історыя»*. Як адзначаў сам Янушкевіч, 
гэтую публікацыю немагчыма аднесці да аўтарскіх навуковых 
даследаванняў". Яна ўяўляе з сябе апрацаванне трох франка- 
моўных выданняў XVIІ-ХVIII стст., а менавіта твора падарож- 
ніка і пісьменніка Аляксандра Аліўе Эксквемеліна (каля 1645- 
1707) пад назвай «Гісторыя марскога пірацства»*”, кнігі нямец- 
кага гісторыка і пісьменніка Ёгана Вільгельма Архенгольца 
(1743-1812) пад назвай «Гісторыя флібусцьераў»*’*’ і працы 
французскага гісторыка і сацыёлага Гіёма Томаса Франсуа 
Рэйналя (1713-1796) «Філасафічная і палітычная гісторыя аб 
установах і камерцыі еўрапейцаў у абедзвюх Індыях»***”. Тым не 
менш прадстаўлены Янушкевічам тэкст не з'яўляецца звычай- 
най кампіляцыяй. Аўтар не толькі прывёў асобныя факты, але 
і асэнсаваў разгляданую з'яву ў кантэксце гісторыі XVII ст.

Гл.: Januszkiewicz, Eust. Wiadomosc historyczna o Korsarach morskich. 
zwanych Flibustijerami // Dziennik Wileriski. T. 4. Historia i literatura. 1827. S. 17- 
43. 59-87.

B.I. Rkps 4435 111. T. 11. Listy Eustachego Januszkiewicza. List z 29 czerwca 
I827r. K. 38 v.

*“ Гл.: Oexmelin. A. O. Histoire des avanturiers [ou] flibustiers, qui se sont 
signalez dans les hides contenant ce qu'ils ont fail de remarquable depuis vingt 
annees avec la vie les moeurs & les coutumes des boucaniers & des habitans de 
S. Domingue & de la Tortue... I Par Alexandre Olivier Oexmelin. Paris. 11699]. 
T. 1-2.

Гл.: d'Archenholtz. .1. W. Histoire des flibustiers. Paris. 1804. Гэты твор быў 
досыць папулярным. што садзейнічала з'яўленню яго перакладаў на розныя 
мовы. у тым ліку і на рускую. Гл.: Архенгольц, 14. В. фон. Нсторня морскнх 
разбойнпков Среднземного моря н океана. Ч. I. Нсторня флнбустьеров. мор- 
скнх разбойннков, опустошавшпх Нспанскую Амернку в XVII столетпп. 
СПб., 1848.

Гл.: Raynal, G.-T. F. Histoire philosophique et politique des etablissements et du 
commerce des Europe ens dans les deux Indes. Geneve. 1780.
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Адначасова з працай у «Віленскім дзённіку» Янушкевіча 
цікавіла даследаванне гістарычных крыніц. У многім гэта абу- 
моўлена перамяшчэннем у Вільню Радзівілаўскага архіва*.  які 
адразу трапіў пад увагу гісторыкаў і інтэлектуалаў. Яны пача- 
лі актыўна выкарыстоўваць фамільныя. грамадска-палітычныя 
і гісторыка-літаратурныя матэрыялы. Наведвальнікам архіва 
выдавалі справы ў часовае карыстанне пад распіску. Сярод такіх 
асобаў згадваюцца Нямцэвіч, Лялевель, Клюкоўскі і інш.‘‘.

Пра свае архіўныя пошукі Яўстафій Янушкевіч стала інфар- 
маваў Лялевеля. У чэрвені 1827 г. ён капіяваў у Радзівілаўскім 
архіве лісты Арцішэўскага, справу Збароўскіх з Замойскім. 
Паведамляў Лялевелю, што шмат каштоўных дакументаў, да- 
таваных 1554-1705 гг., у ліку якіх прыватныя лісты польскіх 
манархаў, Сапегаў, Радзівілаў і г. д., знаходзіцца ў аддзеле 
публічных актаў.*"  Цікавасць да гістарычных дакументаў Ра- 
дзівілаўскага архіва зрабілася ў Янушкевіча яшчэ больш заў- 
важнай, калі ён атрымаў да яго доступ у адпаведнасці са сваімі 
новымі працоўнымі абавязкамі ў Пракураторыі Радзівілаўскай 
масы. У гэты час архіўныя пошукі Янушкевіч праводзіў разам 
з Мікалаем Маліноўскім, архівістам Пракураторыі’’**.  Як паве- 

На ўвазе маецца архіў з Нясвіжа, Алыкі і іншых уладанняў Радзівілаў, 
які на працягу 1818-1838 гг. знаходзіўся ў Вільні і складаў аснову генераль- 
нага архіва Пракураторыі Радзівілаўскай масы. Ён размяшчаўся ў будынку 
Кардыналіі. насупраць касцёла Святога Яна. У 1838 г. архіў вярнуўся ў Ня- 
свіжскі замак. месца сталага захоўвання.

** Як пазначае А. Латушкін. частка пазычаных у перыяд 1818-1838 гг. 
даследчыкамі дакументаў так і не вярнулася ў Радзівілаўскі архіў. Гл.: Ла- 
тушкін. A. М. ІІясвіжскі архіў князёў Радзівілаў у канцы XVIII — першай па- 
лове XX ст.: дыс. ... канд. гіст. навук. Мінск. 2007. С. 81.

*“ B.J. Rkps 4435 III. Т. II. Listy Eustachego Januszkiewicza. List z 29 czerwca 
1827 r. K. 38 v.. 39; List z 12 listopada 1827 r. K. 40.

**** Мікалай Маліноўскі прызначаны на пасаду архівіста 1 лістапада 1828 г. 
У 1829 г. па яго ініцыятыве была падрыхтаваная інструкцыя аб парадку вы- 
дачы дакументаў. упарадкаванні і апісанні архіва. у выніку чаго да сярэдзіны 
1830 г. ім было сфармавана і ўпарадкавана чатыры аддзслы: 1) публічныя спра- 
вы; 2) справы роду; 3) справы ўласнасці; 4) справы па рахунках. Акрамя гэта-



Уводзіны 31

дамляецца ў лісце да Лялевеля ад Ю жніўня 1830 г., у зборах 
старажытных дакументаў яны выявілі «тры невядомыя да гэ- 
тай пары дыпломы»* . Разумеючы каштоўнасць гэтых дакумен- 
таў, Янушкевіч зрабіў не проста копіі, а факсіміле гэтых прыві- 
леяў і быў гатовы выслаць іх свайму настаўніку.

Як і іншыя віленскія навукоўцы, Яўстафій Янушкевіч ціка- 
віўся прававой спадчынай Вялікага Княства Літоўскага. Напа- 
чатку XIX ст. выйшла некалькі новых выданняў Статута 1588 г. 
(у 1811 г. у Санкт-Пецярбургу выдадзены на польскай і ру- 
скай мовах, у 1819 г. у Вільні ў друкарні А. Марціноўскага — 
яшчэ адзін польскамоўны варыянт), пасля чаго ў навуковым 
асяроддзі распачалася досыць вострая палеміка. прысвечаная 
як праўдзівасці. так і навуковай каштоўнасці гэтых выданняў**.

га. у архіве распачынаецца капіяванне каштоўных дакументаў. рэстаўраванне 
пашкоджаных спраў. замена фасцыкулярнай сістэмы на папкі (тэкі). Маліноў- 
скі актыўна карыстаўся матэрыяламі архіва ў навуковых мэтах. вынікам чаго 
сталі працы «Лёс маёмасці Радзівілаў» («Losy fortuny Radziwillowskiej») і дас- 
ледаванне пра Януша Радзівіла. Маліноўскі сабраў таксама каштоўны збор 
рукапісаў і копій. якія цяпер захоўваюцца ў бібліятэцы Польскай Акадэміі 
навук у Курніку. Гл.: Латушкін. A. М. Нясвіжскі архіў князёў Радзівілаў. 
Дадатак.

* Янушкевіч мае на ўвазе прывілей ад 15 мая 1363 г.. падпісаны поль- 
скім каралём Казімірам III Вялікім (1333-1370) у Львове. і два прывілеі — ад 
23 жніўня 1442 г. і ад 12 мая 1443 г. — за подпісам Уладзіслава III Варнскага, 
прысвечаныя маёмасным пытанням. Гл.: BJ. Rkps 4435 III. Т. II. Listy Eustache- 
go Januszkiewicza. List z 10 sierpnia 1830 r. K. 43 v.

Па згаданым пытанні сярод іншых пісалі Ігнацій Даніловіч. Ігнацій Ал- 
дакоўскі, Людвік- Сабалеўскі. Юзаф Ярашэвіч, Адам Паўстанскі. Іаахім Ляле- 
вель і інш. Гл.: LV1A. F. 721. Ар. I. 13. 273; Linde. S. 13. О Statucie Litewskim 
ruskim j^zykiem i drukiem wydanym. Warszawa. 1816; A. P. Sprawdzenie textu 
polskiego. rozdzialu I4go Statutu Litewskiego. podlug exemplarza ruskiego. 
1588 r. drukowanego. przy Metrykach Litt, w St. Petersburgu z nayduj^cego si?, 
raczej podlug kopii wiemey w roku 1816 z tegoz exeplarza i rozdzialu starannie 
tamze spisaney // Dziennik Wilenski. 1829. T. 7. S. 15-31; A. P. Uwagi, odnoszqce 
sie do bibliografii Statutu Litewskiego II Dziennik Wilenski. 1829. T. 7. S. 65-96. 
153-205. 278-312. 369—107; Z listow do Joachima Lelewela o Statucie Litewskim 
(1815-1830) /Zebrala L. Sadowska //Ateneum Wilenskie. R. VI. Z. 1-2. Wilno. 
1929. S. 610-634.
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Даследаванне гісторыі статутаў, пошукі рукапіснай спадчыны, 
іх датычнай, супастаўленне розных выданняў Статута, а такса- 
ма праекты друку новай версіі Статута займалі і Янушкевічавы 
думкі. Так, у лісце да Лялевеля ад 10 жніўня 1830 г. даслед- 
чык дакладна вызначыў сваё бачанне новай версіі: «Дваісты 
можа быць падыход у выданні новага Статута. Калі ён бу- 
дзе з ’яўляцца толькі інструментам, прыдатным для нашых 
праўнікаў, тоўтакім выпадку размова павінна ісці аб тым, каб 
дакладна перадаць ягоны змест, каб памылка не стала пры- 
чынай для пені, каб патрон знайшоў у Статуце толькі тое, 
што мог бы выкарыстсць для абароны справы — адпаведныя 
канстытуцыі, адпаведныяўказы і г. д. [Калі] павінен быць наш 
Статут гістарычнаіі навуковай працай — для гэтага павінна 
праводзіііца іншая праца, іншы павінен быць ягоны склад. 
Пачатковай маёй думкай было імкненне аб ’яднаць гэтыя дзве 
мэты ў адзінае. Гэтага ж намеру прытрымліваюся я і сёння». 
Трэба падкрэсліць, што Лялевель меў вялікую цікавасць да 
гісторыі статутаў і збіраў усё, што было з імі звязана’*.

Меў Яўстафій Янушкевіч і ўласнае меркаванне адносна 
структуры новага выдання і падыходу ў апрацоўцы Статута. 
У першую чаргу малады даследчык успрымаў Статут як помнік 
прававой думкі Вялікага Княства Літоўскага і прапаноўваў ад- 
люстраваць гэта. Ен падкрэсліваў неабходнасць уключэння 
ў новае выданне крыніц і разнастайных дадаткаў, а таксама 
агляду гісторыі прававой думкі ВКЛ, умоваў з’яўлення Статута 
ў кантэксце гісторыка-культурных працэсаў XVI ст. Такі пады- 
ход выяўляе навуковае ўспрыманне Янушкевічам гістарычнага 
помніка.

В.І. Rkps 4435 III. Т. II. Listy Eustachego Januszkiewicza. List z 10 sierpnia 
1830 r. K.. 42 v.

Даследчык Андрэй Латушкін пазначае. што некалькі экзэмпляраў Ста- 
тута былі перададзеныя Лялевелю Я. Серакоўскім падчас падрыхтоўкі ім 
з Ц. Дзялынскім да выдання Статута ВКЛ 1529 г. А ў жніўні 1822 г. у Лялевеля 
былі пяць экзэмпляраў Статута з архіва Пракураторыі Радзівілаўскай масы. 
Гл.: Латушкін. A. М. Нясвіжскі архіў князёў Радзівілаў. С. 82.
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Гісторыі напісання і выдання статутаў Яўстафій Янушкевіч 
даследаваў не столькі у кірунку гістарыяграфічнага вывучэн- 
ня праблемы, колькі у кірунку крыніцазнаўчых пошукаў. Ён 
натрапіў на каштоўныя дакументы. Так, быў знойдзены ліст 
падканцлера Льва Сапегі да троцкага кашталяна Мікалая 
Крыштафа Радзівіла ад 13 ліпеня 1588 г. са згадкай аб намеры 
выдання польскамоўнай версіі Статута’.

Апрацоўка матэрыялаў, звязаных са Статутам 1588 г., пры- 
вяла Янушкевіча да думкі, што канцлер Астафій Валовіч не 
браў непасрэднага ўдзелу ў стварэнні гэтага помніка". Як пісаў 
сам Янушкевіч, Радзівілаўскі архіў утрымліваў шэраг дакумен- 
таў адносна дзейнасці згаданай асобы, што падштурхнула яго 
да пошуку адпаведных доказаў. Аднак завяршыць гэтае дас- 
ледаванне Янушкевіч ужо не здолеў з прычыны распачатага 
ўвосень гэтага года паўстання.

Службовая кар’ера Янушкевіча пачалася з 1827 г., калі ён 
уладкаваўся на працу ў Пракураторыю Радзівілаўскай масы“*.  
На падставе ўспамінаў можна меркаваць, што спачатку ён вы- 
ступаў у якасці памочніка адваката Юзафа Карчэўскага. які 
прадстаўляў інтарэсы кн. Стафаніі Радзівіл-Вітгенштэйн****.  
Ад 1828 г. Янушкевіча ўключылі ў штат прававога аддзела Пра- 
кураторыі і прызначылі на пасаду канцылярыста з заробкам 
у 350 рублёў срэбрам’’’”.

* BJ. Rkps 4435 III. Т. II. Listy Eustachego Januszkiewicza. List z 10 sierpnia 
1830 r. K. 43.

** Ibid. K. 43 v.
*" У адпаведнасці з указамі Аляксандра I ад 1814 і 1816 гг. былі ўтвораныя 

Радзівілаўская камісія («Камісія па разборы запазычанасці Радзівілаў. уста- 
ноўленая ўрадам») і Пракураторыя Радзівілаўскай масы. якія займаліся разбо- 
рам судовых спраў, звязаных са спадчынай Дамініка Радзівіла (1786-1813), ча- 
совым кіраваннем яго маёмасцю і падзелам яе паміж спадкаемцамі Антоніем 
і Стафаніяй Радзівіламі. Месцам дыслакацыі Камісіі і Пракураторыі ад 1817 г. 
была Вільня.

Гл.: Янушкевіч, Я. Успаміны. С. 17.
.......LVIA. Е 1280. Ар. 1. В. 1680. L. 3.
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Структура Пракураторыі пастугюва ўдасканальвалася. Узна- 
чальваў яе генеральны пракуратар. абавязкі якога ад 1816 г. выкон- 
ваў Міхал Залескі. У 1828 г. ён меў трох памочнікаў — намесніка 
(прававога пленіпатэнта), генеральнага сакратара і канцыля- 
рыста. Астатні штат Пракураторыі падзяляўся на 10 адзінак: 
прававы аддзел (wydzial prawny), аддзел знешней Пракураторыі 
(wydziat extra Prokuratorii), секцыя кантроля (sekcja kontroli), 
архіў, каса, рахунковая (rachunkowa) і каморніцкая (miernicza) 
секцыі, канцылярыя, аддзел афіцыялістаў (officyalisci ро do- 
brach) і лясная ахова (straz lesna)*.  У 1830-я гг. у Пракурато- 
рыі адбыліся чарговыя змены структурнага характару, у выніку 
чаго ўстанова стала складацца з сямі асобных аддзелаў: гене- 
ральнага сакратарыята, генеральнай адміністрацыі маёнткаў, 
адміністрацыі лясоў, прававога, кантрольнага. каморніцкага 
і інвентарнага аддзелаў".

Прававы аддзел, у штат якога ўваходзіў Яўстафій Янушкевіч. 
у 1828 г. складаўся з трох супрацоўнікаў. Узначальваў яго пра- 
вавы пленіпатэнт па выкананні інтарэсаў Пракураторыі Радзі- 
вілаўскай масы ў Каралеўстве Польскім Андрэй Кульчыцкі. 
У якасці памочнікаў ён меў двух канцылярыстаў, адным з якіх 
быў Яўстафій Янушкевіч, а другім — Ежы Гранцкевіч* ”.

У першай палове 1828 г. у ГІракураторыю Радзівілаўскай 
масы звярнуўся прадстаўнік Стафаніі Радзівіл і Людвіка Віт- 
генштэйна галоўны пленіпатэнт Антоній Кажухоўскі з прось- 
бай прадаставіць інфармацыю па стане спадчыны сваіх кліен- 
таў. На гэты запыт Пракураторыя дала адказ, што на яго выка- 
нанне можа спатрэбіцца не адзін год, і даручыла падрыхтоўку 
справаздачы Яўстафію Янушкевічу’’**.

Атрыманае даручэнне з'явілася нечаканым для Янушкевіча. 
Так, у лісце Леана Рагальскага ад I красавіка 1828 г. пазначаец- 

* LVIA. F. 1280. Ар. 1. В. 1680. L. 3-4.
" Ibid. В. 1600. L. I.
*** Ibid. В. 1680. L. 3.
”” Гл.: Янушкевіч, Я. Успаміны. С. 18.
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ца, што ён меў намер на пэўны час выехаць у Варшаву*. Аднак 
пасля прыезду ў Вільню каля 3 мая 1828 г. Стафаніі Радзівіл 
і Людвіка Вінгенштэйна камандзіроўка Янушкевіча адмяніла- 
ся, і ён прыступіў да працы".

Для выканання складанай справы Яўстафію Янушкевічу 
далі ў дапамогу двух канцылярыстаў. Важнасць даручанага 
можа падкрэсліць і той факт, што амаль адразу пасля гэтага 
ён атрымаў чын калежскага сакратара”*. У канцы кастрычніка 
1828 г. Янушкевіч прадставіў пракуратару падрыхтаваны ім 
матэрыял. Справаздача была перакладзеная на французскую 
мову будучым кнігавыдаўцом Аўгустам Эмануэлем Глюксбер- 
гам і адпраўленая для азнаямлення Стафаніі Радзівіл у Пецяр- 
бург*’*’.

Хуткая рэалізацыя даручэння не значыла, што Пракураторыя 
не мела дакладнага ўяўлення аб тэрмінах ажыццяўлення адпа- 
веднай справы. Збольшага яна тлумачылася прафесіяналізмам 
і настойлівасцю самога Яўстафія Янушкевіча. Як узгадваец- 
ца ў ягоных успамінах, падчас выканання гэтага даручэння 
ён «сапсаваў здароўе, таму што на працягу 4 месяцаў амаль 
не выходзіў з дому і нават не траціў часу на пераапрананне. 
Пасля заканчэння гэтай працы я ледзь трымаўся на нагах, 
і ўрач параіў мне выехаць адпачыць у вёску. Цэлую зіму прабыў 
я ў Семяновічах у маёй маці, не ведаючы, што будзе са мной 
далей, і на момант, калі ўжо збіраўся заняцца гаспадаркай, 
атрымаў з Пейярбурга падарункі... а таксама заклік неадклад- 
на прыбыць у Вільню»*****.

BJ. Rkps 4435 III. Т. V. Listy Leona Rogalskiego z r. 1825-1830. L.ist z 2 maja 
1828 r. K. 515.

" Ibid. K. 521.
*'* 28 жніўня 1828 г. Янушкевіч атрымаў чын калежскага сакратара. Гл.: 

BJ. Przyb. rkps 33/62.
**** Гл.: Янушкевіч. Я. Успаміны. С. 19.
....... Ibid.
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Пасля вяртання Янушкевіча ў Вільню адбыліся пэўныя зме- 
ны ў ягоных службовых абавязках. 2 ліпеня 1829 г.*  яго запрасілі 
на пасаду генеральнага сакратара Пракураторыі Радзівілаўскай 
масы з правам накладання veto на рашэнні пракуратара Ісідара 
Сальмановіча", які змяніў М. Залескага. Адным з абавязкаў 
Янушкевіча на новай пасадзе быў нагляд за паступленнем 
папераў у Радзівілаўскі архіў з усіх аддзелаў Пракураторыі, 
а таксама разбор і сістэматызацыя дакументацыі, што трапіла 
ў архіў да красавіка 1829 г. Генеральны сакратар павінен быў 
упарадкаваць паперы ў адпаведнасці з перыядамі праўлення 
асобных пракуратараў"**.  Шмат часу займалі таксама ўдзел 
у паседжаннях Пракураторыі”", разбіральніцтва па судовых 
і маёмасных справах*"",  выкананне даручэнняў спадкаемцаў 
і г. д.”””.

Кардынальныя змены ў жыццё Яўстафія Янушкевіча ўнесла 
паўстанне 1830-1831 гт. Сам ён сведчыў, што да пачатку мая 
1831 г. павінен быў стала знаходзіцца ў Вільні, а затым вы- 
ехаць разам з Пракураторыяй у Нясвіж”""*.  Аднак. сустрэўшы 

* Гэтая дата выклікае ў нас некаторае пытанне. Насамрэч выкананне аба- 
вязкаў генеральнага сакратара магло адбывацца і раней. Нам вядомы даку- 
мент ад 27 мая 1829 г.. у якім Янушкевіч пазначаны гэтай пасадай. Гл.: 1.VIA. 
F. 1280. Ар. I. В. 1576. L. 28 v.

За выкананне абавязкаў генеральнага сакратара Пракураторыі Януш- 
кевічу быў прызначаны гадавы даход памерам 1000 рублёў срэбрам. Гл.: В.І. 
Przyb. rkps 33/62.

НГАБ. Ф. 694. Bon. I. Спр. 411. Інструкцыя архівістам аб вядзенні і ўпа- 
радкаванні архіва. 1736-1892 гг.

**** Журнал паседжанняў Пракураторыі за 1828 г. Гл.: 1 VIA. F. 1280. Ар. 1. 
В. 1669.

Пра дзейнасць Янушкевіча як генеральнага сакратара Пракураторыі 
гл.: LVIA. F. 1280. Ар. I. В. 1576. 1587. 1588. 1590. 1591. 1592, 1593. 1596. 
1597, 1598. 1599. 1600. 1689.

****** у гэтай справс гл. ліст з Бсрліна ад Антонія Радзівіла да Яўстафія 
Янушкевіча ад 31 кастрычніка 1830 г.: В. Czart. Rkps. MNK 875/51. List A. Ra- 
dziwilla do Eustachego Januszkiewicza z 31 . 10.1830.

BJ. Rkps 4435 III. T. II. Listy Eustachego Januszkiewicza z r. 1825. 
1827. 1829. 1830. List z 10 sierpnia 1830 r. K. 43 v.
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ў Вільні паўстанне, Янушкевіч пасля стварэння ў лютым 1831 г. 
Цэнтральнага паўстанцкага камітэта пачаў дзейнічаць у яго- 
ных інтарэсах у статусе эмісара. У сакавіку ён наведаў Мінск 
і Случчыну, выкарыстоўваючы гэтую паездку для высвят- 
лення настрояў мясцовага насельніцтва*.  Пасля выехаў з пра- 
кламацыямі і інструкцыямі Цэнтральнага Віленскага камітэта 
ў Ашмяны**.

Янушкевіч прыбыў ў Ашмяны напярэдадні выступлення. 
Адной з яго місій была намовіць маршалка Юзафа Тышкевіча 
стаць на чале павятовага выступлення. Як сведчыў Юзаф Зян- 
ковіч, які прысутнічаў пры размове гэтых асобаў, «Янушкевіч 
гаварыў коратка, але ягоныя халодныя словы, вымаўленыя 
спакоііна, былі настолькі пераканаўчымі, што тым, хто пры- 
трымліваўся ягонай думкі, прыносілі радасць. а асобам слабой 
веры — страх»"*.

Раніцай 3 красавіка 1831 г. невялікая групка мясцовых па- 
трыётаў, сярод якіх знаходзіліся Ігнацій Клюкоўскі, Анто- 
ній Чаховіч, Юсцін ГІоль і Яўстафій Янушкевіч, выйшла на 
вуліцы Ашмянаў і распачала выступ****.  Апошні, часткова 
выканаўшы сваю місію**** ’, накіраваўся ў наступнае павя- 
товае мястэчка — Баруны, дзе спрычыніўся да абвяшчэння 
Акта паўстання.

У сярадзіне красавіка пасля трагедыі ў Ашмянах Янушкевіч 
нраз Навагрудскі павет перабраўся на Палессе, затым на Валынь 
і Падолле, карыстаючыся ў сваіх перамяшчэннях пашпартам 

* Абставіны паездкі знайшлі асвятленне ва ўспамінах. Гл.: Янушкевіч. Я. 
Успаміны. С. 38.

Расійскі дзяржаўны ваенна-гістарычны архіў (далей — РДВГА). Ф. 405. 
Воп. 2. Спр. 4139. Арк. 7.

Zienkowicz. .1. Powstanie powiatu oszmiaiiskiego // Pami?tniki polskie / 
wyd. K. Bronikowski. Przemysl. 1884. T. 2. S. 14.

**** Гл.: Zienkowicz. J. Powstanie powiatu oszmiaiiskiego. S. 16.
***** Янушкевіч не здолеў паўплываць на ашмянскага маршалка Юзафа 

Тышкевіча. які адмовіўся не толькі ад кіраўніцтва. але і ўвогуле ад удзелу 
ў паўстанні.
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на імя Антонія Пшыбароўскага. Рэшткі ашмянскіх паўстанцаў 
праз Завілейскі і Вількамірскі паветы на пачатку чэрвеня 1831 г. 
уліліся ў склад польскіх рэгулярных войскаў.

У канцы чэрвеня 1831 г. Янушкевіч прыбыў у Варшаву. Тут 
ён сустрэўся з Лялевелем і 16 ліпеня склаў справаздачу аб сваіх 
дзеяннях на поўдні Беларусі і Валыні Нацыянальнаму польска- 
му ўраду*.

Праз некалькі дзён пасля складання справаздачы Яўстафій 
Янушкевіч уступіў у рэгулярнае польскае войска. Ен выбраў 
для сябе 2-і полк кракусаў пад кіраўніцтвам Антонія Пашы- 
ца з корпуса Самуэля Рожыцкага. Пасля гэтага ён атрымаў 
афіцыйны дакумент пад нумарам 7815 за подпісам старшы- 
ні ўрада А. Чартарыйскага, датаваны 21 ліпеня 1831 г., які 
надаваў яму статус прадстаўніка польскага ўрада ў Літве: 
«Нацыянальны ўрад з вялікім задавальненнем прыняў спра- 
ваздачу аб паўстанні нашых братоў у Літве, Валыні і на 
Падоллі, якую прадставіў Яўстафій Янушкевіч. Даведаліся 
мы з яе аб вялікай самаахвярнасці, якую праявілі нашыя бра- 
ты з занёманскіх і забужанскіх ваяводстваў, і перакананыя 
ў тым, што Яўстафій Янушкевіч карыстаеіріа даверам сваіх 
суайчыннікаў, заклікаем як йывільныя, так і вайсковыя ўлады, 
ксіб у яго справах, накіраваных на пашырэнне наііыянальна- 
га паўстання ў Літве, падтрымлівалі яго і давалі неабход- 
ную danaMozy»". Разам з гэтай паперай Янушкевіч атрымаў 
загад далучыцца да фармавання Рожыцкага і выехаць у на- 
прамку беларуска-літоўскіх земляў. Да корпуса Рожыцкага ён 

* AGAD. WCPL. Nr 279. К. 99-103. Тэкст згаданага дакумснта змешчаны 
ў дадатку.

Арыгінал згаданага дакумента, датаванага 21 ліпеня 1831 г„ захоўваец- 
ца ў фондах аддзела рукапісаў Ягелонскай бібліятэкі. Друкаваная копія зна- 
ходзіцца ў зборах Польскай бібліятэкі ў Парыжы сярод папсраў Самуэля Ро- 
жыцкага. сабраных і сістэматызаваных самім Янушкевічам. а яго перадрук 
змешчаны ў дадатку да ўспамінаў брата Адольфа. Гл.: В.І. Przyb. Rkps 33/62; 
ВРР. Rkps 406. К. 29: Zywot Adolfa Januszkiewicza i jego lisly ze stepow kir- 
gizkich. Berlin. 1861. S. 327.
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далучыўся на тэрыторыі Белавежскай пушчы, куды той прый- 
шоў 26 ліпеня 1831 г.‘.

Дапамога, скіраваная мясцовым паўстанцам у выглядзе рэ- 
гулярных войскаў, выявілася занадта позняй. У выніку пасля 
аб’яднання 28 ліпеня 1831 г. аддзелаў С. Рожыцкага і прыбыла- 
га ў пушчу Г. Дэмбінскага было прынятае рашэнне аб адыходзе 
ў Варшаву**.

4 жніўня 1831 г. у Варшаве С. Рожыцкі атрымаў чын генера- 
ла брыгады і быў прызначаны камандуючым вайсковых сілаў 
трох паўднёвых польскіх ваяводстваў — Сандамірскага. Ка- 
лішскага і Кракаўскага. Пасля гэтага разам са сваім ад’ютантам 
Я. Янушкевічам”* , які 25 жніўня 1831 г. быў намінаваны ім 
у чыне паручніка*"*,  накіраваўся да месца прызначэння. За- 
дача Рожыцкага складалася з правядзення партызанскай вай- 
ны ў тыле расійскай арміі 1. Ф. Паскевіча, якая наступала на 
сталіцу з захаду, і арганізацыі супраціўлення Ф. Рыдзігеру, які 
дзейнічаў на тэрыторыі Любельскага ваяводства.

Падчас перамяшчэння на новае месца Янушкевіч быў пара- 
нены ў нагу, аднак застаўся сярод вайскоўцаў і на тэрыторыі 
Ілжыцкага павета пад Крыжановіцамі захапіў у палон чатырох 
праціўнікаў***".  За гэты свой учынак па прадстаўленні каман- 

* Гл.: Янушкевіч. Я. Успаміны. С. 61.
" Гэты паход. які ўзначальваў Дэмбінскі, успрымаўся палякамі як подзвіг. 

Гснерал не адмовіўся ад паўстання ў адрозненне ад іншых камандуючых. якія 
перайшлі ў Прусію ці Аўстрыю. здолеў захаваць сваё войска і прывесці яго 
ў Варшаву. дзе яго сустракалі як нацыянальнага героя і складалі ў яго гонар 
вершы. Гл.: LVIA. F. 1135. Ар. 4. В. 370. L. 80-81. 97; За вольнасць і веру. 
Ігнацій Клюкоўскі і яго ўспаміны аб падзеях паўстання 1830-1831 гадоў / 
на польскай і беларускай мовах: уклад.. перакл., камент. В. В. Гарбачовай. 
Мінск. 2007. С. 74-75.

*** Гл.: [Gidlinski. S | Ратфпік z dzialan korpusu gen. Samuela Rozyckiego 
w Kieleckim w r. 1831 / wyd. W. Saletra // Studia Historyczne. Kwartalnik. R. XXV. 
1982. Z. 1(96). S. 98.

*“* У зборах Попеля захаваўся дакумент намінацыі ў чын. Гл.: В.І. Przyb. 
Rkps 33/62.

***** Гл.: Янушкевіч. Я. Успаміны. С. 63.
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дуючага Рожыцкага 7 верасня 1831 г. ён быў узнагароджаны 
крыжам Virtiiti Militari пад нумарам 213’.

Выкананне сваіх ад'ютанцкіх абавязкаў Яўстафій Янушкевіч 
сумяшчаў з іншай дзейнасцю. Ён рэгулярна падаваў інфарма- 
цыю аб перасоўваннях корпуса Рожыцкага ў мясцовую прэсу’*.  
Адпаведным чынам паступалі далёка не ўсё высокапастаўле- 
ныя вайскоўцы. Рэдактар газеты «Кракаўскі кур’ер» даслаў 
Янушкевічу ліст з падзякай за прадастаўленую інфармацыю 
і аператыўнасць’".

Відавочна, што Яўстафій Янушкевіч аддаваў значную ўва- 
гу ўсяму, што было звязанае з гэтым перыядам ягонага ўдзелу 
ў паўстанні. Ужо знаходзячыся ў эміграцыі ў Парыжы. ён збі- 
раў каштоўныя матэрыялы пра дзейнасць корпуса Самуэля Ро- 
жыцкага. якія і сёння захоўваюцца ў зборы Польскай бібліятэкі 
ў Парыжы. Ён здолеў сабраць афіцыйныя загады вайсковага 
кіраўніцтва, рапарты, мемуары, перыёдыку, а таксама эпісталя- 
рыю пэўных асобаў, а некаторых нават заахвоціць да напісання 
справаздачы пра дзейнасць у корпусе. На ягоную просьбу ад- 
гукнуліся ад'ютант генерала Канстанцін Бабоўскі’*’’, палкоў- 
нік Антоній Пятроўскі””". 23 лютага 1832 г. у Парыжы даў 

• В.І. Przyb. rkps 33/62.
Гл.: Z obozu pod Luciskami d, 8 w rzesnia 1831 r. 11 Gonec Krakowski. N 216. 

z 12.9.1831: Z obozu pod Kunowem d. 12 wrzesnia 1831 r. // Gonec Krakowski. 
N 218. z 14.9.1831: Gonec Krakowski. N 220. z 16.9.1831.

Згаданы ліст захоўваецца сярол іншых папераў збору Самуэля Рожыц- 
кага. Гл.: BPP. Rkps 406. К. 104- 105.

Згаданы вайсковец 18 красавіка 1832 г. даслаў Янушкевічу з Марселя 
невялічкі тэкст пад назвай «Opisanie wyprawy na Litwi? i w Kaliskie». (BPP. 
Rkps 406. K. 201-212). У фармаванні Рожыцкага ён кіраваў калішскім конным 
эекадронам. Рожыцкі лічыў яго здольным вайскоўцам. Гл.: Relacja Jana Nie- 
pomucena Niemojowskiego o wyprawie Samuela Rozyckiego na l.itwe w 1831 r. / 
z r^kopisu podal, wst?pem i objasnieniami opatrzyl S. Pomaranski //Ateneum Wi- 
lenskie. Wilno. 1924. S. 223.

Матэрыялы, атрыманыя Янушкевічам ад А. Пятроўскага. занатаваны 
пад назвай «Stan sprawy dziatan wojennych w w-wie Kaliskim z Rozkazu Jenerala 
Rozyckiego przez pulpownika Piotrowskiego». (BPP. Rkps 406. K. 213-221). Пал-
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паказанні сябра Патрыятычнага таварыства Тадэвуш Крэм- 
павецкі*  і капітан Вінцэнт Нешакоць". У выніку гіраведзенага 
даследавання Янушкевіч склаў храналогію дзеянняў корпуса 
Рожыцкага, якая ўключае падзеі з 5 жніўня да 3 кастрычніка 
1831 г.”‘, а невялікі фрагмент з ягоных напрацовак трапіў 
у друк““. Меў даследчык і больш значны намер — напісаць пра 
гэтыя падзеі асобныя мемуры. ад чаго захаваўся толькі план- 
праспект.

28 верасня 1831 г. корпус Самуэля Рожыцкага адышоў на тэ- 
рыторыю Галіцыі, дзе каля в. Бобрык склалі зброю 1400 вай- 
скоўцаў, сярод якіх быў і Янушкевіч'**”. Гэта папярэднічала 
будучай працяглай эміграцыі. якая расцягнулася для яго амаль 
на 43 гады.

Удзел у паўстанні Яўстафія Янушкевіча, а разам з ім і бра- 
тоў Адольфа і Рамуальда стаў прычынай працяглых судовых 
разбіральніцтваў. Янушкевічаў аднеслі да адпаведнай іх дзеян- 
ням катэгорыі злачынцаў, што зрабілася сур'ёзнай пагрозай 
у захаванні спадчыннай маёмасці.

Пра дачыненне да паўстання Яўстафія Янушкевіча ўлады 
даведаліся ў красавіку 1831 г. На падставе інфармацыі. вы- 
сланай у Вільню 24 красавіка, віленскі паліцмайстар 28 краса- 
віка 1831 г. даслаў на імя віленскага і гродзенскага ваеннага

коўнік А. Пятроўскі стаяў на чале аб'яднанага аддзела. скіраванага Рожыцкім 
у Калііпскае ваяводства. Гл.: Rclacja Jana Niepomucena Niemojowskiego o wy- 
prawie Samuela Rozyckiego na Litwe w 1831 r. S. 223.

’ BPP. Rkps 406. K. 21-26.
Вінцэнт Пешакоць (1792-1865). удзельнік выступлсння 29 лістапада 

1830 г. у Варшаве. капітан артылерыі. Ягоны аповед занатаваны Янушкевічам 
пад назвай «Wywdd slowny zeznania kapitana Wincenta Nieszokocia danych mu 
instrukcji przez Malachowskiego». Гл.: BPP. Rkps 406. K. 61: |Gidlinski. S.] Pa- 
mi^tnik z dziaian korpusu gen. Samuela Rozyckiego w Kieleckim. S. 105. 

*** Складзены Янушкевічам матэрыял мае назву «Dziennik wyprawy S. R6- 
zeckiego». Гл.: BPP. Rkps 406. K. 241-247.

"" Гл.: Januszkiewicz, .1. Wyjatek z pamietnikow dziaian wojennych jenerala 
Rozyckiego// Pami^tnik Emigracji. MieczysJaw I. S. 1-2.

Гл.: Saletra. W.. Zacharewicz, Z. Samuel Rozecki // PSB. T. 32. S. 541.



42 Вольга Гарбачова

губернатара генерал-ад'ютанта М. Я. Храпавіцкага рапарт аб 
паўстанцкіх дзеяннях сакратара Пракураторыі Радзівілаўскай 
масы Яўстафія Янушкевіча’. 3 гэтага часу распачаўся збор 
матэрыялаў аб ягонай супрацьурадавай актыўнасці, а з моман- 
ту заснавання губернскай следчай камісіі адкрылася асобная 
следчая справа. Ад арышту Я. Янушкевіча выратавала толькі 
тое. што ўладам не было вядома ягонае месцазнаходжанне. 
Сваё рашэнне па справе Яўстафія Янушкевіча Мінская губерн- 
ская следчая камісія з залічэннем яго да 2-га разраду злачынцаў 
вынеслаЗІ жніўня 1833 г.”.

Што тычыцца другога брата — Рамуальда Янушкевіча’”, то 
ягоная сувязь з паўстаннем стала вядомай уладам значна паз- 
ней. Яшчэ 15 лютага 1832 г. месцазнаходжанне Рамуальда і яго 
ўдзел у паўстанні высвятляліся падчас допыту яго маці"**,  а ра- 
шэнне па яго справе з залічэннем апошняга завочна ў разрад 
злачынцаў, якія дзейнічалі са зброяй у руках, было вынесена, як 
і брату. 31 жніўня 1833

Іншая сітуацыя склалася са старэйшым братам Адольфам 
Янушкевічам. Ен, выконваючы абавязкі ад’ютанта камандзіра 
коннага атрада Літоўска-валынскага легіёна, будучы паране- 
ным у сакавіку 1831 г. у сутыкненні з расійскімі войскамі 

* LVIA. F. 437. Ар. 1. В. 457. L. 1-2.
На жаль. поўнай упэўненасці адносна пазначанай даты мы не маем. 

Па «Алфавітным спісе ўсіх асобаў. у дачыненні якіх вялося ліставанне ў Мін- 
скай губернскай камісіі. Высачайша зацверджанай. па справах аб былым 
у 1831 годзе мецяжы». які знаходзіцца ў НГАБ. гэтае рашэнне праходзінь пад 
21 жніўня 1833 г. Аднак абодва дакументы з НГАБ і АГАД, дзе змяшчаец- 
ца рашэнне камісіі. не з’яўляюцца афіцыйным дакументам і з роўнай доляй 
верагоднасці могуць утрымліваць памылку. Гл.: AGAD. ММК. Nr 21. К. 35: 
1ІГАБ. Ф. 561. Bon. 1. Спр. 5. Арк. 155 адв.

Біяграфічныя звесткі і дзейнасць Р. Янушкевіча падчас паўстання гл.: 
Konarska, В. Januszkiewicz Romuald // PSB. Т. 10. S. 597-598: Гарбачова. В. В. 
Удзельнікі паўстання 1830-1831 гадоў на Беларусі. С. 381-382.

AGAD. ММК. Nr 36. К. 26.
У дачыненні Рамуальда паўтарылася тая ж сітуацыя. што і з Яўстафіем. 

Гл.: AGAD. ММК. Nr 21. К. 35: НГАБ. Ф. 561. Bon. 1. Спр. 5. Арк. 155 адв.



Уводзіны 43

пад Мацяёвіцамі, трапіў у палон*.  Спачатку яго вывезлі праз 
Брэст, Маскву, Сімбірск у Вятку. а затым у снежні 1831 г. 
пераправілі ў Кіеў. У лютым 1832 г. распачалася судовая спра- 
ва Адольфа Янушкевіча. 21 лютага 1832 г. палявы аўдытарыят 
прыняў рашэнне аб яго смяротным пакаранні праз павешанне. 
Па канфірмацыі галоўнакамандуючага 1-й арміі Ф. Остэн-Са- 
кена. вынесенай 27 лютага 1832 г.. папярэдняе пакаранне было 
істотна змененае: «Адольфа Янушкевіча пазбавіць насімага ім 
звання і шляхецкага паходжання і выслаць у Сібір на пасяленне, 
а ягоны маёнтак канфіскаваць»**.

На 1831 г. за сям’ёй Янушкевічаў заставаўся спадчынны 
маёнтак Дзягільна. На працягу ўсяго судовага працэсу па спра- 
ве Янушкевічаў ён знаходзіўся ў стане забароны"*.

Распрацоўка спосабаў пакарання за ўдзел у паўстанні жы- 
хароў заходніх губерній Расійскай імперыі пачалася загадам 
Мікалая 1 ад 22 сакавіка 1831 г., у адпаведнасці з якім сенатам 
быў зацверджаны парадак «аб асуджэнні і выкананні прысу- 
даў над мяцежнікамі»* “\ Гэтым дакументам была закладзеная 

* Гл.: Odrowqz-Pieniqzek. J. Mickiewiczowski Adolf//Januszkiewicz, A. Listy 
z Syberii / wybor, oprac. i przepisy H. Geber. przedm. J. Odrow^z-Pieniqzek. War­
szawa. 2003. S. 19.

** НГАБ. Ф. 561. Bon. 1. Cnp. 5. Арк. 155.
AGAD. MMK. Nr 36. K. 51 v. Забарону перш за ўсё трэба разглядань 

як адзін з відаў пакарання. які ўжываўся да маёмасці ўдзельнікаў паўстання. 
Яна выступае прамежкавым этапам на шляху да канчатковай канфіскацыі 
маёмасці. Працэдура выкарыстання гэтага пакарання з'яўляецца ў рускім маё- 
масным праве з канца XVIII ст. і распрацоўваецца на працягу першай паловы 
XIX ст. Шляхам увядзення забароны ўлады накладалі пэўныя абмежаванні на 
правы ўласніка на распараджэнне сваёй маёмасцю: продаж. дарэнне, закла- 
данне маёнтка ці правядзенне з ім іншых аперацый. Пры налажэнні забароны 
маёнтак апісваўся. а чысты даход з яго паступаў у прыказ грамадскай апекі. 
Сам уладальнік не адхіляўся ад кіравання маёнткам. аднак за яго дзеяннямі 
ўсталёўваўся пільны нагляд з боку мясповай цывільнай адміністрацыі. Гл.: 
Радзюк. A. Р. Канфіскацыя прыватнай уласнасці на Беларусі ў канцы XVIII — 
першай палове XIX ст.: дыс. ... канд. гіст. навук. Мінск. 2006. С. 28.

Полное собранпе законов Росспйской нмперпн (далей — ПСЗ). II. Т. VI. 
№ 4444.
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аснова падзелу паўстанцаў на асобныя групы з адпаведнымі 
пакараннямі. Прадстаўнікоў шляхецкага саслоўя, якія са зброяй 
удзельнічалі ў паўстанні, належала судзіць ваенным судом па- 
водле палявога крымінальнага ўлажэння і прысуды выконваць 
на месцы «з зацвярджэння Асобнага Атраднага Начальніка», 
а нерухомую маёмасць забіраць у казну.

ГЬўныя ўдакладненні ў сістэму пакаранняў унесла пастанова 
ад 17 ліпеня 1831 г. Гэты загад прывёў, па сутнасці, да рэаргані- 
зацыі папярэдніх карных органаў’ і заснавання на беларуска-лі- 
тоўскіх тэрыторыях асобных следчых камісій у Мінскай. Гро- 
дзенскай і Віленскай губернях, што тлумачылася перш за ўсё 
неабходнасцю распрацоўкі дакладных правілаў правядзення сек- 
вестраў і канфіскацый.

У адпаведнасці з палажэннямі ад 17 ліпеня пад секвестр 
і канфіскацыю маглі трапіць не толькі зямельныя ўладанні. 
Упершыню ў расійскай заканадаўчай сістэме былі названыя 
ўсе тыпы маёмасці. якія могуць быць канфіскаванымі. У гэтую 
катэгорыю трапляла як нерухомая маёмасць (зямля. населе- 
ныя пункты, разнастайныя пабудовы), так і рухомая, а таксама 
капіталы. Акрамя гэтага, адчужацца маглі маёнткі на арэнд- 
ным, закладным і іншым праве". 3 гэтымі мэтамі ў 1831 г. на 
тэрыторыі дзеяння губерскіх следчых камісій былі ўтвораныя 
часовыя аддзяленні па прыёме ў казну і кіраванні канфіскава- 
нымі маёнткамі, якія працавалі пры казённых палатах’".

Трэба адзначыць, што працэсу канфіскацыі маёмасці папя- 
рэднічалі некалькі этапаў. Спачатку следчыя камісіі вызначалі 
ступень віны асобаў, што мелі дачыненне да падзей паўстання. 
У выпадку. калі асоба трапляла да першай ці другой катэгорый. 
камісіяй выдавалася распараджэнне аб пошуку маёмасці. Самі 
камісіі непасрэдна не займаліся вырашэннем праблемаў з маё- 
масцю паўстанцаў. Пастановы камісій накіроўваліся ў ведамст-

’ ПСЗ. П.Т. VI. №4535. 4711.
” Ibid. № 4711.
*** Гл.: Радзюк. A. Р. Канфіскацыя прыватнай уласнасці... С. 63. 
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ва губернскага кіравання і казённых палат, якія прызначалі 
чыноўнікаў для прыёму і вопісу маёнтка. Пасля апісання, вылі- 
чэння даходаў, вызначэння прыналежнасці маёнтка ён лічыўся 
секвестраваным. Далей інфармацыя аб прысудах перасылалася 
камісіямі ў вышэйшыя інстанцыі для вынясення канчатковай 
канфірмацыі, а таксама накіроўвалася ў адпаведныя органы су- 
седніх губерній. што было звязана з магчымасцю знаходжання 
на іх тэрыторыях маёмасці пакараных’.

Тая сістэма, нягледзячы на сваю знешнюю распрацаванасць 
і дакладнасць, спарадзіла шмат блытаніны. непаразуменняў 
і бюракратыі* ’. У некаторай ступені гэта тлумачыцца адсут- 
насцю сярод найвышэйшых дзяржаўных дзеячаў Расійскай 
імперыі адзінага падыходу да вырашэння спраў паўстанцаў 
і іх маёмасці. Значная частка расійскага чынавенства пад- 
трымлівала палажэнні, скіраваныя на змякчэнне пакарання 
былым паўстанцам. Непаслядоўнасць прасочваецца нават 
у дзеяннях самога імператара. які з фармулёўкай «манаршай 
ласкі» вяртаў пэўным асобам і нават цэлай катэгорыі былых 
паўстанцаў іх маёмасць”’. А гэта, у сваю чаргу, уплывала на 
дзейнасць губернскіх уладаў. Пэўныя складанасці ў адпавед- 
ных органаў паўставалі таксама ў сувязі са спецыфікай мясцо- 
вай юрыдычна-прававой базы па захаванні маёмасных правоў 
шляхты.

Прадбачліва складзены Міхалам Янушкевічам тастамент, 
які прадугледжваў пераход да сыноў толькі ягонай часткі 
маёнтка і неабходнасць выплаты з яго дочкам Соф’і і Касіль- 
дзе сумы. якая значна перавышала сваімі памерамі сярэднія па 

* Гл.: Радзюк. A. Р. Канфіскацыя прыватнай уласнасці... С. 63.
** Канчаткова паслядоўнасць працэсу ажыішяўлення канфіскацыі была за- 

мацаваная толькі ў 1842 г.. калі ўказам ад 29 мая было загадана на маёмасць 
асобаў. якія абвінавачваліся ў бунце альбо іншых палітычных злачынствах, 
разам з прыцягненнем іх да следства перш накладаць забарону. а секвестр 
толькі пасля прызнання віны. Гл.: ПСЗ. Іі. Т. XVII. № 15697.

ПСЗ. II. Т. VI. № 4841; Т. VII. № 5631: Радзюк. A. Р Канфіскацыя пры- 
ватнай уласнасці... С. 71.
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губерні’, ствараў пэўныя абмежаванні пры рэалізацыі пастано- 
вы ад 17 ліпеня 1831 г. у дачыненні да спадчыннага маёнтка 
Дзягільна. У такіх абставінах ніхто не мог прэтэндаваць на 
маёнтак Тэклі Янушкевіч. Адзінае пакаранне, якое магло быць 
накладзенае на паўстанцаў Янушкевічаў, гэта пазбаўленне іх 
спадчынных правоў. Яшчэ адной акалічнасцю стала адсут- 
насць рашэння следчай камісіі. Так. у дачыненні да Яўстафія 
Янушкевіча загад аб яго пошуку і накіраванні ў Вільню быў 
перасланы да часовага падольскага і валынскага генерал-гу- 
бернатара В. В. Левашова толькі 3 жніўня 1831 г.**.  У выніку 
18 жніўня 1832 г. Мінская казённая палата прыняла пастано- 
ву аб прыпыненні прэтэнзій з боку казны ў дачыненні маёнтка 
Дзягільна і засценка Садкоўшчына з паведамленнем аб прыня- 
тым рашэнні Мінскаму губернскаму праўленню’".

Недакладнасць расійскай прававой сістэмы ў выпадку пра- 
вядзення канфіскацыі патрабавала далейшай распрацоўкі гэ- 
тага пытання. Пэўныя змены адбыліся на пачатку 1832 г., яны 
павінны былі паскорыць прыняцце рашэнняў па пытаннях 
зямельнай уласнасці паўстанцаў 1831 г. У адпаведнасці з 5-м 
пунктам пастановы ад 24 студзеня 1832 г„ прынятай Камітэтам 
па справах Заходніх губерній, пад секвестр і канфіскацыю тра- 
пляла маёмасць тых бацькоў, якія самі не лічыліся ўдзельнікамі 
паўстання. аднак мелі дзяцей-паўстанцаў ці дзяцей. што пе- 
рабраліся ў перыяд паўстання ў Каралеўства Польскае. Гэты 
загад распаўсюджваўся таксама і на тых асобаў, месцазнахо- 
джанне якіх на момант разгляду іх справы было невядомым 

Паводле тастамента. спадкаемцы Дзягільна павінны былі выплаціць 
Соф'і і Касільдзе Янушкевічам па 30 тыс. злотых. У тых абставінах пазна- 
чаную суму сёстры меліся атрымаць да моманту перадачы маёнтка ў казну. 
Праведзеныя чыноўнікамі падлікі паказалі. што ў гэтым выпадку дзяржаве 
прыйдзецца заплаціць ім па S47 руб. за рэвізскую душу. што. у сваю чаргу. 
удвая перавыпіала вызначаную па Мінскай губерні суму продажы маёнткаў. 
Гл.: AGAD. ММК. Nr 36. К. 55 v.

" L.V1A. I-'. 437. Ар. I. 13. 457. L. 7. 7 v.
AGAD. ММК. Nr 36. К. 27.
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следчым органам. Саміх паўстанцаў дадзеная пастанова па- 
збаўляла права на валоданне спадчыннымі ўладаннямі*.

Адносна маёнтка Дзягільна Мінская губернская следчая ка- 
місія канстатавала, што «не предвйдйтся для казны от такого 
прнобретенйя пользы, но еіце явный убыток», і на падставе гэ- 
тага вынесла рашэнне пакінуць маёнтак Дзягільна ва ўласнасці 
Тэклі Янушкевіч і яе сына Януарыя’*.

Разам з тым прынятая адносна маёнтку Дзягільна пастано- 
ва не сведчыла аб канчатковым прыпыненні дадзенай справы. 
31 жніўня 1833 г. Мінская губернская следчая камісія падчас 
вынясення рашэння па справе Яўстафія і Рамуальда Янушкеві- 
чаў, у выніку чаго іх аднеслі да 2-га разраду злачынцаў* ’’, выра- 
шыла зняць з Дзягільна забарону. Рэзалюцыя была выкананая 
27 кастрычніка 1833

Пазней афіцыйныя ўлады на працягу некалькіх гадоў рабілі 
неаднаразовыя намаганні змяніць сітуацыю вакол маёнтка Дзя- 
гільна на карысць дзяржавы. У маі — чэрвені 1834 г. гэта яскра- 
ва выявілася як у дзейнасці мясцовай адміністрацыі — Мінскай 
губернскай следчай камісіі, мінскага цывільнага губернатара, 
так і на найвышэйшым узроўні — у дзейнасці Камітэта па 
справах Заходніх губерній* ””. Так, у дакуменце на імя віленскага 
ваеннага губернатара ад 17 мая 1834 г., было выказанае мерка- 
ванне аб несапраўднасці тастамента Міхала Янушкевіча, прад- 
стаўленага на разгляд губернскай следчай камісіі. Гэта, у сваю 
чаргу, было падставай для адмовы мінскага цывільнага губерна- 
тара зацвердзіць рашэнне. вынесенае па дадзенай справе гу- 
бернскай камісіяй. Губернатар прапаноўваў канфіскаваць тую 
частку маёнтка Дзягільна, якая з’яўлялася спадчынай Адольфа, 

• AGAD. ММК. Nr 36. К.. 53.
” Ibid. К. 55 V.
•*’ НГАБ. Ф. 561. Bon. I. Спр. 5. Арк. 155 адв. — I57:AGAD. ММК. Nr21. 

К. 35.
*•" AGAD. ММК. Nr 36. К. 56.

Ibid. К. 67-71. 72.
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Яўстафія і Рамуальда Янушкевічаў, а грашовыя прэтэнзіі. якія 
паўстануць у гэтай сувязі, скіраваць на вырашэнне Мінскай 
ліквідацыйнай камісіі’.

Пасля разгляду маёмаснай справы Янушкевічаў у Камітэце 
па справах Заходніх губерній 6 мая 1834 г. была вынесеная па- 
станова, зацверджаная Мікалаем I і скіраваная для паведамлен- 
ня ў Сенат і міністру фінансаў: 1) зацвердзіць рашэнне Мінскай 
губернскай камісіі аб пазбаўленні удзельнікаў паўстання бра- 
тоў Янушкевічаў спадчыннага права; 2) высветліць сапраўд- 
насць тастамента Міхала Янушкевіча. утрымліваючы да гэтага 
моманту належную яму частку маёнтка Дзягільна пад казён- 
ным напіядам**; 3) пры ўмове вынясення станоўчага рашэння 
адносна тастамента дазволіць сыну М. Янушкевіча, які не браў 
удзелу ў паўстанні, карыстацца 1/4 часткай маёнтка, а іншыя 
тры часткі канфіскаваць***.

Далейшым этапам у гэтай справе стала высвятленне са- 
праўднасці тастамента Міхала Янушкевіча. Гэтае пытанне тра- 
піла ў Мінскі павятовы суд. Галоўнай прычынай, якая выклі- 
кала сумненне афіцыйных уладаў у сапраўднасці дадзенага да- 
кумента. была яго актыкацыя не ў Мінскіх прысутных месцах, 
а ў Віленскім судзе*’". Выказаная ў гэтым выпадку прэтэнзія 
з’яўлялася, па сутнасці. бюракратычнай хітрасцю ці правер- 
кай дасведчанасці людзей, што апынуліся ў складаных умо- 
вах. У XIX ст. не існавала абавязковай неабходнасці актыка- 
цыі дакументаў па месцы размяшчэння маёнтка. Паўсюдна 
існаваў звычай рэгістрацыі дакументаў па месцы пражыван- 
ня, што адбылося і ў выпадку з Міхалам Янушкевічам, які на

’ AGAD. ММК. Nr21. К. 43.
Дадзсны тэрмін выкарыстоўваецца ў дакуменце як адпаведнік секвсстра 

і мае значэнне ўсталявання часовай казённай адміністрацыі над маёнткам бсз 
пазбаўлення ўласніка права пражывання ў ім. Гл.: Радзюк. A. Р. Канфіскацыя 
прыватнай уласнасці... С. 26.

AGAD. ММК. Nr 21. К. 43-43 v.; НГАБ. Ф. 561. Bon. 1. Спр. 5. 
Арк. 156.

*’** AGAD. ММК. Nr 21. К. 62 v.
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момант складання тастамента па службовых абавязках жыў 
у Вільні.

У выніку праверка сапраўднасці тастамента завяршылася 
на карысць Янушкевічаў. 9 кастрычніка 1835 г. на імя мінскага 
цывільнага губернатара С. I. Давыдава прыйшло паведамлен- 
не з Мінскай палаты цывільнага суда па справе М. Янушкевіча. 
У прадстаўленым дакуменце канстатуецца, што згаданы духоў- 
ны тастамент прызнаны Мінскім павятовым судом сапраўд- 
ным'. Далейшай інстанцыяй была Мінская палата цывільнага 
суда, якая пасля праведзенай рэвізіі таксама зацвердзіла 15 каст- 
рычніка 1835 г. папярэдняе судовае рашэнне**.

Тым не менш вынесенае рашэнне не азначала канчаткова- 
га прыпынення справы Янушкевічаў. У шэрагу выпадкаў бю- 
ракратычная валакіта магла цягнуцца яшчэ не адзін год. Част- 
кова гэта было звязана з дзейнасцю камісій, якія займаліся 
справамі ліквідацыі даўгоў з канфіскаваных маёнткаў. У выпад- 
ку Янушкевічаў на загад віленскага ваеннага губернатара князя 
М. А. Даўгарукава іх справа ў верасні 1834 г. была скіраваная 
ў Падольскую ліквідацыйную камісію. Канчатковае рашэн- 
не не з’явілася нават на працягу наступных чатырох гадоў***.  
Адольф Янушкевіч у лісце ад 8/20 чэрвеня 1838 г., дасланым 
маці з Ішыма, непакоіўся аб нявырашанасці спадчыннай спра- 
вы сваёй сям’і.

Тым не менш Янушкевічы і надалей працягвалі жыць 
у Дзягільна. Яўстафій Янушкевіч у 1871 г. наступным чынам 
апісаў гэтую сітуацыю: «Што за шкода, шпю ён****  не ляжыі/ь 
у Дзягільна, дзе пахаваны маці, Адольф*****,  чацвёра дзетак 

* AGAD. ММК. Nr 21. К. 74.
’* Ibid. К. 75.
*** Гл.: Januszkiewicz, A. Listy z Syberii / wybor. oprac. i prz.episy H. Geber. 

przedm. .1. Odrowqz-Pieni^zek. Warszawa. 2003. S. 132.
**** Ha ўвазе маецца бацька Міхал Янушксвіч. які быў пахаваны ў Вільні.
***** Адольф Янушкевіч атрымаў дазвол вярнуцца на радзіму 23 студзеня 

1856 г.. іпто стала магчымым дзякуючы Маніфесту Александра II. 26 чэр- 
веня ён выехаў у Дзягільна і прыбыў на радзіму 17/26 ліпеня 1856 г. Аднак 



50 Вольга Гарбачова

Януарыя'. А якое гэта прыгожае месца для вечнага адпачынку. 
За былым домам, уякім мы жылі, бо ііяпер Януарый пабудаваў 
каля сада новы, праііяксіе па ўскрайку сада да става вялікі 
гаючы ручай. А цясніны зараслі бярозамі і піхтамі. 3 друго- 
га боку [сада] уздымаецца капліца, якая ііяпер апусцела, бо 
Маск[оўскі] урад забараняе яе аднаўленне, а не даходзячы да 
яе сярод дрэў ляжаць магілы. Дай Божа, каб гэтае каханае 
Дзягілыіа не перайшло ў Маскоўскія ру[к]і, што можа і зда- 
рыцца, бо Януарый, прызнаваючы яго сваёй, стомлены, зму- 
чаны турботамі, якія на працягу столькіх гадоў клапацілі 
Дзягільна, не надта яго любіць. Справядлівей было б, каб Дзя- 
гільна дасталася Тадэвушу*, сыну Рамуальда, адзінаму муж- 
чыну ў нашай радні. Пяцьдзясят гадоў [маёнтак] належыць 
нам. Hi я, ні Рамуальд не мелі дсічынення да кіравання [ім], 
няхай жа пасля смерір Януарыя Тадэвуш атрымае яго ў спад- 
чыну»". Сам Яўстафій Янушкевіч болей ніколі не трапіў на 
радзіму, не пабачыў Дзягільна і быў пахаваны у 1874 г. на па- 
рыжскіх могілках Манмарансі.

* * *

Апісанне ўспамінаў і крыніцазнаўчага матэрыялу. Дру- 
каваныя ўспаміны Яўстафія Янушкевіча да сёння захоўваюцца 
ў фондах Ягелонскай бібліятэкі, куды яны трапілі з так званага 
кнігазбору Попеля. які паходзіць з Вялікіх Чапляў Келецкага 
ваяводства.

Згаданае месца захавання збору не з'яўляецца выпадко- 
вым. Справа ў тым, што дачка Яўстафія Янушкевіча Марыя 
(н. 19.06.1 853) у 1872 г. пабралася шлюбам з Канстанцінам 

менеп чым праз год. 6 чэрвсня 1857 г.. ён памср і быў пахаваны на мясцовых 
могілках. Гл.: Malewski, W. Mowa pogrzebowa na smierc Adolfa Januszkiewicza. 
Paryz. ok. 1857: Odrowqz-Pieniqzek. .1. Mickiewiczowski Adolf... S. 43.

Размова пра старэйшага сына Рамуальда Янушкевіча Тадэвуша. які на- 
радзіўся пасля 1857 г.

Гл.: Янушкевіч. Я. Успаміны. С. 33-34.
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Попелем (27.06.1841-15.02.1919), які з 1862 г. стаў уладаль- 
нікам спадчыннага маёнтка Вялікія Чаплі*.  Маладая сям'я 
ўладкавалася ў маёнтку, дзе ў іх нарадзіліся пяцёра дзяцей — 
Фяліцыя, Яўстафій (пасля 1872-1936), Ян, Марыя і Алена. 
Канстанцін Попель адначасова з гаспадарскай працай займаў- 
ся калекцыянаваннем кніг і рукапісаў. 3 цягам часу ён стварыў 
найкаштоўнейшы збор польскамоўных і замежных выданняў, 
да якога, відавочна, далучылася і калекцыя, што засталася 
пасля смерці ў 1874 г. Яўстафія Янушкевіча.

Пасля пераезду на сталае жыхарства Канстанціна і Марыі 
Попеляў у Кракаў калекцыя рукапісаў і кнігазбор засталіся 
ў Вялікіх Чаплях у аднаго з сыноў. а менавіта ў Яўстафія По- 
пеля. Далей яе спадчыннікам стаў унук Канстанціна Попеля, 
сын Яўстафія — Канстанцін Попель", які і ўтрымліваў збор 
да 1939 г.

Пасля заканчэння Другой сусветнай вайны частка рукапісаў 
з гэтага збору трапіла ў дэпазіт Ягелонскай бібліятэкі’**.  У 1969 г. 
бібліятэка выкупіла шэраг матэрыялаў Попеляў****,  сярод якіх 

* Гл.: Popiel. Р. Rodzina Popielow herbu Sulima z przydomkiem Chosciak. Rys 
historyczny. Krakow, 1936. S. 88.

** Гл.: Popiel, P. Rodzina Popielow. S. 90.
* Поўны вопіс гэтай калекцыі дагэтуль невядомы даследчыкам. Маг- 

чыма, менавіта адтуль паходзіць збор. набыты ў 2010 г. Музеем літара- 
туры ім. Адама Міцкевіча ў Варшаве на кракаўскім аўкцыёне. які ўклю- 
чае эпісталярыі Яўстафія і Яўгеніі Янушкевічаў перыяду 1830 1 870-х гг. 
Калекцыя ўтрымлівае лісты як саміх Янушкевічаў і іх сваякоў, так і лісты 
Юзафа Крашэўскага. Адама Чартарыйскага. Яна Умінскага, Юзафа Двяр- 
ніцкага. Рамана Солтыка. Яна Непамуцена Яноўскага, Маўрьшьгя Махнац- 
кага і інш. Гэтыя матэрыялы. невядомыя раней даследчыкам. з'яўляюцца 
найкаштоўнейшымі крыніцамі па гісторыі і культуры паслялістападаўскай 
эміграцыі ў Парыжы. Гл.: Antykwariat «Rara Avis» w Krakowie. Katalog auk- 
cyjny. 2010. Nr 88. Poz. 573. [Электронны рэсурс] — 2010. — Рэжым до- 
ступу: http://www.raraavis.krakow.pl/Katalog88/a88-08varia.htm — Дата до- 
ступу: 23.10.2010.

**“ Гл.: Zbiory r?kopisow w bibliotekach i muzeach w Polsce / oprac. D. Ka- 
molowa przy wspoludziale K. Muszynskiej. Warszawa. 1988. S. 87. 90.

http://www.raraavis.krakow.pl/Katalog88/a88-08varia.htm
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апынуліся ўспаміны Яўстафія Янушкевіча* і яго жонкі Яўгеніі 
Ларыс", шматлікая карэспандэнцыя Янушкевіча з генераламі 
Юзафам Хлапіцкім, Генрыкам Дэмбінскім, Самуэлем Рожыцкім, 
Юзафам Скшынецкім, перапіска з Адамам Міцкевічам, Іаахімам 
Лялевелем, Юльянам Нямцэвічам, Феліксам Уратноўскім, Бра- 
ніславам Залескім, Леанардам Ходзькам. Валяр'янам Калінкам, 
Юльянам Клячкам і іншымі*", а таксама ў бібліятэку трапіў 
каштоўны збор прыватных дакументаў Яўстафія Янушкевіча*’**.

Апошняя з пазначаных спраў мае непасрэднае дачыненне да 
ўспамінаў Яўстафія Янушкевіча. Відавочна, што пры напісан- 
ні мемуараў ён выкарыстоўваў згаданыя дакументы, у якіх за- 
фіксаваныя ўсе асноўныя этапы перыяду 1805—1870-х гг. Гэтая 
справа яшчэ не ўведзена ў асноўны фонд аддзела рукапісаў 
Ягелонскай бібліятэкі і не мае сталай пагінацыі. Яна склада-

‘ BJ. Przyb. rkps 257/69. Eustachy Januszkiewicz. Pami^tnik; Przyb. rkps 
256/69. Eustachy Januszkiewicz. Wyjatki z korespondencii z lat 1831-1871.

BJ. Przyb. rkps 258/69. Eugenia z Laryszow Januszkiewicz. Pami^tnik; Przyb. 
rkps 259/69. Eugenia z Laryszow Januszkiewicz. Pami^tnik. Ciqg dalszy. 

*** BJ. Przyb. rkps 158/74. List do Eustachego Januszkiewicza Bronislawa Za­
leskiego: Przyb. rkps 222/69. Listy Bronislawa Zaleskiego z lat 1842. 1850, 1868; 
Przyb. rkps223/69. Listy BronislawaZaleskiegozlat 1861. 1870. 1871; Przyb. rkps 
225/69-231/69. Listy Adama Mickiewicza 1836, 1846. 1847; Przyb. rkps 208/69. 
Listy Alberta Kazimierskiego z lat 1850. 1856. 1871; Przyb. rkps 237/69. Listy Bro­
nislawa Trentowskiego z 1842; Przyb. rkps 221/69. Listy F. Wrotnowskiego z lat 
1838-1867; Przyb. rkps 211/69. Listy gen. Jozefa Skrzynieckiego: Przyb. rkps 206/69. 
Listy Henryka Dembiiiskiego z 1843; Przyb. rkps 219/69. Listy J. Lelewela do 
Eustachego Januszkiewicza 1838-1855 oraz do Eugenii Januszkiewiczowej z lat 
1853-1856; Przyb. rkps 205/69. Listy Jozefa Chlopickiego z lat 1837-1838; Przyb. 
rkps 209/69. Listy Juliana Klaczki do Eustachego Januszkiewicza z lat 1860-1872 i 
zony z lat 1870-1888; Przyb. rkps 235/69. Listy Juliana Niemcewicza z 1839; Przy b. 
rkps 234/69. Listy Leonarda Chodzki z lat 1841. 1855. 1856; Przyb. rkps 210/69. 
Listy Samuela Rozeckiego do Karola Larysza z 1831-1832: Przyb. rkps 207/69. 
Listy Waleriana Kalinki z 1863. 1867-1870; Przyb. rkps 217/69. Listy z Syberii 
Adolfa Januszkiewicza do Eugenii Larysz 1832. 1836. 1843. 3 пералічанай 
карэспанлэнцыі апублікаваныя толькі лісты I. Лялевеля да Я. Янушкевіча і яго 
жонкі Я. Ларыс. Гл.: Lelewel. J. Listy emigracyjne I wyd. H. Wi^ckowska. T. 5. 
Krakow, 1956.

"•* BJ. Przyb. 33/62.
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ецца з асобных фасцыкулаў, сфармаваных паводле змястоўна- 
храналагічнага прынцыпу. Першы і другі фасцыкулы справы 
ўтрымліваюць матэрыялы аб нараджэнні і навучанні ў Нясвіж- 
скай павятовай школе, Віленскай гімназіі і Віленскім універ- 
сітэце; трэці фасцыкул складаецца з дакументаў аб працоўнай 
дзейнасці Янушкевіча; чацвёрты звязаны з перыядам паўстання 
1830-1831 гг. Значная частка матэрыялаў уключана ў асобны фас- 
цыкул пад назвай «Лісты, адрасаваныя Яўстафію Янушкевічу». 
На гэтую частку не распаўсюджваецца асноўны прынцып упа- 
радкавання справы. Яна ўключае лісты перыяду 1829-1863 гг. 
Пэўную каштоўнасць для даследчыкаў маюць яшчэ тры фасцы- 
кулы разгляданай справы: генеалагічныя матэрыялы, сабраныя 
і апрацаваныя самім Янушкевічам, падборка дакументаў, прыс- 
вечаных дачцэ Марыі Янушкевіч, і непублікаваная літаратурна- 
публіцыстычная спадчына Яўстафія Янушкевіча.

Акрамя Ягелонскай бібліятэкі матэрыялы са збору Попеляў 
трапілі таксама ў Гданьскую бібліятэку Польскай Акадэміі на- 
вук (30 адзінак захавання) і бібліятэку Польскай Акадэміі навук 
у Кракаве (40 адзінак захавання).

Рукапісныя мемуарныя матэрыялы Яўстафія Янушкевіча 
ўяўляюць з сябе два асобныя сшыткі ў скураной аправе і за- 
хоўваюцца ў асобных справах аддзела рукапісаў Ягелонскай 
бібліятэкі. Гэтыя дакументы адрозніваюцца паміж сабой як ча- 
сам стварэння, так і формай напісання. Аб’ектам нашага дасле- 
давання і ніжэйшай публікацыі з'яўляецца першы сшытак, які 
ўтрымлівае матэрыялы, якія з'явіліся ў 1871 г. і ахопліваюць 
час ад нараджэння аўтара да яго ад'езду ў эміграцыю*.  Гэтая 
частка па форме напісання ўяўляе з сябе мемуары. Другая 
частка напісаная ў форме дзённіка, які складаецца з вытрымак 
з карэспандэнцыі і нататак, распачатых ад 29 лістапада 1831 г. 
і даведзеных да жніўня 1851 г.* ‘.

* BJ. Przyb. rkps 257/69. Eustachy Januszkiewicz. Pamiftnik.
** BJ Przyb. rkps 256/69. Eustachy Januszkiewicz. Wyjatki z korespondencii 

z lat 1831-1871. Агульны аб’ём гэтага дзённіка складае 260 старонак. з якіх
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Археаграфічныя асаблівасці ўспамінаў. Друкаваны рука- 
піс у археаграфічным плане ўяўляе з сябе нататнік памерам 
10x15,5 см, які налічвае 130 старонак (s. 1-128, s. 67а-б). 
39 старонак пакінуты чыстымі (s. 82-111, 119, 121-128). Натат- 
нік мае скураную аправу зялёнага колеру з залатым цісненнем 
па краях. Польскамоўны тэкст успамінаў запісаны з двух бакоў 
аркуша. Ён выкананы чорным атрамантам на лінаванай паперы 
XIX ст. жаўтаватага колеру з аўтарскай пагінацыяй у правым 
верхнім рагу аркуша. Па тэксце сустракаюцца падкрэсліванні, 
якія тычацца пераважна геаграфічных назваў ці прозвішчаў. 
На старонку 68 прыклеены ліст накшталт тытунёвай паперы 
блакітнага колеру, запісаны з двух бакоў (s. 67a-b). Гэты да- 
кумент мае іншае паходжанне і датуецца прыкладна 1840 г. 
Напрыканцы яго змешчаны асабісты подпіс Янушкевіча. Ма- 
тэрыял, змешчаны на старонках 116-118. пададзены аўтарам 
у выглядзе генеалагічнай схемы.

Што тычыцца моўных і лексічных асаблівасцяў рукапісу, то 
яны адпавядаюць традыцыі правапісу XIX ст. У шэрагу месцаў 
аўтар апускае характэрныя для польскай мовы дыякрытычныя 
знакі і выкарыстоўвае рэгіяналізмы.

Рукапіс насычаны прозвішчамі. Трэба адзначыць, што на- 
пісанне некаторых з іх адрозніваецца ад напісання ў сучас- 
най практыцы. Так, ва ўспамінах Міхал Канткоўскі запіса- 
ны як Kqntkowski, у той момант як у сучасных тэкстах вы- 
карыстоўваецца варыянт Kontkowski. Другім прыкладам можа 
выступаць Goclawski, тады як дакладнае напісанне гэтага про- 
звішча Goslawski. Аднак у гэтым выпадку адрозненне ў напі- 
санні можна патлумачыць аўтарскай апіскай. Замежныя про- 
звішчы запісаны на мове арыгінала, а менавіта на французскай 
і нямецкай мовах. Сярод згаданых персаналій прысутнічае

27 старонак чыстыя. На старонцы 210а знаходзіцца партрэт Я. Янушкевіча. 
выкананы алоўкам. нсвядомага мастака.
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пэўная колькасць асобаў, якіх нам не ўдалося ідэнтыфікаваць. 
Збольшага гэта датычыць людзей, дзейнасць якіх не знайшла 
адлюстравання ў мясцовым афіцыйным справаводстве першай 
паловы XIX ст., даследаваным намі ў беларускіх і літоўскіх 
архівасховішчах. а таксама ў мемуарнай і эпісталярнай спадчы- 
не пазначанага часу.

Адпаведная сітуацыя склалася і ў дачыненні да назваў геа- 
графічных аб'ектаў. Большасць з іх Янушкевіч запісвае поль- 
скай мовай. Аднак падчас апрацоўкі генеалагічных матэрыялаў 
свайго роду і выкарыстання кірылічных дакументаў аўтар да- 
пускае шэраг недакладнасцяў пры перакладзе, што ўдалося вы- 
светліць шляхам звароту да пачатковых крыніц. Так, Калодзезі 
і Жабчэ запісаны ў тэксце як Kolodna і Zabcia. Сустракаюцца ва 
ўспамінах таксама назвы французскіх гарадоў, якія запісваюц- 
ца ў адпаведнасці з традыцыяй арыгінальнай мовай.

Некаторыя тапаграфічныя аб’екты нам не ўдалося ідэнты- 
фікаваць. Пераважна гэта датычыць населеных пунктаў, раз- 
мешчаных па-за Беларуссю, а таксама тых, згадкі аб якіх адно- 
сяцца да XV—XVI стст. Так. невядомым засталося нам даклад- 
нае месца размяшчэння Ільгацішкаў, Гейтвілішкаў, Явілцішкаў 
і да т. п.

Па тэксце сустракаюцца разнастайныя скарачэнні. Янушке- 
віч выкарыстоўвае іх як у традыцыйных выпадках накшталт 
X[iqdz], P[an], P[ani], S[wi$ty], p[rzez], так i для агульназразу- 
мелых слоў: Rzqd Mosk[iewski], Januar[y], Pol[ski], rubli sr[eb- 
rem], Prokurfatorja] Radziwill[owska]. У той жа момант y тэк- 
сце сустракаюцца варыянты, для разумення якіх патрабава- 
ліся пэўныя намаганні. Напрыклад, Пецярбург напісаны як 
P[e]t[ersbur]g, пасада Мікалая Радзівіла — ГР К' В° В1 ГГ АР Рл 
расшыфроўваецца як «Правіл канцлер, ваявода віленскі пан Мі- 
колай Радзівіловіч». У тэксце скарачэнні расшыфроўваюцца 
ў квадратных дужках.

Выкарыстоўвае Янушкевіч і цытаванне. У шэрагу выпадкаў 
аўтар прыводзіць вольны пераказ. Гэта тычыцца фрагмента 
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з паэмы Станіслава Трэмбецкага, вольна цытуецца фрагмент 
з паэмы «Ziemianstwo polskie» Каэтана Козьмяна, тады як фраг- 
мент з паэмы «Podole» Маўрыцыя Гаслаўскага прыводзіцца да- 
кладна. У большасці выпадкаў Янушкевіч не пазначае даклад- 
ных назваў твораў, а часам і імёнаў аўтараў.

Акрамя польскай мовы ва ўспамінах сустракаюцца выразы 
ў іншых мовах. Шэраг фраз прыводзіцца на лаціне. Пераважна 
гэта ўстойлівыя словазлучэнні, як ex oficio, і выразы з літургі- 
кі — Salve Regina Mater Misericordiae. Акрамя гэтага, лацінская 
мова ўжываецца для пазначэння службовых пасадаў (notarius 
noster et tenutarius in Zyschmori) i пацвярджэння адукацыйнага 
ўзроўню аўтара — nil asperandum. Што тычыцца выкарыстан- 
ня французскай і нямецкай моў, то гэта звязана з тапаграфіяй 
і анамастыкай.

Пры падрыхтоўцы рукапісу да выдання мы мелі на мэце 
аўтэнтычную падачу тэксту з адлюстраваннем усіх аўтарскіх 
лексічных асаблівасцяў, а таксама з захаваннем моўнай спецы- 
фікі, характэрнай для беларуска-літоўскіх тэрыторый у XIX ст. 
Мадэрнізацыя закранула толькі пунктуацыю. Замест выкары- 
станых напрыканцы сказаў злучкоў намі ставяцца кропкі, а так- 
сама паводле сучасных моўных патрабаванняў падаецца тэкст, 
змешчаны ў двукоссі. Змены закранулі і генеалагічны матэры- 
ял. Замест падачы яго ў выглядзе табліцы, як гэта зроблена ва 
ўспамінах, ён прыведзены намі ў тэкставым выглядзе з вылу- 
чэннем асобных пакаленняў (каленаў).

Даследаванне ўспамінаў і іх лёс. Нягледзячы на тое што 
ўспаміны Яўстафія Янушкевіча да сёння маюць толькі рукапіс- 
ны выгляд, з імі ў пэўнай ступені даследчыкі ўжо знаёмыя. 
Па-першае, дзякуючы артыкулу Браніслава Залескага вядомы 
асноўны кантэкст мемуараў Янушкевіча. Можна адназначна 
сцвярджаць, што Залескі карыстаўся рукапіснымі нататкамі 
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апошняга, прыводзячы шматлікія падрабязнасці прыватнага 
характару з жыцця свайго сябра. Некаторыя фрагменты з успа- 
мінаў Янушкевіча трапілі ў друк. У большай ступені гэта даты- 
чыць паэтычных твораў, прысвечаных Яўсгафію Янушкевічу, 
якія апошні змясціў напрыканцы свайго рукапісу.

Адным з такіх вершаў, адрасаваных Янушкевічу і вядомых 
даследчыкам. з’яўляецца паэтычнае прысвячэнне Юліуша Сла- 
вацкага. Гэты твор быў напісаны Славацкім у часе падарожжа 
на Усход. якое ён распачаў у верасні 1836 г. Падчас вяртання 
параходам з Трыпалі ў Еўропу паэт ад 16 чэрвеня 1837 г. адбы- 
ваў трохтыднёвы каранцін у Ліворна, па заканчэнні якога на- 
кіраваўся ў Фларэнцыю. Верш пад назвай «Да Яўстафія Я...» 
Славацкі змясціў у лісце, адасланым Яўстафію Янушкевічу 
з Італіі. Упершыню ён быў надрукаваны ў месячным дадатку да 
часопіса «Час» у 1857 г.*. У 1875 г. верш у скарочаным выгля- 
дзе (апушчаны два слупкі) быў змешчаны Юльянам Клячкам 
у выданні, прысвечаным Я. Янушкевічу**. У 1960 г. быў зро- 
блены пераклад гэтага верша на рускую мову. выкананы групай 
М. Зянкевіча. Пераклад увайшоў у двухтомнае выданне вы- 
браных твораў Ю. Славацкага. У рускамоўным варыянце верш 
мае назву «Нз шісьма нздателю»’’’. Трэба адзначыць, што пера- 
кладчыкам удалося захаваць эквілініярнасць і эквіметрычнасць 
верша. аднак дадзены варыянт досыць істотна адрозніваецца ад 
арыгінала ў змястоўным сэнсе.

Наступныя два вершы, змешчаныя ў Янушкевіча, належаць 
польскаму паэту і літаратурнаму крытыку Станіславу Ра- 
пялеўскаму’*’’. Гэты паэт, які пасля паўстання 1830-1831 гг. 
эміграваў у Францыю і знаходзіўся там да 1848 г.. часу свайго

’ Гл.: Stowacki. .1. Do Eustachego J... П Czas. Dodatek miesi?czny. Krakow. 
I857.T. 8. Z. 22. S. 641-643.

” Гл.: Klaczko J. Eustach} Januszkiewicz. Krakow. 1875. S. 8-9.
Гл.: Словацкнй Ю. йзбранные сочннення: В 2 т. / под ред. М. Рыльского. 

М.. 1960. Т. I. С. 114-115: Gasowa Н. Juliusz Slowacki // Bibliografia literatury 
polskiej. Nowy Korbut. Wroclaw. 2000. T 11. S. 18. 50. 212. 

**** Гл.: Янушкевіч. Я. Успаміны. С. 72-78.
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вяртання на Пазнаншчыну. быў у сяброўскіх адносінах з Ада- 
мам Міцкевічам, Багданам Залескім і Яўстафіем Янушкеві- 
чам. Тым не менш у эміграцыі Рапялеўскі вылучыўся не так 
сваёй літаратурнай творчасцю, як супрацьстаяннем з Юліушам 
Славацкім. Адмоўна ставячыся да творчасці апошняга, што 
на працягу 1838-1839 гг. знайшло яскравае адлюстраванне 
ў рэцэнзіях Рапялеўскага, ён нават выклікаў Славацкага на 
дуэль. Паядынак не адбыўся, аднак сам факт яго абвяшчэн- 
ня атрымаў досыць шырокі рэзананс у эмігранцкім асяроддзі. 
3 Янушкевічам Рапялеўскага звязвалі не толькі сяброўскія ад- 
носіны, але і прафесійныя заняткі. Так, у 1838-1840 гг. яны ра- 
зам рэдагавалі часопіс «Маладая Польшча»’.

Станіслаў Рапялеўскі прысвяціў Янушкевічу два вершы, 
першы з якіх датуецца 29 сакавіка 1836 г., а другі — 12 сакавіка 
1841 г. Абодва вершы, як адзначыў Янушкевіч, адрасаваліся 
яму з нагоды імянінаў**,  якія згодна з каталіцкай традыцыяй 
прыходзяцца на 29 сакавіка. Пры жыцці ў Рапялеўскага вый- 
шаў толькі адзін паэтычны зборнік, у які пазначаныя творы 
не ўвайшлі***.  Між тым верш, напісаны ў 1 836 г., нягледзячы 
на сцвярджэнне Янушкевіча, пасля смерці Рапялеўскага быў 
апублікаваны з некаторымі апушчэннямі ў 1865 г.“”. Можна 
меркаваць, што Янушкевіч проста не ведаў гэтага факта.

Яшчэ адзін фрагмент з успамінаў Янушкевіча трапіў у друк 
дзякуючы Вітольду Захароўскаму”*".  Даследчык натрапіў на 
матэрыялы Янушкевіча яшчэ падчас іх знаходжання ў Вялікіх 
Чаплях. Аднак Захароўскага з усіх успамінаў зацікавіў толькі 
адзін аркуш з інфармацыяй аб перыядзе выдавецкай дзейнасці 
Яўстафія Янушкевіча — 1835-1839 гг. У 1938 г. фрагмент, 
прысвечаны дзейнасці польскай кнігарні ў Парыжы, быў вы- 

Гл.: Bibliografia literatury polskiej. Nowy Korbut. T. 9. S. 98-99.
“ Гл.: Янушкевіч. Я. Успаміны. С. 71.

Гл.: Ropelewski. S. Wiersze Nal?cza. Paryz, 1836.
**** Гл.: Bibliograficzne szczegoly o S. Ropelewskim II Czas. 1865. Nr 233.
***** B.l. Przyb. rkps 257/69. Eustachy Januszkiewicz. Pami^tnik. S. 67а-67в.
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дадзены ў «Бібліятэчным аглядзе»*. Гэты фрагмент не супадае 
з часам напісання са.міх успамінаў, ён адносіцца прыкладна да 
I 840 г. Як адзначыў сам Яўстафій Янушкевіч. папярэдне гэты 
аркуш, дзе змяшчаецца інфармацыя аб яго кнігавыдавецкай 
дзейнасці, знаходзіўся сярод карэспандэнцыі. адрасаванай жон- 
цы, а ў тэкст успамінаў ён быў проста ўклеены падчас напісан- 
ня іх у 1871 г.“. Прызнаючы першынства В. Захароўскага ва 
ўвядзенні гэтага матэрыялу ў навуковы ўжытак, неабходна ад- 
значыць. што ў выдадзенай даследчыкам версіі ў некаторых 
месцах сустракаецца разыходжанне з арыгіналам.

Пачатак вывучэння ўспамінаў Яўстафія Янушкевіча можна 
звязваць з імем Браніслава Залескага, але ў дадзеным выпадку 
не было іх навуковай апрацоўкі. Першым, хто ўвёў іх у навуко- 
вы ўжытак, быў Эдвард Хвалевік. У сваім зборніку, выдадзе- 
ным яшчэ ў 1926 г., ён адзначыў наяўнасць дадзеных мемуараў 
у калекцыі Я. Попеля’”.

У даваенны перыяд у кнігазборы Попеля ў Вялікіх Чаплях 
працаваў з успамінамі Станіслаў Пігань, які натрапіў на ўспа- 
міны Янушкевіча падчас збору матэрыялаў да біяграфіі Ада- 
ма Міцкевіча**". Вывучэнне С. Піганем дзейнасці Міцкевіча 
абумовіла ягоны павярхоўны агляд матэрыялаў пра Янушке- 
віча. Сабраныя падчас гэтай навуковай экспедыцыі нататкі 
вядомага даследчыка нават не дайшлі да друку і да сёння за- 
хоўваюцца ў аддзеле рукапісаў Ягелонскай бібліятэкі сярод 
іншых матэрыялаў гісторыка.

У межах даследавання гісторыі польскага кнігадрукавання пе- 
рыяду паслялістападаўскай эміграцыі ў ГІарыжы да ўспамінаў 

Гл.: Zachorowski. W. Ksi^gamia Eustachego Januszkiewicza // Przeglad Bib- 
lioteczny. Krakow. 1938. S. 19-21. S. 19-21.

BJ. Przyb. rkps 257/69. Eustachy Januszkiewicz. Pami^tnik. S. 67.
Гл.: Chwalewik. E. Zbiory Polskie. Archiwa, biblioteki, gabinety, galerye. 

muzea i inne zbiory pamiatek przeszlosci w ojczyznie i na obczyznie. Warszawa- 
Krakow, 1926. T. l.S. 53.

B.l. Rkps 10523 111. Material) warsztatowe Stanislawa Pigonia do biografii 
Adama Mickiewicza. K. 71-80.
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Янушкевіча звяртаўся гісторык Андрэй Грабскі’. У канцы 
1850-х гг., калі даследчык працаваў над абранай тэмай, зга- 
даныя ўспаміны яшчэ не мелі сталай сігнатуры, і наша сцвяр- 
джэнне аб выкарыстанні ім гэтай крыніцы падмацоўваецца 
толькі параўнаннем арыгінала з цытаваным тэкстам. Адначасо- 
ва трэба адзначыць, што Грабскага цікавіла больш другая част- 
ка ўспамінаў Янушкевіча. прысвечаная жыццю ў эміграцыі. 
Гэтым абумоўлена павярхоўнасць выкарыстання матэрыялаў за 
1805-1831 гг.

Напрыканцы 1880-х гг. пра ўспаміны Янушкевіча ўзгадвала 
Данута Камолава. якая ўнесла іх у даведнік рукапісных збораў, 
змешчаных у польскіх бібліятэках і музеях".

У цэлым, нягледзячы на тое што рукапіс можна разглядаць 
як чыставік (у ім сустракаюцца толькі нешматлікія праўкі, вы- 
кананыя ці шляхам закрэслівання і надпісу неабходнага тэксту 
над радком, ці выпраўленнем неабходнай літары), мемуары не 
прызначаліся самім аўтарам для выдання. Успаміны напіса- 
ныя для дачкі Марыі і маюць камерны характар. Янушкевіч 
распачаў іх напярэдадні шлюбу сваёй адзінай любімай дачкі, 
відавочна ведаючы пра яе хуткі пераезд з Парыжа ў Кракаў. 
Ён мэтанакіравана акрэсліў асноўныя кірункі сваёй дзейнасці 
і знакавыя падзеі асабістага жыцця, у тым ліку і не звязаныя 
з храналогіяй успамінаў, нібы падводзячы вынік пражыта- 
га. Уклейка ва ўспаміны фрагмента, прысвечанага друкар- 
скай дзейнасці другой паловы 1830-х гг., дзе пададзена свай- 
го роду фінансавая справаздача аб даходах і стратах, толькі 
падмацоўвае нашу думку. Як нам падаецца, менавіта дзеля 
гэтага Янушкевіч далучыў да ўспамінаў паэтычную спадчыну 
і генеалагічны дадатак пра свой род.

Падсумоўваючы, неабходна падкрэсліць, што каштоўнасць 
мемуараў Яўстафія Янушкевіча заключаецца не толькі ў па-

Гл.: Grabski, A. F. Z dziejow ksiegarstwa polskiego w Paryzu. S. 153. 155. etc.
** Гл.: Zbiory r?kopisow w bibliotekach i muzeach w Polsce / oprac. D. Ka- 

molowa przy wspoludziale K. Muszynskiej. Warszawa. 1988. S. 87. 90. 
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шырэнні ведаў пра жыццё аднаго з самых вядомых дзеячаў 
Вялікай эміграцыі і ў цэлым XIX ст. 3-пад яго пяра паўстае 
апісанне побыту і звычаяў шляхты перыяду 1810—1830-х гг. 
у кантэксце найважнейшых гістарычных падзей эпохі, што 
паўплывалі на лёс вялікай колькасці людзей. Важным моман- 
там, закладзеным у аснову гэтых успамінаў, выступае імкнен- 
не аўтара да захавання для нашчадкаў гістарычнай спадчы- 
ны. Ён паказваў слуцкія і віленскія рэаліі сваёй народжанай 
у эміграцыі дачцэ, якая ніколі не бачыла апісаных, такіх бліз- 
кіх і дарагіх яму самому мясцін.

ГІадчас падрыхтоўкі ўспамінаў да друку аўтар гэтай пуб- 
лікацыі неаднаразова сутыкаўся з зычлівасцю і дапамогаю ка- 
лег-гісторыкаў і супрацоўнікоў архіўных, бібліятэчных і му- 
зейных сховішчаў і спецыяльных устаноў. Перш за ўсё трэба 
адзначыць. што з'яўленне дадзенай кнігі стала магчымым дзя- 
куючы стажыроўкам, прадастаўленым фундушам Каралевы 
Ядвігі (Ягелонскі ўніверсітэт. Кракаў) і Касай імя Ю. Мяноў- 
скага (Варшава), што дазволіла апрацаваць шэраг архіўных 
матэрыялаў і ўпершыню ўвесці іх у навуковы ўжытак. Словы 
шчырай удзячнасці хочацца выказаць дырэктару Польска- 
га інстытута ў Мінску П. Казакевічу і саветніку Рэспублікі 
Польшча ў Мінску В. Раманоўскаму, доктару габілітаванаму, 
прафесару В. Цабану (Гуманістычна-прыродазнаўчы ўніверсі- 
тэт імя Я. Каханоўскага, Кельцы), доктару габілітаванаму, 
прафесару В. Слівоўскай (Інстытут гісторыі ПАН. Варшава), 
доктару габілітаванаму, прафесару Т. Гансоўскаму (Ягелонскі 
ўніверсітэт), доктару гісторыі Р. Смігельскітэ-Стукене (Інсты- 
тут гісторыі Літоўскай Акадэміі навук. Вільнюс), кандыдату 
філалагічных навук A. 1. Фядуту(Еўрапейскі гуманітарны ўні- 
версітэт, Вільнюс) за падтрымку навуковага праекта. За каш- 
тоўныя заўвагі і кансультацыі дзякуем навуковаму рэдактару до- 
ктару гісторыі, ад’юнкту Л. Коўкель (Педагагічны ўніверсітэт, 
Кракаў), нашым рэцэнзентам кандыдату філалагічных навук 
Ж. В. Некрашэвіч-Кароткай (Белдзяржуніверсітэт) і кандыдату



62

гістарычных навук У. А. Сосна (Белдзяржуніверсітэт), доктару 
гісторыі, ад’юнкту Я. Пэзду (Ягелонскі ўніверсітэт), музіёлагу 
В. Кардачук (Музей літаратуры імя Адама Міцкевіча, Варша- 
ва), гісторыкам 3. Л. Яцкевічу (Нацыянальны гістарычны архіў 
Беларусі), A. А. Радаману (Акадэмія МУС РБ) і Г. М. Брэгеру. 
Асобную падзяку выказваем С. В. Кірпе і 3. В. Антановіч за 
дапамогу ў транскрыбаванні рукапісу.

Вольга Гарбачова



УСПАМІНЫ 
(1805-1831)

[с. 2] Для маёй каханай Марыні.

Пачынаю пісаць [гэтыя радкі] 23 красавіка 1871 [года]. Ня- 
хай тое, што мне прыйдзе на памяць, застанецца для яе згадкай, 
напамінам пра бацьку, які яе вельмі кахаў пры жыцці.

З'явіўся я на свет 14/26 лістапада 1805 [года]1 у маёнтку, раз- 
мешчаным недалёка ад Цімкавічаў2, які называецца Прусы'. 
У Цімкавіцкім парафіяльным касцёле я быў ахрышчаны пля- 
банам к[сёндзам] Крысцэнціем Сумарокам. Маімі хроснымі 
[бацькамі]. як чытаю ў метрыцы4, былі:

Вінцэнт Твардоўскі і Вільгафорціс [?] Армідэўская,
К[сёндз] Казімір Міцкевіч5. канонік мінскага кафедральнага 

сабора, і Іаанна Бургельская.
Альбін Бургельскі6 і Саламея Міцкевіч.
Генрык Златкоўскі [і] Францішка Масальская.
Я памятаю толькі аднаго з маіх хросных бацькоў — Твардоў- 

скага. Ён займаўся справамі к[нязёў] Радзівілаў і некалькі разоў 
прыязджаў затым у дом [с. 3] маіх бацькоў. Ен заўсёды прывозіў 
з Чарнаўчыц7 славутыя ў гэтай мясцовасці абаранкі.

Mae бацькі, напэўна, у гэтым жа годзе перабраліся з Прусаў 
да Вусава8, у маёнтак. размешчаны недалёка ад Капыля”. Бо мне 
не споўнілася яшчэ і года, а я памятаю адзін дробны выпадак, 
як карміліца ці нянька пакінула мяне аднаго ў калысцы ў аль- 
танцы10.

Вусаў належаў Радзівілам. а мой бацька арандаваў яго. 
3 майго там побыту засталося ў памяці: прыезд нейкага п[ана] 
Калантая. якога з амбона праклінаў плябан, які пасварыўся з ім
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з-за дзесяціны. [Плябан] заракаў, што з праклянёным не трэба 
гутарыць, і я, калі бачыў яго брыжу перад ганкам, уцякаў у сад. 
2-е — гэта паездку да каноніка Шантыра" ў Келю12 і да добрай 
бясцэннай бабулькі п[ані] Арачэўскай13, якая жыла ў суседніх 
Васільчыцах. 3-е — п[ана] Грудзінскага, які вучыў нас чытаць, 
пісаць, а таксама нямецкай мове. [с. 4] 1, пад канец, камету 
і 1812 год.

Як толькі стала набліжацца вайна, маці і цётка наша ўдава 
пані Грынявецкая, забраўшы Адольфа14, Юлію15, Рамуальда16 
і Соф’ю17, паехалі на Палессе да Узнохі18, [размешчанай] сярод 
багнаў і лясоў, а я разам з бацькам паехаў у Раманава19, дзе ён 
выконваў нібыта абавязкі намесніка прэфекта. Памятаю. што 
болей за ўсё размаўлялі там пра магазіны’; сумавалі небывала, 
і толькі часам, каб забавіць мяне, бацька выклікаў жыда з шар- 
манкай20, які ўхваляў маскалёў, уцякаючых з краіны.

Перш чым мы выехалі з Вусава, прыехаў аднойчы зранку ся- 
бар майго бацькі п[ан] Ануфрый Ёдка21 з Пукава22. Кінуўся да 
яго ў абдымкі і паказаў «Літоўскі веснік»23, дзе паведамлялася 
аб пераходзе Нёмана французскімі войскамі, кляўся, што мас- 
каль ніколі не вернецца, а мы станем, як і раней, палякамі.

[с. 5] Якая паўсюль была радасць, упэўненасць у перамозе 
Напалеона. [Паўсюдна] спявалі патрыятычныя спевы, болей за 
ўсё кракавякаў, і, як гэта бывае звычайна, не заўсёды разумных, 
напр[ыклад]:

Свеціцца Варшава, свеціцца і Кракаў
He для вас, сабак маскалёў, а толькі для палякаў.

Пасля святкавання імянінаў імператара Напалеона ў Слуцку, 
дзе я падчас абеда быў убраны анёлкам і трымаў літару Н, ада- 
слаў мяне бацька да маці. За ўсю вайну толькі адзін раз два ўла- 
ны выпадкова трапілі да Узнохі. Гэта былі марадзёры, ад якіх 
лёгка пазбавіліся. Гэта найлепей паказвае, у якой глушы ляжаў 
фальварак Узноха, што належаў бацькам Каржанеўскага24, які

Магазін — тут: склад амуніцыі. боепрыпасаў і харчавання. 
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быў затым нейкі час нашым гувернёрам. Дзецям не дазваляла- 
ся выходзіць за межы фальваркавага дзядзінца. [Нас пужалі] 
не замежнымі жаўнерамі, бо іх дзятва не баялася. а русалкамі, 
[с. 6] якія. як нам казалі, падпільноўваюць дзятву ў жыце.

Пасля вяртання ў Вусава, праз 2 ці 3 гады зноў адбыліся 
змены25. Залогавая сума была ці аплачаная. ці перанесеная на 
Ганусоўшчыну26 пад Нясвіжам. Гэта, да немалой нашай радас- 
ці, выклікала пераезд з Вусава. таму што замест Капыля мы 
атрымлівалі Нясвіж з замкам Радзівілаў; замест старога дома. 
у якім мы жылі. прасгорны дом з высокім дахам, а насупраць 
яго вялікі мураваны піўны бровар. Што быў за рух, якое жыццё! 
Колькі афіцыялістаў27, якія вазы бочак з півам везлі ў Нясвіж, 
а затым колькі суркоў вадзілася па дарозе да горада, што гэта 
была за забава лавіць іх, заліваючы ямы вадой! He было тут 
толькі, як у Вусаве, сада. А затым. затым... прыйшоў час, калі 
нам паведамілі, што нам трэба вучыцца і што нас выпраўляюць 
у [с. 7] Нясвіжскую дамініканскую школу з новым гувернёрам 
п[анам] Кабылінскім.

Перад тым як мы выехалі (а майго бацькі ўжо не было дома. 
таму што быў накіраваны для выканання інтарэсаў Радзівілаў 
у Вільню), адбылося наступнае здарэнне. Да Ганусоўшчыны 
належала Цагельня28, невялічкі авульс*. фальварачак, які на- 
зываўся такім чынам з прычыны вырабу там цэглы. Селянін. 
які наглядаў за ім, папраўляючы страху, знайшоў там пакунак 
памятай тонкай паперы. Разумеючы, што яна можа быць пры- 
датнай для выпісвання квіткоў. прынёс яе да правінтовага пі- 
сара29. Пісар нават не запытаўся, адкуль гэтая папера, не ўлез 
на страху. не зацікавіўся. што гэта за папера: ён запісваў на 
гэтых картках асігнаванне збожжа. квіткі-і г. д.. пакуль адной- 
чы ўвечары, гуляючы ў карты з п[анам] Кабылінскім, адзін

Авульс (лац.) — адарваны. Малы фальварачак. які не меў вёскі і належаў 
да большай маёмасці. Тэрмін выкарыстоўваўся таксама для пазначэння зя- 
мсльнага надзела. нелегальна прысвоенага суседам, ці надзела-выспы. узнік- 
лага ў выніку падмыву рачнога берага.
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з аркушаў, які выкарыстоўваўся для запісу прайграных сум, 
не трапіў на свет. і абодва зразумелі, што гэтая папера [с. 8] 
ад маскоўскіх асігнацый. Што тут рабіць! Столькі картак ужо 
трапіла ў бровар, у вёску. Знішчыць астатнія — але гэта нічога 
не зменіць. Хутчэй паехалі да гараднічага ў Нясвіж. як самай 
бліжэйшай паліцэйскай улады. і распавялі пра ўсю справу. [Га- 
раднічы] загадаў ім маўчаць. а паліцыя пачала высвятляць, хто 
і калі жыў у Цагельні. Дзесьці ўжо на ўзбярэжжы яна трапіла 
на след Яна Цэйзіка [і] Корзуна30. У Мінску арыштавалі ма- 
стака Дамеля’1, і ўсіх прывезлі ў Ганусоўшчыну. Нам зага- 
далі пакінуць залу, у якой мы вучыліся. На працягу тыдня 
яна выкарыстоўвалася для абвінавачаных. Колькі з’ехалася 
пракурораў, паліцмайстараў, спраўных капітанаў, [трэба да- 
даць], што і астатнія былі аднолькава спраўныя. Хто ведае, ці 
не імкнуліся яны знайсці не проста чыстыя карткі, а поўнасцю 
гатовыя асігнацыі. Наша маці з рана да вечара завіхалася каля 
гэтых няпрошаных [с. 9] гасцей. Яна, чым толькі магла дапа- 
магала Цэйзіку32, забяспечвала яго бялізнай. падавала яму леп- 
шую ежу. у сваю чаргу. калі Адольф апынуўся ў 1832 г[одзе] у 
Табольску і сустрэў Цэйзіка, што знаходзіўся там на пасяленні. 
знайшоў у яго гатоўнасць зрабіць любую паслугу33.

Адольф. я і Рамуальд у 1817 [годзе], наколькі магу згадаць. 
апынуліся ў Нясвіжскай школе34. Адольф паступіў адразу ў 3-і 
клас. Я ў 2-і35, а Рамуальд у 1-ы36. Маці наняла для нас флігель 
у доме кандытара Натмейра. Афіцыйна за намі наглядаў За- 
хароўскі37, а па-мацярынску — шчырая старая служанка, якую 
ад імя яе мужа фурмана мы звалі Сымановай. Да яе абавязкаў 
належала ўтрымліваць дом і сачыць за лёкаем Мікалайкам.

Нясвіжская школа мела 6 класаў. К[сяндзы] дамінікане наву- 
чалі дастаткова добра. Прэфектам быў к[сёндз] Стасюлевіч38, 
фізіку выкладаў к[сёндз] Тарлецкі39, [с. 10] якога найбольш лю- 
біла моладзь, таму што ён кіраваў усімі забавамі на маёўках. [a] 
свой публічны экзамен прызначаў на дзень св. Пятра і Паўла, 
чым былі задаволены ўсе — і вучні. і іх бацькі. Акрамя гэта- 
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га, ён кіраваў тэатрам, у які пасля заканчэння экзамену сцягваў 
усіх прысутных. Апошняй п'есай, як памятаю, якую выконва- 
лі ў мае часы. была «Gavvel na ksiezycu»40. Гісторыю выкладаў 
п[ан] Снарскі41, а літаратуру, ці так званае красамоўсі ва, к[сёндз] 
Зялёнка42, які потым у Сібіры стаў славутым апосталам слова 
Божага, суцяшальнікам усіх пакутнікаў.

Было нас каля 200 вучняў43. якія паходзілі збольшага з дроб- 
най шляхты і адзін селянін па прозвішчы Савасцей44. Магчыма, 
з прычыны, што ён быў толькі адным [сярод нас], найболей 
з усяго класа захаваўся ў маім сэрцы. Я часта наведваў яго 
ў прадмесці. Мы [с. 11] утраіх, з аднаго боку, а з другога — 
дваіх Ёдкаў — Апалінарый і Кароль з Лапухоў45 — і Аляксандр 
з Пукава46 стваралі два асобныя лагеры, быццам два штандары, 
пад якія гарнуліся астатнія кожную хвіліну школьнага жыцця: 
у класе, у часе экзаменаў, шпацыраў, на маёўках, а асабліва пры 
выбарах прэфекта і віцэпрэфекта С[вятога] ружанца. Калі адзін 
з нас з’яўляўся прэфектам, то з другога абозу абіраўся намеснік 
віцэпрэфект. [Выкананне] гэтага абавязку лічылася за гонар, бо 
штодзённа на імшы, калі астатнія стаялі на каленях. [прэфект] 
сядзеў на лаўцы і гучна чытаў:

Salve Pugina Mater Miserecordiae*,  
a астатнія адказвалі Vita Dulcedo ex spes**  i r. д.

A ў дзень с[вятога] Тамаша з Аквіна прэфект выступаў са 
святочнай прамовай на лаціне перад намі і прысутнай грамад- 
скасцю, а затым сядаў за стол у рэфекторыі47 разам з запроша- 
нымі на гэтае свята гасцямі.

Выбары прэфекта былі прадметам інтрыг саміх жа [с. 12] ай- 
цоў дамініканаў. Адзін год яны ўсё так заблыталі. што. не здо- 
леўшы спалучыць агульных інтарэсаў і не жадаючы абразіць 
які-небудзь з бакоў. прэфектам быў абраны Карловіч48. Прэфект 
частаваў школу ў дзень выбараў, а затым на маёўцы павінен 
быў раздаць нямала булак і пернікаў.

* Salve Pugina Mater Miserecordiae (лац.). — Слаўся, Матка міласэрнасці.
** Vita Dulcedo ex spes (лац.) — Крыніца жыцця і надзеі нашаіі.
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Бацька наш пастаянна знаходзіўся ў Вільні, выконваючы да- 
ручэнні радзівілаўскага боку. а бедная маці сама спраўлялася 
з усімі хатнімі клопатамі. Нам давялося аддаць Ганусоўшчы- 
ну, што адышла да ардынацыі49; [тады маці] узяла ў арэнду 
Малышкоўшчыну30 і запрасіла ў памочнікі колішняга нашага 
настаўніка Канячкоўскага, ды, маючы запас грошай, прыняла 
яшчэ С[вяты] Двор31, Літву32 ад Радзівілаў і Семяновічы33 ад 
Грабоўскіх. [3-за гэтага] у маці павялічылася працы і, аддале- 
ная на некалькі міль далей ад Нясвіжа. яна ўжо не так часта маг- 
ла нас наведваць. Мы прыязджалі да яе на Божае [с. 13] Нара- 
джэнне, на Вялікдзень і на канікулы ад 1 ліпеня да 3 верасня.

У той час звярнуўся да нас Міхал Янушкевіч54, палкоўнік вой- 
ска Р[эчы] П[аспалі]тай часоў Касцюшкі, які жыў у Красным53 
на Падоллі. Ён быў бяздзетны і даволі заможны, і пажадаў, каб 
яму аддалі каго-небудзь з нас на выхаванне пры ўмове, што по- 
тым ён зробіць яго сваім нашчадкам. Лёс выпаў на Адольфа. 
і ён з 4-га ці 5-га класа паехаў туды і працягваў сваё навучанне 
ўжо ў Вінніцы56.

Нашаму бацьку таксама сумна было аднаму знаходзіцца 
ў Вільні. Пасля заканчэння 5-га класа ён паклікаў мяне да сябе 
на канікулы і на працягу двух месяцаў рыхтаваў мяне пад 
кіраўніцтвам Эльяшэвіча57 да экзамену ў VI гімназічны кл[ас]. 
Толькі тут я спасцігнуў. якая была розніца ў выкладанні навук 
у гімназіі і нашай школе [с. 14], Тады ж я пераканаўся, што 
ўмею няшмат, і што ўсё трэба вучыць нанова.

Экзамен прайшоў, аднак, нічога. але і я, і бацька, і мой настаўнік 
прадказвалі. што ў найлепшым варыянце мяне пакінуць у 5-м кл[а- 
се]. Пры адкрыцці гімназіі мяне правялі ў 5-ы кл[ас]. Уваходзіць 
прэфект Скачкоўскі58 і чытае аб пераводзе з гэтага класа ў 6-ы: 
і напрыканцы дадае: з Нясвіжскай школы з 5-га кл[аса] у 6-ы пе- 
раводзіцца Яўст[афій] Ян[ушкевіч]. Ад непамернай радасці хацеў 
цалаваць ягоныя рукі — такой нечаканасцю гэта было для мяне.

У 6-м класе я сябраваў з Людвікам Шпіцнагелем59, які по- 
тым нешчасліва скончыў сваё жыццё. застрэліўшыся ад кахан- 
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ня да пані Рдултоўскай з пісталета60; Юльянам Карчэўскім61, 
знакамітым мастаком, які памёр у Рыме. А бываючы ў доме 
д-ра Шпіцнагеля62 і Бекю63, я пазнаў таксама і [с. 15] маладога 
Юліуша Славацкага64.

Закончыўшы гімназію з вельмі добрым дыпломам65 і па- 
чынаючы 16-ы год свайго жыцця, мы са Шпіцнагелем66 былі 
падобныя да дзяцей і нас не жадалі прымаць ва ўніверсітэт. 
Нарэшце рэктар Малеўскі67. прагледзеўшы нашы дыпломы, даў 
дазвол. Я распачаў вывучаць права98.

Адбывалася гэта ў 1822 г., калі Лялевель69 вярнуўся на ка- 
федру гісторыі. Мне ўзгадваецца, з якім запалам яго сустрака- 
ла моладзь. Дзякуючы намаганням Чачота70 быў надрукаваны 
верш Адама. для выдання якога мы складаліся па 20 гр[ошай]71. 
Да цэнзуры72 ён быў адасланы пад прозвішчам Мік[алая] Малі- 
ноўскага73.

Тады я пазнаёміўся і з самім Адамам74, які жыў у канвікце 
каля кафедральнага сабора, ці ў так званай настаўніцкай семі- 
нарыі. Да яго мяне адвёў Чачот; праз Стэфана Зана73 я пазнаў яго 
брата Тамаша76 і, часта бываючы [с. 16] у яго, дзе жылі Слізні77, 
Пульяноўскі78 і ш[мат] і[ншых], быў пасвячоны ў справы тав|а- 
рыства] прамяністых79. На аддзяленні права ў найбольш сяб- 
роўскіх адносінах знаходзіўся я са Стан[іславам] Кубліцкім80. 
Ен і ягоны старэйшы брат Адольф81 знаходзіліся пад апекай 
Ёхера, аўтара «Бібліяг[афічнага| нарыса Польшчы»82. Моладзь 
вельмі любіла Лялевеля, і ён увесь быў адкрыты для яе. Та- 
варыскі, ветлівы. сярдэчны, кожнага прымаў у сябе, даваў яму 
парады. накіроўваў на шляху да вышэйшай адукацыі, заахвоч- 
ваў да спрабавання сілаў, і я пад ягоным уплывам распачаў пе- 
раклад 3-га т[ома] «Агляду» Ансільёна83. Што сталася з гэтым 
перакладам? Напэўна, знік у 1831 г.84.

На 3-і год навучання ва ўніверсітэце я стаў сведкам смут- 
ных хвілін працэсу філаматаў, філарэтаў, высылкі Лялевеля, 
Галухоўск[аг]а85; пераследавання студэнцкай моладзі Нава- 
сільцавым86.
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[с. 17] Са ступенню кандыдата абодвух праў87 не было чаго 
рабіць на свеце88. У Літве яшчэ дзейнічаў Літоўскі Статут з да- 
памогай Vol[umina] Leg[um]*.  Каб заняць якую-небудзь паса- 
ду, я хацеў [спачатку] пазнаёміцца з практычным правам, і мой 
бацька ўладкаваў мяне практыкантам да адваката Сідаровіча89, 
а праз год, у 1827 [годзе]. я перайшоў да Карчэўскага90, адва- 
ката [Пракураторыі] Радзівілаўскай масы, якая дзейнічала пры 
судзе [Радзівілаўскай] камісіі, таму што адбываліся два важныя 
працэсы: з былым радз[івілаўскім] пленіп[атэнтам]90 п[анам] 
Камінскім і к[нязямі] ардынатамі91 аб аддзеле аладыяльных 
уладанняў.

Гэтае маё становішча дапамагло мне трохі разабрацца ў ра- 
дзівілаўскіх справах. У лютым 1826 [года] я страціў бацьку92. 
Некалькі месяцаў [пасля] я гасціў у доме маці ў С[вятым] 
Двары93, а вярнуўшыся ў Вільню, [пачаў] старанна вучыцца 
ў Карчэўскага.

У 1828 г. у Вільню прыбылі Вітгенштэйны, [с. 18] Людвік94 
і яго жонка к[няж]на Стафанія Радзів[іл]. Першы раз я яе ўба- 
чыў, калі быў у іх з пракуратарам Яго Міласцю Міх[алам] Залес- 
кім, стар[астам] швянтоўскім.

Да гэтага часу не бачыў я прыгажэйшай за яе. Знайшоў яе 
нават прыгажэйшай за сваю сястру Юлію, якая ў нашых краях 
лічылася самай цудоўнай прыгажуняй.

У ліпені 1828 [года]. а мабыць і раней, прыбыў у Вільню ад 
к[нязёў] Ві гг[енштэйнаў]. на той час яшчэ толькі графаў, для 
разбору іх спраў Антоній Кажухоўскі95. У яго быў да мяне ліст 
ад Алякс[андра] Верашчынскага96, і такім чынам паміж намі 
паўстала спачатку знаёмства, а потым шчырае сяброўства, 
якое абарвалася толькі з ягонай смерцю. Калі Пракураторыя 
адмовіла яму ў выдачы справаздачы аб стане спадчыны, ар- 
гументуючы, што [для адказу на гэтае пытанне] патрэбна не- 
калькі гадоў працы. я. будучы маладым і дастаткова рашучым, 

* lolumina Legum (лац.) — «Валюміна Легум», іпматтамовы зборнік зака- 
надаўчых актаў. якія дзейнічалі на тэрыторыі Польшчы і ВКЛ да 1795 г.
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узяўся гэта зрабіць. [с. 19] На працягу некалькіх месяцаў 
мне былі выдадзены [патрэбныя?] кнігі і два памочнікі з кан- 
цылярыі. Дзесьці ў канцы кастрычніка ўсе табелі былі пад- 
рыхаваныя, а таксама быў складзены рапарт да маці імпе- 
ратрыцы апякуншы Стафаніі97. Эмануэль Глюксберг98 пера- 
клаў яго на фран[цузскую] мову.

Гэта адбілася на маім здароўі. таму што на працягу 4 ме- 
сяцаў амаль не выходзіў з дома і нават не траціў часу на пе- 
раапрананне. Скончыўшы гэтую працу, ледзь трымаўся на на- 
гах, і доктар параіў, каб я выехаў на адпачынак у вёску.

Цэлую зіму правёў я ў вёсцы Семяновічы ў сваёй маці, не 
ведаючы, што буду рабіць далей, і, калі ўжо вырашыў для 
сябе, што займуся гаспадаркай, атрымаў з П[ецяр]б[ур]га ад 
Вітг[енштэнаў] у якасці падарунка гадзіннік і пярсцёнак, а так- 
сама прапанову неадкладна прыехаць у Вільню.

Ледзь я дабраўся да Вільні, прыбыў [туды] і [с. 20] Кажухоў- 
скі. Адбылася змена ў складзе Пракураторыі. 1 ў новым яе скла- 
дзе я быў прызначаны сакратаром" з правам накладання veto на 
рашэнні пракуратара Сальмановіча100. Я быў занадта маладым, 
каб імкнуцца атрымаць тытул пракуратара, але з'яўляўся ім на 
самай справе. Сальмановіч адразу выехаў у Пазнань для працы 
ў к[нязя] Ант[онія] Радзівіла, каб скончыць шматгадовы пра- 
цэс з аладыяльнымі ўладаннямі101, а я з Кажухоўскім у сакавіку 
выехаў на кантракты ў Мінск, а адтуль праз Варшаву апынуліся 
мы перад Велікоднымі святамі ў Пазнані.

Перамовы з к[нязем] Ант[оніем] Радз[івілам] мелі добры вы- 
нік, адсюль радасць у асяроддзі сяброў намесніка ці валадара 
Пазнані і яго сям’і102. Святкавалі гучна і па-сапраўднаму радас- 
на. К[сёндз] Валіцкі103, які ў той час быў арцыбіскупам, [с. 21] 
арганізаваў вялікі прыём, а даведаўшыся ад Сальмановіча, што 
я знахожуся ў сваяцкіх адносінах з сям’ёй Касцюшкаў, а ён быў 
вялікім патрыётам, службу [маю ўхваліў], тост мне прысвяціў 
і ўсіх прысутных так запаліў, што яны пачалі бясконца мяне аб- 
дымаць і цалаваць.
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У красавіку мне патрэбна было з’ездзіць з Варшавы ў П[е]- 
ц[ярбур]г, а якраз у гэты час павінен быў выехаць за мяжу Міц- 
кевіч104. Сустрэўшы сумнага Адынца105, які зайздросціў мне 
ў такім шчасці, я прапанаваў яму забраць яго з сабой, а затым 
адвезці назад у Баруны106 ці прынамсі ў Вільню. Нейкім чынам 
выехалі мы разам з Варшавы і па дарозе прыпыніліся ў маёй 
маці, дзе Адынец пакінуў на памяць верш пра бусла. які сядзеў 
у сваім гняздзе ў садзе.

[с. 22] 3 П[е]ц[ярбур]га мы вярнуліся ў канцы мая. Адынец 
выехаў у Варшаву, а я з гэтага часу без перапынку працаваў 
у радзівіл[аўскай] Пракур[аторыі].

Аднак жа заставаўся ў мяне час на забавы і быццам на літа- 
ратурную працу. Я быў абраны адным з гаспадароў рэсурсы107 
і мусіў прысутнічаць на кожным яе бале, а будучы наймаладзей- 
шым і належачым да кіраўніцтва, амаль заўсёды распачынаў пер- 
шы танец, з гэтай прычыны ўсе пані і паненкі ставіліся да мяне 
з павагай, і не было вечара, на які мяне не запрасілі б. Бывала, 
узімку вяртаўся далёка за поўнач і сутыкаўся з незадавальненнем 
майго шчырага Антонія, які непакоіўся пра маё здароўе.

Радзівілам належаў тэатр, з гэтай прычыны ў мяне быў аба- 
вязак займацца пратэкцыяй прыбываючых труп. У працэсе за- 
ахвочвання іншых да наведвання [тэатра] я сам не мог ад гэтага 
адмовіцца, [с. 23] дый у цэлым не імкнуўся да гэтага, таму што 
на той час мне самому падавалася, што няма на свеце лепшых, 
чым віленскія, акцёры. Яны ж самі ставілі драму, трагедыю, ка- 
медыю і оперу.

Марціноўскі108 выдаваў «Віленскі дзённік»109 і ганарыўся гэ- 
тым, хоць штогод страчваў на ягоным выданні. Мы ўтварылі 
суполку супрацоўнікаў пад кіраўніцтвам Леана Рагальскага110, 
і колькі хто мог пісаў для гэтага дзённіка. Мы ўкладалі Ка- 
ляндар, а Фелікс Уратноўскі дзеля заробку займаўся перакла- 
дам з фран[цузскай] мовы раманаў Купера111.

Такім чынам адбывалася ўсё аж да лістапада 1830 [года]. 
Так прайшла чвэрць веку майго жыцця на радзіме. Неаднойчы 
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заахвочвалі мяне ажаніцца то з п[ані] Станіславай Васіковіч, 
то з Александровіч, то з Ласкарыс"2, але гэта не займала маіх 
думак і сэрца. Я імкнуўся, [с. 24] як папярэдне мы дамовіліся 
з гр[афам] Вітг[енштэйнам], скончыць яго справу і, атрымаў- 
шы абяцаную ўзнагароду, толькі тады знайсці для сябе жонку 
і асесці ў вёсцы. [Тады] я атрымліваў заробак у памеры толькі 
1000 рублёў ср[эбрам], чаго хапала хіба на неабходнае, а нават 
і не хапала, і маці дамагала мне грашыма. Спадзяванне, што 
напрыканцы я атрымаю адразу значную суму ў памеры каля 
мільёна пол[ьскіх] зл[о]т[ых]. адсоўвала на другі план усе 
іншыя акалічнасці.

Калі неўзабаве ўсё ўрэшце скончыцца і трэба будзе пачаць 
жыццё вандроўца, тыя ўспаміны, што засталіся ў мяне з краіны 
ад мінулых часоў, у гэтым месцы запішу для памяці.

Наш бацька заўсёды раіў нам. што было б добра пабачыць ін- 
шыя замежныя краіны, але перадусім трэба добра ведаць сваю 
ўласную. 3 прычыны гэтага мы рэдка праводзілі канікулы на 
вёсцы ў маці. Адно з самых прыемных падарожжаў адбылося, 
як мне падаецца, [с. 25] у 1824 г. па Украіне, Валыні і Падоллі113. 
На Украіне ў Моржні жыў к[сёндз] Сакалоўскі, брат маёй маці. 
Ён выконваў там абавязкі пробашча. Моржне знаходзілася не- 
далёка ад Чаркасаў і Дняпра, амаль на ўскрайку былой Поль- 
шчы. Па дарозе я наведаў Кіеў і Канеў114, а накіроўваўся на 
Падолле, Багуслаў115, Умань116 і прыгожую Сафіеўку117. Мена- 
віта калі я быў у Сафіеўцы, адбыўся вялікі пажар у Умані. Част- 
ка мястэчка згарэла, а ўсполах [ад пажару] асвятляў прыгожыя 
сады і каналы гэтага так званага малога Версаля. Папраўдзе, 
мэтай далейшага падарожжа было наведванне Краснага, дзе 
ў далёкага нашага сваяка палкоўніка Янушкевіча118, на той час 
вінніцкага падкаморыя, жыў Адольф119.

3 Хдольфам я ездзіў у Ямполь120, Магілёў121, наведаў усіх 
бліжніх і далёкіх суседзяў і атрымаў магчымасць пазнаёміцца 
з часткай [с. 26] гэтага прыгожага краю, пра які яшчэ Трэмбіц- 
кі122 пісаў, што ёсць краіна, дзе льецца мёд і цякуць малочныя 
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рэкі, а Гацлаўскі123 прысвяціў ёй цэлую паэму пад назвай «Па- 
долле». пазначаючы:

Што і сонца над Падоллем яснейша свеціць, 
Бо ягонаму бляску дадаюць падалянак вочы124.

У канцы жніўня праз Валынь я вярнуўся дадому, у Святы 
Двор, размешчаны на адлегласці трох ці чатырох міль ад Няс- 
віжа. Мне трэба было праехаць па палескіх лясах і балотах, [а 
затым] пясчанай дарогай да Клецка125. За дзве паштовыя стан- 
цыі да яго, каля чацвёртай гадзіны папаўдні ў паветры настала 
абсалютная цішыня. He чуваць было аніводнага шэпту лісця. 
аніводнага павеву ветру. Было гэта прадвесцем надыходзячай 
навальніцы, якая мясцовымі жыхарамі завецца Рабінавай ноч- 
чу; і, сапраўды, увесь гарызонт пакрыўся тоўстай цемрай, пача- 
ло блішчаць і грымець. і маланка паласавала за маланкай, [с. 27] 
а дождж быў такі моцны, што коні не маглі ісці далей. Амаль 
навобмацак даехалі мы да нейкай карчмы, такой малюткай, што 
ледзь мой кошык там мог змясціцца, да таго ж там стаяла ўжо 
нейкая павозка са збожжам.

Размясціліся мы ў карчме. Мой слуга Юзаф умеў трохі гата- 
ваць. Ён пачаў штосьці варыць у печы, калі пачулі мы груканне 
ў дзверы. Яўрэйка шынкарка падышла да вакна, каб запытацца, 
хто там стукае, і паведаміць, што гумно ў карчме ўжо поўнасцю 
занята. На гэтае сваё пытанне яна пачула голас, які быў добра 
ёй вядомы: «Я табе пакажу, хто там! Адчыняй!»

Яўрэйка адскочыла ад вакна, закрычаўшы: «Ай! Вай!» 
To быў... не памятаю ўжо прозвішча папа, які, стаўшы на чале 
банды, займаўся разбоем па дарогах. Мой Юзаф пабег да экіпа- 
жа, выняў пісталет і, натуральна, толькі каб спалохаць, [с. 28] 
выстраліў у напрамку дзвярэй, у якія ламіўся гэты палескі 
Рынальда126. Што рабіць? Яўрэйка крычыць: «Уцякайце. спа- 
дарства, бо ён вернецца сюды са сваёй бандай, ён тут і на 
вёсцы ведае імёны сваіх. Бедная мая галава, бедная!» Шлях- 
ціц з экіпажам не вытрымаў, і толькі Бог ведае, у які бок ён 
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накіраваўся ўначы. I мы пасля агульнага абмеркавання, за- 
бяспечыўшыся стрэльбай і пісталетам і паклаўшыся на волю 
лёсу, выехалі дарогай у напрамку Клецка. Па якіх дарогах і без- 
дарожжах блукалі мы, як доўга без дарогі ехалі, адказаць на 
гэтае пытанне былі мы не ў стане, але дакладна, што станцыя. 
на якой апынуліся, размяшчалася ў дзвюх мілях ад Клецка, і 
напэўна, што мы знаходзіліся ўжо недалёка ад самога мястэчка, 
куды зноў належала ехаць.

Пазбегнуўшы небяспекі сустрэцца з разбойнікамі, а астатняе 
[у параўнанні з гэтым] было ўжо нічым, прыбылі мы ў Клецк, 
а пасля вячэры спакойна [с. 29] выехалі мы далей. Прабіла 
ўжо поўнач, калі мы праехалі апошнія дамкі. Паштовая даро- 
га была цудоўная, як у лесе. Пасля навальніцы месяц прыгожа 
яе асвятляў. 3 левага боку прасціралася лугавіна, а на ўзгорку, 
па правым [боку], знаходзіліся мясцовыя могілкі. Ад гэтага ўсе 
былі здзіўлены абставінамі, што наш экіпаж рухаецца назад. 
Возчык, Юзаф і я не маглі зразумець, чаму коні адмаўляюцца 
ісці далей. як раптам убачылі мы два белыя цені, якія, узяўшыся 
ў абдымкі. плылі праз дарогу ад садоў да могілак. Адзіны раз за 
сваё жыццё ўдалося мне ўбачыць такую з’яву. Гэтыя цені, духі 
ці вырабленыя з нейкіх празрыстых аблокаў постаці, павольна 
праплылі перад нашымі вачыма і спусціліся за гару на могілках. 
Доўга яшчэ коні не жадалі ісці ўперад. Калі ўсё знікла... паехалі 
мы ў бок Нясвіжа. I трэба прызнацца, што, вітаючыся з дарогі, 
не без нейкага [с. 30] страху распавядаў пра тое, што я ўбачыў, 
маёй каханай Тэклі'27. Мой Юзаф заўсёды даказваў, што гэта 
была пара каханкаў якія ўтапіліся ад кахання. Але дзе? Напэўна, 
дзесьці далёка ад Клецка, бо там, папраўдзе, няма ракі. а Лань'28 
толькі выходзіць са сваёй крыніцы.

Цяпер, калі чытаю «Песні аб польскай зямлі» Поля, паў- 
стаюць гэтыя сапраўдныя карціны гасціннасці:

Часам чалавек верыць,
Што хата невялікая — а тут госць уваходзіць:
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I хатка павялічваецца,
I з’яўляецца дзесьці месца129.

Я пачынаю ўзгадваць, як гэта адбывалася і ў нас у Святым 
Двары. калі суседзі і не толькі суседзі з'язджаліся на імяні- 
ны маці с[вятой] Тэклі 23 верасня і святкавалі звычайна цэлы 
тыдзень, каб затым святкаваць імяніны бацькі на с[вятога] Мі- 
хала 29 верасня. Колькі было коней, колькі слугаў! Аднак жа 
[с. 31] усім хапала месца, дзе размясціцца, дзе паесці. і як ве- 
села гэта адбывалася. Моладзь і дзяўчаты цэлы дзень танчы- 
лі, а ўночы адпачывалі. Нікому не прыходзіла да галавы думка, 
што ў сваім доме яму было б зручней. Раз'язджаліся толькі са 
смуткам і страхам, ці атрымаецца ва ўсіх на наступны год зноў 
прыехаць на імяніны, ці смерць не звузіць кола нашых слаўных 
і шчырых суседзяў. Цяпер ужо патрэбныя большыя намаганні, 
цяпер на вёсцы коней адсылаюць у карчму. таму што сена і авёс 
дарагія. А ў С[вятым] Двары столькі было лугоў, якімі маглі ка- 
рыстацца сяляне. Бацька заўсёды клапаціўся аб гэтым, што мог 
размясціць хоць эскадрон уланаў і задарма дазволіць карыстац- 
ца сенажаця.мі.

Я і Рамуальд былі ў Вільні падчас доўгай хваробы бацькі 
і яго смерці. Памёр ён 14/26 лютага 1826 [года]. Ён жыў у Кар- 
дыналіі, так званым палацы, пабудаваным [с. 32] к[сяндзом] 
кардыналам Радзівілам130. У адпаведнасці са звычаямі трэба 
было паклікаць на пахавальнае шэсце прадстаўнікоў усіх за- 
конаў, а праз тое, што Кардыналія знаходзіцца недалёка ад 
бернардзінскага касцёла, увечары, у адпаведнасці са звычаем, 
труна была перанесеная туды, а назаўтра a 11-й [гадзіне] адбы- 
лося жалобнае набажэнства. I вось, з прычыны, што на гэтай 
адлегласці немагчыма было размясціць усіх ксяндзоў, [ксёндз], 
які праводзіў пахаванне, хацеў зрабіць з іх вялікае кола. Я. які 
ніколі не імкнуўся да якога-небудзь праслаўлення. прымірыўся 
з гэтым і ледзь здолеў вытрымаць увесь гэты камізм. Аднак 
адбыўшаяся спрэчка выклікала ў мяне нейкую абыякавасць. 
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што, калі я прыйшоў у касцёл і стаў каля катафалка побач 
з Рамуальдам, то пазіраў на ўсё спакойна. I тады я пачуў, як ней- 
кая баба збоку звяртаецца да другой: «Бачыш гэтага паніча! 
Ані слязінкі не ўроніць, [с. 33] так задаволены з бацькоўскай 
спадчыны».

Дык вось ад чаго залежыць людское меркаванне! Але трэ- 
ба прызнаць, што смерць бацькі была для мяне менш балючай, 
чым мой прыезд да маці і паведамленне, што яго ўжо няма 
ў жывых. Іншыя тады былі часы, і з Вільні да С[вятога] Двара, 
размешчанага на адлегласці 34 мілі, не такі просты быў даезд.

Бацька быў пахаваны на могілках віленскіх а[йцоў] бернар- 
дзінаў. На магіле мы [змясцілі] вялікі камень з надпісам. Кант- 
коўскі131 паведаміў мне зараз, што ён не знішчаны. Што за шкода, 
што ён не ляжыць у Дзягільна, дзе пахаваныя маці, Адольф132, 
чацвёра дзетак Януарыя133! А якое гэта прыгожае месца для 
вечнага адпачынку! За былым домам, у якім мы жылі, бо ця- 
пер Януарый пабудаваў каля сада новы, працякае па ўскрайку 
саду да става вялікі гаючы ручай. А цясніны зараслі бярозамі 
і піхтамі. [с. 34] 3 другога боку [саду] уздымаецца капліца, якая 
цяпер апусцела, бо Маск[оўскі] урад забараняе яе аднаўленне, 
а не даходзячы да яе сярод дрэў ляжаць магілы. Дай Божа, каб 
гэтае каханае Дзягільна не перайшло ў Маскоўскія ру[к]і. што 
можа і здарыцца, бо Януарый, прызнаючы яго сваім, стомлены, 
змучаны турботамі, якія на працягу столькіх гадоў клапацілі 
Дзягільна. не надта яго любіць. Справядлівей было б, каб 
Дзягільна дасталося Тадэвушу134, сыну Рамуальда, адзінаму 
мужчыну ў нашай радні. Пяцьдзясят гадоў [маёнтак] належыць 
нам. Hi я. ні Рамуальд не мелі дачынення да кіравання [ім], ня- 
хай жа пасля смерці Януарыя. Тадэвуш атрымае яго ў спадчы- 
ну. Гэтагажадаў і пра гэта пісаў да сястры Соф’і і яе дачкі і [...] 
раіўся. як схіліць да гэтай думкі Януарыя.

[с. 35] Цудоўны быў у мае часы звычай, моладзь мела кнігі, 
сёння называныя альбомамі, у якія ўпісвала прыгожыя, а час- 
цей патрыятычныя вершы135. Адзін [малады чалавек] пазычаў іх 
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другому, і можна было скамплеетаваць цэлы збор такіх вершаў. 
Пасля майго прыезду ў Вільню нейкі Квяцінскі пазычыў мне 
свой альбом, дзе напачатку знаходзілася яго аўтарскае двух- 
радкоўе:

У вольны ад працы час меў я звычай 
уздыхнуць над славай бацькоў і маці магілай.

Той быццам уздых павінен быў адносіцца да перапісвання 
ў вольныя ад працы часы, і ў гэтым выпадку мой настаўнік 
Эльяшэвіч звярнуў зараз маю ўвагу на недарэчнасць гэтай 
сентэнцыі і на яе недакладны выгляд. Так, пазней здзіўляў 
мяне пачатак паэмы Казьмяна «П[ольскія] памешчыкі», які 
пачынаўся з наступных [с. 36] радкоў:

Шчаслівы! Хто па смутным айчыны падзеле
Асеў у вясковай сядзібе і ў полі сваім працуе...136

Тут таксама [аўтар], напісаўшы гэта, не адчувае ўжывання 
падобнай недарэчнасці.

Калі адзін з сяброў Кар[аля] Сянкевіча137 паехаў у Мацяёві- 
цы138 да сваяка і, не застаўшы яго дома, быў вымушаны некалькі 
дзён яго чакаць, і, распавядаючы аб гэтым, дадаў, што пазяхае 
з нуды, Сянке[віч] адпісаў яму:

Над гробам Польшчы пазяхаць
Нягодна для паляка;
Калі не мог над ім спяваць.
Чаму над ім не плакаў.

У Вільні мы мелі дакладныя звесткі аб магчымым пачат- 
ку ў любы момант рэвалюцыі ў Варшаве. Брат Адольф, вяр- 
таючыся ў верасні 1830 [года]139 у Варшаву праз Італію [с. 37] 
і Парыж, сустракаўся з Іаах[імам] Лялевелем, і той даверыў яму 
таемна, каб патрыёты ў розных частках Польшчы былі падрых- 
таванымі нібы з-за французскай ліпеньскай рэвалюцыі, якая 
можа ўскалыхнуць усю Еўропу. У любы момант мы чакалі вы- 
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ступлення. I нарэшце яно пачалося. Як сёння памятаю, гэта ад- 
былося ў панядзелак, у поўдзень першыя навіны аб гэтым па- 
ведаміў мне на дзядзінцы палаца Кардыналіі жыд фактар*.

Створаны ў Вільні тайны камітэт140 адгаворваў літоўскую 
моладзь ад намеру рушыць у Каралеўства, ён, наадварот, патра- 
баваў, каб кожны заставаўся на месцы і чакаў закліку да паў- 
стання. Каля Божага Нараджэння прыбыў у Вільню з Падолля 
з адрасам падольскіх жыхароў, далучыўшыхся да Варш[аўскай] 
рэв[алюцыі], мой брат Адольф. [с. 38] Пад Коўна ўдалося шчас- 
ліва пераправіць яго на другі бок Нёмана. Паступова рыхтава- 
ліся да арганізацыі паўстання ў Літве.

У сакавіку 1831 [года] нарэшце пачаліся мінскія кантрак- 
ты. Я паехаў туды ў інтарэсах іншых асобаў разам з многімі 
ўраднікамі радзівілаўскай Пракураторыі, а [таксама з мэтай] 
паразмаўляць з мясцовымі пра тое, што нам зараз трэба рабіць. 
Пасля атрымання ў Слуцкім павеце гарантыі, што калі выступ- 
лю разам з імі, то ўсе ўзброяцца, я паспяшыў у Вільню. Прыха- 
ваўшы ў архіве факт збору арэнднай платы і спісаўшы акт гэта- 
га ўкрыцця, выплаціўшы трохмесячны заробак усім ураднікам, 
на наступны ж дзень я выехаў разам з поштай з Вільні, забраў- 
шы з сабой маладога гімназіста Каржанеўскага141. Гэтая спеш- 
ка была [с. 39] выкліканая атрыманнем звестак аб магчымасці 
маёй высылкі ўглыб Расіі, а яшчэ з прычыны таго, што ўсе раз- 
мешчаныя на ўсход ад Вільні паветы ўжо былі ахопленыя паў- 
станнем.

Мая дарога пралягала праз Ашмяны. Ледзь я апынуўся там 
каля апоўдня, моладзь і палестра142 пачалі заклікаць мяне як 
сведку дзеянняў Віленскага камітэта, каб я прымусіў маршалка 
Тышкевіча143 даць заклік [да выступлення], бо ўсё ўжо падрых- 
тавана, бо гарнізон у Ашмянах можа быць лёгка раззброены 
і гэтым спосабам паўстанцы змогуць атрымаць нямала зброі, 
запасаў сукна, у той час як далейшая адмова [ад выступлення] 
нічога не палепшыць і сілаў нашых не павялічыць, а маскалі 

* Фактар — пасярэднік.
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[тым часам] могуць выйсці ў напрамку Мінска і забраць усё 
з сабой.

Такім чынам, назаўтра а 4-й гадзіне раніцы некалькі дзя- 
сяткаў чалавек выйшлі на вуліцы144. Апісанне гэтага дня зна- 
ходзіцца ў зборы ўспамінаў аб паўстанні [с. 40] у Літве Ф[е- 
лікса] Уратноўскага. выкананых 1гн[аціем] Клюкоўскім145. [Ён 
сцвярджае], што нікто ў Ашмянах мяне не ведаў, і была рас- 
пушчана чутка, што я з’яўляюся нейкім вайскоўцам, прысла- 
ным спецыяльна з Варшавы, і толькі гэта падбадзёрыла мясцо- 
вых жыхароў, якія гэтыя хвіліны перамогі пазней акупілі сваёю 
крывёй146.

3 Ашмянаў я паехаў у Баруны, дзе моладзь, якая вучылася 
ў базыльянаў, ужо збівала сняжкамі рас[ійскага] арла, вісеўша- 
га над школьным будынкам. У касцёле я абвясціў Акт паўстан- 
ня і пасля выканання Те Deum* выехаў далей у Валожын, 
рэзідэнцыю старога Тышкевіча147. Хоць там яшчэ гаспадарыла 
маскоўская ўлада, я смела насіў на сурдуце польскую какарду 
і прысутнічаў у касцёле на набажэнстве. Яно адбывалася ў ня- 
дзелю, і людзей было шмат, аднак ніхто не пасмеў замахнуцца 
[с. 41] на мяне, хоць за мной не было відаць узброенай сілы.

Потым я прыехаў да сваёй маці ў Дзягільна і, атрымаўшы 
яе блаславенне. накіраваўся ў Слуцкі павет; аднак. як толькі 
моладзь пачула аб маім прыездзе, паўцякала з дамоў. Убачыў- 
шы такі баязлівы настрой, я вярнуўся ў Навагрудскі [павет]. дзе 
здаўна патрыятычны дух ажыўляў мясцовае насельніцтва.

[Там] я звязаўся з Кашыцам148, Мержаеўскім149 і іншымі. 
Дзень паўстання прызначаўся і зноў адкладаўся; а я, даве- 
даўшыся, што ў Мінскім [павеце] мяне ўжо шукае паліцыя, і 
баючыся быць схопленым, пастанавіў вярнуцца да бліжэйша- 
га паўстання ў Ашмяны ці Завілейскага, а для гэтага выехаў 
з Карэлічаў150 у Дакудава151, [размешчанага] над Нёманам. 
і [с.42] пераправіўся на другі бок у Дзялятычы152. Аднак жа 
мой клунак з рэчамі і падрыхтаванымі пракламацыямі пакінуў 

* 7е Deum (лац.) — «Цябе. Божа. праслаўляем». каталіцкі гімн.
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у радзівілаўскага надляснічага. бо ўжо стала вядома, што аш- 
мянскае паўстанне разбіта153. Дзеля гэтага ж папрасіў яго, каб 
пад вечар ён прыслаў да Дзялятычаў лодку, бо калі ўбачу не- 
магчымасць далейшага падарожжа, то вярнуся і буду старацца 
прабірацца да Вільні праз Ліду.

У Дзялятычах стаяў перапалох. Жыхары Ашмянскага п[а- 
ве]та ўцякалі ад забойстваў кабардзінцаў, якія прымусілі знач- 
ную частку ашмянскіх жыхароў хавацца ў лясах і балотах каля 
Нёмана. Адзін з іх упрасіў мяне купіць у яго каня за невялікія 
грошы. Навошта я тады купіў каня, увогуле не зразумеў, але за- 
раз ён мне спатрэбіўся. Пад вечар чакаў на беразе Нёмана свай- 
го падлоўчага Хржаноўскага. Праходзіла гадзіна за гадзінай, 
[с. 43] але ніхто не паказваўся з другога боку. Нарэшце ў пры- 
цемках выплыла лодка, і Хржаноўскі, прыпыніўшыся каля 
берага. патлумачыў мне сваё спазненне тым, што навагрудскі 
капітан іспраўнік154 прыбыў з аддзелам казакаў у падлавецтва, 
акружыў казакамі дом і там начуе.

3 чаго тут распачаць? Давяраючы сваёй зорцы, паехаў я ў пад- 
лавецтва, а Хржаноўскі дапамог прывезці купленага каня, якога 
я папрасіў на ўсялякі выпадак трымаць асядланага недалёка ад 
дома. [Я ўваходжу ў дом і] вітаю капітана іспраўніка, той загад- 
вае падаць вячэру, пасля гарбаты ідзем спаць покатам на зямлі. 
3 размовы я не заўважыў, каб ён меў супраць мяне нейкія на- 
меры. Нараніцу пасля снядання ён адклікаў мяне ўбок і кажа, 
што жадае паразмаўляць са мной. Я ж у гэты момант думаю: 
стой і не хвалюйся. Маю [пры сабе] 200 зл.[отых] [с. 44], калі 
ён захоча мяне арыштаваць, то я адкуплюся. А ён звяртаецца 
да мяне з просьбай: што ён ахоўвае радзівілаўскія ўладанні. 
наколькі хапае сілаў, і заслугоўвае таго, каб я выдаў яму за 
гэта якую-небудзь узнагароду. Тады сядаю я за стол, падпісваю 
асігнацыі на некалькі сотняў злотых і [выдаю] троху збожжа. 
А даючы яму, пытаюся, навошта ён прыехаў. [Іспраўнік адказ- 
вае, што] атрымаў загад усе паромы і чолны сцягваць на той 
бераг Нёмана і парушыць камунікацыю з боку Ашмянскага
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[павета]. Развітаўся я з ім паважліва. [Затым] ён з сакратаром 
сеў у павозку, якую акружылі казакі, і ўсе разам пакінулі пад- 
лавецтва. А я, не чакаючы ні хвіліны, ускочыў на каня і рушыў 
у Карэлічы.

Пазней, ужо ў Парыжы, даведаўся я ад навагрудчанаў, што 
кап[ітан] іспр[аўнік], вярнуўшыся ў Навагрудак, атрымаў загад 
знайсці мяне ў павеце і даставіць у Мінск. Але было [с. 45] ужо 
позна. I казаў ён, смеючыся, што гэтай ноччу яшчэ спаў разам 
са мной.

3 Карэлічаў я паехаў да свайго дзядзькі Сакалоўскага155 
ў Зацерава156 і разам з цёткай, прыбраны ў шлюбнае аддзенне, 
з Нясвіжа паехаў у Краснадворцы157 да яе брата п[ана] Булга- 
рына. Там дамовіўся з радзівіл[аўскім] афіцыялістам Пякар- 
скім, што ён будзе ўночы чакаць мяне з возам за гумном.

Калі ён убачыў мяне, то пачаў хрысціць, бо не паверыў сваім 
вачам, што бачыць мяне. Таму што хтосьці, прыбыўшы нядаўна 
з Пагоста158, кляўся. што маскалі павесілі мяне ў Лідзе.

Ён адвёз мяне на бераг Морачы159, што на Палессі, і ўначы 
мы апынуліся перад хатай надляснічага. [Прывяду] невялікі 
выпадак. Жонка падлоўчага, якая мяне ведала, прысніла, што 
бачыла мяне ў Палессі, і калі мы ўвайшлі ў хату, перапалохала- 
ся ад здзіўлення. [с. 46] Яна ўспрыняла [маё з’яўленне] як вя- 
лікую таямніцу. А сувязі з тым, што здарылася гэта на Вялікі 
тыдзень, то далі мне ў човен пірагоў і мяса розных гатункаў. 
Выплыўшы на Случ пасля паўтарадзённага падарожжа. апы- 
нуўся я ў Леніне'60, дзе незнаёмаму мне зноў падлоўчаму ска- 
заў, што з'яўляюся рахункаводам, высланым з Вільні за рахун- 
камі адміністрацыі Лахвы161.

У Леніне я даведаўся, што мясцовы non распавядаў, што п[ан] 
Януш[кевіч]162 павінен знаходзіцца дзесьці на Палессі. Як гэтая 
навіна магла так хутка распаўсюдзіцца, я не зразумеў да сёння, 
але гэта было для мяне сігналам як мага хутчэй пакінуць Ленін. 
У суботу папаўдні я накіраваўся ў Сітніцу163, куды загадаў пры- 
ехаць адм[іністратару] Лахвы п[ану] Кулешу164.
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Раніцай у Сітніцы апошні раз пачуў, як дочкі Пяткевічаў 
іграюць на гітары і спяваюць:

W okropnych cieniach pieczarow podziemnych...165

[c. 47] Кулеша правёз мяне праз Лахву якраз у час рэзурэк- 
цыі’ да Высоцкага166, якога ведаў па ўніверсітэце. Той адаслаў 
мяне да Солтана, а апошні зноў адвёз мяне ў Дамбровіцу167.

У Сітніцы я ўзяў у рахункавода Пшыбароўскага ягоны паш- 
парт і далей ехаў ужо пад прозвішчам Пшыбароўскага168. Да- 
біраўся я пераважна чоўнам, праз равы і Стыр169.

У Дамбровіцах я заехаў у кляштар піяраў, дзе знаходзіўся 
знаёмы мне па Вільні к[сёндз] Львовіч, пра якога Адам узгадвае 
ў «Дзядах»170. Ад яго я даведаўся, што маскалі, разбіўшы паў- 
станцаў пад Уладзімірцам171, спалілі Чартарыйск172 Пацея і мо- 
гуць у любую хвіліну апынуцца ў Дамбровіцах. А таксама аб 
тым, што к[сяндзы] піяры баяцца страшных наступстваў.

Падышоў маскоўскі аддзел, я адважыўся падысці да каман- 
дуючага з маім пашпартам [с. 48] і распавесці яму, што еду 
ў інтарэсах фельдмарш[ала] Вітгенштэйна і жадаю, каб ён за- 
візаваў мой пашпарт для падарожжа ў Кулкі173. Калі добра па- 
мятаю, гэты маскоўскі г[енера]л ці палк[оўнік] па прозвішчы 
Хёніг прыняў мяне як найлепей, падпісаў пашпарт і дапамог 
наняць фурманку да Уладзімірца.

Прыехаўшы ў мястэчка, прыпыніліся мы ў карчме, дзе 
я знайшоў чалавека, які паклапаціўся аб кані. Ажыццявіць 
гэта было вельмі складана, бо ўсе паўцякалі разам з жывёлай 
і конямі ў лясы. Падчас абеда ў блізкай размове даведаліся мы 
болей адзін пра другога. [Атрымалася], што ён Рудніцкі, брат 
майго калегі па ўнів[ерсітэце]174, ехаў з Мазырскага [павета] да 
ген[ерала] Двярніцкага175, які ў гэты момант уступаў на тэрыто- 
рыю Валыні176. А я? Па волі лёсу шукаў дарогу да Варшавы ці 
якога-небудзь паўстанцкага атрада.

Рэзурэкцыя — у касцёле назва святочнай службы, якая адбываецца на 
Вялікдзень у суботу ўвечары ці зранку ў нядзелю.
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[с. 49] Перад выездам вырашылі мы ехаць адной павозкай, 
забяспечаныя галоўным чынам маім пашпартам. Даведаліся 
мы таксама, што тут ужо некалькі дзён знаходзіцца нейкі ча- 
лавек з Парыжа. Я напісаў яму некалькі слоў і [перадаў] п[раз] 
пасланца, папрасіўшы, каб ён сустрэўся са мной за вёскай на 
гробельцы.

Калі мы прыехалі на месца сустрэчы, то я назнаў у гэтым 
чалавеку Станіслава Казакевіча177, адваката, які пазней па- 
кутаваў за [дачыненне] да справы Канарскага і быў сасланы 
ў Сібір. Віленскі камітэт выслаў яго да Нацыянальнага ўрада. 
Аднак, будучы чалавекам няспрытным, ён, выехаўшы з Вільні, 
вандраваў тры тыдні і завяз ва Уладзімірцы. Я сказаў яму, што 
ён не мае неабходнасці ехаць туды, бо я ведаю болей, чым ён. 
Ен заручаўся, што паўстанне хутка распачнецца, а я паведаміў 
яму, што ўсё ўжо ахоплена паўстаннем. параіў яму таксама, 
каб ён вяртаўся як можа, а я вазьму на сябе дастаўку яго вус- 
нага рапарта. Ён перадаў мне [с. 50] знак, па якім пазнавалі 
сапраўдных эмісараў [Віленскага] камітэта. Гэта была медная 
капейка выпуску 1812 г[ода] з выцертай каронай, якую пазней, 
у чэрвені, прыбыўшы ў Варшаву, я аддаў к[нязю] Ад[аму] Чар- 
тарыйскаму178.

Развітаўшыся з Казакевічам, паехаў я разам з Рудніцкім 
у Кулкі, дзе адміністратарам гэтых земляў Вітгенштэйнаў быў 
знаёмы мне п[ан] Валодзькі179. Я, выконваючы ролю рахунка- 
вода Пшыбароўскага, павінен быў выйграць час і агледзецца, 
што трэба рабіць пасля таго. як Двярніцкі ўступіў у Галіцыю 
і мяжа ахоўваецца маскоўскім войскам180.

Тады ўзнікла цікавая сітуацыя. Яўрэі-прапінатарьГ мястэчка 
Кулкі. даведаўшыся, што прыбыў рахункавод з Вільні, адразу 
пазбягаліся да мяне са сваімі прэтэнзіямі, [скардзячыся], што 
паўстанне прынесла ім вялікія страты і г. д. А якраз у гэтым 
[с. 51] годзе, некалькі тыдняў раней, яны афармлялі на кантрак-

Прапінатары — ад слова «прапінацыя» — манаполія на вытворчасць 
гарэлкі.
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тах у Мінску ў мяне кантракт на арэнду, і зразумела, што не 
маглі мяне не ведаць. Калі ж яны ўбачылі мяне пад прозвішчам 
Пшыбароўскага, то вельмі здзівіліся. Пайшлі да Валодзькі і, 
акружыўшы яго, пытаюцца, ці гэта я сам прыехаў па нейкіх 
прычынах, ці гэта п[ан] Пшыб[ароўскі] на мяне падобны як 
дзве кроплі вады.

Зноў дрэнна, гэтая роля мне доўга ўжо не паслужыць, і рас- 
павялі аб паўстанні на Падоллі. [У такой сітуацыі] трэба раз- 
лічваць на ўдачу. Еду да капітана іспраўніка для таго, каб ён 
завізаваў мой пашпарт, і прыбываю ў тую самую хвіліну, калі ён 
памёр. [У гэтых абставінах] выйшаў найсуровейшы загад, каб 
нікому без важных прычын не выдаваць пашпартоў, аднак п[ан] 
сакратар на свой страх і рызыку падпісаўся за нябожчыка, які 
ўжо ніколі свайго подпісу не паставіць. I, адкупіўшыся парай 
дукатаў, еду ў нанятай у яўрэя [павозцы] у Жытомір.

[с. 52] У Жытоміры, падахвочаны тым, што ў мяне да тае 
пары так удала ўсё атрымліваецца, прадставіўся губ[ернатару] 
Корсакаву181, патлумачыўшы яму, што еду да фельдмарша- 
ла Вітгенштэйна ў Каменку182, размешчаную над Дняпром, 
і атрымліваю новы пашпарт для праезду ў Кіеўскую і Па- 
дольскую губерні. Корсакаў запрасіў мяне на абед, дзе я па- 
жадаў яму здароўя, але, відаць, не шчыра, бо пры вяртанні яго 
ўжо пры жыцці не застаў, а толькі потым купіў на памяць аб ім 
вельмі прыгожы шарачковы плашч, падшыты шоўкам.

Думаю пра сябе: буду прабірацца па Падоллі і дзе-небудзь 
знайду паўстанцаў. Ехаў я паштовой павозкай і дастаткова 
хутка, аднак мае паўстанцы яшчэ хутчэй далі сябе пабіць і пе- 
рабраліся ў Галіцыю.

Прыехаўшы ў Каменку, я атрымаў ад старога Вітг[енштэйна] 
рэкамендацыйны ліст [s. 53] да генерал-губер[натара] Левашо- 
ва183 і вярнуўся з ім назад у Жытомір.

Левашоў прыняў мяне вельмі ветліва, аднак у выдачы паш- 
парта за мяжу адмовіў, бо не меў на гэта права. Між тым ён пра- 
панаваў мне наступны варыянт: у ваенны час фельдмаршал мае 
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права на выдачу пашпартоў. Няхай яго міласць дашле на тое 
згоду, і тады ён выдасць мне [пашпарт]. Я пасылаю ў Каменку 
эстафету, пасля чаго атрымліваю неабходны адказ. [Тым часам] 
бываю на вечарах у Левашова і іграю з яго ад’ютантамі ў карты. 
Адбывалася гэта ў той момант. калі Караль Рожыцкі184 са сваім 
аддзелам рушыў у напрамку Замосцья185. Пра гэта ў горадзе раз- 
маўлялі ціха, аднак ад'ютангы пры мне гаварылі без асцярогі, 
як пры сваім, бо як яны маглі толькі падумаць, што сярод іх 
знаходзіцца паўстанец, якога шукаюць у Літве, каб павесіць на 
першай шыбеніцы.

[с. 54] Праз 4 ці 5 дзён прыйшоў станоўчы адказ фельдмар- 
шала, і я, чакаючы, калі мне выдадуць замежны пашпарт, хадзіў 
вакол губернатарскага парку. Нарэшце я атрымаў пашпарт і, за- 
ходзячы ад радасці ў карчму. выпадкова штурхнуў нейкага ста- 
рога інваліда, былога расійскага афіцэра. Я запытаўся ў аран- 
датара гэтай карчмы: «Хто гэта?» А той мне адказвае, што гэта 
нейкі дурны маскаль, які прыйшоў даведацца, хто я такі, бо 
бачыў, як я ўвесь час хадзіў вакол парку, і падумаў, што я шпіён. 
«I што ты на гэта?» — «Ну, я яму адказаў, каб маўчаў, бо такі 
пан, які ў яго светласці г[енерал]-губер[натара] бывае на прыё- 
мах, можа за такую балбатню добра адтузіць».

За час свайго шматдзённага знаходжання ў Жытоміры па- 
знаёміўся я з прафесарам гімназіі Мойшам Орсам Ошмічыцам. 
Атрымалася гэта [с. 55] з прычыны, што ягоны брат працаваў 
рахункаводам у [Пракураторыі] Радзівілаўскай масы. Такога 
арыгінала і дзівака рэдка можна спаткаць. Месца, дзе ён жыў, 
складалася з некалькіх хат. і ў кожнай хаце [па сценах] раз- 
мяшчаліся паліцы, на якіх стаялі. як у натарыуса, апраўленыя 
фаліянты. Цікавым было іх прызначэнне. Ён мне патлумачыў, 
што калі возьме ў рукі якую-небудзь кнігу і яна яму спадабаец- 
ца, то замест таго, каб яе чытаць, ён пачынае яе перапісваць ад 
пачатку да самага канца.

У сувязі з тым, што на Валыні пошты не дзейнічалі, каб дае- 
хаць да Радзівілава186, я быў вымушаны наняць брычку ў яўрэя. 
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але ў дарозе, недалёка ад Алыкі'87 адбыўся шабас, і яўрэй далей 
ехаць не змог. У Алыцы, маёнтку Радзівілаў, адміністратарам 
быў Капроўскі. Я выправіў да яго пасланца з просьбай, каб ён 
прыехаў. Пад вечар спаткаў яго на дарозе, каб часам, убачыўшы 
мяне, той не выдаў сябе. I цэлую ноч правялі мы разам. [Гэтая 
сустрэча] была патрэбна мне для таго, [с. 56] каб хто-небудзь 
перад маім выездам у Польшчу пабачыў мяне жывым і супакоіў 
маіх родных, а таксама шчырага Валодзьку з Кулкаў, які ніколі 
не верыў, што ў мяне атрымаецца дастаць замежны пашпарт.

Нарэшце я мінаю маскоўскую мяжу і апынаюся ў Галіцыі, 
але клопаты на гэтым не спыняюцца. Перад Бродамі'88 тра- 
пляю ў каранцін ад халеры. Мяне адпраўляюць [туды], і я, які 
жадаў адным махам апынуцца за Віслай. быў вымушаны пра- 
сядзець тут дзевяць дзён. I хто мог заручыцца, што за гэты час 
мая таямніца не раскрыецца? 1 як выбрацца з гэтага затачэння? 
Думаю пра гэта, кладуся спаць і чую за сцяной, збітай з дошак, 
енчанне. Я пытаюся: «Хто там енчыць?» Мне ў адказ: «Гэта 
я, Балабан, яўрэй з Бродаў». — «А што ў цябе здарылася?» — 
«Ай, ай, мне так баляць вантробы, што не дам рады». — «Калі 
зможашь, [с. 57] дастань мяты, налі туды гарачай вады і выпі. 
I цёплым попелам абкладзі страўнік». Мой Балабан паслухаў 
парады. Назаўтра ён быў здаравюсенькі, а ў якасці ўдзячнасці, 
ад’язджаючы з каранціна, бо гэта быў яго апошні дзень, паабя- 
цаў мне, што калі ў першы ж дзень не памрэ ў Бродах ад хале- 
ры, забярэ мяне з каранціна. Дзесьці на трэці дзень заязджае 
запрэжаная чатырма конямі брычка. і мой Балабан з радасцю 
паведамляе мне, што я магу ад’ехаць разам з ім у Броды. Там 
я, як славуты доктар, вымушаны быў яшчэ зрабіць лекарскія 
парады сыну вельмі знакамітага рабіна і пасля цудоўнага сня- 
дання ў рабіна выехаў з Балабанам у Львоў.

У Львове Камітэт пад кіраўніцтвам Пятрускага189 аддаў мяне 
пад апеку Драгаеўскага190, а той завёз мяне да сябе ў навакол- 
ле Самбара191, а адтуль у Дзікава192, дзе мы спадзяваліся [с. 58] 
пераправіцца п[раз] Віслу. Па дарозе завіталі мы да нейкіх 
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п[аноў] Двярніцкіх, дзе засталі шмат гасцей. Пані, убачыўшы 
ліцвіна, захацелі пакінуць штосьці аб ім на памяць, а ў сувязі 
з тым, што ён нічога пры сабе не меў, паадрэзвалі ў яго ад 
камізэлькі ўсе металічныя гузікі, замест якіх папрышывалі 
іншыя — з польскімі арламі.

У Дзікаве не ўдалося пераправіцца ў Каралеўства. але пазней, 
ужо не памятаю дзе, ведаю толькі, што нейкі чалавек абмануў 
мяне, прадаў мне днём каня за 50 дукатаў, а калі ўначы прыйш- 
лося ўплаў пераплываць Віслу, падсунуў мне іншага, які не быў 
варты і 50 злотых. Я мусіў пакінуць яго ў Сандаміры.

Нарэшце я апынуўся на польскай зямлі, кіраванай Нацыя- 
нальным урадам. Трубка, ціха пагрымлівае паштовая павозка, і 
я еду з сябрамі ў Варшаву. Як толькі я прыбыў [на месца], адразу 
пабег да Лялевеля і знайшоў яго [с. 59] у роспачы. Адбывалася 
гэта пасля бітвы пад Астроленкай193. Аднак ён без перашкодаў 
правёў мяне туды. дзе засядаў Нацыянальны ўрад. Расказваю 
к[нязю] Чарт[арыйскаму], што я бачыў і чуў. Справаздача цяг- 
нулася каля гадзіны194. Даведаўся тады пра некаторых ліцвінаў, 
пра Адольфа, Гедройца і іншых. I мне паведамілі, бо Лялевель 
не хацеў засмучаць мяне, пра тое, што мой брат Адольф трапіў 
у няволю195.

У які полк уступіць? Выбраў для сябе другі полк кракусаў, які 
ўзначальваў Пашыц196. Запісаўся, і ледзь кравец паспеў пашыць 
мне аддзенне, як мяне выклікалі да Нац[ыянальнага] урада, дзе 
паведамілі. што палк[оўнік] Рожыцкі197 накіроўваецца ў Літву 
і ўжо знаходзіцца на дарозе да Драгічына198, і што я павінен да- 
лучыцца да яго і разам з ім арганізаваць паўстанне ў Літве.

[с. 60] 3 гэтай мэтай Нацыянальны ўрад выдаў мне адпавед- 
ны ліст, арыгінал якога я пакінуў Марыні'", а надрукаваны ён 
у «Жыцці Адольфа» на апошняй старонцы200.

3 якой радасцю ўзяў я гэты ліст, дзе змяшчаліся ўсе мае мары, 
і сеў у паштовую павозку! Ці магло мне нават прысніцца, што 
я некалі ад імя Нацыянальнага ўрада змагу дзейнічаць у Літве 
і звяртацца да маіх грамадзянаў? Дарога да Калюшына201 была 
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вольнай ад маскалёў, аднак далей да Драгічына ўжо неабходна 
было аб’язджаць галоўны іракт і з’ехаць на бездарожжа. Нарэш- 
це я даехаў і Рожыцкага там не застаў, але ўвечары дагнаў яго.

Ідзем у Белавежскую пушчу. У аддзеле спаткаў Уладз[іслава] 
Плятэра202 і [с. 61 ] таксама некалькі дзясяткаў ліцвінаў. Пасярод 
пушчы затрымаліся мы каля нейкага лясніцтва, і на ўваходзе 
вітаецца са мной сваяк кантралёра з радзівілаўскай канцыля- 
рыі203 Ягалкоўскага204 і сын ляснічага. Папрасіў яго, як раней 
і Капроўскага, каб паведаміў, што бачыў мяне 2 ці 3 ліпеня 
ў форме кракуса.

На няшчасце, атрымалі сумную навіну падчас спаткання на- 
шых аддзелаў з часткамі, што вярталіся з Літвы пад кіраўніцт- 
вам г[енера]ла Дэмбінскага205. Ад яго мы даведаліся, што 
там ужо ўсё страчана і нашаму аддзелу няма сэнсу рушыць 
далей. Вяртаемся ў Варшаву. Палк[оўнік] Самуэль Рожыцкі 
атрымлівае чын генерала і прызначаецца камандуючым трох 
ваяводстваў — Сандамірскага, Калішскага і Кракаўскага206, 
а я з простага [с. 62] кракусіка207 [станаўлюся] яго ад’ютантам. 
Выехалі мы адразу да Казімежа208, Сольца204 і Апатава210. 
Рожыцкі ўзначаліў сабранае там пад камандай г[енера]л[а] 
Шаптыцкага211 войска, і мы рушылі ў Ілжу212. У горадзе нас 
атакавалі маскалі, а валынская конніца Караля Рожыцкага 
была атакаваная за горадам. [Наша] конніца разбіла полк 
драгунаў, і мы рушылі з горада. У полымі здолелі адысці мы 
без стратаў і накіраваліся да Прытыку213 на сустрэчу з атра- 
дамі, якія выйшлі з Варшавы пад кіраўніцтвам палк[оўніка] 
Абуховіча214. Рыдзігер215 знаходзіўся ўжо на гэтым баку Віслы 
і атакаваў нас пад Прытыкам, дзе я. на няшчасце, быў пара- 
нены кавалкам карцечы ў нагу. 3 яго ласкі я не [с. 63] мог ся- 
дзець бяспечна на кані. Тым не менш на возе я ехаў толькі два 
першыя дні і ўжо пад Крыжановічамі216, дзякуючы маёй кля- 
чы, здолеў дагнаць чатырох маскалёў, раззброіць іх і забраць 
коней217. За гэта г[енера]л218 прадставіў мяне да ўзнагароды 
вайсковым крыжам219.
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He апісваю далейшых вайсковых аперацый, бо пра гэта дзень 
за днём запісана ў «Справаздачы па нацыянальнай справе» г[е- 
нера]ла Рожыцкага, якая была выдадзена ў Буржэ220.

Хоць я з’яўляўся ўсяго ад’ютантам, аднак з-за слабасці зда- 
роўя шэфа штаба Юзафа Рожыцкага221 выконваў яго службовыя 
абавязкі, а таксама кіраваў адміністрацыйнай справай трох вая- 
водстваў222. Нягледзячы на тое што меў толькі поўных 25 гадоў, 
да працы і дзейнасці быў звыклы. Я быў гатовы працаваць за 
ўсіх, гэта мяне мабілізоўвала. а ўсіх пераконвала, што маю 
шмат вайсковых талентаў. [с. 64] А паміж тым за ўсю кампанію 
я ніводнага разу не выстраліў з пісталета [і] пікі [у руках] не 
трымаў. Праўда. заўсёды трымаў у руках шпіцрутэн223 і толькі 
адзін раз пад Міравам224 падчас реканесансу ўжыў шаблю, і тое 
толькі для таго, каб рубануць нашага люблінца. Забыўшыся, 
што люблінская конніца мела мундзіры і каптуры, якія заста- 
ліся ад маскалёў, і ўбачыўшы расійскі надпіс, прыняў яго за 
непрыяцеля.

У канцы пачалося адступленне ў Галіцыю225. У Мехаве226 
атрымаў распараджэнне ўсіх маскальскіх г[енера]лаў, урадні- 
каў выпусціць на волю. У Олькушы227 развіталіся мы з тымі, 
хто вырашыў застацца ў краіне, і ўначы п[раз] кракаўскую 
Р[эч] П[аспалі]тую рушылі мы на Хшанаў228 да Асвенціма229. 
Адразу за Бобрыкам230 аўстрыйцы раззброілі нас [с. 65] на загад 
г[енера]ла Підольта. А назаўтра скіравалі нас у Затор231.

Цэлы тыдзень балюча ўспрымалі мы страту Айчыны, а затым 
у мяне балела рана, якая адкрылася на назе. А тут не было ні 
адзення, ні бялізны. Таму што ў дарозе з Олькуша да Хшанава 
мой лёкай чэрнусь232 знік з канём, клункамі і з грашыма.

У Затор прыязджалі жыхары з ваколіц і паміж імі Брандыс 
з Кальварыі233, таму што ўсе ведалі Рожыцкага і Шэмбека234, 
які таксама прыбыў у Затор. Брандыс прапанаваў адвезці мяне 
ў Асвенцім і Осек. 1 дзякуючы яму я пазнаёміўся з сям’ёй 
Ларысаў і маёй каханай жонкай, тваёй маці Яўгеніяй.
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[с. 66] У сярэдзіне лістапада я выехаў разам з Умінскім2’5 праз 
Брно і Страсбург у Парыж. Падрабязнасці гэтага падарожжа ты 
знойдзеш у частках маёй карэспандэнцыі236.

У 1832 [годзе] з 4 лістапада пачаў выдаваць дзённік «Пілі- 
грым»237. У 1833 [годзе] [да гэтай справы] далучыўся Адам 
Міцкевіч. і мы распачалі выдаваць больш сур’ёзны часопіс. 
Аднак працягвалася гэта нядоўга, таму што паводле загаду 
французскага ўрада ў 1833 [годзе] я мусіў выехаць з Францыі 
і хоць тайна затым вярнуўся ў Парыж, аднак доўгі час быў 
вымушаны хавацца пад замежным прозвішчам брусельскага 
адваката п[ана] Морсма. Нарэшце ў 1835 [годзе] заклалі мы 
з Аляк[сандрам] Ялавіцкім238 Польскую кнігарню і друкарню, 
якая дзейнічала [с. 67] да 1840 [года]. Гэта, як мне здаецца, 
было самым карысным, што я зрабіў у эміграцыі. У лістах да 
Яўгеніі я знайшоў нататку аб гэтай друкарні і кнігарні і далу- 
чаю яе тут.

[с. 67a] Гэта адлюстроўвае тое, што п[ан] Яўстафій рабіў ад 
ліпеня 1835 да 1 студзеня 1840 [года], на працягу 4 ’Л гадоў.

1 ліпеня 1835 [года] Алякс[андр] Ялав[іцкі]. Стаф[ан] Дэм- 
боўскі і Яўс[тафій] Януш[кевіч] склалі суму ў 15 000 ф[ран- 
каў] для заснавання Польскай кнігарні і друкарні. Калі за 
першы год выдалі 14 000 на пакупку шрыфта, друкарскага 
станка і г. д., то спатрэбілася пачатковы капітал павялічыць 
да 21 000 ф[ранкаў]. У наступныя гады ніколі сабраная сума 
не перавышала 30000 ф[ранкаў]. Значыць, з гэтымі запасамі 
трэба было і круціцца. і такі быў агульны рух гандлёвых апе- 
рацый.
у 1-ыг[од]да 1 ліпеня 1836. ф. 187129,88

2. 7. ф. 160897,50
3. I крас[авіка] 8. ф. 199324,96
4. 9. ф. 223906,04
5. 31 снеж[ня] 10. ф. 241399,29 ф. I 012 657,67
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Агульныя касавыя прыходы і расходы (наяўнымі грашыма) 
г[од] 1. прыход ф. 70422,95 расход ф. 69651,35 рэшта 771,60

2. . ф. 35719,10 ф. 36144,95 345,75
3. ф. 41092.75 ф. 40891,27 547,23
4. ф. 29968,15 ф. 30261,45 253,95
5. ф, 21825,02 ф. 21378,70 700,25

199027,97 198327,72
Продаж кніг:

за наяўныя
грошы г[од] 1. 8484,10 облігам239 9581,35

[год] 2. 9802,55 18204,90
[год] 3. 4799.85 25040,55
[год] 4. 4567,70 25885,40
[год] 5. 3729,47 20127,75

31383,67 98839.95

усяго ф . 18065,45 
28007,45 
29840,40 
30453,10 
23857.22 

130223,62
Ад гэтай лічбы трэба адняць 

французскія камісійныя кнігі 10897.17
Усяго прададзена іюльскіх кніг (з улікам 

А[ляксандр] Ял[авіцкі] і А[ляксандр] Ял[авіцкі] 
і кампанія 17 483 тамоў) ф. 119326,45

Надрукавана ад 1 ліпеня 1835 да I каст[рычніка] 1839 [года], 
значыць да даты продажу друкарні:

вершаваных твораў 19, [што складае] 49 325 аркушаў; прозай 
і брашур 78, [што складае] 501 803 арк[ушаў]; йерыяд[ычных] вы- 
д[анняў] 15, [што складае] 73 895 арк[ушаў].

з іх у кнігарні 5, 24, З240.
Усяго надрукавана 598 044 аркушаў. 
32 працы накладам кнігарні ........................... 408145

189899 для іншых 
выданне 32 прац каштавала фр. 58192,5 1
4-х твораў, выдадзеных у ёй па-франц1цузску]фр. 2667,95 
Усяго фр. 60860,46
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[с. 67b] Супрацоўнікі друкарні, польскія эмігр[анты] узялі за 
сваю працу:

уг[од] I. 4906,36
[год] 2. 5760,70
[год] 3. 5787,75
[год] 4. 7424,15
[год] 5. 3546,65

ф. 27425,61.
Кнігарня мела адкрытых рахункаў з рознымі асобамі:

у 1 г[од] — 138. 2 [год] — 166, 3 [год] — 201, 4 [год] — 227, 
5 [год] — 218.

Усяго
на 31 снеж[ня] 1839 [года] у касе застаецца ... 700,25 фіранкаў] 

у вэксалях ........  340
у 110 запазычанасцях, з якіх найбольшая складае 6876,95 ф. / 

найменшая 60 ц[энтаў] (не лічачы поўнасцю сумнеўных
на 3600 ф[ранкаў]) ................................................................. 40341,22

кошт кніг, застаўшыхся ў сховішчы ..................... 28283,40
паперы .........................  150

абсталяванне..................... 200
70014,87

58 крэдыторам
(найбольшы 2885,27, найменшы 38 цэнтаў) 54264,87

Застаецца ў прыбытку 15750 ф[ранкаў]
Гэтая запазычанасць....................................... 54264,87 ф[ранкаў]
Складаецца з 55 малых запазычанасцяў

роўным ............................................................... 13837,92
Рэшта складае ............................................. 40426,85 ф[ранкаў]241
з’яўляецца доўгам членаў кампаніі:
1. пачатковага капіталу ф. 21.000.
2. адсотак за 4 'Л гады ф. 4725.

40.426.852«.
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Што пазначанае адпавядае сапраўднасці, сведчыць
Яўстафій.

[с. 67] Затым ужо я сам доўгі час займаўся выдавецтвам і 
[у якасці] апошняй кнігі выдаў Слоўнік польскай мовы243.

Я з’яўляўся сябрам розных урадаў, таварыстваў, але не тай- 
ных, а толькі тых, мэты якіх былі сапраўды накіраваны на 
агульную выгаду, і цешыў сябе тым. што ўсюды, куды быў па- 
кліканы, пакінуў пасля сябе нейкі след.

Пішу гэта 26 лістапада 1871 [года] у 67-ы дзень свайго на- 
раджэння. Я распачынаю 67-ы год майго жыцця дзякуючы 
Богу здаровым і пры ўласных сілах, у той час, калі столькіх ма- 
лодшых за мяне па ўзросце сяброў па выгнанні ў паломніцтве 
ўжо памерла. Дзякуй Богу [с. 68], што мяне ахоўваў ад злога 
і засцярог ад нястачы і вынікаючых з гэтага пакут. У мяне былі 
не толькі сродкі для жыцця і ўтрымання майго брата Рамуальда, 
а апрача таго, мала было сярод тых, хто мяне ведаў, каб ён не 
з’яўляўся маім даўжніком. 3 1841 года і затым на працягу [на- 
ступных] 10 гадоў я пазычыў 13 000 фр[анкаў]. 1 калі Леанард 
Рэт[эль]244 зайшоў аднойчы, патрабуючы пазыку ў памеры 
20 фр[анкаў], я ахвяраваў яму тыя 13 000 [франкаў], каб ён 
выбраў з іх тое, што яму падабаецца. Затым распавядаў яму на 
[працягу] гадзіны і скончыў вымовай, што калі я не магу з гэта- 
га нічога атрымаць, то ён тым больш.

[с. 69] 1 на сёння я маю амаль страчанымі ад тых былых 
[грошаў], якія разышліся па знаёмых:

у п[ана] Фрыдэрыка Амелама з Ліверпуля з 7 мая 1864 [года] 
за праданыя і затрыманыя грошы (у Мэдзісон245) 306 ф[унтаў] 
ці 7650 фр[анкаў].

Ван Дэн Брёк, банкір, банкрот у ГІарыжы, в[уліца] Шасэ 
д’Антэн, 60. за 65 акцый Мэдзісона 4409 фр[анкаў] ад 1 мая 
1864 [года].

Барн Ян Анджэй [павінен] за выданне I ліпеня 1872 [года] 
курса лекцый 1500 ф[унтаў] ці 30000 [франкаў], аднак на пра- 



Успаміны (1805-1831) 95

цягу ўжо двух гадоў ён не плаціць 5 %, так што і пазыку не вы- 
плаціць, а гэта ўжо [складае] 42000 [франкаў].

Падлічыўшы скрупулёзна мае расходы ад пачатку эміграцыі. 
магу прадставіць наступную сітуацыю

[с. 70]
ад 1831 да 1841 па 5000 50000

1841 1851 10000 100000
1851 1861 15000 150000
1861 1865 20000 100000
1866 1871 5000 25000

425000
Згубленых [грошаў] каля 50000 Іфранкаў]. 

Меў на п[рацягу] 40 гадоў 475 000 ф[ранкаў].
I гэта найменш, таму што мне таксама нямала каштавалі 

міны [?] у сувязі з амерыканскай вайной.
3 краіны ад Вітг[енштэйна] меў 16000 [франкаў].
3 розных крыніц і ад маці 9000 [франкаў].

25 000
Таму магу лічыць. што ад сваёй працы атрымліваў у сярэднім 

да 10000 фр[анкаў] штогод на працягу гэтых 40 гадоў246.
[с. 71 ] Успамінаю часы эміграцыі з сапраўднай расчуленасцю 

як перыяд маладосці, шчырых ілюзій, эпоху надзеі. Сёння мы 
ўсе расчараваліся. і засталася толькі адна горыч.

Найактыўнейшае жыццё бурліла ў нашым літаратурным ася- 
роддзі на вуліцы Сент-Жэрмэн-дэ-Марэ з 1835 да 1841 [год]. 
На імяніны, на якое-небудзь нацыянальнае свята збіраліся ра- 
зам сябры і знаёмыя, і ўсе былі задаволены малым. не прысма- 
камі і напоямі, а шчырай размовай.

У мяне засталося некалькі вершаў, якія Станіслаў Рапялец- 
кі247 прыслаў мне з нагоды імянінаў. У сувязі з тым, што яны 
не былі надрукаваны сярод вершаў Наленча248. я перапісваю 
іх249. Калі б застаўся Рап[ялеўскі] на эміграцыі. напэўна ж, не 
імкнуўся б марна сядзець у кутку ў Цэзарыя Плятэра250.
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[с. 72-78] [Вершы С. Рапялеўскага ад 29 сакавіка 1836 г. 
і 12 сакавіка 1841 г.. прысвечаныя Яўстафію Янушкевічу251].

[с. 78] Юліуш Славацкі. з якім я пазнаёміўся ў доме Бекю 
ў 1821 г[одзе], дзе мы. будучы яшчэ дзецьмі. забаўляліся разам 
з Аляк[сандрам] Шпіцнагелем252 і Влодкам, быў [с. 79] заўсёды 
прыязным са мной, нягледзячы на зайздрасць да Міцкевіча, 
з якім я зноў знаходзіўся ў цеснай сувязі і, натуральна. болей 
яму пакланяўся і любіў, чым ІОліуша, напісаў мне з падарожжа 
на Усход такі верш:

Яшчэ стаяць перад вачыма 
Ружы, пальмы, вежы, гмахі, 
Каір, Фівы, Цір, Саліма253, 

Мой Яўстафій.

Галава зачаравана.
Яшчэ марскія чую жахі, 
Скавытанне леападра, льва. гіены, 

Мой Яўстафій.

Трэба доўга адначыць, 
Каб прывыкнуць бачыць дахі.
Замест пальм254, шаўкоў і неба, 

Мой Яўстафій.

[с. 80] Вернеш ты мяне з летаргу, 
Зменшыш ты мне ружаў пахі.
Пахам кнігаў, 

Мой Яўстафій.

Буду ўдзячным я за тое, 
Я згадаю слова ляхі, 
Расчараванні, неспакой і страты, 

Мой Яўстафій,
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Ты напішаш мне, што робяць 
Паэтычных муз абранцы 
I што пішуць, як сваволяць, 

Мой Яўстафій.

Іх чакалі лісцяў лаўры, 
Гукі літар у друкарнях, 
Пакуль я глядзеў на маўраў, 

Мой Яўстафій.

[с. 81] Хай пяюць аб тым «Те Deum», 
Што будзіў я ў Калізеі 
Цені Гракхаў, Сцыпіёнаў255, 

Мой Яўстафій.

Я клянуся богам Птахам256, 
Што ўмяшаюсь ў антыфоны, 
1 касцёлам, дзе бог Тыфон257, 

Мой Яўстафій.

Я клянусь багіняй Хатхор258, 
Што ў Тунісе мае храмы, 
Што схаплюсь, як гладыятар, 

Мой Яўстафій.

9 ліпеня 1837 [года] у каранціне ў Ліворна 
(вяртаючыся з Усходу ў Еўропу)259.
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[с. 112] Пра род Янушкевічаў

У XV стагоддзі называліся мы проста Янушка, як Тышка. Ва- 
лодзька; затым дадалі заканчэнне віч. а ў канцы, не ведаю для 
чаго, некаторыя замянілі о на е, і такім чынам Янушковіч стаў 
Янушкевіч, Тышковіч [стаў] Тышкевіч. Валадковічы жа адныя 
засталіся з о, а другія сталі называцца Валадкевічамі.

У Зборніку Муханава-№ знаходзіцца выпісанае, напэўна, з Лі- 
тоўскай Метрыкі:

1495 [год], 11 красавіка. Грамата в[ялікага] к[нязя] Аляк- 
сандра261 да віцебскага намесніка, князя Міхаіла Заслаўскага262 
з подпісам: Янушка пісар263.

.. .5 ліпеня. Да смаленскага намесніка Юрыя Глябовіча264 аб ад- 
данні к[ня]зю Яну Вяземскаму265 сяла Прыселле. Такі ж подпіс.

1500 [год], 4 мая. На прывілеі караля Аляксандра, выдадзе- 
ным Яну Сапегу266 на землі, размешчаныя ў [с. 113] Браслаў- 
скім павеце, падпісана Хветка Янушковіч (гаспадарскі пісар, 
наш жыжморскі дзяржаўца)267.

Арыгінал гэтага прывілея знаходзіцца ў зборах гр[афа] Ула- 
дзіміра Броэль-Плятэр268.

3 вер[асня]. Інд[ыкт] 11. Пр К“ В° В1 ГГ Мк Рд*.  На загадзе да 
смаленскага баярына Васіля Славажскага, дат[аваным] з Мар- 
кава269, подп[іс]: Федко Янушковнчь пнсарь270.

Той жа самы, напэўна, Федка (Тэадор), пісар літоўскі, павод- 
ле свед[чання] Стрыйкоўскага271, прызначаны каралём Аляк- 
сандрам у 1502 [годзе] старостам луцкім, ад якога атрымаў 
у спадчыну Корсунь і Камень Шляхецкі272.

Той жа Фёдар Янушковіч (Т. Чацкі II, стар[онка] 6 0 273) за- 
пісаў Кірылу274, уладыку луцкаму, і епархіі вёскі Калодзезі 
і Жабчэ, што было зацверджана Жыгімонтам I275 у арыг[інале] 
на аркушы 212, а ў копіі на [аркушы] 393. том 7276.

* Скарачэнне. запісанае Янушкевічам у польскамоўным тэксце ўспамінаў 
кірылічным пісьмом, расшыфроўваецца як «Правіл канцлер, ваявода віленскі 
пан Міколай Радзівіловіч».
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Ён таксама ў адпаведнасці з тастаментам адпісаў сваёй жон- 
цы Таццяне277 [с. 114] Мышава278 ва Уладзімірскім і Вечыны 
ў Луцкім павеце, і кароль зацвердзіў гэтыя запісы ў той жа час. 
(Тамсама.)

У Літоўскай Метрыцы (якая захоўваецца ў Нясвіжскім архі- 
ве к[нязёў] Радзівілаў279) знайшоў звесткі. што Адам і Ганка 
Янушковічы валодалі маёнткам каля Гейтвілішак і зямлёй, зва- 
най Явілцішкі, якую прадалі к[ня]зю Мацвею Мікітовічу280 
за 40 коп літ[оўскіх] гр[ошаў]. Гэты продаж кароль Жыгімонт 
зацвердзіў прывілеем, дат[аваным] з Мельніка281 29 с[нежн]я 
10 індыкта, з подп[ісам] пісара Івашкі Сапегі282 . 701528’.

1551 [год]. Серафім Янушковіч судзіцца з Янам Рафаловічам 
з-за маёнтка Ільгацішкі ў Паскірах (с. 138).

1553 [год]. Станіслававая Янушковічавая перадае мужу паў- 
намоцтва ў справе з Янам Вартахоўскім284 аб наездзе на Паля- 
ны285 (с. 349. 484).

1556 [год]. Ян Вахадлоўскі286, Станіслаў і Ганна [с. 115] Мі- 
калаеўна Будзілы287 падпісалі дамову аб рухомай і нерухомай 
маёмасці, якая адышла пасля Станіслававай Янушковіч Соф’і 
Янаўне (с. 683).

1559 [год]. Юхно Багдановіч судзіцца з Янушковічам (с. 549) 
з-за нейкай шкоды.

1565 [год]. Удзел Янушковіча ў судовых працэсах з пэўнымі 
асобамі.

— Пільнасць [вознага?] Яна Тамковіча ў справе Ленарта 
Янушковіча з Анікеем Крыўцом288 аб айчызным маёнтку Алены 
і Дароты Юраўнаў у Падбярэззі289.

1642 [год], 22 жніў[ня]. Прывілей караля Уладзіслава IV290, 
дат[аваны] з Варшавы, якім Адаму Янушковічу за заслугі ў мас- 
коўскіх і інфлянцкіх войнах291 перадаецца маёмасць пад назвай 
Павірынце, размешчаная ў Вількамірскім [павеце].

1647 [год], 17 мая. Прывілей караля Уладзіслава IV, дат[аваны] 
з Варшавы, на пасаду мастаўнічага292 ў Пол[ацкім] в[аяво]дстве 
гэтаму ж Адаму Мерла293.
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[с 116]/ калена
1. Адам Мерла Янушкевіч (1642-1647).

// калена
2/1. Аляксандр. у Казлоўшчыне і Закорах294 у Полацкім [вая- 

водстве], 1-я жонка NN., 2-я ж[онка] Гальшка Рыхліцкая.
3/1. Ян, дзедзіч Павірынце, + перад 1676 г.. ж[онка] Юстына 

Семяновічаўна.
4/1. Рэгіна за Гушчай, 2-і шлюб за Міхалам Хадзінскім.

Шкалена
5/2. Кшыштаф, паручнік у войску Р[эчы] П[аспалі]тай.
6/2. Казімір, ж[онка] Канст[анцыя] Брацішэўская.
7/2. Якуб. намеснік у войску Р[эчы] П[аспалі]тай, таст[амен- 

там] ад 1714 г. прызначыў апекунамі малалет[няга] сына брата 
Казіміра, пляменніка Караля Мацея і Храпавецкага, ж[онка] Ма- 
рыянна Брацішэўская.

8/3. Міхал.
9/3. Якуб.
10/3. Андрэй.
11/3. Марыянна, тастам[ентам] ад 1696 г. адпісвае мужу 

500 зл[о]т[ы]х, забяспечаных на маёнтках Свольна і Доўгае 
ў Полацкім [ваяводстве].

IV калена
12/5. Караль Мацей, таварыш харугвы панцырнай к[нязя] 

Радзівіла, падк[аморыя] В[ялікага] К[няства] Л[ітоўскага], па 
прывілеі Аўг[уста] 11 ад 1697 г. валодае зямлёй у Старой Вёскі295 
ў Берасцейскім [ваяводстве], а з 1720 скарбнік брэсцкі, ж[онка] 
Магдалена Касцюшка.

13/7. Адам, ротмістр войска Р[эчы] П[аспалі]тай, + 1760, 
ж[онка] Тэадора Валовічаўна.
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[с. 117-118] Vкалена
14/13. Міхал, н[ароджаны] 19 лют[ага] 1731 г., дзедзіч Мар- 

кава і.Казлоўшчыны ў Полацкім [ваяводстве]296.
15/13. Тамаш. н[ароджаны] 28 лют[ага] 1733 г., у адпаведнас- 

ці з падзелам 1761 г. 3-га пар[аграфа] дзедзіч Старой Вёскі ў Бе- 
расцейскім [ваяводстве], ж[онка] Ганна Брадзінская.

VI калена
16/15. Ігнацій. патануў у дзяцінстве ў Мухаўцы297.
17/15. Міхал. н[ароджаны] 28 студзеня 1772 г.. дзедзіч Дзя- 

гільна ў Мінскім |павеце], + 26 лютага 1826 г., пахаваны на мо- 
гілках кс[яндзоў] бернардзінцаў у Вільні, ж[онка] Тэкля Сака- 
лоўская. дачка Андрэя і Францішкі Галецкай298 + 13 кастрычніка 
1860 г. ва ўзросце 82 гадоў, пахавана на могілках у Дзягільна.

VII калена
18/17. Адольф, н[ароджаны] 28 мая 1803 г. + 18 чэрвеня 

1857 г., пахаваны ў Дзягільна (гл. «Жыццё Адольфа» Ф. Урат- 
ноўскага).

19/17. Яўстафій Напалеон Севярын Стан[іслаў] Костка, н[а- 
роджаны] 26 лістапада 1805 г.299, ж[онка] Яўгенія Паўліна Алаі- 
зія Люцыя бар[анеса] Ларыс, [v.] 5 жніўня 1851 г.

20/17. Рамуальд, н[ароджаны] 1809 г. + 31 сакавіка 1865 г. 
у Нантэры пад Парыжам і там ляжыць на могілках, ж[онка] 
Марыя Летрон.

21/17. Януарый, дзедзіч Дзягільна ў Мінскім [павеце]300, ж[он- 
ка] Марыя Булгарына. Памерлі чацвёра дзяцей, бяздзетныя.

22/17. Юлія за Міхалам Кавалеўскім301.
23/17. Соф'я за Казімірам Пясецкім, уладальнікам Шырвінт302.
24/17. Касільда за Міхалам Канткоўскім303.
25/17. Каміла, + маладой.
26/17. Валерыя, + маладой.
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VIII калена
27/19. Марыя Ганна Тэкля Леаніла, н[ароджаная] 19 ліпеня 

1853 г. у Атэй пад Парыжам.
28/20. Тадэвуш, старэйшы, + у дзяцінстве ў Нантэры.
29/20. Караліна. другая, + дзяцінстве ў Нантэры.
30/21. Міхал - Вітольд - Адольф.
31/21. Станіслаў Яўстафій.
32/21. Касільда. + 1857.

[с. 120]
У парафіяльным Асецкім касцёле ў 1869 [годзе] пакладзены 

магільны камень на памяць аб змешчаных там праху:
Максіміліяны Ларыс, + 20 сакавіка 1815 [года] ва ўзросце 

23 [гадоў],
Алаізы з гр[афаў] Збароўскіх баранесы Ларыс, + 11 студзеня 

1847 [года] (бабулі Яўг[еніі]),
Веранікі з гр[афаў] Сцыпіёнаў, генеральшы Грабоўскай, 

+ 3 лютага 1851 [года] (бабулі Яўг[еніі]),
Караліны з гр[афаў] Грабоўскіх бар[анесы] Ларыс, + 11 лю- 

тага 1852 [года] (маці Яўгеніі)304,
Караля барона Ларыс, + 12 снежня 1853 [года] ва ўзросце 

26 [гадоў], брата і
Караля бар[она] Ларыс, + 19 сакавіка 1869 [года] у Кракаве 

ва ўзросце 82 [гадоў], бацькі Яўгеніі '°5.
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Нацыянальнаму ўраду 

ад 16 ліпеня 1831 г.

[s. 99] Галоўны Камітэт Літоўскага паўстання, які знаходзіц- 
ца ў Вільні, атрымаўшы вестку пра ўваход генерала Двярніц- 
кага' на [тэрыторыю] Валыні, палічыў неабходным выслаць 
да яго эмісара2. які праінфармаваў бы аб становішчы ў Літве, 
а таксама дапамог бы навязаць сталую з ёй сувязь. Калі дайшло 
да мяне гэтае даручэнне Камітэта3, то я знаходзіўся ў Валыні, 
у мястэчку Уладзімірцы. Адбывалася гэта 4 мая, якраз ужо на 
момант пераходу г[енера]ла Двярніцкага ў Галіцыю, а часо- 
вае паўстанне на [тэрыторыі] Валынскага Палесся, было за- 
душанае фармаваннямі корпуса Рыдзігера пад кіраўніцтвам 
ген[ера]ла Гельвіга4. 3 атрыманнем звестак аб пачатку выступ- 
лення ў Падоллі і Украіне пастановай [Камітэта] я павінен быў 
накіравацца ў гэтыя мясціны, тым болей што чутка аб уваходзе 
г[енера]ла Двярніцкага ў Камянец Падольскі5, хоць і фаль- 
шывая, здавалася, надавала майму падарожжу падвойную ка- 
рысць. Збег неспрыяльных падзей не даў спраўдзіцца маім на- 
дзеям; і калі выкананне даручанага мне стала немагчымым, то, 
прынамсі. я вырашыў скарыстаць магчымасць. каб пра сучаснае 
становішча Падолля. пабярэжжа, часткі Украіны і Валыні. як 
сапраўдны сведка падзей, прадставіць Нацыянальнаму ўраду да- 
кладны рапарт.

Маё з'яўленне ў Валыні на некалькі дзён (1 мая) апярэ- 
дзіла нешчаслівае паражэнне надстыржанскіх братоў6 пад 
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Уладзімірцам. Адначасова з гэтым поспехі кавалерыйскага атра- 
да пад Ковелем7, [якія адбыліся] пасля адыходу г[енера]ла Двяр- 
ніцкага, з-за адсутнасці ў далейшым кіраўнікоў паўстання, не 
змаглі падняць заняпалага духу, аб’яднаць і ўтрымаць хоць 
і раздробленыя. але яшчэ значныя сілы. У хвіліны няшчас- 
ця нясвоечасовы адчай навёў моладзь і кіраўнікоў паўстання 
на думку прыпыніць як найхутчэй справу, якой папярэдне 
аддаваліся з такім запалам, і адправіцца прыватным чынам 
у Луцк8, нібы для ўдзелу ў пахаванні памерлага тады мітра- 
паліта Цецішоўскага9, [с. 100] каб такім спосабам схаваць ад 
захопнікаў сваю прыналежнасць да паўстання. Гэты няўдалы 
крок стаў падставай для зняволення кіраўнікоў [паўстання]: 
Рагазінскага, Ліпскага, двух братоў Журомскіх, а таксама ін- 
шых у колькасці каля дваццаці чалавек, якія былі схоплены на 
землях Я[го] В[ялікасці] Быстрага і былі пачаткова дастаўлены 
ў Дубна'0, а ў далейшым у Жытомір. Генерал Гельвіг са сваім 
атрадам, пераправіўшыся 6 мая праз Стыр, увайшоў у мястэч- 
ка Дамбровіцу, дзе быў ветліва прыняты гр[афам] Плятэрам", 
і гасціў [там] да 12 мая. А высланыя атрады казакаў то хапалі 
жыхароў, якія спакойна сядзелі па сваіх дамах, то ўчынялі ўсю- 
ды забойствы і знішчэнні, то абражалі самым лютым спосабам 
жыхароў абодвух палоў і рознага стану. Аднак такія паводзіны 
забойцаў, на погляд вышэйшага ўрада, падаваліся яшчэ занад- 
та людскімі. Г[енера]л Гельвіг. выкліканы ў Жытомір. [праяз- 
джаючы] дарогай на Роўна12 і Звягель, спакушаў нешчаслівых 
ахвяраў для пераканання сваіх начальнікаў у дарэмна чыненых 
яму абвінавачаннях. He толькі Луцкі, Ковельскі, Уладзімірскі, 
Ровенскі паветы былі поўнасцю знішчаныя, гэтае бедства за- 
кранула і рэшту правінцыі. Турмы запоўніліся тысячамі жы- 
хароў; маёнткі і вёскі былі спустошаны. Следчыя камітэты 
ў Жытоміры, Радзівілаве і Тульчыне1 ’ пад кіраўніцтвам генерал- 
губернатара Левашова заняліся допытам вязняў. шпіёнствам 
у правінцыі, [высвятляючы] не толькі намаганні высакародна
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думаючых грамадзянаў, але, нават іх пачуцці. [Між тым] вы- 
танчанае варварства не здолела знішчыць нацыянальны дух. 
Помста за крыўды, нанесеныя братам, намер вызваліць іх 
з ярма няволі запалілі нанова ў сэрцах жыхароў Радамысльскага 
і Оўруцкага паветаў, вольнага некалі народа, іскру незадуша- 
нага жыцця. Маршалак Галавінскі14 [і] дэпутат галоўнага суда 
Бараноўскі далі заклік да паўстання. На заклік «за Вольнасць 
і незалежнасць» [пачалі] збірацца адусюль жыхары; разрозне- 
ныя надстыржанскія браты паспяшаліся ім на дапамогу. I хоць 
пачатковы захоп расійскімі войскамі Оўруча15 і [там] крывавая 
рэзь жыхароў [с. 101] маглі аслабіць сілы і дух, з іншага боку, 
смелае адступленне Рожыцкага, з’яўленне яго каля Мяжырыч16, 
удалыя сутыкненні пад Беразніцай17 і Ковелем, аб’яднанне 
паўстанцаў Мазырскага і Пінскага паветаў павялічылі сілы 
аўручанаў, якія ад гэтага часу паспяхова дзейнічалі супраць 
ворага. Да тых чатырох гармат, якія былі здабыты папярэдне, 
13 чэрвеня дабавіліся яшчэ дзве, адабраныя ў непрыяцеля. Пры 
невялікай колькасці [тут] расійскіх войскаў частка з дасланых 
атрадаў дабілася перамогі, а перавага маральнай сілы братоў- 
змагароў у краіне, размешчанай сярод лясоў, балот і рэк, за- 
бяспечвала ім магчымасць утрымання да пэўнага часу, пакуль 
не арганізуецца нанова паўстанне ў Валыні і Падоллі. якое 
здолее нанесці ворагу апошні ўдар. У ваколіцах Крамянца18, 
Новаград-Валынска19 і Луцка паўстанцы збіраюцца ў невялікія 
атрады і, не запужаныя перавагай сіл непрыяцеля, на прыклад 
іспанскіх герылясаў* смела нападаюць на партыі рэкрутаў, 
якія праходзяць, узброеныя толькі аднымі палкамі, адбіваюць 
жыўнасць і амуніцыю, якая дастаўляецца для расійскіх войскаў 
з Кіева і Падолля, непакояць гарнізоны. застаўленыя ў гарадах. 
Паўстанне паветаў Чэгрынскага і Багуслаўскага, пра што мне 
паведамілі ў Тульчыне, і спадзяванне атрымаць адтуль дапамогу

Герыляс — назва іспанскіх партызанаў, узнікшая ў 1808-1814 гг. падчас 
барацьбы іспанцаў супраць французскай акупацыі.
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ў колькасці 16000 [чалавек] падаецца мне беспадстаўным. 
Генерал Рот20, корпус якога налічвае да 6000. складзены пера- 
важна з конніцы. мае галоўную кватэру ў Камянцы Падоль- 
скім. Навіна аб паўстанні ў Валашчызне21, уцёкі з-пад Прута22 
г[енера]ла Кісялёв[а]23, часткова на ўзроўні сцвярджэння, боль- 
шая частка войск з корпуса Рота, размяшчаная каля Днястра. 
У Ольгапольскім і Балцкім паветах24, аднак, войска няма. 
У Ямпольскім павеце. у мястэчку Краснае. [знаходзіцца] 780 
[чалавек] пяхоты, ад 75 да 90 старых салдатаў і столькі ж зброі; 
астатнія з рэкрутаў маюць толькі пікі. У Вінніцы [стаяць] два 
эскадроны бугскіх уланаў. У Тульчыне [знаходзяцца] генералы 
Мантрэзор25 і Левенштэрн26, эскадрон уланаў, 200 [чалавек] 
пяхоты і 4 гарматы. У Бярдзічаве27 [размешчаны] эскадрон 
уланаў і 2 гарматы. У Жытоміры — батальён пяхоты з вось- 
май дывізіі і 4 гарматы; другі батальён і 8 гармат [знаходзяцца] 
у міле ад Жытоміра; за дзве вярсты ад горада, на [с. 102] гары, 
якая называецца Сакалова, закладзены дзве міны. У розных 
атрадах, высланых супраць аўручанаў, налічваецца да 3000 
[чалавек]. У Астрогу28 [знаходзяцца] два эскадроны конных 
уланаў, якія раз ва ўланскіх, а другі ў гусарскіх мундурах 
ці мундурах конных стральцоў, перамяшчаюцца праз розныя 
часткі паветаў, каб такім чынам прадставіць больш значнымі 
свае сілы. У Дубне пастаўляюць рэкрутаў, якіх, сабраных аду- 
сюль, налічваецца да 6000 [чалавек]. войска рэгулярнага, зна- 
чыць узброенага, не набярэцца і двух батальёнаў, таму што 
рэшта занятая толькі капаннем [зямлі] каля горада Шанцы. 
Жах апошніх дзён чэрвеня, які ахапіў Дубна, стаў падставай 
для ўцёкаў значнай колькасці рэкрутаў. Распавядаюць, што 
п[ан] Свацкі. расійскі консул у Бродах29, памылкова уведам- 
лены, што нейкі атрад польскіх войскаў, які налічвае 10 000 
[чалавек], хаваецца ў лясах Галіцыі і мае намер напасці на 
Дубна, хутка паведаміў пра тое мясцовым уладам. і тыя 
актыўна заняліся абаронай горада (дзе размяшчаліся склады 
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разнастайнай амуніцыі). Фельдмаршал Сакен30 з рэзервовымі 
палкамі, якога ўжо некалькі месяцаў чакаюць у Жытоміры, не 
спяшаецца туды, а праводзіць час у Кіеве. Адміністрацыйныя 
ўлады, дапаўняючы распараджэнні свайго манарха, наклада- 
юць секвестр на землі паўстанцаў, але [у выпадках], калі тыя 
складаюць амаль што ўсё насельніцтва павета, паўстае новая 
праблема, пачынае бракаваць тых асобаў, якіх можна прызна- 
чыць урадавымі адміністратарамі. Аднак гэта не перашкаджае 
саветнікам і страпчым рэвізаваць маёнткі і адбіраць у жыхароў 
уласнасць. Цар Мікалай сваім новым указам загадаў, каб сяля- 
нам з секвестраваных маёнткаў зменшыць зямельныя падаткі; 
памешчыкам і шляхце. маючым зямлю, зменшыць аплату, каб 
такім чынам выклікаць іх прыхільнасць. Акрамя гэтага, з-за 
боязі новага паўстання [цар] абвясціў праз генёрала Сакена, 
што сяляне маюць права выдаваць сваіх паноў, западозраных 
у падрыхтоўцы паўстання, [а таксама] выдаваць нават тых, хто 
ездзіць з аднаго маёнтка ў другі без афіцыйнага дазволу. Аднак 
гэты крок не прынёс ніякай карысці. Калі селянін і даведваўся 
аб гэтай прытворнай царскай ласцы, то з боку гэтага ж урада 
адчуваў [с. 103] большы ўціск. Акрамя безупыннага рэкруцтва 
на сялянаў, прыцягнутых у якасці паганятых, зваліўся абавязак 
па пастаўцы рэквізіцый. [Урад жа, у сваю чаргу.] атрымаў новы 
галаўны боль, каб яны не разбегліся. Распаўсюджванне чутак, 
што такія асобы будуць забірацца ў войска, павялічвае нянавіць 
да гэтых новых паноў і садзейнічае таму, што пагоншчыкі ад- 
бягаюць ад вазоў і далучаюцца да паўстанцаў. Астатнія жыха- 
ры, якіх пужаюць чуткай, што іх паны будуць знішчаны (пры- 
клад чаго, хоць і частковы, меў месца ў Ковельскім павеце), 
гатовы сёння падзяліць лёс паноў, няшчаснае становішча якіх 
абуджае ў іх літасць. Ураджаі ў Валыні, Падоллі і Украіне 
суцяшаюць і земляроба, і тых, хто яшчэ думае пра будучы- 
ню. Аднак жа кошт на збожжа ў Падоллі, дзе знаходзяцца яго 
значныя запасы, напалову, а нават і болей, ніжэйшы за кошт 
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у Валыні. I калі карэц аўса каштуе ў Падоллі 4 зл[отых], то тут 
даходзіць ад 8 да 14 зл[отых].

Складаючы Нацыянальнаму ўраду ніжэйшы рапарт, а з ім 
дакументы, якія пацвярджаюць мой побыт і падарожжа [у ме- 
жах] Валыні, Падолля і Украіны, суцяшаю сябе прынамсі тым, 
што не выканаў даручанага мне з-за немагчымасці, [аднак 
спадзяюся], што Літоўскі камітэт знойдзе апраўданым вы- 
карыстанне мяне на працягу гэтых некалькіх месяцаў.

Яўстафій Янушкевіч,
жыхар Мінскага в[аявод]ства
У Варшаве,
дня 16-аліпеня 1831 г[од]а



Ліст Яўстафія Янушкевіча 
да Іаахіма Лялевеля ад 10 жніўня 1830 г.

[арк. 42] 10 жніўня 1830 [года], Вільня

Сярод праблемаў сённяшніх маіх заняткаў рэдка ў мяне 
выпадаюць вольныя хвіліны, якія я мог бы, адарваўшыся ад 
радзівілаўскіх спраў, прысвяціць прыемнейшай для мяне пра- 
цы. Адразу, як бачу складанасці ў спазнанні значнай з’явы. 
пачынаю ўсё ўскладняць, беспарадак выклікае ў мяне зварот да 
бесперапыннага пошуку сапраўднага стану, каб ясна зразумець, 
не блытацца і добры запас звестак падрыхтаваць. Так атрыма- 
лася, што пасля свайго вяртання з Пазнані' я не займаўся ніякай 
навуковай працай. Сорамна мне было і паведамляць Вам, до- 
бры пан, аб гэтым, але зараз, калі з'явілася надзея на адпачынак 
і часовы. прынамсі, перадых, можа, і адважуся ўзгадаць леп- 
шыя часы, калі са слабымі сіламі няўмела імкнуўся адужаць 
Ансільёна.

Паўстаў зараз праект перавыдання Літоўскага Статута. Ці 
можа ён быць такім, як быў да гэтага? Ці мусіць быць стра- 
чана праца Ліндэ2 і шэрагу іншых, служыць толькі для гіста- 
рычна-навуковых патрэбаў і зусім не ўплываць на яго ўдаска- 
нальванне? Каму з нашых патронаў3 вядомыя вытокі права, 
якім зараз карыстаемся, гісторыя яго? Але ж кожны, узяўшы 
ў рукі няякасную працу. шукае ў аўтара парады. і кожны з нас, 
хто займаецца Статутам. можа заручыцца, што ці абыякава да 
гэтага адносіцца. ці называе аўтарам Льва Сапегу, таму што 
толькі аўтарам належыць права прысвячэння. He ведаю, як зда- 
рылася. што гэтае пытанне захапіла мяне. ці не рады быў бы 
заняцца выданнем новага Статута, але гэта ж спекуляцыя, бо 
абвешчана пажаданне ўнясення ў яго такія змены. якія магчыма 
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параўнаць з тым, як ставяцца нашыя дамы да ўбрання на пры- 
клад гаспадынь модных крамаў, пажадана [даданне] гісторыі 
Статута, даданне Канстытуцый4, указаў, а ў канцы спыніліся 
на змене самога фармату. Выдавец мае права распарадзіцца 
ў адпаведнасці з уласным жаданнем. Настолькі мы ўдзячныя 
Ліндэ за праведзеную работу, што шчыра быў бы рады заняц- 
ца працай, якая адпавядала б маім сілам. Папярэджваю аб гэ- 
тым загадзя і для гэтага наперад прашу аб зычлівай дапамо- 
зе. Ліндэ напрыканцы [сваёй] працы распавядае: «Калі гэтае 
выданне ў такім сваім выглядзе не пераканае, што Літоўскі 
Статут патрабуе такога новага выдання, якога заслугоўвае 
на самай справе». Урэшце прыступаем мы да новага выдання. 
Як гэта здзейсніць? Ці пакінуць польскі тэкст без зменаў, як 
гэта ёсць зараз, ці прынамсі вярнуць яго да старажытнага вы- 
гляду, да першых выданняў Статута (1614-1619), ці правіць 
у адпаведнасці з дакладным вымаўленнем духу права Статута 
1588 [года]. Першае [выканаць] лягчэй. Месцы, недастаткова 
зразумелыя, можна ў падрадковых каментарах па-руску растлу- 
мачыць. Па-другое. ці дастаткова асабістага жадання? Асабліва, 
калі некаторыя ўжо раней выступалі супраць гэтага, а нястрым- 
ны рэцэнзент Ліндэ, аўтар заўваг у «Вілен[скім] дз[ённіку]», 
[змешчаных] у 1829 [годзе]5, выразна папярэджвае: «Хто бы 
зараз хацеў змяняць выразы, а тьш больш праявіць непавагу, 
паступілі бы, як той праўнук, ці праўнучка (бо і гэта важная 
справа), якія загадалі бы сямейныя партрэты сваіх прадзедаў 
і прабабак псаваць падмаляваннем, абразіў [арк. 42 адв.] бы ве- 
ліч старажытнасці, якая паважаецца і не кранаеі/ца, схаваў бы 
сутнасць характару літоўскага народа, ягоных хуіпкіх учынкаў 
у цывілізацыі, ягонай гісторыі звычаяў, нораву і пісанага пра- 
ва, пазней сцісла аб ’яднаных і ўзгодненых з польскімі, і заўсёды 
выводзіўшых слаўны свой род ад першых славянскіх плямёнаў». 
Я гэтага ўсяго не разумею.

Дваісты можа быць падыход у выданні новага Статута. Калі 
ён будзе з’яўляцца толькі інструментам, прыдатным для нашых 
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праўнікаў, то ў такім выпадку размова павінна ісці аб тым, каб 
дакладна перадаць ягоны змест, каб памылка не стала прычы- 
най для пені, каб патрон знайшоў у Статуце толькі тое, што мог 
бы выкарыстаць для абароны справы, — адпаведныя канстыту- 
цыі, адпаведныя ўказы і г. д. [Калі] павінен быць наш Статут 
гістарычнай навуковай працай. для гэтага мусіць праводзіцца 
іншая праца, іншы павінен быць ягоны склад. Пачатковай маёй 
думкай было імкненне аб’яднаць гэтыя дзве мэты ў адзінае. 
Гэтага ж намеру прытрымліваюся я і сёння. Патлумачу яго хоць 
коратка. Пачынаючы ад назвы, на маю думку, у вядомых вы- 
даннях яна галоўным чынам недакладная і застацца не можа, 
нядрэнна было б [назваць] Земскі Статут В[ялікага] К[няства] 
Л[ітоўскага], затым у форме ўступу ці ўводзінаў прадставіць 
гістарычны вобраз часу, калі ствараўся наш Статут, адным 
словам XVI стагоддзя. Нядрэнна было б звярнуць увагу на 
ўзровень заканадаўства, якім кіраваліся іншыя народы ў гэты 
час, а пераходзячы да самога Статута, распавесці па чарзе пра 
ягоныя выданні і дайсці аж да нашых часоў. Прывілеі каралёў’. 
прысвячэнне Льва Сапегі змясціць паслядоўна, а не так, як гэта 
выглядае зараз. Ці патрэбныя прысвячэнні польскіх выдаўцоў, 
радкі і г. д., дадаткі? Радзіў бы напрыканцы паказаць крыніцы 
літоўскага заканадаўства, навуковы апарат, словам, усё, што 
толькі здолеў бы зрабіць для азнаямлення нашых суайчыннікаў 
з заканадаўствам і яго гісторыяй. Затым ідзе сам Статут. Ці па- 
трэбна перад ім змяшчаць прывілеі в[ялікіх] к[нязёў], Статут 
Казіміраў? Падаецца мне, што яны істотна павялічаць працу? 
I тут нараджаецца думка падзелу [выдання] на дзве часткі, ад- 
нак гэтая вялікая праца не для мяне. Тэкст захаваць польскі 
такім, як быў, з дабаўленнем унізе рускага тэксту для склада- 
ных месцаў, з дабаўленнем тлумачэнняў для розных аб’ектаў, 
для чаго як крыніца можа быць выкарыстана [кніга] Чацкага 
«Аб літ[оўскім] і поль[скім] праве»6. Затым Трыбунал, Кансты- 
туцыі, але толькі фрагменты. бо навошта патрэбны звесткі, не

* Павінна бьшь напісана князёў літоўскіх. 
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прыдатныя да сістэмы права, такія як аб пошлінах, мытных па- 
датках і г. д., і ў канцы змест мытных пастаноў.

Ужо некалькі тыдняў, як падышоў я да гэтай працы, як 
толькі меў дастаткова часу чытаў тое, што мне пад рукі хут- 
чэй магло трапіць. Шчыра шкадаваў Бандтке7, [арк. 43] што 
шмат бязглуздзіцы напісана ў Бянткоўскага8 і небарака Ліндэ 
напісаў прыдумак, ці экзэмпляр поль[скага] Статута. дадзены 
яму Хруцкім9, не з’яўляецца выданнем 1588 г. На сёння асвя- 
домлены я ў наступным:

1529 [год] — першы Статут. Хто пісаў [яго], адзін [чалавек] 
ці некалькі, я не ведаю, хутчэй, менавіта да гэтага адносяцца 
словы прывілея Жыгім[онта] III: «аб’яднаннем як мага боль- 
шай колькасці самых адукаваных, дасведчаных у праве асобаў, 
клопатам, руплівасцю, працай і стараннасцю».

He ведаю, што азначае гэтае тлумачэнне з лацінскай мовы, 
а таксама і таго, навошта Гаштаўт10 у Чацкага фігуруе.

1564 [год] — на вальным сейме ў Бельску11 [прыняты] другі 
Статут.

Маю копію прывілея Жыгім[онта] Аўг[уста] ад 30 снежня 
1565 [года], якім зацвярджае Статут, дадзены ў мінулым годзе12.

1566 [год] — дадаткі.
1588 [год] — трэці Статут (да гэтай пары ніколі не быў дру- 

каваны — можна прысягнуць — значыць, да 1588 [года]).
28 студзеня, прывілей Жыгімонта.
11 лютага, [прывілей Жыгімонта] для друкавання «мовамі 

польскай і лацінскай у друкарні».
13 ліпеня Леў Сапега пачаў друкаваць Статут па-руску. 

У мяне ёсць арыгінал яго ліста да Крыштафа Радзівіла, пісаны 
ён д[ня] 13 ліпеня 1588 [года ] з Мяжырыч і ў ім наступныя сло- 
вы: «Ужо загадаў друкаваць новы Статут па-руску, хацеў бы 
яго і па-польску выдаць, але калі б меў яго даслоўны пераклад, 
v адпаведнасці з рускімі словамі і сентэнцыямі, вельмі было б 
недапікатна, а іншым чынам не смею, значыць, каб ні словы, 
ні сентэнцыі не змянялі сэнс, таму што і без прычыны людзі 
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знойдуі^ь, за што штрафаваць, а таксама баюся, каб гэта 
каму-небудзь не перашкодзіла, асабліва з-за мяне. Быў бы рады 
ў гэтым парады і погляды В[ашай] К[няжацкай] М[іласір] да- 
ведацца, прашу парады мне В[аша] М[іласць] падаць. Bvdy так- 
сама рады выдаць пры гэтым жа Статуце прывілеі, але не 
ўсе маю на руках. У адным добры пачатак, сярэдзіна дрэнная. 
У другім сярэдзіна добрая, а пачатак ці канец злы. I таксама 
не ведаю, ці пагаджацца прапускаць тое, што пашкоджана, 
ці не»':\

Нарэшце,
выдае 1 снежня, з прысвячэннем каралю і станам. Друкавалі 

[гэта] Мамонічы14, але навошта два разы (Бібл[іятэка] ks. Т. 1. 
§56.15).

Дапаўняюць выпраўленні.
9 лютага 1592 [года] піша Сапега з Вільні да Мікалая Крыш- 

тафа: «Выпраўленні да Статута латаем, маем дастаткова 
складанасцяў, ёсць шяат упартых і неразумных, якія прын- 
цыпова ва ўсім супярэчаць, а часам і самі не разумеюць, чаго 
жадаюць. I калі я пытаюся ў іх: "Як гэта жадаеш убачыць? ”, 
то адпавядаюць: “I сам [арк. 43 адв.] таго не магу вымавіць, 
як разумею А як тады я магу паняць тваё ўяўленне, калі ты 
сам не можашь пра гэта дакладна сказаць. Гэта так мне на- 
дакучыла за гэты кароткі час, што і сам сабе сумняваюся, 
што іх вытрымаю». (Што гэта азначае, калі Статут ужо быў 
друкаваны?)15.

1614 [год] — першы раз на польскай мове. Але нягледзячы 
на тое, што імкнуся ўбачыць выданне 1614 [года], у мяне не 
атрымліваецца да гэтага часу знайсці «Літ[оўскую] газ[ету]», 
дзе сп[адар] Сабалеўскі16 змясціў свае заўвагі. У нас тут шмат 
перашкодаў пры шчырых намерах. Мне падаецца, што Сапега 
Гаўлавіцкаму17 даручыў пераклад.

1619 [год] — другое выданне і г. д.
На сёння ведаю толькі гэта, зрэшты гэта ўсё, што Чацкі, 

Ліндэ, (Патоцкі), Вал[юміна] Ле[гум] і сам Статут пра Статут 
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паведамілі. Даніловіча'8 і Сабал[еўскага] шукаю і, напэўна, 
знайду. Прашу мне зараз адказаць, ці адмовіцца ад праекта, пра 
які мару, і надрукаваць Статут абы-як, а заўвагі, сабраныя разам 
у адзін артыкул, змясціць у перыяд[ычным] выданні?

Спадзяюся знайсці ў архіве паміж лістоў тае эпохі яілчэ 
[што-небудзь]. Хацеў бы, каб Астафій Валовіч атрымаўся не- 
прычынным да стварэння Статута, а лістоў ягоных шмат.

Шукаючы разам з дарагім і каханым панам Мікалаем (Ма- 
ліноўскім), зараз нашым архівістам, знайшлі [мы] тры невядо- 
мыя да гэтай пары дыпломы:

1363 [год], 15 сакавіка ў Львове Казімір Вялікі падцвяр- 
джае продаж маёнтка Запетава Жыдку Спіцыміру ад Габрыэля 
Валчка з Пазарэчча і Івана Казловіча з Занадволкі.

1442 [год], 23 жніўня ў абозе пад мястэчкам Альтаны Уладзі- 
славам III Варн[скім]19 дадзены [прывілей] Яну Струмілу з Дзя- 
мошына на вёску Злочаў20 правам ленна застаўным.

1443 [год], 12 мая ў Варшаве Уладзіславам III дадзены [пры- 
вілей] Міхалу з Бучачы21 на маёнтак Злочаў правам ленна за- 
стаўным.

Павінен быў быць Злочаў вялікім ці малым, старым ці но- 
вым, калі ў адным амаль годзе [выдадзены] два асобныя пры- 
вілеі на Злочаў. У мяне ёсць іх факсіміле, і калі яны маглі б да 
чаго-небудзь быць табе прыдатнымі, прышлю іх з вялікай ра- 
дасцю. Аб далейшых [сваіх] знаходках паведамлю, буду рады, 
калі ты ласкава адорыш мяне сваім адказам. Буду знаходзіцца 
ў Вільні бесперапынна да мая наступнага г[ода], затым пе- 
раязджаем у Нясвіж. Мой брат Адольф у сярэдзіне верасня пас- 
ля двухгадовага падарожжа вяртаецца з-за мяжы праз Варшаву, 
малодшы Рамуальд [працуе] у канцылярыі В[ялікага] к[нязя]22 
і жыве на Крак[аўскім] прад[месці]23 насупраць бернардзінаў, 
каля каралеўскай аптэкі. Ці заходзіў ён да пана? Добразычлівы 
сябар і ўдзячны слуга. = Яўстафій Янушкевіч
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PAMI^TNIK 
(1805-1831) 

(арыгінальны тэкст)

[s. 2] Pla moiei najukochanszej Maryni.

Zaczynam spisywac 23 kwietnia 1871. Co mi przyjdzie na pa- 
mi^c niech to zostanie dla niej samej pami^tkq, wspomnieniem 
o ojcu ktory za zycia bardzo kochal.

Przyszediem na swiat 14/26 listopada 1805 w maj^tnosci Pru- 
sy zwanej. niedaleko Cimkowicz lez^cej. W kosciele parafial- 
nym Cimkowickim bylem ochrzczony p[rzez] Plebana X[i?dza] 
Krescentego Sumoroka. Rodzicami chrzestnemi*  byli jak to czytam 
w Metryce

Wincenty Twardowski i Vilgofortis [?] Armidewska
Xfi^dz] Kazimierz Mickiewicz kanonik Katedralny Minski 

i Joanna Burgielska
Albin Burgielski i Salomea Mickiewiczowa
Henryk Zlotkowski [i] Franciszka Massalska.
Jednego tylko z moich ojcow’* chrzestnych pami^tam: Twar- 

dowskiego; on byl przy interesach XX[i^zy] RadziwiHow i ile razy 
przyjezdzai potem do domu [s. 3] moich rodzicow, zawsze przywo- 
zil z Czarnawczyc slawnych w tej miescinie obwarzaneczkow.

* Сучаснае напісанне chrzestnymi.
** У сучаснай польскай мове слова ojcow пішацца з літарай о.
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Rodzice moi zapewne tego roku przeniesli si? z Prus do Ussowa 
maj?tnosci nieopodal od Kopyla lez^cej, bo nie mialem spetna roku 
a zapami?talem jeden drobny szczegol ze m[n]i?*  mamka czy nian- 
ka samego w kolebce zostawila w altance.

Ussow nalezal do Radziwillow a ojciec moj**  trzymal go zasta- 
wq. Z mojego tam pobytu zostafy mi w pami?ci: przyjazd jakiegos 
P[ana] Kolontaja ktorego z am bony wyklal byl pieban, poklociwszy 
si? z nim o dziesi?cin?. Mowiono ze z wykl?tym gadac nie moz- 
na i ja ile razy widzialem jego wozek* ’* przed gankiem uciekalem 
do ogrodu. 2-gie wizyty do Kanonika Szantyra w Kieli i do zacnej 
nieoszacowanej staruszki P[ani] Oraczewskiej mieszkaj^cej w sa- 
siednich Wasilczycach. 3-cie P[ana] Grudziriskiego ktory nas uczyl 
czytac, pisac i po niemiecku. [s. 4] I na ostatek Komet? i rok 1812.

Skoro wojna juz si? zblizala, Matka i Ciotka nasza Pani Hrynie- 
wiecka wdowa, zabrawszy Adolfa, Juli?, Romualda i Zofi? ujechaly 
na Poles do Uznohi wsrod* “* bagien i lasow, a ja z ojcem pojecha- 
lem do Romanowa gdzie on spelnial urzad niby podprefekta. Pami?- 
tam ze najwi?cej mowiono o magazynach; nudy byly nieslychane 
i tylko czasem dla mej zabawy ojciec sprowadzal Zyda z szejne- 
katerinkq"’**,  wyslawiajqcq moskali uciekajqcych z Kraju.

Za nim wyjechalismy z Ussowa, przyjechal byl jednego ran- 
ka przyjaciel ojca mego P[an] Onufry Jodko z Pukowa; rzucil si? 
w jego obj?cia i pokazujqc Kuryera Litewskiego w ktdrym donoszo- 
no o przejsciu Niemna p[rzez] wojska francuskie przysi?gal ze juz 
nigdy Moskal nie wroci i ze zostaniemy jak bylismy Polakami.

[s. 5] Jaka to wsz?dy byla radosc, pewnosc zwyci?stw Napoleo- 
na. Spiewano pios[e]nki patryotyczne"* ’** najwi?cej krakowianow 
a nie zawsze mqdrych jak to bywa pospoiicie np:

* У арыгінале mif — адпаведнік сучаснага mnie.
** У сучаснай польскай мове слова moj пішацца з літарай д.
*** Сучаснае напісанне wozek.
**** Сучаснае напісанне слова wsrdd.
***** Слова паходзіць ад нямецкага Schone Katharine, у спольшчанай версіі 

сустракаецца szajne-katarynka.
****** Сучаснае напісанне словаpatriotyczne.
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Swieci si? Warszawa, swieci si? i Krakow’ 
Nie dla was psow Moskalow tylko dla Polakow.

Po obchodzie Imienin Cesarza Napoleona w Slucku, gdzie w cza- 
sie obiadu ubrany za aniolka trzymalem Cyfr? N, odeslal mnie oj- 
ciec do Matki. Przez caiy czas wojny raz tylko jeden dwoch ula- 
now zablakalo si? do Uznohy i byli to maruderzy ktorych latwo si? 
pozbylo. To najlepsze da wyobrazenie w jakim to zakatku lezala 
Uznoha folwarczek nalez^cy do rodzicow Korzeniewskiego, ktory 
potem byi naszym czas jakis guwernerem. Dzieciom nie wolno bylo 
wychodzic za dziedziniec folwarczny, nie dla zolnierzy obcych bo 
tych dziatwa nie l?kala si?, ale dla rusaiek [s. 6] ktore, wmawiano 
nam, czatujqcych w zbozu na dziatw?.

Za powrotem do Ussowa w lat 2 czy 3, znowu zmiana nasta- 
pila. Summa zastawna czy splacona czy przeniesiona byla w Ha- 
nusowsczyzn? pod Nieswiezem. To” sprowadzilo i nasz wyjazd 
z Ussowa i niemalq radosc, bo zamiast Kopyla mielismy Nieswiez 
z zamkiem Radziwillow”*;  zamiast starego domu mieszkalnego ob- 
szerny z wysokim dachem a naprzeciw niego ogromny murowany 
browar piwny. Co za ruch, jakie zycie! Ilu oficyalistow, jakie wozy 
na beczki wiozqce piwo do Nieswieza, a potem ile to suslow na dro- 
dze do tego miasta, co za rozrywka lowic je zalewaj^c jamy woda. 
Nie bylo tylko jak w Ussowie ogrodu. A potem, potem... przyszla 
chwila w ktorej nam oznajmiono ze si? uczyc trzeba, ze wysla- 
ni zostaniemy do szkol [s. 7] Dominikanskich"” Nieswizskich"’” 
z P[anem] Kobylinskim"”” nowym guwernerem.

Zanim przyszlo do wyjazdu (a ojca megojuz w domu nie bylo, bo 
zostalpowolanydointeresow”””*RadziwillowskichdoWilna)zdarzyl  

* Сучаснае напісанне слова Krakow.
Замест закрэсленай літары а паверху напісана літара о.

*** Сучаснае напісанне Radziwillow.
**** Сучаснае напісанне dominikanskich.
***** Сучаснае напісанне Nieswieskich.
****** Сучаснае напісанне прозвішча Kobylinskim.
******* Сучаснае напісанне interesow.
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si? taki wypadek. Do Hanusowszczyzny nalezala Cegielnia, drob- 
ny awuls, folwarczyna a tak nazwane bo w niej i cegi? wyrabiano. 
Chlopek maj^cy nad niq dozor, poprawiajac strzech? znalazl w niej 
pak? nami?tego ci?kiego*  papieru. Przyniosl jq do pisarza prowinto­
wego rozumiejqc ze si? na kwity przydac moze. Pisarz tez ani si? 
zapytal skad papier wlazl na strzch? i co to byl za papier; zapisywai na 
tych kartkach assygnacyi zboza, kwity itd az razu jednego gdy wieczo- 
rem gral w karty z P[anem] Kobylinskim* ’ i jedna z kartek uzyta do za- 
pisania przegranej mign?la przed swiecQ, postrzegli obaj, ze to papier 
[s. 8] od assygnat moskiewskich. Co tu robic! Tyle kartekjuz w browa- 
rze, we wsi. Zniszczyc pozostale to na nic nie przyda. Co tchu jadq 
do Horodniczego do Nieswieza jako najblizszej policyjnej wladzy 
i opowiadajq mu rzecz cala. Nakazane milczenie. policya** ’ wypytuje 
kto i kiedy mieszkal w Cegielni i wpadlszy na trop lapie gdzies juz 
na Poberezu JanaCeydzika [i]"" Korzuna, aresztuje w Minsku Damela 
malarza i wszystkich zwozi do Hanusowszczyzny. Kazano nam z na- 
szej sali gdzies my si? uczyli precz wyniesc. Przez tydzieri byla ona 
wi?zieniem dlaobwinionych. lie to zjechalo prokurow""*,  policmej- 
strow’*’***,  kapitan sprawnych a wszyscy jednako sprawni, kto wie czy 
nie radzi byliby znalezc nie kartki biale ale juz zupelnie skonczone 
assygnaty. Matka nasza od rana do wieczora klopotala si? okoto tych 
nieproszonych [s. 9] gosci. Co mozna bylo to czynila dla Ceydzika, 
opatrzywala go w bielizn?, dostarczaia mu lepszej strawy, to tez kiedy 
Adolf znalazl si? w r[oku] 1832 w Tobolsku i spotkal tarn Ceydzika 
swobodnie zyjacego, znalazl u niego gotowosc wszelkiej poslugi.

Adolf, ja i Romuald w 1817 ile mi si? zdaje przyszlismy do 
szkol Nieswieskich. Adolf wszedl od razu do klassy******* III. Ja do 

* Сучаснае напісанне cienkiego.
Дакладнае напісанне Kobylinykim.

*** Сучаснае напісанне policja.
У арыгінале апушчаны злучнік. Янушкевіч памылкова аб'ядноўвае 

дзве асобы ў адну.
* Сучаснае напісанне prokuratorow.

****** Сучаснае напісаннеpoHcmajstrdw.
******* Сучаснае напісанне klasa.
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11-iej* a Romuald do I-szej. Matka naj?la dla nas oficyn? w doimi 
Cukiernika Nottenmeiera”. Dozor nad nimi*** ex oficio**** mial Za- 
chorowski, a macierzynski poczciwa stara sluga ktora od imienia 
m?za furmana zwalismy Symonowq. Zarz^d domu i pilnowanie slu- 
z^cego Mikolajka do niej nalezaly.

Szkoly Nieswieskie skladaly si? z 6 klas. XX[i?za] Dominika- 
nie dose dobrze nauczali. Prefektem byl X[i^dz] Stasiulewicz, 
fizyk? wykiadal X[i^dz] Terlecki [s. 10] najbardziej lubiony od 
mlodziezy, bo przewodniczyl wszystkim jej zabawom na majow- 
kach, urzqdzal examen"’" publiczny w dzien SS. Piotra i Pawla 
w sposob taki ze wszyscy z niego byli zadowolnieni i uczacy si? 
i ich rodzice, a potem on byl dyrektorem Teatru ktory po skonczo- 
nym examinie sciqgal do sali wszystkich sluchaczow******. Ostatnia 
sztuka ktorq pami?tam grano za moich czasow byla Gawel na 
ksiezycu. Histori? wykiadal X[iadz] Snarski a literatur? czyli tak 
zwanq wymow? X[i^dz] Zielonka co potem na Syberyi stai si? 
slawnym apostolem slowa Bozego, pocieszycielem wszystkich 
cierpi^cych.

Bylo okolo 200 uezniow z drobnej szlachty w najwi?kszej cz?- 
sci i jeden wloscianin nazwiskiem Sawasciej, moze dla tego ze 
byl jeden, najwi?cej mi w klasie mojej przypadl do serca i cz?sto 
go na przedmiesciu odwiedzalem. My [s. 11] trzej zjednej strony 
a z drugiej dwoch Jodkow Apolinary i Karol z Lopuch i Alexander 
z Pukowa stanowilismy dwa osobne stronnictwa, jakby dwa sztan- 
dary, pod ktore garn?la si? reszta w kazdej chwili zycia szkolnego: 
w klasie, podezas examinow, spacerow, na majowkach a zwtaszcza 
przy wyborze Prefekta i vice Prefekta Rozanca S[wi?tego], Jesli je­
den z nas byl Prefektem to z tamtego obozu byl vice”**’** Prefekt

Гэта запісана маленькімі літаратамі ў паўрадка.
” Дакладнае напісанне Nottmejra.
*” Трэба чытаць паті.
”” Ex oficio (лац.).
***** Сучаснае напісанне egzamin.
****** Сучаснае напісанне sluchaczow.
******* Слова напісана над радком.
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namiesnik. Honor to byl wielki bo codzieri na Mszy siedz^c w lawce 
kiedy inni kl?czeli, czytal glosno

Salve Regina Mater Misericordiae*
a inni odpowiadali Vita Dulcedo et spes" i t.d.

A potem w dzien S[wi?tego] Tomasza z Akwinu Prefekt po la- 
cinie miewal oracy? przed licznie zebranq publicznosciq, a potem 
zasiadal do stoiu w Refektarzu obok zaproszonych gosci na ten 
festyn.

Wybor Prefekta byl przedmiotem intryg samych ze [s. 12] ojcow 
Dominikanow, i jednego roku tak si? one skrzyzowaly, ze nie mogac 
pogodzic wspolnych interesow a nie chcac obrazic ktorejkolwiek 
strony, obrano Prefektem Karlowicza. Prefekt ugaszczal szkot? 
w dzien wyboru i potem na majowce nie malo musial rozdac bulek 
i piernikow.

Ojciec nasz ci^gle bawil w Wilnie przy interesach Massy Ra- 
dziwillowskiej a biedna matka sama ponosila wszystkie domo- 
we klopoty. Wypadlo oddac Hanusowszyzn? jako przepadlq do 
ordynacyj; wzi?la w dzierzaw? Malyszkowszyzn? powolala do 
pomocy Koneckowskiego niegdys naszego nauczyciela, a ma- 
jqc zapas pieni?dzy, przybrala jeszcze S[wi?ty] Dwor, Litw? od 
RadziwiHow i Siemienowicze od Grabowskich. Powi?kszyly si? 
zatrudnienia i oddalona o kilka mil wi?cej od Nieswieza, juz nie 
tak cz?sto mogla nas odwiedzac. My zas przyjezdzalismy do niej 
na Boze [s. 13] Narodzenie, na Wielkanoc i na Wakacje od 1 Lipca 
do 3 Wrzesnia.

W tych czasach zglosil si? do nas Michal Januszkiewicz Pol- 
kownik*** wojsk R[zeczy]p[ospoli]tej z czasow Kosciuszki, miesz- 
kajacy w Krasnem na Podolu, bezdzietny a dosyc maj?tny, i zazadal 
aby mu jednego z nas powierzono na wychowanie a on pozniej zro- 
bi swym dziedzicem. Los padl na Adolfa i on z Klasy 4-ej czy 5-ej 
odjechal w tamte strony i nauki swe juz cwiczyl w Winnicy.

* Salve Pligina Mater Miserecordiae (лац.).
* Vita Dulcedo ex spes (лац.).

Сучаснае напісанне polkownik.
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Smutno tez bylo naszemu ojcu, bye samemu w Wilnie. Po ukori- 
czeniu Klasy 5-ej wezwai mnie do siebie na wakacye i dwa miesi^ce 
przygotowywalem si? pod kierunkiem Eliaszewicza do zdania exa- 
minu do Kl[asy] VI gimnazjalnej. Tu dopiero poznalem jaka byla 
roznica wykladu nauk w gimnazjum a naszej szkole [s. 14] przeko- 
nalem si? ze umialem nie wiele i ze wszystkiego na nowo uczyc si? 
trzeba.

Examin jednak udal si? jako tako, a przeciez i ja i Ojciec i moj 
nauczyciel wrozylismy ze najlepszy b?dzie wypadek jak zostan? 
w kl[asie] V-tej. Przy otwarciu Gimnazjum zaprowadzono mnie do 
kl[asy] V-tej. Wchodzi Prefekt Skoczkowski i czyta promocy? z tej 
klasy do Vl-tej; a w koricu dodaje: ze szkoly Nieswieskiej z kl[asy] 
5 do 6-tej Eust[achy] Jan[uszkiewicz]. W radosci niezmiernej chcia- 
lem go w r?k? pocalowac, taka to dla mnie bylo niespodziankq.

W klasie Vl-tej mialem przyjacioi Ludwika Spitznagla ktory po- 
tem nieszcz?sliwie zycie zakoriczyl. odbieraj^c je sobie wystrzalem 
z pistoletu, z milosci dla Panny Rduhowskiej; Juliana Karczewskie- 
go znakomitego malarza zmarlego w Rzymie. A bywajac w domu 
D-ra Spitznagla i Becu poznalem takze i [s. 15] mlodego Juliusza 
Slowackiego.

Po skoriczeniu gimnazjum z dyplomem bardzo swietnym, 
przedstawilismy si? obaj ze Spitznaglem zaczynaj^c r[ok] 16-ty 
zycia, wygl^dalismy na dzieciakow i nie chciano nas przyjqc do 
Uniwersytetu, w koricu Rektor Malewski przejrzawszy dyploma 
przyzwolil. Ja wszedlem na kurs Prawa.

Bylo to r[oku] 1822 kiedy Lelewel wrocony byl na katedr? histo- 
ryj*.  Przypominam sobie zapal z jakim go mlodziez przyjmowala. 
Wiersz Adama do niego byl staraniem Czeczota wydrukowany a na 
druk skladalismy po grfoszy] 20. Do cenzury poslany byl pod imie- 
niem Mik[olaja] Malinowskiego.

W tym czasie poznalem i samego Adama mieszkajacego w Kon- 
wikeie Kolo Katedry. czyli w tak zwanem" Seminarium Nauczy- 

* Сучаснае напісанне historii.
** Сучаснае напісанне zwanym.
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cielskiem*. Zaprowadzil mnie do niego Czeczot; p[rzez] Stefana 
Zana poznalem jego brata Tomasza i cz?sto bywajac [s. 16] u nie­
go gdzie mieszkali Slizniowie, Puljanowski i w[iele] ifnnych], 
Wtajemniczony zostalem do Tow[arzystwa] promienistych. Mi?dzy 
kolegami na wydziale prawnym scislejszq przyjazniq bylem zwia- 
zany ze Stan[islawem] Kublickim. On i brat jego starszy Adolf byli 
pod dozorem Jochera autora Obrazu bibliogrjaficznego] Polski. Le- 
lewel byl kochany od mlodziezy ale tez i on byl dla niej caly wyla- 
ny. Towarzyski. uprzejmy, serdeczny, kazdego przyjmowal u siebie, 
dawal mu rady, wskazywal drogi do wyzszego coraz ksztalcenia 
si?, zach?cal do probowania sil i ja na jego nalegania rozpoczqlem 
tlomaczenie**  Tableau Ancillona 3 t. Co si? z tym tlomaczeniem’" 
stalo? Zapewne przepadlo w r. 1831.

W 3-m roku na Uniwersytecie b?dac, doczekalem si? smutnych chwil: 
uwi?zieniafilomatow****,  filoretow, wygnania Lelewela, Goluchow- 
sk[ieg]o; przesladowania uczacej si? mlodziezy p[rzez] Nowosilcowa.

[s. 17] Ze stopniem Kandydata obojga praw nie bylo co robic na 
swiecie. Jeszcze Statut Litewski z pomocq Vol[umina] Leg[um] byl 
obowi^zujqcym na Litwie, zeby jakis urzqd przyjac chcialem poznac 
prawo praktycznie i ojciec moj, oddal mnie na aplikanta do adwo- 
kata Sidorowicza a po roku w 1827 przeszedtem do Karczewskie- 
go obroricy Massy’**** Radziwillowskiej przy Sqdzie Komissyj, bo 
jako dwa wazne processa toczyly si?: z p!enip[otentem] dawnym 
Radz[iwillowskim] Pfanem] Kamienskim i z XX. Ordynatami o od- 
dziaf dobr allodyalnych.

To polozenie moje dopomoglo mi do poznania nieco interesow 
Radziwillowskich. Ojca stracilem w Lutym 1826. Kilka miesi?- 
cy bawilem w domu matki w S[wi?tym] Dworze i wrociwszy do 
Wilna, pilnie uczylem si? przy Karczewskim.

Сучаснае напісанне Nauczycielskim.
* Сучаснае напісанне ttumaczenie.

*** Павінна быць ttumaczeniem.
* * Дакладнае напісаннеfilomaldw.

***** Сучаснае напісанне masy.
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W r. 1828 przybyli Wittgensteinowie do Wilna [s. 18] Ludwik 
i zonajego Stefania X[i?zni]czka Radziw[ill6wna] pierwszy raz jq 
widzialem b?dqc u nich z prokuratorem Massy Mich[alem] Zales- 
kim Star[ostq] Szw?towskim*.

Pi?kniejszej nad niq nie widzialem pod ten czas. Znalazlem jq 
nawet pi?kniejszq od siostry mojej Julii ktora w naszych Stronach za 
cudownie pi?knq uchodzila.

W lipcu 1828 a moze i wczesniej przybyl do Wilna z ramie- 
nia XX[i?zy] Wittg[ensteinow] a wowczas jeszcze tylko hrabiow, 
Antoni Kozuchowski dla rozpatrzenia si? w stanie ich interesow. 
Mial list do mnie od Alex[andra] Wereszczynskiego i tym sposo- 
bem zawiqzala si? naprzod znajomosc a potem serdeczna przyjazn 
ktora skoriczyla si? dopiero z jego smierciq. Kiedy mu Prokuratorja 
odmowila dania wykazu stanu fortuny, z racji ze taka praca wymaga 
kilka lat czasu, ja mlodym b?dqc i dose rezolutnym podjqlem si? 
jej dokonac [s. 19] w kilka miesi?cy byle mi dano pewne ksi?gi 
i dwoch z biora" do pomocy. Jakos w koricu Pazdziernika wszystkie 
tabele zostaly sporzqdzone i raport do Matki Cesarzowej jako opie- 
kunki Stefanii wygotowany. Emanuel Gliicksberg tlomaczyl go na 
j?zyk Fran[cuski].

Ucierpialem na zdrowiu, bo przez 4 miesiqce prawie nie wycho- 
dzilem z domu a nawet nie ubieralem si?. To tez ukoriczywszy prac? 
tq slaniatem si? na nogach i lekarz radzil abym na odpoezynek wy- 
jechal na wies.

Calq zim? przep?dzilem na wsi w Siemionowiczach u mojej mat­
ki, nie wiedzqc co dalej z sobq poezn? i kiedy na dobre juz zabie- 
ralem si? do gospodarki, otrzymuj? z P[eters]b[ur]ga podarki od 
Wittg[enstein6w] zegarek i pierscieri i wezwanie abym natychmiast 
do Wilna si? udal.

Ledwiem* ” stanql w Wilnie, przybyl i [s. 20] Kozuchowski. Na- 
stapila zmiana osob w Prokuratoryj i w nowym sktadzie ja zosta- 

* Сучаснае напісанне Szwentowskim.
** Сучаснае напісанне z biiira.

** Сучаснае напісанне Ledwie.
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iem jej Sekretarzem z prawem polozenia veto na decyzj? Proku- 
ratora Salmonowicza. Zanadto bylem mlody zebym chcial tytul 
Prokuratora przyj^c, ale bylem nim w istocie. Salmonowicz za- 
raz odjechal do Poznania dla pracowania u X[i?cia] Antfoniego] 
Radziwilla aby proces tyloletni o dobra allodyalne ukonczyc, 
a ja z Kozuchowskim w Marcu wyjechalismy na Kontrakta do 
Minska a stamtad p[rzez] Warszawy zdqzylismy przed Swi^tami 
Wielkanocnymi do Poznania.

Uklad z Xfi^ciem] Ant[onim] Radz[iwillem] szcz^sliwie przy- 
szedl do skutku, stad radosc w gronie przyjaciol Namiestnika czyli 
Wielkorz^dcy Poznania i w jego rodzinie. Swi^cone bylo huczne 
i prawdziwie radosne. Byl wtenczas Arcybiskupem [s. 21] X[iqdz] 
Wolicki dawal wielkq uczt? a dowiedziawszy si^ od Salmonowicza 
ze ja zostaje w pokrewienstwie z rodzinq Kosciuszkow, a on byl 
wielkim patriot^, urzad i toast mdj wnosil i cale obywatelstwo obec- 
ne tak rozognil ze jak zacz^li mnie sciskac i calowac to i konca temu 
nie bylo.

W Kwietniu z Warszawy wypadlo mi jechac do P[e]t[ersbur]ga 
a wlasnie tego czasu wyjezdzac mial Mickiewicz za granic?. Spot- 
kawszy Odyrica zasmuconego i zazdroszcz^cego mi tego szcz^scia, 
zaproponowalem mu ze go zabior$ z sob^ i nazad do Borun odwioz^ 
a przynajmniej do Wilna. Jakoz wyjechalismy razem z Warszawy 
i po drodze wstapilismy do mojej matki gdzie Odyniec zostawil na 
pamiqtk^ wiersz do bociana siedzqcego na gniezdzie swem w ogro- 
dzie.

[s. 22] Z P[e]t[ersbur]ga wrocilismy w koricu Maja. Odyniec 
odjechal do Warszawy a ja odtad juz bez przerwy pracowalem 
w Prokur[atorji] RadziwiH[owskiej],

Wszakze zostawalo mi czasu i na zabawy i niby to na literackie 
pracy. Wybrany jednym z Gospodarzy Resursy musialem bye na 
kazdym jej balu, a ze najmlodszy i dyrektoria wi?c prawie zawsze 
pierwszy taniec rozpoczynalem stad wszystkie Panie i panny wielce 
mnie respektowaly i nie bylo wieczoru na ktory by mnie nie za- 
praszano. To tez bywato zimowq por^ wracalem zawsze dobrze po 
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polnocy і odbieralem surowQ bur? od mego poczciwego Antoniego 
ktory litowal si? nad mojem zdrowiem.

Teatr nalezal do Radziwillow stqd prawie wynikal dla mnie obo- 
wiqzek zebym przybylq trupp? protegowaL Zach?caj4c innych 
do bywania, samemu nie wypadalo stronic od niego [s. 23] a nie 
stronilo si? wcale bo wtenczas mnie si? zdawalo ze nad aktorow 
wileriskich lepszych na swiecie nie bylo. Ci z sami grab Dramata, 
Tragedy e, Komedye i Opery.

Marcinowski wydawal Dziennik Wileriski i mial to za punkt hono- 
ru aby go utrzymac choc rok rocznie tracii. Zawiazalismy si? w grono 
wspolpracownikow pod dyrekcja Leona Rogalskiego, i ile kto rnogl pi- 
sywai do tego Dziennika. Ukladalismy Kalendarze, a Felix Wrotnowski 
dla chleba tiomaczy? z fran[cuskiego] Romanse Coopera.

Takim trybem szly rzeczy az do Listopada 1830. Tak wplywala 
cwierc wieku mojego zycia w Kraju. Nie raz zach?cano mnie 
zebym si? zenil to z PP[ann$] Stanislaw^ Wasikowiczown^ to 
z Alexandrowiczownq to z Laskarisownq, ale mi to do mysli i serca 
nieprzypadalo; chcialem [s. 24] naprzod jak byi uktad z hr[abim] 
Wittgfensteinem] skoriczyc jego interesa i otrzymawszy zar?czone 
wynagrodzenie, wtenczas dopiero wyszukac sobie zon? i osi^sc na 
wsi. Miatem tylko 1000 Rubli sr[ebrem] pensyi na pierwsze potre- 
by; nawet te nie wystarczaly i matka mi dodawala ze swoich. Na- 
dzieja ze w koricu od razu si? otrzyma znaczn^ sum? okolo miliona 
zl[o]t[ych] Pol[skich], wszelkie inne wzgl?dy usuwata na stron?.

Kiedy wi?c wkrotce wszystko zawiedzie i wypadnie rozpoczqc 
zycie tulacze, co jeszcze wspomnieri z Kraju wyniosiem z owych 
czasow tu dla pami?ci zapisz?.

Ojciec nasz mawial nam zawsze ze dobre jest zwiedzac obce kra- 
je ale przedewszystkiem" trzeba znac swoj wlasny. I stad to wakacje 
rzadko kiedy bawilismy na wsi u matki. Jednq z najmilszych podrozy 
odbylem zdaje si? [s. 25] w r. 1824 na Ukrain? Wolyri i Podole. Na 
Ukrainie w Mosznach mieszkal X[iqdz] Sokolowski brat mojej matki.

’ Дакладнае напісанне llumaczyl.
** Сучаснае напісанне przede wszystkim.
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Byl tam proboszczem. Moszne niedaleko od Czerkas i Dniepru 
lezala prawie na ostatnich kraricach dawnej Polski. Zwiedzilem 
Kijow i Kaniow po drodze, a jadqc na Podole Bohuslaw, Human 
i pi?kna Zofiowk?. Wlasnie kiedym byt w Zofiowce zerwal si? wiel- 
ki pozar w Humaniu, cz?sc miasteczka zgorzaio a luno oswiecato 
wspaniale ogrody i kanaly tegojak zwano matego Wersalu. Celem 
wtasciwie dalszej podrozy bylo odwiedzenie Krasnego gdzie miesz- 
kat Adolf u powinowatego naszego putkownika Januszkiewicza 
a owczas* Podkomorzego Winnickiego.

Z Adolfem jezdzitem do Jampola, Mohylewa odwiedzatem 
wszystkich sqsiadow bliskich i dalszych i mialem sposobnosc po- 
znania cz?sci [s. 26] tego pi?knego kraju o ktorym juz Tr?bicki pisat 
ze jest kraina mlekiem piynqcq i miodem a Goctawski*’ poswi?cil 
caly poemat Podole i dowodzit:

ze i slonce nad Podolem jasniejsze si? toczy
Bo mu blasku dodaja Podolanek oczy.

Pod koniec Sierpnia wracalem przez Wolyri do domu, do Swi?tego 
Dworu o mil trzy czy cztery odlegtego od Nieswieza. Trzeba bylo 
przebywac lasy poleskie i biota droga piaszczystq do Klecka. O dwie 
stacje pocztowe okolo godziny czwartej po poludniu nastqpila zu- 
pelna cisza w powietrzu i najmniejszy szmer liscia, najmniejszy po- 
wiew czuc si? nie dal. Byly to zwiastuny nadchodzqcej burzy zwa- 
nej przez tamecznych mieszkancow Rabinowa noca: i w istocie caly 
widnokrqg okryl si? gruba ciemnosciq pocz?lo blyszczec i grzmiec 
i piorun bit za piorunem [s. 27] a deszcz tak rz?sisty padal ze konie 
isc dalej nie mogly. Po omacku prawie dojechalismy do jakiejs kar- 
czemki tak malutkiej ze ledwie koszyk moj mogl si? w niej zmiescic 
tern trudniej ze juz stat jakis wozek ze zbozem.

Rozgoscilismy si? w karczemce. Moj stuzacy JozeP’* znal si? tro- 
ch? na kucharstwie napoczqt warzyc cos w piecu kiedy w tern posty-

Сучаснае напісанне wowczas.
" Дакладнае напісанне Gostawski.

Сучаснае напісанне Jozef
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szelismy stukanie do drzwi. Szynkarka zydowka przesun?la okien- 
ko zeby zapytac kto tam stuka i oznajmic ze stodola karczemna juz 
caikowicie zaj?ta. Na to pytanie ustyszala gios dobrze jej wiadomy: 
ja tobie pokazu kto tam! otworyj!

Zydowka odskoczyla od okna krzyczac aj! waj! To... nie po- 
mn? juz nazwiska popa ktory stanqwszy na czele bandy rozbijal po 
drogach. Moj Jozef pobiegl do powozu, wyjal pistolet i naturalnie 
do przestrachu tylko [s. 28] strzelil ku drzwiom do ktorych dobijal 
si? 6w Poleski Rinaldo. Co tu robic? Zydowka krzyczy: uciekaj- 
cie Panstwo bo on tu wroci z bandq swoja i on tu i we wsi pewnie 
ma swoich. A biednas moja glowa. biedna!.. Sziachcic z wozkiem 
juz si? wyniosl i Bog wie gdzie srod nocy pow?drowal, i my po 
wspolnej naradzie na los szcz?scia opatrzywszy strzelb? i pistolety 
ruszylismy drog^ do Klecka. Po jakich drogach i wertepach blqdzi- 
lismy, jak dlugo bez drogi jechalismy z tego sobie zdac sprawy nie 
moglismy, ale to pewna zesmy na stacj? o dwie mili odleglq trafili 
od strony Klecka i bye moze zesmy juz niedaleko byli od samego 
miasteezka, dokad teraz znowu wypadlo odjezdzac.

Min?lo niebezpieczenstwo spotkania si? ze zbojeami a wi?c 
wszystko bylo niczem i dostawszy si? do Klecka, po wieczerzy 
spokojnie [s. 29] ruszylismy w dalszq drog?. Bila polnoc kiedysmy 
ostatnie domki mijali. Droga poeztowa wysmienita jak w lecie; po 
burzy ksi?zyc przeslieznie jq oswiecal. Po lewej r?ce laczka a na 
wzgorzu ogrody, po prawej mogilnik miejski. W tern wszyscy na raz 
zdziwieni jestesmy ze nasz powoz w tyl si? cofa: woznica, Jozef i Ja 
nie rozumiemy dlaczego konie dalej isc wzbraniaja si? gdy naraz 
widzimy biale dwa cienie wzajemnie na ramionach wspierajqce si? 
i plynqce od ogrodow przez drog? ku mogilnikowi. Pierwszy raz 
w mojem zyciu zdarzylo mi si? patrzec na podobne zjawisko. Cienie 
te. duchy czy z jakichs chmur paj?czych urobione postacie, powoli 
przemign?ly przed oezyma naszymi i zapadly za gor$ cmentarza. 
Dlugo jeszcze konie nie chcialy isc naprzod; gdy wszystko zniklo... 
jechalismy do Nieswieza i wyznac musz? ze nie bez pewnej [s. 30] 
bojazni opowiadalem com widzial kochanej mojej Tekli witajac jq
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z podrozy. Moj*  Jozef zawsze dowodzil ze to byla para kochankow 
co z milosci utopili si?. Ale gdzie? pewnie gdzies od Klecka daleko 
bo tam rzeki nie ma wlasciwie a Lan ledwie jest ze swego zrodla.

Teraz kiedy czytam Piesn o ziemi Polskiej Pola i te prawdziwe 
obrazy goscinnosci:

Ledwo czlek by czasem wierzyl, 
Dom niewielki — wtem gosc wchodzi: 
Ot i domek si? rozszerzyl
I wnet miejsce gdzies si? rodzi.

To zaczynam odgadywac jak to bywalo i u nas w Swi?tym Dwor- 
ze kiedy sqsiedzi i nie sqsiedzi zjezdzali si? na Imieniny matki 
S[wi?tej] Tekli 23 wrzesnia i bawili zazwyczaj tydzien caly zebys 
znowu zyczyc Imienin ojca na S[wi?tego] Michala 29 wrzesnia. 
He to koni, ile sluzby! A przeciez [s. 31] wszystkim bylo gdzie si? 
wyspac, gdzie przysiqsc do jedzenia, a jak to si? wesolo bawiono. 
Miodziez i dziewcz?ta tancowaly dnie cale a w nocy odpoczywano. 
Nikomu nie przyszlo na mysl ze mu u siebie bytoby wygodniej. 
Rozjezdzano si? tylko ze smutkiem, z obawa czy wszyscy roku na- 
st?puj^cego potrafia znowu zjechac na Imieniny i czy smierc nie 
sciesni szeregu tych zacnych i poczciwych sqsiadow. Teraz juz 
wi?ksze wymagania, teraz na wsi konie do karczmy odsyiaj^ bo sia- 
no i owies drogie, a w S[wi?tym] Dworze tyle bylo lak ze dla uzytku 
chlopkow, ojciec zawsze staral si? chocby o szwadron ulanow i dar- 
mo im pasz? ofiarowal.

Ja i Romuald bylismy w Wilnie podczas diugiej slabosci ojca i przy 
jego smierci. Przypadla ona 14/26 lutego 1826. Mieszkal on w Kar- 
dynalii tak zwanym palacu zbudowanym przez [s. 32] X[si?dza] 
Kardynata Radziwill?. Obyczajem przyj?tym wszystkie zakony trze- 
ba bylo wezwac do Konduktu pogrzebowego, a ze Kardynalia nie- 
dalekojest polozona od Kosciola Bernardynow, przeto wieczorem 
jak zwykle tam trumn? odprowadzano a nazajutrz o 11 tej zalobne 
nabozenstwo. Otoz ze na tej odleglosci wszystkich ksi?zy nie podob- 

* Сучаснае напісанне moj.
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na bylo ustawic, trudniqcy si? pogrzebem chcial koniecznie ogromny 
krag robic. Ja ktory nigdy nie dbalem o jak^kolwiek wystaw?, opar- 
lem si? temu i ledwie potrafilem ochronic si? od tej smiesznosci, ale 
ta sprzeczka tam mnie usposobiia w jak^s oboj?tnosc ze przyszedlszy 
do Kosciola i stanawszy przy Katafalku obok Romualda, spokojnie 
na wszystko patrzalem*.  W tem sfysz? z boku jak^s bab? gadajqcq do 
drugiej: a widzisz tego panicza! Ani mu lezka z oczu padnie [s. 33] 
tak kontent pewnie z ojcowskiej spuscizny.

Otoz od czego ludzkie sqdy zawisly! Ale wyznaj? ze smierc ojca 
mniej mi byla bolesnqjak przyjazd moj do matki i doniesienie jej 
ze on nie zyje. Inne to byly czasy i z Wilna do S[wi?tego] Dworu 
odleglego o 34 mil nie tak latwe byly komunikacye.

Na cmentarzu OO. Bernardynow wilenskich lezy grob ojca. 
Ogromny kamien z napisem. Kqtkowski powiadat mi teraz ze 
nie zniszczony. Co za szkoda ze cialo jego nie lezy w Dziahylnie 
gdzie groby Matki, Adolfa i czworga dziatek Januarego! A jakie 
to miejsce przesliczne na wiekuisty odpoczynek. Za dawnym do- 
mem mieszkalnym bo teraz January przy ogrodzie wymurowal 
inny, jest wielki w^woz dotem ptynie ruczaj zdrojowy do sta- 
wu. A sciany w^wozu zarosle brzozQ i jodlami. [s. 34] Otoz na 
drugiej jego stronie wznosi si? kaplica juz teraz opuszczona, bo 
Rz^d Mosk[iewski] broni naprawy, a nie dochodzQC do niej srod 
drzew lez$ grobowce. Bogdajby ta kochana Dziahylna nie prze- 
szla w r?ce Moskiewskie a bardzo bye moze, bo January uwaza jq 
za swojq i zm?czony, zn?kany troskami ktore do fat tyle dr?czyly 
w Dziahylnie, nie wiele dla niej ma milosci. Najsprawiedliwej by- 
loby zeby Dziahylna dostala si? Tadeuszkowi synowi Romualda, 
jedynemu z naszej rodziny plci m?skiej. Pi?cdziesi^t lat juz jest 
w posiadaniu naszem. Ani ja ani Romuald nie mielismy udzialu, 
niechze po smierci Januarego, Tadeusz ustanie dziedzicem. Tego 
bym pragn^I i o tem do siostry Zofii i do jej corki pisalem i z 
[...] naradzalem si? jakby ku temu mysl Januar[ego] nakionic. 
[s. 35] Wyborny to byl zwyczaj za moich czasow ze mlodziez 

* Сучаснае напісанне patrzylem.
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miewaia ksi?gi dzis albomami zwane do ktorych wpisywala co pi?k- 
niejsze wiersze a najwi?cej patryotyczne. Pozyczal jeden drugiemu 
i taki zbior wierszy od razu mozna bylo skompletowac. Za przyjaz- 
dem moim do Wilna niejaki Kwiecinski pozyczyl mi swoj album 
i na czele jego znajduj? ten wlasnej kompozycji jego dwuwiersz:

W wolnym czasie od pracy zwyczajem mym byto 
westchnqc nad slaw$ ojcow i matki mogil^.

To niby westchnienie odnosic si? mialo do przepisywania w wol- 
nych chwilach od pracy, i przy tej okolicznosci moj nauczyciel 
Eliasiewicz zaraz zwrocil uwag? moja na niedorzecznosc tej senten- 
cji a na pozor niewinnej. Tak pozniej dziwii mnie poczqtek poematu 
Ziemianstwo p[olskie] Kozmiana, zaczynajacy si? od tych [s. 36] 
wierszow:

Szcz?sliwy! kto po smutnym Ojczyzny rozbiorze
Osiadl wiejsk^ zagrod? i zagon swoj orze...

Ze tez to piszqcy nie postrzeze si? po napisaniu podobnej niedo- 
rzecznosci.

Kiedy jeden z przyjacioi Kar[ola] Sienkiewicza pojechat do Ma- 
ciejowic do swego krzewnego i nie zastawszy go w domu musial 
nan czekac dni kilka i donidsiszy o tern dodal ze poziewa z nudy; 
Sienkfiewicz] odpisal mu:

Nad grobem Polski poziewac
Niegodny Polaka zakak
Jesliz nad nim nie mogl spiewac, 
Czemuz nad nim nie ptakak

O nadejsc majacej rewolucyj lada chwila w Warszawie mielismy 
w Wilnie juz wierne wiadomosci. Brat Adolf wracajacy z Wloch 
[s. 37] i Paryza przez Warszaw? we wrzesniu 1830 widzial si? 
z Joach[imem] Lelewelem i ten mu zwierzyl tajemnic? aby patry- 
oci w innych cz?sciach Polski byli [w] pogotowiu niby z powodu 
Rewolucyi Lipcowej francuskiej ktora moze w calej Europie spro- 
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wadzic wstrz^snienie. Czekalismy wi?c lada chwila wybuchu. Az 
nareszcie i ta nadeszla i jak dzis pami?tam byl to dzien poniedzial- 
kowy i o poludniu pierwszq wiadomosc o niej dal mi Zyd faktor na 
dziedzincu w palacu Kardynalii.

Zawiqzany tajemny Komitet w Wilnie odradzal mlodziezy litew- 
skiej przedzierania si? do Krolewstwa, owszem zadal aby kazdy zo- 
stal na miejscu i czekal hasla do powstania. Brat moj Adolf z Podola 
przybyl okolo Bozego Narodzenia do Wilna z adressem obywate- 
li podolskich przyst?puj^cych*  do Rew[olucyi] Warszaw[skiej] 
[s. 38] i szcz?sliwie udalo mi si? go przewiezc okolo Kowna na 
drug? stron? Niemna. Powoli sposobiono si? do zorganizowania po­
wstania na Litwie.

Nadeszly Kontrakta Miriskie w Marcu 1831. Pojechalem na nie 
z wielu urz?dnikami Prokuratoryj Radziwillowskiej aby interesa 
wszystkie zalatwic i z obywatelstwem rozmowic si? co nam teraz 
czynic nalezy. Po otrzymaniu zapewnienia w Sluckim powiecie ze 
skoro stan? srod’’ nich, wszyscy si? uzbroja. pospieszylem do Wilna, 
i ukrywszy w Archiwum zebrane z dzierzaw pieniqdze, spisawszy 
akt tego schowania i zaplaciwszy pensye 3 miesi?czne wszystkim 
urz?dnikom, zaraz nazajutrz poczt^ wyjechalem z Wilna zabrawszy 
z sobq mlodego ucznia gymnazyum”* Korzeniowskiego. Pospiech 
tern byl [s. 39] nagliejszy bo mnie ostrzezono iz mialem bye wy- 
wieziony w gtab Rossyi a potem i dla tego jeszcze ze wszystkie na 
wschod Wilna polozone powiaty juz byly w powstaniu.

Droga wypadla mi na Oszmian?. Ledwiem tarn przejechal o polu­
dniu, mlodziez i palestra zaklinac mnie pocz?la, abym jako swiadek 
dzialan Komitetu Wilenskiego** ”, zniewolit marszalka Tyszkiewicza 
do dania hasla, ze wszystko juz gotowe, ze garnizon Oszmiany la- 
two moze bye rozbrojony, a tym sposobem powstancy zdob?dq nie 
malo broni, zapasy sukna, a dalszy odklad na nic si? nie przyda sil 

* Сучаснае напісанне przestqpujqcych.
** Сучаснае напісанне wsrod.

Сучаснае напісанне gimnazjum.
**** Дакладнае напісанне Wilenskiego.
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naszych nie powi?kszy a moskale moga wyjsc do Miriska i wszyst- 
ko z sobq zabiorq.

Nazajutrz wi?c o 4 rannej w kilkunastu wystqpilismy na uli- 
c?. Opis tego dnia znajduje si? w zbiorze pami?tnikow*  o powsta- 
niu [s. 40] Litwy F. Wrotnowskiego, skreslony przez Ign[acego] 
KJukowskiego. Ze mnie nikt w Oszmianie nie znal, puszczono 
wiesc ze jestem jakis wojskowy przyslany umyslnie z Warszawy 
i to jedno posluzylo do dania dobrej otuchy mieszkaricom, ktorzy t? 
chwil? zwyci?stwa okupili pozniej krwawo.

Z Oszmiany pojechatem do Borun, gdzie mlodziez uczqca si? 
u Bazylianow, juz zbijala sniezkami orla Rossfyjskiego] wiszqcego 
nad gmachem Szkolnym. Oglosilem w Kosciele akt powstania i po 
odspiewaniu Te Deum” jechalem dalej do Woiozyna rezydencyj sta­
rego Tyszkiewicza. Chociaz tarn jeszcze panowaly wiadze moskiew- 
skie, smialo nosilem na surducie kokard? polskq i w kosciele bytem 
na Nabozenstwie a byla to niedziela i ludu wiele. Nikt nie smial tar- 
gnqc si? [s. 41] na mnie chociaz nie widziano za mnq zbrojnej sily.

Przyjechalem potem do matki mojej do Dziahylnej i wziqwszy 
od niej b[l]ogoslawierist\vo, udalem si? w powiat Slucki; ale ledwie 
mlodziez zaslyszala o mojem ukazaniu si?, uciekla z domow i wid- 
zac takie tchorzowskie usposobienie, wrocilem"*  si? w Nowogrodzkie 
gdzie z dawna duch patryotyzmu ozywial tameysze obywatelstwo.

Porozumiewalem si? z Kaszycem, Mierzejowskim i innemi. Na- 
znaczano dzien powstania i odkladano znowu; a ja dowiadujac si? 
ze w Minskiem juz mnie policja szuka i l?kajqc si? bye pochwyco- 
nym. postanowilem wrocic do powstania najblizszego do Oszmiany 
lub Zawilejskiego i dla tego z Korelicz ruszylem do Dokudowa nad 
Niemnem i [s. 42] przeprawilem sie na drugq stron? do Delatycz. 
Zostawujqc* ’" wszakze moj tlomok”*” z rzeczami i z przygotowanemi 

* Сучаснае напісанне pami^tnikow.
** Te Deum (лац.).

Сучаснае напісанне wrocilem.
**** Сучаснае напісанне zostawiajqc.
***** Сучаснае напісанне tlumok.
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proklamacijami u Nadlesniczego RadziwiHowskiego, bo juz wiedzieli- 
smy ze powstanie Oszmiariskie rozbite, dla tegoz kazaiem mu aby pod 
wieczor przystal lodk? do Delatycz, bo jesli obacz? niemoznosc dalszej 
podrozy*  wroc? i p[rzez] Lid? ku Wilnowi starac si? b?d? przedrzec.

W Delatyczach poploch. Obywatele z p[owia]tu Oszmianskiego, 
unikajqc morderstw Kabardyncow ktorzy wielkq cz?sc mieszczan 
Oszmiany wyciqgli chronili si? w lasy i na bagna kolo Niemna. 
Jeden z nich uprosil mnie abym od niego kupil konia za liche pie- 
niqdze. Po co i na co go kupilem, wcale nie wiedzialem ale mi si? 
zaraz przydal. Pod wieczor" czekam nad brzegiem Niemna swojego 
podlowczego Chrzanowskiego, godziny jedne po drugich ubiegajq 
[s. 43] a nikt si? z drugiej strony nie pokazuje, az nareszcie od zmro- 
ku plynie lodka i Chrzanowski stanawszy si? na brzegu donosi mi 
ze spoznienie"*  nastalo z powodu ze kapitan sprawnik Nowogrudzki 
z oddzialem kozakow przybyl do Podlowiectwa, otoczyl dom Ko- 
zakami i w nim noczuje.

Co tu poczqc? Ufny w mojq jad? do Podlowiectwa, a Chrzanowski 
postaral si? przewiesc kupionego konika, ktorego na wszelki wypa- 
dek kazaiem osiodlanego trzymac w poblizu domu. Witam Kapitana 
Sprawnika, kaz? przygotowac wieczerz?, po herbacie kladzie- 
my si? spac pokotem na ziemi. Z rozmowy nie widz? aby mial 
jakie wzgl?dem mnie zamiary. Nazajutrz rano po sniadaniu, bie- 
rze mnie na stron? i powiada ze chcial by ze mnq pomowic. Mysl? 
w ten czas: otoz i stanowcza chwila. Mialem 200 zl. [s. 44] jesli 
zechce mnie aresztowac, wykupie si?. Az on w prozby: ze on dobra 
Radziwillowskie o ile musi oszcz?dza i ze zasluguj? abym mu dal 
jakie wynagrodzenie. Siadam tedy przy stoliku pisz? assygnacy? na 
pareset zlotych i cos ze zboza. A oddajac ja pytam: po co on przy- 
jechal. Otrzymalem rozkaz aby wszystkie promy i czoina sciqgnqc 
na t? stron? Niemna i przerwac komunikacy? od Oszmianskiego. 
Pozegnalem go uprzejmia. Siadl do powozu z Sekretarzem, otoczyli 

* Сучаснае напісанне podrozy.
" Сучаснае напісанне wieczor.
"* Сучаснае напісанне spoznienie.
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w okolo Kozacy i opuscili Podlowiectwo, aja nie tracac i chwili 
siadlem na konika i puscilem si? do Korelicz.

Pozniej juz w Paryzu dowiedziafem si? od Nowogrodzian, ze 
Kap[itan] Spr[awnik] wrociwszy do Nowogrodka znalazi rozkaz szu- 
kania mnie w powiecie i dostawienia do Miriska. Ale bylo [s. 45] po 
wowczasie. A mowil smiejqc si? ze tej nocy jeszcze spal ze mnq.

Z Korelicz pojechalem do Zacierzewia do wuja mojego Sokolow- 
skiego i zaraz z wujenkq przebrany w ubior niewiesci przezNieswie- 
z? przejechalem do Krasnodworcow do brata wujenki p. Bulharyna. 
Tam sprowadzilem Piekarskiego oficyalist? Radziwill[owskiego] 
ktory w nocy z wozkiem za stodoiami mial czekac na mnie.

Kiedy mnie obaczyt zaczql si? zegnac bo oczom swoim nie wie- 
rzyl zebym to ja byl. Albowiem jacys zoslane niedawno do Pohostu 
przybyli zar?czali ze mnie powiesili Moskale w Lidzie.

Odwiozl mnie nad brzeg rzeki Moroczy na Poles i w nocy stan?Ii- 
smy przed chata Nadlesniczego. Szczegolne zdarzenie. Podlowczy- 
ni ktora mnie znala, miala sen ze mnie widziala na Polesiu, i kiedy- 
smy do izby weszli, przel?kla si? ze zdziwienia. [s. 46] Polecilem 
jak najwi?kszq tajemnic? a ze to byl wielki tydzieri, wi?c na czolno 
dano mi ciast i roznych mi?siw i wplynqwszy na Slucz po polto- 
radniowej zegludze dostalem si? do Lenina, gdzie nieznajomemu 
mnie znowu Podiowczemu mowilem ze jestem rachmistrzem wy- 
slanym z Wilna na rachunki Administracyi Lachewskiej.

W Leninie dowiedzialem si? ze pop tameczny juz mowil ze 
P. Janusz[kiewicz] ma bye gdzies na Polesiu. Jak ta wiesc mogla si? 
rozejsc tak szybko dotad nie pojmuj?, ale ona kazala mi co prz?dzej 
z Lenina zmykac! W sobot? po poludniu ruszylem do Sitnicy dokqd 
adm[inistratorowi] Lachwy P. Kuleszy kazalem przyjechac.

W Sitnicy po raz ostatni slyszalem coreczk? Pietkiewiczow gra- 
jaca na gitarze i spiewajqca:

W okropnych cieniach pieczarow podziemnych. ..

[s. 47] Kulesza przewiozl mnie przez Lachw? wlasnie podezas 
rezurekeyi do Wysockiego ktorego znalem na Uniwersytecie, ten 
mnie odeslal do Soltana a ten znowu odwiozl do Dqbrowicy.
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W Sitnicy wzi^lem od rachmistrza Przyborowskiego jego pasz- 
port i juz jechalem dalej jako P. Przyborowski, ajechalem najwi?cej 
czolnem, rowami i Styrem.

W Dqbrowicy zajechalem do klasztoru Pijarow gdzie znajomy 
mi byl z Wilna X[iqdz] Lwowicz o ktorym Adam w Dziadach czy- 
ni wzmiank?. Od niego dowiedzilem si? ze lada chwila Moskale 
rozbiwszy powstaricow pod Wlodzimircem, spaliwszy Czartorysk 
Pocieja, spodziewani sq w Dqbrowicy i ze oni XX. Pijarzy l?kaj$ si? 
strasznych nast?pstw.

Nadszedl oddzial moskiewski, uzbroiwszy si? w odwag? id? do 
dowodzqcego z moim paszportem [s. 48] i powiadam mu: ze jad? 
za interesami Feldmarsz[aika] Wittgensztejna i zadam od niego aby 
mi paszport wizowal do Kolek. Jesli dobrze pami?tam J[enera]l czy 
polk[ownik] moskiewski nazywal si? Honig; przyjql mnie jak naj- 
lepiej podpisal paszport i ulatwil naj?cie furmanki do Wlodzimirca.

Przyjechawszy do miasteczka stanalem w karczmie w ktorej zna- 
lazlem jakiegos obywatela starajqcego si? o konia, a bardzo trudna 
byla sprawa znalezc je bo wszyscy do lasow z konmi i bydlem ucie- 
kali. Przy obiedzie, przy blizszej rozmowie pokazalo si? kirn bylem 
ja i on. On Rudnicki brat mego kolegi Uniw[ersyteckiego] jadqcy 
z Mozyrskiego do jen[erala] Dwernickiego ktory w ten czas wkra- 
czal na Wolyri, aja?.. na los szcz?scia szukajacy drogi do Warszawy, 
albo jakiego oddziaiu powstaricow.

[s. 49] Przed wyjazdem, bysmy si? zdecydowali jednym wozkiem 
jechac zwlaszcza zabezpieczeni moim paszportem, dowiedzielismy 
si? ze we dworze jest takze od kilku dni jakis pan z Paryza. Posiaiem 
tedy do niego par? stow p[rzez] umyslnego i prosilem aby na gro- 
belk? za wsiq wyszedl.

Nadjechalismy na to miejsce spotkania i w owym panu, pozna- 
lem Stanislawa Kozakiewicza adwokata co potem za Konarskiego 
byl m?czony i na Sybir zeslany. Byl on wyslany od Komitetu 
Wileriskiego do Rzqdu Narodowego a ze czlek nie sprytny, wi?c 
z Wilna jakie trzy tygodnie w?drowa1 i ugrz^zl w Wlodzimircu. 
Powiedzialem mu: nie masz po co jechac bo ja wiem wi?cej nizli 
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on; on zar?czal ze b?dzie powstanie, aja mu juz donioslem ze powsta- 
nie jest wsz?dzie, radzilem zeby wracal jak moze aja bior? na sie- 
bie jego slowny raport. Oddal [s. 50] mi znak po ktorym poznawano 
prawdziwych emissariuszow Komitetu: byla nim kopiejka miedziana 
z r[oku] 1812 z wytart? korona i t? pozniej w czerwcu przybywszy do 
Warszawy oddalem X[si?ciu] Adfamowi] Czartoryjskiemu.

Pozegnawszy Kozakiewicza, pojechalem z Rudnickim do Kolek 
gdzie administratorem dobr tych Wittgenszejnow byl znajomy mi 
P[an] Wolodzko. Jajako Rachmistrz Przyborowski odegrywalem t? 
rol? a trzeba bylo zyskac na czasie i obejrzec si? co robic zostalo 
kiedy Dwernicki juz do Galicyi wkroczyl a granica wojskiem mo- 
skiewskim strzezona.

Tu zaszla szczegolna okolicznosc. Zydzi propinatorowi mia- 
steczka Kolkow, dowiedziawszy si? ze Rachmistrz z Wilna przy- 
byl, zaraz przybiegli ze swoimi pretensjami, ze powstanie wielkie 
im straty przynioslo itd. A ze tego wlasnie [s. 51] roku przed kilku 
tygodniami wzi?li kontrakt arendy na kontrakt w Miiisku odemnie, 
wi?c nie mogli mnie nie znac. Zdziwili si? wi?c obaczywszy mnie 
jako Przyborowskiego. Idq do Wolodzki i zwierzajq mu si?: ze albo 
to ja dlajakichs przyczyn sam przyjechalem albo tez ze ten P[an] 
Przyb[orowski] tak do mnie podobny jak dwie krople wody.

Zle znowu -—• moja ta rola na dingo nie posluzy — mowi^ mi 
o powstaniu na Podolu. Trzeba tedy szcz?scia probowac. Jad? 
do Kap[itana] Sprawnika aby paszport wizowac, i przybywam 
w chwili kiedy on umarl. Rozkazy najsurowsze aby nikomu chiba 
dla waznych przyczyn nie dawac paszporta, ale P[an] Sekretarz 
bierze na siebie, podpisuje nieboszczyka ktory juz podpisu* swe- 
go nie zaprze si? i par? dukatami okupiwszy jad? do Zytomierza 
naj?tym Zydem.

[s. 52] W Zytomierzu, ozuchwalony ze mi si? tak dot^d udaje, 
przedstawiam si? Gub[ernatorowi] Korsakowowi, przekladam mu 
koniecznosc jechania do Kamionki nad Dniestrem do feldmarszalka 
Wittgenszteina i otrzymuj? nowy paszport do Gubernii Kijowskiej

Выпраўленаpodpis uje на podpisu. 
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і Podolskiej. Zaproszony od Korsakowa na obiad zyczylem mu 
zdrowia, ale widac nieszczerze bo za powrotem juz go przy zyciu 
nie zostalem a tyiko potem kupilem sobie po nim bardzo pi?kny 
ptaszcz szaraczkowy jedwabiem podszyty.

Mysl? sobie: toz przeciez wIoczqc si? po Podolu znajd? gdzie 
kolwiek powstancow. Jechalem pocztq i dose zwawo, ale moi po- 
wstaricy jeszcze zwawiej dali si? rozbic i wyniesli si? do Galicyi.

Przybywszy do Kamionki, otrzymaiem od starego Wittg[ensztej- 
na] list rekomendujqcy mnie [s. 53] do General Guber[natora] Le- 
waszewa i z nim nazad do Zytomierza powrociiem.

Lewaszew przyjal mnie jak najuprzejmiej ale paszportu za gra- 
nic? odmowil, bo si? skiadal zakazem. Wszakze podai mi taki plan: 
w czasie wojny feldmarszaikowi sluzy prawo wydawania paszpor- 
tow. Jego mosc mi przyszle rozkaz a ja go wydam. Posytam wi?c do 
Kamienki sztafet? a za nim wrocila poz^dana odpowiedz bywalem 
na wieczorach u Lewaszewa i gralem z adjutantami w karty. Byto 
to w chwili kiedy Karol Rozycki*  z oddziatem swoim wyruszyl ku 
Zamosciowi. O tern cicho gadano w miescie ale adjutanci mi mowili 
bez ogrodki jakby przed swoim, bo gdziez domyslac si? mogli ze 
w ich gronie znajduje si? powstaniec ktorego na Litwie szukaj^ aby 
go slieznie powiesic na pierwszej lepszej szubienicy.

[s. 54] We 4 czy 5 dni nadeszlo upowaznienie feldmarszalka i ja 
czekalem na paszport zagraniezny chodz^c koto ogrodu Guber- 
natorskiego. Nareszcie dostalem go i z radosci^ wpadam do kar- 
czmy i potr^cam jakiegos starego moskala oficera inwalida. Pytam 
ar?darza tej karczmy kto to jest? a ten mnie odpowie: nu, to glupi 
taki moskal, on tu przyszedl dowiadywac si? kto jest Pan, bo on 
Pana widzial ciqgle chodz^cego koto ogrodu i mysliat ze Pan jaki 
szpieg. I coz ty na to? Nu, ja mu odpowiedzial zeby milczai, bo 
taki Pan co u Jasnego G[enera]l Guber[natora] bywa na wieczorach 
moze go za takie gadanie dobrze wyszturchac.

Podczas mego kilkudniowego pobytu poznatem w Zytomierzu 
professora Gymnazium Moyzesza Otta Oszmiczica. A poznaiem go 

* Дакладнае напісанне прозвішча Rozycki.
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[s. 55] stqd ze brat jego byl Rachmistrzem w Mase Radziwillow- 
skiej. Pogobnego oryginala i glupca rzadko mozna natrafic. Miesz- 
kanie mial z kilku izb ziozone, a w kazdej izbie polki a na nich staty 
oprawne foliaty jakby u Notariusza. Ciekawy bylem ich znaczenia. 
On mnie objasnil, ile razy wezmie w r?k? jak^ ksi^zk? a ta mu si? 
podoba, wi?c zamiast czytac przepisuj? jq od deski do deski.

Ze poczty byly na Woiyniu zdj?te, musialem najac bryk? zydow- 
ska do RadziwiHowa ale w drodze niedaleko Olyki przypadl szabas 
i Zyd dalej jechac nie mogl. W Otyce majatku Radziwillow byl ad­
ministrator Koprowski i poslalem tedy umyslnego do niego z prosbq 
zeby przyjechal. Pod wieczor spotkalem go na drodze zeby czasem 
widzqc mnie nie zdradzil si? i calq noc przep?dzilismy razem. Szlo 
mi o to [s. 56] aby byl ktosjeszcze przed moim wyjazdem do Polski 
ktoryby mnie widzial zywego i mojq rodzin? uspokoil a nawet po- 
czciwego Wolodzk? w Kolkach ktory nigdy nie wierzyl zebym ja 
paszport zagranic? mogl dostac.

Nareszcie przebywam granic? moskiewska, dostaje si? do Galicyi 
ale nie tu koniec klopotow. Przed Brodami kontumacye od cholery. 
Pakujq mnie do niej i ja co chciatem jednym susem stance za Wislq. 
widz? przed sob^ dziewi?c dni kontumacyi, a kto mnie zar?czy ze 
w tym czasie cala moja tajemnica nie wyjdzie na jaw. Ale jak si? 
wydostac z tego wi?zienia? Mysl? o tern, klad? si? spac az za scian^ 
z desek zbit$ slysz?j?czenie. Kto tarn j?czy? Aja. Kto Balaban Zyd 
z Brodow. A co ci jest? Aj aj, tak mnie wn?trznosci bol^ ze sobie rady 
dac nie mog?. A moznaz [s. 57] tu dostac mi?ty, nalej wody goracej 
i wypij a cieplym popiolem okladaj zoladek. Moj Balaban posluchal 
rady. Nazajutrz byl zdrowiutenki a przez wdzi?cznosc odjezdzaj^c 
z kontumacyi bo to byl ostatni jego dzieri. obiecal mi ze pierwszego 
dnia co w Brodach nim z cholery nie umrze on mnie z kontuma­
cyi zabierze. Jakoz na trzeci dzien zajezdza bryka czterokonna 
i moj Balaban z radosci^ donosi mnie ze mog? z nim odjezdzac do 
Brodow. Tam jako slawny doktor musialem jeszcze dawac rady le- 
karskie jakiemus synowi bardzo wielkiego Rabina i po wspanialem 
sniadaniu u Rabina odjechalem z Balabanem do Lwowa.
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We Lwowie Komitet pod prezydencj^ Pietruskiego oddal mnie 
w opiek? Drohojewskiego*, ten zawiozl mnie do siebie w okoli- 
ce Samborza a stamt^d do Dzikowa gdziesmy pfrzez] Wisl? mie- 
li [s. 58] si? przeprawic. Po drodze wst?powalismy do jakichs PP. 
Dwernickich gdzie wielu zastalismy gosci. Panny widzqc Litwina, 
chcialy cos miec od niego na pamiatk? a ze on nic nie mial wi?c 
oderzn?ly wszystkie metalowe od kamizelki guziki a poprzyszywa- 
fy inne z orzeikami polskimi.

W Dzikowie nie udalo si? przeprawic do Krolewstwa ale poz- 
niej juz nie pomn? gdzie wiem tylko ze obywatel oszukai mnie; 
przedai mi w dzien konia za 50 dukatow, a gdy w nocy przyszlo 
wplaw p[rzez] Wisl? przeplywac podsun^l mi innego co nie wart byl 
i 50 zlotych i musiatem go w Sandomirzu*’ porzucic.

Jestem tedy na ziemi Polskiej pod Rzadem narodowym. Tr^bka 
pocztowa gnusi a grzmi i jad? z kolegami do Warszawy. Ledwiem 
tarn przybyi bieg?’’* do Lelewela i znajduj? go [s. 59] w rozpacz- 
liwych myslach. Bylo to po bitwie pod Ostrol?kq ale przeciez nil 
aesperasdum**** prowadzi mnie pod blach? gdzie zasiadal Rzad Na- 
rodowy. Opowiadam X[i?ciu] Czart[oryskiemu] com widziat i sly- 
szal. Opowiadanie trwalo przeszlo godzin?. Dowiedziatem si? za- 
raz o kilku Litwinach, o Adolfie Giedroyciu i innych i oni mnie, bo 
Lelewel nie chcial mnie zasmucic, doniesli o dostaniu si? do niewoli 
mego brata Adolfa.

Do jakiego wejsc pulku? Wybralem sobie drugi pulk Krakusow 
Paszyca. Zapisalem si? do niego i ledwie mi krawiec zrobil ubior 
wezwany zostalem do Rzadu Nar[odowego] gdzie mi powiedzia- 
no ze pulkfownik] Rozycki idzie na Litw? i juz poszedl drog^ do

’ Дакладнае напісанне Drohojowskiego.
*' Дакладнае напісанне Sandomierzu.
*" Сучаснае напісанне biegnf.
*”* Выкарыстаная ў тэксце фраза на лацінскай мове ўтрымлівае недаклад- 

насці. Замест nil aesperasdum павінна быць напісана nd asperandum. Аўтар 
замест галоснай а пазначае дыфтонг ае. Што тычыцца літары п то гэта звы- 
чайная апіска.
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Drochyczyna*,  ze ja mam si? do niego dostac i z nim razem na 
Litwie organizowac powstanie.

[s. 60] Na ten cel Rzad Narodowy wydat mi probne pismo kto- 
rego oryginal Maryni zostawilem a wydrukowane bylo w Zywocie 
Adolfa na ostatniej jego karcie.

Z jak^sc radosciq wzi^wszy to pismo w ktorem zawarte byly 
wszystkie moje marzenia wsiadalem do wozka pocztowego. Kiedys 
snic moglem ze ja, kiedys w Imieniu Rz^du Narodowego mog? 
dzialac na Litwie i odzywac si? do moich spolobywateli! Droga do 
Kaluszyna byla woln^ od Moskali; ale dalej do Drohiczyna juz wy- 
padato roznie objezdzac trakt giowny i na manowce skr?cac. Ale 
w koncu dojechalem i juz Rozyckiego nie znalaztem ale go pod wie- 
czor dognalem.

Idziemy ku puszczy Biaiowieskiej. W oddziale znalaziem Wla- 
d[yslawa] Platera i [s. 61] znowu kilkunastu Litwinow. Srod pusz­
czy przy jakims lesnictwie zatrzymalismy si? i u progujego po- 
witai mnie z Kancelaryi Radziwiliowskiej krewny Kontroiera 
naszego Jahatkowskiego a syn Lesniczego. Prositem go znowu 
jak Koprowskiego aby pami?tal doniesc kiedy ze mnie dnia 2 czy 
3 Lipca widzial i juz w ubiorze Krakusa.

Na nieszcz?scie nadeszia chwila smutna, spotkanie si? wspol- 
nie czat**  naszych z czatami oddzialu wracajacego z Litwy pod 
dowodztwem J[enera]la Dembinskiego. Od niego dowiedzieli- 
smy si? ze tarn wszystko stracone i ze nasz oddzial nie ma po co 
jechac dalej. Wracamy do Warszawy. Pulk[ownik] Rozycki Samuel 
mianowany Jeneralem i Naczelnym dowodca trzech wojewodztw 
Sandomirskiego, Kaliskiego i Krakowskiego, ajaz prostego [s. 62] 
Krakusika jego adjutantem. Wyjechalismy zaraz do Kazimierza. 
Solca i Opatowa. Rozycki objql komend? wojska tarn zgromadzo- 
nego dowodzonego p[rzez] J[enera]l[a] Szeptyckiego i ruszylismy 
do Ilzy. Atakowani bylismy w miescie od Moskali a jazda wolyn- 

* Сучаснае напісанне Drohiczyn.
** Czat y дадзеным выпадку ўжываецца ў сэнсе галоўнага вайсковага ад- 

дзела.
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ska Karola Rozyckiego poza miastem. Jazda rozbila pulk dragonow 
i mysmy z miasta w plomieniach potrafili si? bez szwanku zreito- 
rowac i poszlismy ku Przytykowi na spotkanie oddzialow idqcych 
z pod Warszawy pod wodz^ pulkfownika] Obuchowicza. Riidiger 
juz byl na tej stronie Wisly i atakowat nas pod Przytykiem gdzie 
mialem nieszcz?scie bye skaleczonym w nog? od kawalka jakiegos 
kartacza. Bo z jego laski na koniu nie [s. 63] mogiem bezpieeznie 
siedziec. Wszakze na wozie jechalem tylko dwa dni pierwsze i juz 
pod Krzyzanowicami dzi?ki mojej klaczy potrafilem dogonic czte- 
rech moskali, rozbroic ich i zabrac konie. Zato J[enera]l przedstawil 
mnie do krzyza wojskowego.

Nie opisuj? dalszych operacyi wojennych bo te w Zdaniu Sprawy 
Narodowej przez J[enera]la Rozyckiego dzien po dniu spisane dru- 
kiem w Bourges ogloszono.

Choc byiem tylko adjutantem przeciez dla slabosci szefa sztabu 
Jozefa Rozyckiego spelnialem jego sluzb? i calq cz?sc administra- 
cyjnQ 3ch wojewodztw. Ze do pracy i czynnosci byiem nawykly, ze 
mialem ledwie 25 lat skoiiczonych, wi?c gotow byiem za wszyst- 
kich pracowac i to mi zjednalo u wszystkich przekonanie ze mam 
wiele talentu [s. 64] wojskowego a ze przez cala kampani? ani 
razu z pistoleta nie wystrzelii, lancy nie trzymal. Prawie zawsze 
spicrut? mialem w r?ku, a raz tylko na rekonesansie uzylem szabli 
pod Mirowem i to zeby wlasnego Lublina platnqc. Zapomniawszy 
ze jazda Lubielska miala mundury i kaptury po moskalach i wi- 
dz^c napis moskiewski wziqlem go za nieprzyjaciela.

Przyszlo w koncu do odwrotu do Galicyj. W Miechowie mialem 
zlecenie wszystkich moskalow J[enera]16w, urz?dnikow, wypuscic 
na wolnosc. W Olkuszu pozegnalismy si? z temi co w kraju po- 
zostac chcieli i w nocy pfrzez] R[zecz] p[ospoli]t^ Krakowsk^ na 
Chrzanow poszlismy do Oswi?cimia. Zaraz za Bobrkiem rozbrojeni 
bylismy od Austryakow pod [s. 65] rozkazami J[enera]la Pidolta. 
A nazajutrz odprowadzono nas do Zatora.

Przez tydzieri caly cierpialem bolesnie raz po stracie Ojczyzny 
a potem dla rany ktora mnie odnowila si? na nodze. A tu ani 
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odziezy ani bielizny. Bo w drodze z Olkusza do Chrzanowa 
w nocy moj slugus czernus zemkn^l z koniem i z tlomokami 
i z pieni?dzmi.

Przyjezdzali do Zatora obywatele z okolic a mi?dzy innymi 
Brandys z Kalwaryi bo wszyscy znali Rozyckiego i Szembeka ktory 
takze przybyl do Zatora. Brandys raz zaproponowai mnie ze mnie 
zawiezie do Oswi?cimia i Osieka. 1 dzi?ki jemu poznatem rodzin? 
Larissow i kochana zon? a matk? twojq Eugeni?.

[s. 66] Z Uminskim w polowie listopada wyjechatem przez Brunn 
i Strasburg do Paryza. Szczegoly tej podrozy znajdziesz w wyj^t- 
kach mojej korrespondencyi.

W 1832 4 listopada zaczalem wydawac dzienniczek Pielgrzym. 
W 1833 Adam Mickiewicz przyl^czyl si? i zaczelismy juz drukowac 
powazniejsze pismo. Ale to nie dlugo trwalo, bo Rzad wydalil mnie 
z Francyi 1833 i choc tajemnie wrocilem do Paryza musialem dhigi 
czas ukrywac si? pod obcym imieniem Pfana] Morsmana adwokata 
Bruselskiego. Nareszcie w 1835 z Alek[sandrem] Jelowickim zato- 
zylismy ksi?garni? i drukarni? Polskq i ta trwala [s. 67] do 1840. 
To zdaje mi si? bylo najpozyteczniejsze com w Emigracyi zrobil. 
Znalazlem notatk? w listach do Eugenii o tej drukarni i ksi?garni 
i t? tu zalqczam*.

[s. 67 a] Oto jest obraz tego co P. Eustachy przez lat 4 /2 robil od 
1 lipca 1835 do 1 stycznia 1840”.

d. 1 lipca 1835 Alexander] Jelow[icki] Stef[an] Dembowski 
i Eus[tachy] Janusz[kiewicz] zlozyli summe f. 15000 na zaklad 
Ksi?g[arni] i Drukarni Polskiej. Kiedy w roku pierwszym wy- 
dali 14000 na kupno czcionek prass etc. wypadlo kapital pier- 
wiastkowy podniesc do f. 21000. W nast?pnych lat[ach] nigdy 
summa nakladowa nie przechodzila f. 30000. Z temi tedy za- 
sobami trzeba si? bylo obracac, i tak ogolny ruch operacji han- 
dlowych byl:

Згаданы Янушкевічам дадатак прыклеены да старонкі 67. аднак. каб не 
паруйіаць логіку падзей. мы змяшчаем ягоны тэкст па месце згадкі.

Пачатак фрагмента. выдадзенага В. Захароўскім.
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Przedaz Xiqg: 
za gotowe
pienqdze r. I. 8484.IO rachunkiem 9581.35 ogol f. 18065.45

w r. 1. do 1 lipca 1836. f. 187129.88
2. 7. f. 160897.50
3. 1 kwiet. 8. f. 199324.96
4. 9. f. 223906.04
5. 31 grud. 9. f. 241399.29 f. 1.012.657.67

Ogolne przychody i wydatki kassowe (brz^czqca moneta)
r. 1. Przychod f. 70422.95 rozchod f. 69651.35 pozostalosc 771.60

2. f. 35719.10 f. 36144.95 345.75
3. f. 41092.75 f. 40891.27 547.23
4. f. 29968.15 f. 30261.45 253.95
5. f. 21825.02

199027.97
f. 21378.70
198327.72

700.25

Potracajac z tej liczby ksiqzki francuskie komissowe 10897.17

2. 9802.55 18204.90 28007.45
3. 4799.85 25040.55 29840.40
4. 4567.70 25885.40 30453.10
5. 3729.47 20127.75 23857.22

31383.67 98839.95 130223.62

Ogolna przedaz f. 119326.45
Xiqg polskich (w ktorych liczbie A. Jel[owickiego] i A. Jel[owickie- 

go] i spolki 17483 tomow)
Wydrukowano od 1 lipca 1835 do 1 pazdz. 1839 to jest do daty prze- 

dania drukami: dziel werszem 19. arkuszy 49.325. prozq i broszur 78. 
ark 501803. period[ycznych] pis[m] 15 ark. 73895.

z tych ksi^garni 5. 24. 3.
Ogol odbitych arkuszy 598.044.
32 dziel nakladem ksi(?gami ............................  408.145.

ktorych to 32 dziel kosztowalo wydanie
4 dziel po fran[cusku] przez niq wydanych

Ogol

189.899. dla innych 
fr. 58192.51
fr. 2667.95
fr. 60860.46
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[s. 67 b] Pracownicy w Drukarni, Emigr[anci] Polscy wzi?li za 
robots

w r. 1. 4906.36
2. 5760.70
3. 5787.75
4. 7424.15
5. 3546.65
f. 27425.61.

Miala xsi?gar[nia] otwartych rachunkow z rozmaitymi osobami:
w r. 1. 138.2. 166.3.201.4.227.5.218.
Ogolny wypadek
w dn. 31 grud. 1839 zostawalow kassie ..................f. 700.25.

w wexlach ......................340.
w 110 wierzytelnosciach z ktorych najwi?ksza 6876.95 f. / najmniejsza
60 c. (nieliczqc wqtpliwych zupelnie na f. 3600).........  40341.22.
wartosc ksiqg pozostalych w magazynie .................  28283.40

papieru ...................... 150
sprz?tu .................... 200

70.014.87
58 wierzycielom
(najwi?kszy 2885.27, najmnieszy 38 cent) 54.264.87

Pozostaje w zysku f. 15750.=
Dlug ten ....................................................................f. 54.264.87
Sklada si? 55 malych dlugow wynoszqcych ........... 13.837.92

Reszta zas ............. f. 40.426.85
jest dlugiem spolnikow:
1. kapitalu pierwiastkowego f. 21.000.
2. procent za lat 4 'A f. 4725.

40.426.85.
Ze tak jest swiadcz?
Eustachy*.
* Канец фрагмента. выдадзенага B. Захароўскім.
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[s. 67]* Potem sam jeszcze dlugi czas trudniiem si? wydawni- 
ctwem i ostatniq ksiqzk? wydatem Slownik J?zyka Polskiego.

Nalezaiem do wszystkich Rad. towarzystw ale nie tajnych. tyl- 
ko takich gdzie cel byl prawdziwie pozytku ogolnego i pochlebiam 
sobie ze wsz?dy gdziem byl powolany zostal slad jakiej takiej po- 
slugi.

Pisz? to dnia 26 listopada 187I w rocznic? 67ch moich urodzin. 
Zaczynam rok 67y dzi?ki Bogu w zdrowiu i przy sitach kiedy tylu 
mlodszych odemnie wiekiem towarzyszow wygnania na pielgrzym- 
stwie umarlo. Dzi?ki takze niech b?da [s. 68] Stworcy ze mnie 
strzegl od zlego i zachowal od niedostatku i cierpien stqd wyni- 
kajqcych. Nie tylko mialem z czego zyc, utrzymac brata mojego 
Romualda ale nadto rzadki jest ten co mnie znal ktoryby nie zostal 
moim dluznikiem. Juz w r[oku] 1841 a zatem w lat 10 rozpozyczo- 
nych mialem do 13000 fr[ankow] a kiedy Leonard Rot[el]" przy- 
niosl razu jednego zadac pozyczki 20 fr[ankow] ofiarowalem mu 
owe 13000 aby z nich wybral co mu si? podoba. Przebieral p[rzez] 
godzin? i skonczyl uwaga ze kiedy ja niemog? z nich nic otrzymac 
to on tern bardziej.

[s. 69] I dzis mam prawie straconych jeszcze dawnych ktore na 
kominek rzucone zostaly:

u p. Fryderyka Ainelam w Liwerpolu od 1864 maja 7 za przedane 
i zatrzymane pieniqdze (za Madisson) £. 306 czyli fr. 7650.

Van den Broeck w Paryzu bankier failliete, 60 r[ue] [de 
la] Ch[aussee] d'Antin za kupony Madissonu fr. 4409 65 od 
1864 maja 1.

Barn Jan Andrzej za skryptem platnym 1 lipca 1872 £. 1500 czyli 
30000 ale od dwoch lat juz procent 5 % nie placi wi?c i kapitalu nie 
zaplaci to juz i 42000.

Rachujqc moje wydatki od pierwszej chwili Emigracyj najskru- 
pulatniej. mog? taki stosunek ulozyc

Працяг тэксту ca старонкі 67.
** Павінна быць Леанард Рэтэль.
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[s. 70]
od 1831 do 1841 po 5000 50000

1841 1851 10000 100000
1851 1861 15000 150000
1861 1865 20000 100000
1866 1871 5000 25000

425000
Straconych okolo 50000.
Mialem p[rzez] lat 40 f. 475000.
I to najmniej bo innie takze nie maio kosztowafy miny [?] z po- 

wodu wojny Amerykanskiej.
Z kraju od Wittg[enstejna] mialem 16000.
Z roznych zrodel i od Matki 9000.

25000
Mog? tedy liczyc zem praca swoja mial w przeci?ciu do 10000 fr 

roczne przez te lat 40*.
[s. 71] Wspominam czasy emigracyi z prawdziwem rozrzewnie- 

niem jako epok? mlodszych lat szczerszych illuzyj, epok? nadziei. 
Dzis wszystkie nas zawiodly i tylko zostala gorycz.

Najwi?ksze zycie panowalo srod naszej spolecznosci literackiej 
na rue des Marais Saint Germain od 1835 do 1841. Na imieniny, na 
obchod jakis narodowy gromadnie si? zbierali przyjaciele i znajomi 
i na malem przestajac kontentowali si? wszyscy nie juzjadlem lub 
napojem, ale serdecznq rozmowa.

Zostalo mi par? wierszow ktore Stanislaw Ropeleski” przy- 
slal mi z zyczeniem Imienin. Te jako niedrukowane w wierszach 
Nal?cza przepisuj?. Gdyby byl Ropjelewski] zostal w Emigracyj 
pewniezby si? tak nie staral daremnie siedz^c w kqcie u Cezare- 
go Platera.

Падрадковы каментар Янушкевіча дробным почыркам: nod 1851 р [rzez] 
lat 20 zachowaletn agendy w ktorych wszystkie wydania dzien po dniu sq zapisane 
i w koticu kazdego roku dodana summa».

** Дакладнае напісанне прозвішча Ropelewski.
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[s. 72] 29 marca 1836

Niedawno, gdym byl dzieckiem kochany Eustachy* 
Fantazy^ budowalem nadpowietrzne gmachy, 
Stroilem, zaludnialem idealne kraje, 
Graly srebrne strumienie, piaty chorem gaje, 
We wtor duchowi memu, cicho, tkliwo, milo, 
Milosc i przyjazn drog? zycia ukwiecala, 
W progu wiecznosci slawa z wiencem mi? czekala; 
To bylo niebo — tylko Boga w niem nie bylo!

Bo kiedy chcialem si?gn$c za uroka szaty, 
I te postacie wiotkie, przejrzyste, ksztaltne 
Uj^c dlonmi — dotychczas duchowi widzialne — 
Poznalem, zem ubieral nicosc w slow szkarlaty, 
Ze moj swiat i swiat prawdy, sa dwa rozne swiaty. 
Ta w moim Eldorado anielska kochanka*", 
Na ziemi, byla sobie to parafianka;
[s. 73] Parma nieszpetna, ale dose glupia i nudna, 
I wyj^wszy swi^teezne dni — zazwyczaj brudna. 
Przyjaciel, co mial dzielic troski i wesela, 
O wszystkiem swiecie rozne ode mnie mial zdanie, 
Wolny chlopiec, jedyny na bal, polowanie, 
Niechze sobie szcz?sliwie tancuje i strzela.
A Slawa co mi brzmiala jak piesri czysta, swi?ta,
Z Geniuszu i Ofiary na ziemi pocz?ta
A na ostatnich krancach wiecznosci konczona, —
Z wieku w wiek, jak z ust do ust od [echdw?] miliona 
Posylana — wraz skrzypla niby ton falszywy, 
Jej symbol — blazen w rynku stwarzaj^cy dziwy, 
Jej xi?ga niesmiertelna — szarlataiiskie dzieje —

Пачатак фрагмента. выдадзенага ў першым выданні верша С. Рапялеў- 
скага. Гл.: Bibliograficzne szczegoty о S. Ropelewskim // Czas. 1865. Nr 233.

** Пачатак першага фрагмента, апушчанага ў першым выданні паэзіі С. Ра- 
пялеўскага.
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Smiech [wziql?], a czlek nie kocha, z czego raz si? smiej?*.
Otoz stracony Aniol, wlok? si? po ziemi
Milczqc, aby nie nudzic wspomnieniami swemi — 
Z reszt^, poezya w duszy, jak niebios duwany 
[s. 74] W ktorych kanw? gwiazd milion od Boga utkany, 
Wcielona w slowo, jest to m?tny odblask w wodzie, 
Ktory falanga walow rozbija w pochodzie.
To mysl, co na tie niebios dziewicza. nie tkni?ta
Wiedzac siebie i czujac blyszczy jasna, swi?ta: 
Maz zst?powac na ziemi? i szarzac si? w tlumie, 
Gdzie tysi^c potrqci, nim jeden zrozumie?..

Cudownie! czyz nie prawda, kochany Eustachy?.." 
Niestety musz? urwac tak slicznego w^tku.
Bo Prezes mojej glowy wzywa do porzqdku, 
By rzuciwszy co pr?dzej fantastyczne gmachy, 
I pomnqc, z jakiej pioro jest w r?ku przyczyny 
Powinszowanie pisac na twe Imieniny.

Do rzeczy tedy — ale zanim si? namysl?
Co tu zyczyc? na czole t? uwag? kresl?:
Poezya i realnosc, co tyIq wiekami
[s. 75] Tak si? maja ku sobie. jak ogien ku wodzie, 
Odkqd swiat stoi, pierwszy raz dzisiaj sa w zgodzie, 
Kiedy ja, ze ci? kocham, mowi? ci wierszami.

Teraz, czem ci? obdarzyc? — gdybym byl Poetq 
Spiewalbym hymn Przyjazni, hymn szczytny, uroczy; 
Mysl by moja swiecila ognistym Kometij 
Przy ktorym by pobladly gwiazd zazdrosne oczy.
Ten hymn bylby tak dzwi?czny, pelny, silny, czysty, 
Ze bylby najpi?kniejszym tonem w tej muzyce, 
Ktora ziemia spowiada niebu tajemnic?,
* Канец фрагмента. апушчанага ў згаданым выданні.
** Пачатак другога фрагмента. які не ўвайшоў у першае выданне Рапялеў- 

скага.
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I dzi?kuje za jego plodny deszcz gwiazdzisty.
W tej muzyce zywiolow, co jest slubnym wiankiem 
Mi?dzy ziemiq Kochank^ i niebem Kochankiem.
Gdybym... *
Po urwiskach przypuszczen prozno mysl si? ima
Rzucona z lodzi ojcow na obl?du morze —
Nam cala przyszlosc — blada spodziewania zorza;
[s. 76]
Cala przeszlosc — wspomnienie, a dzis kij pielgrzyma!..
Bogdaj nam, Eustachy, zycie z nudnej plesni
Wyszlo jak sloiice z nocy; bogdaj przeszlosc cala
Niedonucona zwrotka niesmiertelnej piesni
Znow z pol naszych ku niebu tryumfem zagrala!
Takt bil miarowy, latent parskaj^cych koni, 
Pijana radosc serca i szcz?k starej broni.
A szeregi Serafow do rajskiego progu
Splyn?lyby, i wiszqc w mi?kkiem chmur poslaniu, 
Lowily dzwi?k — i zawzdy przy strofy konianiu, 
W chor zlewaly niebieskie z polskiem: Slawa Bogu!

Znowum wpadl w zapal — teraz b?d? mial na pieczy”, 
Abym gdym glupio zaczql, zakoiiczyc do rzeczy;
Otoz, za nim b?dziemy hasac na rumakach,
1 szukac starej slawy w Batorego szlakach;
Nim powstanie nadejdzie, cos robic potrzeba.
Wiatr zadzy. niechaj chmury odgania i plony;
[s. 77] Bo ze Izy i usmiechu, z walki i z rozkoszy
Zlozyli ludzkie zycie Alchemicy z Nieba.
Tu zyczenia i
Post scriptum — zanim spolnie rostrzygniem zelazem
Losy Europy, dzisiaj zjemy obiad razem.

Канец апушчанага фрагмента.
** 3 гэтага месца, а таксама наступны всрш Рапялеўскага друкуецца ўпер-

шыню.
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Notabene kochanku, w obiad do napojow, 
Ani si^ waz Sekwanskich domieszywac zdrojow. 
Przyjaciele post^pu, zajaka przyczynq 
Mamy Greckim zwyczajem rozbeltywac wino? 
Jeszczez ich skwary slonca upajafy szalem — 
Lecz my, z pal^cem sercem a przemarzlem cialem, 
Twarde dzieci polnocy, miejmy na uwadze 
By ogien czlonkow z sercem w rownej trzymac wadze.

12 marca 1841 Do E. J.

Odkqd juz moja dusza nie postala w Niebie,
Odkad nie wiem co zyczyc i marzyc dla siebie
[s. 78] Uwodzqc niespokojne ch^ci wyobrazni.
Jam sny szcz^scia i slawy zmiend w sen przyjazni.

Kocham i marz^, dawnym nawyknieniom gwoli.
Ale serce dla drugich rozkwita i boli:
1 postac mi kobieca dot^d w snach widoma
Ale cudza kochanka, a moja znajoma.

Obojesmy sluchali jednej piersi bicia;
Ja bylem dlan wspomnieniem: ty, aniotem zycia.
Co splyn^wszy’z oblokow ubrany w promienia,
Swq jasnoscia ozlocd przygasle wspomnienie.

Juliusz Slowacki ktorego poznalem w domu Becu w r[oku] 
1821 gdziesmy dziatwqjeszcze b^dac bawili si$ razem zAlekfsan- 
drem] Spitznagiem i Wlodkiem byl [s. 79] zawsze przyjaznym dla 
mnie, pomimo zawisci jego dla Mickiewicza z ktorym ja znowu 
zylem w scislej zazylosci i naturalnie wi^cej go kochalem i uwiel- 
bialem nizli Juljusza, taki do mnie wiersz z podrozy na Wschod 
napisai:
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Jeszcze chodza przed oczyma 
Roze, palmy, wieze, gmachy, 
Kair, Teby, Tyr, Solima, 

Moj Eustachy.

Jeszcze glowa diabla warta, 
Jeszcze morskie czuj^ strachy, 
Wycia hyen, Iwa, lamparta, 

Moj Eustachy.

Jeszcze dIugo spocz^c trzeba, 
Nim przywykn? widziec dachy 
Zamiast plocien, palm i nieba, 

Moj Eustachy.

[s. 80] Lecz ty wyrwiesz mnie z letargu 
Ty pomieszasz roz zapachy, 
Ksi^garskiego woni^ targu, 

Moj Eustachy.

B^d? tobie wdzi^cznym za to, 
Przypomnisz mi kraj i Lachy 
Zniech^ceniem, trosk^, strata 

Moj Eustachy.

Ty napiszesz mi jak stoja 
Poetycznej muzy gachy, 
I co piszq i co broja

Moj Eustachy.

Dia nich rosly swieze laury
I szcz^kaly druku blachy.
Gdym ja gonil, Kofty, Maury, 

Moj Eustachy.

[s. 8I] Niech spiewajq wi^c «Te Deum» 
Zem rok zgubil budz^c Grachy
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I Scypiony w Kollizeum, 
M6j Eustachy.

Lecz si? wmi?szam do antyfon 
Na egipskie kin? si? ptachy, 
Na koscioly gdzie Bog Tyfon, 

Moj Eustachy.

Kin? si? tobie i na Athor 
Co w Tentyrze ma swe gmachy, 
Ze si? porw? jak gladyator, 

Moj Eustachy.

D[nia] 9 Lipca 1837 w kwarantannie Livorno, 
(ze wchodu wracajac do Europy).
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[s. 112] О rodzie Januszkiewiczow.

W XV wieku nazywali si? po prostu Januszko. jak Tyszko, Wo- 
todko: nast?pnie przybierali zakonczenie wicz a w koncu nie wiem 
dla czego o na ie zamienili niektorzy i tak: Januszkowicz zostal 
Januszkiewicz, Tyszkowicz-//-Tyszkiewicz. Wolodkowicze jedni 
zostali zo drudzy zw^ si? Wolodkiewiczami.

W Zborniku Muchanowa zapewne wypisane z Metryki Litew- 
skiej, znajduj?:

1495 Apryla 11. Gramota W[ielkiego] X[i?cia] Alexandra do Wi- 
tebskiego namiestnika, Kniazia Michala Zeslawskiego z podpisem: 
Januszko pisarz.

-//- Julii 5. Do namiestnika Smolenskiego Jerzego Chlebowicza, 
o oddaniu X[i?]ciu Janowi Wiaziemskiemu siola Przysielia. Tenze 
podpis.

1500 Maja 4. Na przywileju Krola Alexandra danym Janowi 
Sapiezie na dobra w powiecie [s. 113] Braslawskim lez^ce, pod- 
pisany Chwyetko Januschkowicz (notarius noster et tenutarius in 
Zyschmori*).

Autentyk tego przywileju znajduje si? w Zbiorach hr[abiego] 
WIodzimierza Broel Platera.

Sept[embra] 3. Ind[ykt] 11. IF K’ B° B1 П" Мк Рд*’. Na rozka- 
zie do Bojarzyna Smolenskiego Wasila Slowazskiego dat[owany] 
z Markowa podp[is]: Федко Янушковмчь пнсарь.

Tenze sam zapewne Fedko (Teodor) pisarz Litewski wedle 
swiad[ectwa] Stryjkowskiego mianowany od Krola Alexandra 
1502 Starost^ Luckim, zjego nadania dziedziczyl Korsuri i Kamieri 
Szlachecki.

Tenze Fedor Januszkowicz (T. Czacki II str[ona] 60) zapisal 
Kiryle wladyce Luckiemu na cerkiew, wies Kotodna***  i Zabcia* ”’, 

* Notarius noster et tenutarius in Zyschmori (лац.)
** Скарачэнне пазначана кірылічным пісьмом.
*” Дакладнае напісанне Kolodiezi.
**** Дакладнае напісанне Zabcze.
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co Zygmunt I w oryg[inale] karta 212 a w kopii 393 tom 7 za- 
twierdzil.

On takze testamentem zonie swej Tetiannie zapisal [s. 114] 
Myszow*  we Wlodzimirskim i Wiczyny**  w Luckim powia- 
tach, i Krol te zapisy tegoz czasu zatwierdzil. (Tamze).

W Metryce Litewskiej (przechowanej w Archiwum Nieswis- 
kiej XX[iqzqt] RadziwiHow) znalazlem slady ze: Adam i Hanka 
Januszkowiczowie posiadali dwor wedle Heitwiliszek i zie- 
mi? Jawiltyszki zwana ktora sprzedali K[nia]ziu Matwiejowi 
Mikitowiczowi za 40 kop. gr[oszy] lit[ewskich]. Przedaz t? za­
twierdzil Krol Zygmunt przywilejem datfowanym] w Mielniku 
29 Xbra[decembra] Indictu 10 z podp[isem] Iwaszka Sapiehy pi- 
sarza. 7015.

1551 Serafin Januszkowicz processuje si? z Janem Rafatowiczem 
o imienie Ilgatiszki w Poskirach (str. 138).

1553 Stanislawowa Januszkowiczowa daje pelnomocnictwo 
m?zowi w sprawie z Janem Wartachowskim o najazd na Polany 
(str. 349, 484).

1556 Jan Wohodlawski, Stanislaw i Anna [s. 115] Mikolajew- 
na Budilowie podpisali uklad o maj?tnosci ruchome i nierucho- 
me nalez^ce po Stanislawowej Januszkowiczowej Zofii Janownie 
(str. 683).

1559. Juchno Bogdanowicz ma proces z Januszkowiczem (549) 
o jakies krzywdy.

1565. Januszkowicza pilnost***  ku prawn z pewnymi osoba- 
mi.

— Pilnost Jana Tomkowicza: Lenarta Januszkowicza sprawy 
z Onikiejem Krywcom o otczyznie u nich Aleny i Doroty Juriewien 
na Podberezy.

1642 sierp[nia] 22. Przywilej Krola Wladyslawa IV dat[owany] 
z Warszawy, ktorym Adamowi Januszkiewiczowi za zaslugi w woj- 

* Дакладнае напісанне Myszowo.
** Дакладнае напісанне Weczyny.
*** Сучаснае напісанне pilnosc.
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nach moskiewskich i inflantskich nadaje dobra Powiryncie zwane 
w Wilkomirskim lez^ce.

1647 Maja 17. Przywilej Krola Wladyslawa IV dat[owany] 
z Warszawy na urzqd Mostowniczego w[ojewo]dstwa Pol[ockiego] 
temuz Adamowi Merle*.

[s. 116-118]

I pokolenie
1. Adam Merlo Januszkewicz (1642-1647).

II pokolenie
2/1. Alexander, na Kozlowszczyznie i Zakorach w Polockim, 1-a 

zona NN., 2-a z[ona] Halszka Rychlicka.
3/1. Jan. dziedzic Powiryncia, + przed r. 1676, z[ona] Justyna 

Siemionowiczowna.
4/1. Regina za Huszcza, 2-o voto za Michalem Chqdzynskim.

Ill pokolenie
5/2. Krzysztof, porucznik w wojsku Rfzeczy] p[ospoli]tej.
6/2. Kazimierz, z[ona] Konst[ancja] Braciszewska.
7/2. Jakob, namiestnik w wojsku R[zeczy] p[ospoli]tej, testfa- 

mentem] 1714 przeznacza dla malolet[niego] syna za opiekunow": 
brata Kazim ierza, synowca Karola Maceja i Chrapowickiego; z[ona] 
Maryanna Braciszewska.

8/3. Michal.
9/3. Jakob.
10/3. Andrzej.
11/3. Maryanna. testam[entem] 1696 zapisuje m^zowi 500 zl[o] 

t[y]ch na Swolnie i Dolhiej w Polockim.

‘ Запіс аўтара на маргінесе: «Тй ро raz pierwszy w tym przywileju spotyka sif 
przydomek Merlo».

“ Сучаснае напісанне opiekunow.
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IV pokolenie
12/5. Karol Macej, towarzysz chorqgwi pancernej Xfi^cia] Ra- 

dziwilly podk[omorzego] Wfielkiego] X[i$stwa] L[itewskiego] 
z przywileju Aug[usta] II. 1697 posiada ziemi? w Starej wsi 
w Brzeskiem, a 1720 skarbnik Brzeski, z[ona] Magdalena Ko- 
sciuszkowna.

13/7. Adam, rotmistrz wojska R[zeczy]p[ospoli]tej, +1760, z[ona] 
Teodora Wollowiczowna.

[s. 117-118] Vpokolenie
14/13. Michal. ur[odzony] 1731 lutfego] 19, dziedzic Markowa 

i Kozlowszczyzny w Polockiem.
15/13. Tomasz, ur[odzony] 1733 lutfego] 28, wedle dzialu 

1761 parfagraf] 3 dziedzic Starej wsi w Brzeskiem, z[ona] Anna 
Brodziriska.

VI pokolenie
16/15. Ignacy, uton^l na Muchawcu dzieci?ciem.
17/15. Michal, urfodzony] 1772 stycznia28, dziedzic Dziahylnej 

w Minskim, +1826 lutego 26, pogrzeban na Cmentarzu XXfi^zy] 
Bernardynow w Wilnie. z[ona] Tekla Sokolowska, corka Andrzeja 
i Franciszki Galeckiej*.  + 1860 13 pazdziernika majqc lat 82**,  po- 
chowana na cmentarzu w Dziahylnej.

VII pokolenie
18/17. Adolf, urfodzony] 28 maja 1803, +18 czerwca 1857, 

pogrzeban w Dziahylnej (pfatrz] Zywot Adolfa napisany przez 
F. Wrotnowskiego).

* Ha левым баку карткі запіс: «jej matka byla stryjeczno-rodzonq siostrq 
Tad/eusza] Kosciuszki, brat jej Francjiszek] J^drzej w dziale z Kosciuszkami wziql 
Zabinki tuz obok Siechnowicz lezqce w Kobrynskiem».

“ Напісана над радком.
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19/17. Eustachy Napoleon Seweryn Stan[islaw] Kostka. ur[odzo- 
ny] 26 listopada 1805, z[ona] Eugenia Paulina Aloizya Lucya ba- 
r[onowa] Lariss, [v.] 5 sierpnia 1851.

20/17. Romuald, urfodzony] 1809, +31 marca 1865 w Nanterre 
pod Paryzem i tarn lezy na cmentarzu, z[ona] Marya Letronne.

21/17. January, dziedzic Dziahylnej w Miriskiem’, z[ona] Marya 
Bulharynowna, czworo dziatek umarlo, bezdzietni.

22/17. Julia za Michalem Kowalewskim".
23/17. Zofia za Kazimierzem Piaseckim dziedzic Szyrwint*”.
24/17. Kasylda za Michalem Kqtkowskim*"*.
25/17. Kamilla, +mlodo.
26/17. Walerya, +mlodo.

VIII pokolenie
27/19. Maria Anna Tekla Leonilla, urfodzona] 19 lipca 1853 

w Auteuil pod Paryzem
28/20. Tadeusz, starszy, +dzieckiem w Nanterre.
29/20. Karolina, druga, +dzieckiem w Nanterre.
30/21. Michal — Witold — Adolf.
31/21. Stanislaw Eustachy.
32/21. Kasylda, +1857.

Насупраць на левым баку карткі запіс: «Micha! Witold — Adolf, Sta­
nislaw Eustachy i Kasylda, + 1857».

Па матэрыялах генеалагічнага дрэва: W matzenstwie Julii i Michala Ko- 
walewskich urodzila si? corka Michalina. mqz Wtadystaw Polonski (v. 1846): dzie- 
ci — Bohdan i Marynia. mqz Wlodzimierz Podbrzeski.

Па матэрыялах генеалагічнага дрэва: W matzenstwie Zofii i Kazimierza 
Piaseckich urodzili si? Waclaw, Paulina (pozniejsza wdowa po Piotrowskim). Ka- 
zimiera.

““ Па матэрыялах генеалагічнага дрэва: Dzieci Kasyldy i Michala Kqtkow- 
skich: Gustaw. zmarl mlodo na Syberii. Izabela, ktora wyszla za mqz za Pietkiewi- 
cza i zmarla mlodo.
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[s. 120]
W kosciele parafialnym Osieckim polozony 1869 kamien grobo- 

wy, ku pamiatce ziozonych tamze zwlok smiertelnych:
Maxymilianny Lariss, +20 marca 1815 lat 23,
Aloizy z hr[abiow] Zborowskich baronowej Lariss, +11 stycznia 

1847 (babki Eugfenii]),
Weroniki z hr[abiow] Scypionow Jeneralowej Grabowskiej, +3 lu- 

tego 1851 (babki Eug[enii]),
Karo liny z hr[abiow] Grabowskich bar[onowej] Lariss, +11 lute- 

go 1852 (matki Eugenii),
Karola barona Lariss, +12 grudnia 1853 lat 26 brata i
Karola barfona] Lariss, +19 marca 1869 w Krakowie lat 82 ojca 

Eugenii.



Relacya zlozona Rzqdowi Narodowemu 
przez Eustachego Januszkiewicza 

(арыгінал)

[s. 99] Komitet glowny Powstania Litewskiego w Wilnie. otrzy- 
mawszy wiadomosc o weysciu Jenerala Dwernickiego na Wolyri, 
uznat bydz potrzebnem wyslanie do niego Emissariusza. ktoryby 
go. i o stanie rzeczy w Litwie zawiadomiE i do utrzymania na- 
st?pnie z niq ciaglych kommunikacyi, byl mu pomocq. Gdy mi? 
to zlecenie Komitetu doszlo na granicach Wolynia, w miastecz- 
ku Wlodzimircu’, zaledwie dnia 4. maja, wtasnie iuz po weysciu 
J[enera]la Dwernickiego do Galicyi. a chwilowe Powstanie na Po- 
lesiu Wolynskim. przez Oddziaiy z Korpusu Rudigera. pod dowodz- 
twem Jen[era]la Helwiga, zniszczone zostalo; na wiesc rozpocz?tey 
walki Podola i Ukrainy, postanowieniein byl udac si? w tamte stro- 
ny, tern bardziey ze pogloska o weysciu J[enera]ta Dwernickiego do 
Kamierica Podolskiego, iakkolwiek falszywa, zdawala si? podrozy 
moiey podwoyny nadawac interes. Zbieg niefortunnych wypad- 
kow, zawiodl nadzieie moie; a gdy mi spelnienie poruczonych zle- 
cien, stalo si? niepodobnem, t? przynaymniey odniosiem korzysc, 
ze o stanie obecnym Podola. Pobereza. cz?sci Ukrainy i Wolynia. 
wierny, iako naoczny swiadek. Rzadowi Narodowemu zlozyc moge 
Rapport.

Przybycie moie na Wolyri, uprzedzila na kilka dni (1 maja) nie- 
szcz?sliwa porazka Braci Zastyrzariskich. pod Wlodzimircem’*.  
Jednoczesne powodzenia Oddzilu Kawaleryi pod Kowlem, po 
oddaleniu si? J[enera]la Dwernickiego. pod nieobecnosc nast?p- 
nie Naczelnikow Powstania, niezdolaly wzniesc upadaiqcego

* Выпраўлена замест напісанага слова Wlodzimieru.
** Выпраўлена замест W/odzimierem.
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ducha, zjednoczyc i utrzymac iakkolwiek, rozproszone ale znacz- 
ne ieszcze sily. W chwili nieszcz?scia, niewczesa* rozpacz, po­
dala mysl Mlodziezy i Dowodzcom Powstania, opuszczenia iak 
nayrychley, sprawy, ktorey uprzednio z takim si? zapalem i?li, 
i udania si? do Lucka przywatnie, niby dla pogrzebu zmarlego 
podowczas Metropolity Cieciszowskiego, [s. 100] zeby tym spo- 
sobem, nalezenie do Powstania, przed okiem Naiezdzcow’* zataic. 
Krok ten nieszcz?sny, stal si? powodem uwi?zienia Dowodzcow: 
Rogoziriskiego, Lipskiego, dwoch braci Zuromskich, i dalszych 
w liczbie dwudziestu kilku osob, ktorzy w dobrach JW. Bystrego, 
schwytani, naprzod do Dubna, a nast?pnie do Zytomierza zaprowa- 
dzeni zostali. Jeneral Helwig z Oddzialem swoim przeszedlszy Styr, 
dnia 6. maja, wszedl do miasteczka D^browicy, gdzie uprzeymie 
od Hr. Platera, przy?ty, bawil do dnia 12. maja, a wyslane Oddziaiy 
Kozakow, to chwytafy oby wateli, spokoynie po domach, siedz^cych, 
to rozposcieraly wsz?dy mordy i zniszczenia, to wymierzaly w spo- 
sob iak nayokrutnieyszy, obelgi mieszkaricow oboiey plci i roznego 
stanu. Taki iednak sposob post?powania, zdawal si? bydz za nad- 
to ieszcze ludzkim wyzszego rz?du siepaczom. J[enera]l Helwig, 
odwolany do Zytomierza, droga na Rowno i Zwiahel uprowadzal 
nieszcz?sliwie ofiary, dla przekonania Naczelnikow swoich o plon- 
nie czynionym mu zarzucie. Nietylko Powiaty: Lucki, Kowelski, 
Wlodzimierski, Rowienski, zupelnemu zniszczeniu ulegly; kl?- 
ska ta dotkn?la i reszt? Prowincyi. Wi?zienia napelnily si? tysi?- 
cem obywateli; dwory i wsie, ogolocone z mieszkaricow. Komitety 
sledcze w Zytomierzu, Radziwilowie. i Tulczynie, pod Dyrekcyq 
Jenerala Gubematora Lewaszewa, zai?ty si? badaniem uwi?zo- 
nych, szpiegostwem na Prowincyi nie tylko usilowari szlachetnie 
myslqcych obywateli, ale nawet ich uczuc. Wyt?zone barbarzyri- 
stwo, niezdolalo wyt?pic Ducha Narodowego. Pomsta za krzywdy 
Braciom zadane, zamiar uwolnienia ich z jarzma niewoli: zapali- 
ly na nowo w sercach obywateli Radomyslskiego i Owruckiego

У слове прапушчана літара 5, павінна быць напісана niewczesna.
** Сучаснае напісанне слова naiezdzcow.



Relacya zlozona Rzqdowi Narodowemu przez Eustachego Januszkiewicza (арыгінал) 161

Powiatu iskr? nieprzytlumionego zycia wolnych niegdyc ludow. 
Marszalek Holowinski, Deputat Sqdu Glownego, Baranowski, dali 
gaslo Powstania. Pod znaki: za Wolnosc i Niepodleglosc, gromadz? 
si? zewsz?d obywatele; rozproszeni Bracia Nadstyrzanscy, spieszq 
im na pomoc; i choc pocz^tkowie zai?cie przez woyska Rossyiskie 
Owrucza. i krwawa rzez iego mieszkahcow [s. 101] oslabic mogly 
i sily i ducha; z drugiey strony, smialy odwrot Rozyckiego, ukaza- 
nie si? iego pod Mi?dzyrzecem, szcz?sliwe utarczki pod Bereznicq 
i Kowlem, pol^czenie si? Powstancow Mozyrskiego i Pinskiego 
Powiatow: pomnozyly sily Owruczanow, odtad pomyslnie sciera- 
iqcych si? z wrogiem. Do czterech dzial uprzednio zdobytych, dwa 
ieszcze na dniu 13m czerwca, wydarte nieprzyiacielowi zostaly. 
Przy niedostatku woysk Rossyiskich cz?sciowo posylane Oddzialy, 
latwe iednaiq zwyci?ztwo, a przewaga sily moralney walcz^cych 
Braci, w Kraju zarostym lasami w srod bagen i rzek, zapewnia 
im moznosc utrzymania si? do czasu, nim na nowo organizui^ce 
si? Powstanie na Wolyniu i Podolu. ostateczny cios wrogom za- 
dac potrafi. W okolicach Krzemienca, Nowogrodu Wolynskiego, 
i Lucka, przebiegaiQ w malych Oddzialach Powstancy, i nieustra- 
szeni wi?kszosciq sil Nieprzyiaciela, wzor Gerylasow Hiszpans- 
kich, uderzai^ smialo na przechodzqce partye rekrutow w kije tylko 
uzbroionych, odbiiaiq zywnosc i ammunicy?, z Kijowa i Podola dla 
woysk Rossyiskich dostarczan^, niepokoiq zalogi po miastach zo- 
stawione. Powstanie Powiatow Czehryriskiego i Bohuslawskiego, 
o ktorem mowiono mi w Tulczynie, i spodziewana ztad pomoc do 
16,000, zdaiq si? bydz bezzasadne. Jeneral Roth, ktorego Korpus 
do 6,000. powi?kszey cz?sci z konnicy zlozony, ma glownq kwa- 
ter? w Kamiencu Podolskim. Wise o Powstaniu Woloszczyzny, 
ucieczka z nad Prutu J[enera]la Kisielew[a]*, w cz?sci ztwierdzo- 
na, naywi?ksz4 cz?sc woysk z Korpusu Rotha, utrzymanie po nad 
Dniestrem. Powiaty iednak Olgopolski i Balcki, z woysk ogolocone. 
W Powiecie Jampolskim, w Miasteczku Krasnem, na 780. piechoty, 
75. do 90. starego zolnierza i tylez broni; reszta rekrutow ma tylko

Літара i выпраўлена замест напісанай спачатку літары 5. 
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piki. W Winnicy dwa szwadrony Ulanow Buchskich. W Tulczynie 
Jeneralowie Montresor i Loewenstein*,  szwadron Ulanow, 200. 
Piechoty i 4.ry Dziala. W Berdyczowie szwadron Ulanow i 2. 
Dziala. W Zytomierzu Batalion Piechoty z osmey Dywizyi i 4. 
Dziala; drugi zas Batalion i 8. Dzial o mil? od Zytomierza; na dwie 
wiersty od Miasta, na [s. 102] gorze, Sokolowa zwaney, mai$ bydz 
zalozone miny. Rozney druzyny naprzeciw Owruczanom wyszley, 
Iicza do 3,000. W Ostrogu, konnicy Ulanow dwa szwadrony, ktore 
raz w Ulanskich. drugi raz w Huzarskich mondurach, lub konnych 
strzelcow, przebiegai^ rozne cz?sci Powiatow, aby choc imaginacy- 
inie sily swoie wi?kszemi wystawiac. W Dubnie organizuiq rekru- 
tow, ktorych do 6,000. zewszad zebranych liczba, nad dwa Bataliony 
niemaiac woyska regularnego, to iest uzbroionego, bo reszta zai?ta 
dopiero sypaniem na okolo Miasta Szancow. Postrach ostatnich Dni 
Czerwca, w Dubnie sprawiony, byl powodem do ucieczki znacz- 
nej liczby rekrutow. Powiadai^, ze P[an] Swacki Konsul Rossyiski 
w Brodach, falszywie uwiadomiony, ze iakis Oddial Polskich Woysk 
z 10,000. zlozony, ukrywai^cy si? w lasach Galicyi, ma zamiar ude- 
rzyc na Dubno, spiesznie o tern wladze mieyscowe uwiadomil. i te 
czynnie si? obrona Miasta (gdzie sa sklady ammunicyi wszelkie- 
go rodzaiu) zai?ly. Feldmarszalek Saken z rezerwowemi Pulkami, 
spodziewany od kilku miesi?cy w Zytomierzu, niespieszy do niego, 
i bawi ciagle w Kiiowie. Wladze administracyine dopelniaiq zle- 
cez swoiego Monarchy; sekwestruiq dobra Powstancow; ale gdy te, 
skladaiEj calkowicie Powiaty, nowa wi?c znayduia trudnosc dla bra- 
ku osob. ktbreby na Administratorow Rzqdowych przeznaczyc mo- 
gly. Wszakze to nieprzeszkadza Panom Sowietnikom i Strapczym, 
do rewizyi maiqtkow obywatelskich, i zaboru ich wlasnosci. Cesarz 
Mikolay nowym Ukazem polecil, aby wloscianom z dobr sekwe- 
strowanych ulzyc powinnosci ziemskie; ziemianom i szlachcie na 
gruncie mieszkai^cey, znizyc oplaty: aby tym sposobem zjednac ich 
przychi Inose. Zapowiedzial rowniez przez Jenerala Saken: ze wlo- 
scianie maiq prawo imac swych Panow. iezliby mieli podeyrzenie, 

* Прозвішча напісана памылкова. павінна быць Lewenstern.
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ze ci zamyslaia o Powstaniu, imac nawet jad^cych z iednych Dobr 
do drugich bez wiedzy i pozwolenia Rzqdowego, z obawy nowe­
go Powstania. Wszakze krok ten nieodniosl naymnieyszych korzy- 
sci, kiedy wloscianin, chocby i wiedzial o tey mniemaney Lasce 
Cesarskiey, doznanie ze strony tegoz Rzadu [s. 103] naywi?kszych 
uciskow. Procz ciagfych rekrutowari, dostarczenia rekwizycyi, ob- 
ruszyly chlopow, ktorzy, wzi?ci za pohoncow*.  mieli zaraz sobie 
glowy golone z obawy aby nieuciekli. Rozgloszone wiesci, ze tacy 
maiq bydz uzyci do woyska, pomnazai^ nienawisc ku nowym tym 
Panom, i sprawiai^, ze pohoricy odbiegaiq od wozow i fycza si? 
z Powstancami; pozostali zas mieszkancy, straszeni ciqgle pogloskq, 
ze ich Pany maia bydz zniszczone (: czego przyklad choc cz?sciowy. 
byl w Powiecie Kowelskim:) gotowi dzisiay podzielac los Panow, 
ktorych nieszcz?sne polozenie obudza w nich litosc. Urodzaie na 
Wofyniu, Podolu, i Ukrainie, pocieszaiq i rolnika, i tych co o przy- 
szlosci ieszcze niezwqtpili. Wszakze cena zboza na Podolu, gdzie 
ogromne sa zapasy, iest o polow? albo i wi?cey, nizsza od ceny na 
Wofyniu, i kiedy korzec owsa kosztuie na Podolu zl: 4., tu od 8.mi 
do 14.tu zi. dochodzi.

Skladaiac Rzadowi Narodowemu niniejszy Rapport, az nim akta 
udowodniaiqce pobyt i podroz moiq po Wofyniu. Podolu i Ukrainie, 
pocieszam si? tern przynaymniey, ze gdy mi uprzednich zleceri spet- 
nic niebylo podobnem; Komitet Litewski usprawiedliwionym mnie 
znaydzie z uzycia kilkomiesi?cznego czasu.

Eustachy Januszkiewicz
Obywatel W[ojewb]dztwa Miriskiego’* 
W Warszawie,
Dnia 16.o Lipca. 1831. R.u

* Сучаснае напісанне слова pogoniec.
** Падпісана рукой самога Яўстафія Янушксвіча.
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[k. 42] dfnia] 10 sierpnia 1830 [roku] Wilno

Srod zatrudnieri dzisiejszego moiego zai?cia si? rzadko mi zdarzali 
si? wolne chwile ktoreby mogl (od interesow Radziwiliowskich 
oderwawszy si?) milszej dla mnie poswi?cic pracy. Zrazu iak widzie 
trudnosc poznania si? z ogromem, powiklanie, nielad powolywaly 
mnie do bezustannego poszukiwania rzetelnego stanu rzeczy, zeby*  
jasno poiqc nieblqdzic nalezalo dobry zapas wiadomosci przyspo- 
sobic. Ztad poszio zem po powrocie swym z Poznania do zadnej**  
si? pracy naukowej nie wziql. Wstyd mi byte i donosic o tern Warn 
Dobry Panie ale kiedy ziawia si? teraz nadzieja wypoczynku i chwi- 
lowego przynaymniej odetchnienia moze si? i odwaz? przypomnic 
czasy dobrze kiedym ze slabemi silami niudolnie chcial pokonywac 
Ancillona.

Ziawil si? tu project przedrukowania Statutu Litewskiego"*.  Maz 
on bydz takim jakim byl dotqd? Maiqz za nie poysc prace Lindego 
i tylu innych, sluzyc tylko do historyczno-naukowych wiadomo­
sci, a bynaymniej niewplywac’”* na iego popraw?? Komu z naszych 

Тут i далей y спасылках без дадатковага тлумачэння пазначаны сучасныя 
моўныя нормы — zeby.

** Zadnej.
”* Пачатак фрагмента. надрукаванага Л. Садоўскай. Гл.: Z listow do Joachi­

ma Lelewela o Statucie Litewskim. S. 626-629.
**** Ba ўсім лісце аўтар y такіх словах. як nie wplywac, nie wiem, nie przekona, 

nie za mala, nie rozumiem, nie stafy, nie moja, nie jest, nie znam, nie smiem, nie 
obserwowal, nie chcialo, nie wszystkie, nie wplywac, nie moze, адмоўную часціцу 
не піша разам са словам.
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Patronow* wiadome nastanie prawa, ktorem si? rz^dzimy — histo­
ry a iego? Przeciez kazdy, wziqwszy w r?k? i naylichsz^ ramot?, 
rad dopytuie si? autora a kazdy u nas co si? Statutem bawi zar?czyc 
mog? ze albo oboi?tnie nari patrzy albo Lwa Sapieh? autorem bydz 
mieni bo autorom tylko prawo dedykacyi sluzy. Niewiem jakim 
trafem zagadniono mnie czy nierad przyiqlbym wydanie Statutu 
nowego aze" to iest spekulacya wi?c oswiadczono zyczenie zapro- 
wadzenia w nim jakieys zmiany ktor^ jak nasze damy co do ubio- 
row zupelnie na gust modniarek zdai^, zqdano Historyi Statutu, 
dopelnienia Konstytucyj, dodania ukazow, a w koricu zaprzestano 
na samey zmianie formatu. Wydawca wi?c ma wolne prawo rozrza- 
dzenia si? wedlug woli. Tylesmy wdzi?czni Lindemu za poniesione 
trudy ze radbym szczerze zaiqc si? praca nad siiy moie zapowia- 
dam to wczesnie i dla tego zgdry zamawiam laskawq dla siebie 
pomoc. Powiada Linde przy koncu dzieta: «Jezeli pismo to w tey 
swoiey postaci nieprzekona, ze Statut Litewski wymaga nowego 
wydania takiego, najakie w samey istocie zasluguje», przyst?puie- 
my wi?c do nowego wydania — jak ie dokonac — czy tekst polski 
zostawic nienaruszonym jak iest dzisiay albo przynaymniey zwro- 
cic go do naydawnieyszego do pierwszych wydan Statutu (1614— 
1619) czy podlug rzetelnego wyslowienia mysli prawa Statutu ru- 
skiego 1588 poprawiac — pierwsze lacniejsze. Mieysca niedosc 
jasne mozna u spodu tekstem ruskim objasniac — na drugie czy 
niezamalo woli prywatney? Zwlaszcza gdy niektorzy zawczasu 
przeciw temu krzycza a niepohamowany recenzent Lindego Autor 
Uwag w Dz[ienniku] Wilen[skim] [w] 1829 [roku] wyraznie zapo- 
wiada: «Ktoby zas chcial zmieniac wyrazy, a tern bardziey mnie- 
mane uchybienia rzeczy, postapilby sobie, jak 6w nadwnuk. lub 
nadwnuczka (bo i to rzecz wazna) ktorzyby kazali rodzinne portre- 
ty swych naddziadow i nadbabek kazic podmalowaniem, dopuscil- 
by [k. 42 v.] si? obrazy maiestatu starozytnosci ktora iest szanownq 
i nietykaln^. zaciemnilby ten wyraz charakteru ludu Litewskiego, 

Фраза напісана над радком.
" A ie.
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iego rychlych post?pkow*  w cywilizacyi, iego zywa historya oby- 
czaiow**, zwyczaiow*** i ustaw pisanych, scisle pozniey”” zgodzonych 
i ziednoczonych z polskiemi, a zawsze swietny swoy***" rod od pierw- 
szego szczepu slowiariskiego wywodzqcemi». Ja tego wszystkiego 
nierozumiem.

Dwojaki moze bydz sposob* ”*** widzenia w wydaniu Nowego 
Statutu. Moze on bydz aibo samem narz?dziem dla naszych praw- 
nikow przydatnem. wtenczas jdzie o to aby go tylko wiernie oddac. 
aby omylka, blad niestaly si? powodem do pieniackich zapasow, 
aby Patron znalazl w Statucie wszystko to czegoby mogl uzyc do 
obrony sprawy, wszystkie konstytucye celniejsze, celniejsze uka- 
zy itd. itd. Ma bydz nasz Statut historycznym naukowym dzie- 
tem — inna kolo niego*'**"*  praca, inny ukiad. Zeby dwa te widoki 
w jedno spoic tak^ byta moja mysl pierwiastkowa, ten ieszcze 
i dzis iest moy“"*" ‘ zamiar. Objasniam go choc po krotce, zaczynajac 
od tytulu, podlug mnie wyliczanie Edycyi zwlaszcza falszywe ostac 
si? niemoze dose b?dzie Statut Ziemski W. K. L. potem w ksztal- 
cie ust?pu czy wiadomosci dadz obraz historyi czasu. w ktorym**””** 
Statut nasz tworzyl si?, jednym slowem Wieku XVI, nieodrzeczy 
bytoby zwrocic uwag? na stan prawodawstwa wjakim jnne narody 
znaydowaly si? podowczas’’*’”** a przechodzqc do samego Statutu 
kolej^ czasu i wydari isc z nim krok w krok az do naszych czasow. 
Przywileje krolow”***”*,  dedykacya Lwa Sapiehy umiescic w ciqgu 
rzeczy a nie w takim jak dzis porzrjdku. Czy potrzebne sa dedyka- 

Postepkow.
Obyczajow.

' Zwyczajow.
Pozniej.•**♦ o Swoj.

”” Sposob.***** Слова нашсана над радком.****** , . , . Moj.****** • Ktorym.****** „ roaowczas.****** .. ,,, Krotov.
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eye wydawcow’ Polskich, wiersze itp. dodatki? Radbym w koricu 
wskazac zrzodla prawodawstwa Litewskiego, naukowe pomoce 
siowem co tylko bylbym w stanie zrobic dla obeznania ziom- 
kow**  naszych z prawodawstwem i iego historyq. Idzie nast?pnie 
sam Statut. Czy przed nim umieszczone Przywileje W[ielkiego] 
Ks[i?cia], Statut Kazimierzow przydadzq si? na co? Zdaie si? ze 
nazbyt dzielo powi?kszq? a tu rodzi si? mysl podzialu na dwie cz?- 
sci, ale to za wielka praca, niemoia, tekst zachowac polski jakim 
byi z dodaniem u spodu tekstu ruskiego w mieyscach przytrud- 
nych, z dodaniem objasnien w wielu przedmiotach do czego czyz 
Czackiego O Lit[ewskich] i Pol[skich] prawach maiem iest zrzod- 
lem. Potem Trybunat, Konstytucye ale tylko wyciqgi, bo na coz 
si? zdaly wiadomosci do porzqdku prawa nieprzydatne jak o clach 
mytach itp. naostatek tresc celniejszych postanowien.

Od kilku tylko tygodni zaczalem si? kolo tey pracy krzatac, za- 
ledwie mialem dose czasu przeczytac co mi pod r?k? iacniej wpasc 
moglo. Szczerze litowalem si? nad Bandkie, [k. 43] ze wiele bred- 
ni popisal w Bentkowskim i nieborak Linde duzo zap i sal domysiami 
czy egzemplarz dany mu przez Chruckiego Statutu Pol[skiego] nie- 
iest wydaniem r. 1588. Dzisieyszy stan moich wiadomosci iesttaki:

1529. Statut pierwszy — kto pisal ieden lub wielu nieznam, pr?- 
dzey to ostatnie odnosz^c slowa Przywileju Zygm[unta] 111: «com­
missions quam plurimorum doctissimorum virorum iuris peritorum, 
cura, studio, labore atque diligentia».***

Niewiem co znaczy thimaczenie lacinskie, ani tego co Gasztold 
u Czackiego figuruje.

1564. na Sejmie walnym w Bielsku drugi Statut.
Mam kopja przywileju Zygm[unta] Aug[usta] 1565 [roku] grud- 

nia 30 ktorym zatwierdza Statut w roku przeszlym dany.
1566 dodatki.

* Wydawcow.
" Ziomkow.
*** Commissions quam plurimorum doctissimorum virorum iuris peritorum, 

cura, studio, labore atque diligentia (лац.)
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1588. Statut trzeci (dotad nigdy w druku nie postal — mozna 
przysi^c — toiest  do r. 1588).*

Stycznia 28 Przywilej Zygmunta
Lutego 11 [Przywilej Zygmunta] na drukowanie «idiomatibus 

polonico et ruthenico typis»**.
Lipca 13 Lew Sapieha zaczal druk Statutu po rusku. Mam Ory- 

ginalny list iego do Krzysztofa Radziwilla, d[nia] 13 Lipca 1588 
[roku] z Mi?dzyrzecza pisany a w nim te slowa: «Statut nowy roz- 
kazalem juz drukowac po rusku. chcialbym go i po polsku wydac, 
ale kiedybym mial de verbo ad verbum go przelozyc, wedle ruskich 
slow* ” i sentencii barzoby”" bylo niegrzecznie, a inaczey niesmiem, 
toiest”***,  zebych slow ani sentencii nieobserwowal jeno sensum, bo 
i oprocz przyczyny ludzie najduja sztrofowac, a toz boj? si? aby 
i to komu niechcialo wadzic, zwlaszcza odemnie. Radbym w tern 
rad? i zdanie W[aszej] K|siazecej] M[osci] wiedziaL prosz?, racz 
mi W[asza] M[osc] dac. Przywileie radbym tez wydal przy tymze 
Statucie, ale iz niewszystkie sa nam na r?k? i w drugim pocz^tek 
dobry, srzod?k zly, w drugim srzodek dobry a poczqtek albo koniec 
zly, a tez niewiem, jesli si? godzi opuszczac to, co szkodliwego, 
albo nie».

Narescie”*"*
Grudnia 1. wydaje Krolowi i Stanom dedykuie. Drukowali Ma- 

moniczowie, ale za co po dwakroc (Bibi. ks. T. 1. § 56. 15).
Dopelniaj^ si? poprawy.
1592 [roku] lutego 9 z Wilna pisze Sapieha do Mikolaja Krzysz­

tofa: «Popraw? Statutow^ latamy, mamy trudnosci dosyc, iest upar- 
tych a nierozsadnych sila, ktorzy”””* na tern wszystko zasadzili aby 
ieno przeczyc i naylepszej rzeczy, a czasem i sami nie rozumieja 

To jest.
** Idiomatibus polonico et ruthenico tvpis (лац.)
*** Slow.
**” Bardzobv.
.......To Jest.****** X•Nareszcie.
******* 1/, 'Ktorzy.
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czego chc$ i kiedy ich pytam: «Jak to chcesz miec?», to powiada: 
«I sam [k. 43 v.] tego nie mog? wymowic jako rozumiem». Ajakoz 
ja to mam poiac Twoja fantazja kiedy ty sam nieumiesz onej powie- 
dziec. Owa tak mi si? uprzyszylo za ten krotki czas, ze i sam o sobie 
wqtpi?, abych im dotrwal». (Co to znaczy wszakze juz Statut byl 
drukowan?)

1614 [rok] pierwszy raz po polsku. Ale niedosc ze wqtpi? wi- 
dziec Edycjq 1614 [roku], ale mi trudno spotkac si? dotad z GazfetQ] 
Litfewskq] w ktorej sp. Sobolewski umiescil swe uwagi. Tak tu 
u nas do szczerej ch?ci przeszkod wiele. Mnie si? zdaje, ze Sapieha 
Gawlowieckiemu poruczyl tlumaczenie.

1619 [rok] drugie itp.
Dotad tyle wiem, zreszta to wszystko, co Czacki, Linde, (Potoc- 

ki), Vol[umina] Leg[um] sam Statut o Statucie powiedzieli. Danilo- 
wicza i Sobol [ewskiego], poszukuie i wynayd? zapewne. Prosz? mi 
teraz powiedziec czy zaniechac projektu marzonego, Statut ladajako 
wydrukowac a uwagi zebrane w jedn$ wiadomosc zebrac i w pismo 
perjod[yczne] wtrqcic?

Spodziewam si? znalezc ieszcze w Archiwum mi?dzy listami 
owej epoki. Mial zeby Ostafiey Wollowicz bydz oboj?tnym przy 
tworzeniu si? Statutu. a listow*  iego gromada.

Szukajqc tedy z milym i kochanym Panem Mikolajem dzisiay 
Archiwistq naszym (Malinowskim) natrafilismy na trzy dyplomata 
dotad nieznane**:

1363 Marca 15 we Lwowie Kazimierz W[ielki] potwierdzaiq- 
cy przedaz maietnosci Zapetowa Zidkonowi Spicimirowi przez 
Wolczka Gabryela z Pozarzecza i Jwana Koztowicza z Zanadwolk.

1442 Sierpnia 23 w Obozie pod miasteczkiem Oltanem Wlady- 
slawa 111 Warn[ski] dany Jenemu Strumille z Demoszyn na wies 
Zloczow prawem lenno zastawnem.

1443 Maja 12 w Warszawie Wladyslawa III dany Michalowi 
z Buczacza na mai?tnosc Zloczow prawem lenno zastawnem.

* Listow.
** Канец фрагмента, надрукаванага Л. Садоўскай.
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Musial bydz Zloczow wielki lub maty, stary lub nowy kiedy 
wjednym prawie roku dwa osobne na Zloczew prywileje. Mam 
ich fac simile, gdyby ci Panie przydac si? na co mogty z mity prze- 
szl? ochoty. O post?pie [moich] poszukiwari donios?, rad b?d? 
gdy laskawie mi? swq odpowiedziq udaruiesz. Nieprzerwanie 
mieszkac b?da w Wilnie do Maja r. przysztego, potem prze- 
jezdzamy do Nieswierza. Brat moj*  Adolf w polowie wrzesnia 
po dwuletniey w?drowce z zagranicy wraca przez Warszaw?, 
mlodszy Romuald w biorze W[ielkiego] K[si?cia] mieszka na 
Krak[owskim] Przed[miesciu] naprzeciw Bernardynow**  obok ap- 
teki Krolewskiej* ’*.  Czy byl dotqd u Pana? Szczerze zyczliwy przy- 
jaciel i shiga wdzi?czny. = Eustachy Januszkiewicz

* Moj.
** Bernardynow.
*** Krolewskiej.
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1 Янушкевіч Яўстафій быў хрышчаны 19 лістапада 1805 г. Гл.: BJ. 
Przyb. rkps 33/62. Teka papierow osobistych i korespondencji Eustachego 
Januszkiewicza (1805-1874).

2 Цімкавічы — маёнтак y Слуцкім павеце.

3 Прусы — фальварак у Слуцкім павеце.

4 Выпіс з метрычнай кнігі аб нараджэнні і хрышчэнні Яўстафія 
Янушкевіча захоўваецца ў аддзеле рукапісаў Ягелонскай бібліятэкі. 
Дакумент быў складзены на падставе прашэння маці Тэклі Сакалоў- 
скай Янушкевіч. Копія, датаваная 12 верасня 1847 г., з’яўляецца 
выпісам з арыгінала Цімкавіцкага парафіяльнага касцёла і падпісаная 
адмінісіратарам гэтага касцёла, ксяндзом, магістрам багасловія ГІят- 
ром Ролям Бартнікоўскім. Кніга Цімкавіцкага касцёла, старонка 38. 
Гл.: BJ. Przyb. rkps 33/62. Teka papierow osobistych i korespondencji 
Eustachego Januszkiewicza (1805-1874).

3 У 1809 г. ксёндз Казімір Міцкевіч з’яўляўся слуцкім дэканам. Гл.: 
Kalendarzyk polityczny na rok 1809 dla Wydzialu Uniwersytetu Impera- 
torskiego Wilenskiego. Wilno, 1809.

6 Запіс y метрычнай кнізе сведчыць, што Бургельскі меў імя Аль- 
берт. BJ. Przyb. rkps 33/62.

7 Чарнаўчыцы — мястэчка ў Брэсцкім павеце.

8 Вусава — фальварак у Слуцкім павеце.

" Капыль — мястэчка ў Слуцкім павеце.

111 Выпадак, які згадвае Янушкевіч, адносіцца да часоў знаходжан- 
ня ў Прусах. Дамова паміж Міхалам Янушкевічам і князем Дамінікам 
Радзівілам пра арэнду Вусава была падпісаная 3 кастрычніка 1807 г. 
AGAD. AR, XXL J 45. К. 1-2.
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" Станіслаў Шантыр (07.09.1764 — пасля 1846), ксёндз. Нарадзіў- 
ся каля Полацка, вучыўся ў езуіцкім калегіуме, у 1780 г. уступіў у ордэн 
езуітаў, у складзе якога дзейнічаў да 1788 г. Затым пастуніў у Віленскі 
ўніверсітэт на аддзяленне тэалогіі факультэта маральна-палітычных 
навук. У 1805 г. атрымаў званне доктара тэалогіі і абодвух нраў, пасля 
чаго стаў сакратаром канцылярыі ў Магілёўскай кансісторыі і канонікам 
магілёўскай капітулы. У 1806 г. быў пазбаўлены гэтых функцый з-за таго, 
што выступаў супраць падпарадкавання каталіцкай царквы дзяржаўным 
уладам Расіі. У 1815 г. перабраўся ў Мінскую дыяцэзію, дзе прыняў 
кіраўніцтва Слуцкай парафіяй. Актыўна займаўся грамадскай дзейнас- 
цю, засноўваў дабрачынныя таварыствы, адкрываў парафіяльныя шко- 
лы, друкаваўся ў «Падзеях дабрачыннасці ў дзяржаве і замежжы». Аўтар 
кнігі, прысвечанай дзейнасці Кагаліцкай царквы ў Расійскай імперыі 
ад падзелаў Рэчы Паспалітай. Гл.: Ks. Szantyr, S. Wiadomosci do dzijow 
Kosciola i religii katolickiej w krajach panowaniu rosyjskiemu podlegfych. 
Cz. 1-11. Poznan, 1843; Trynkowski. J. Ksi^dz Elizeusz Gl^bocki, kapucyn 
z Usciluga— od mistyfikacji do mitu // Kosciol katolicki na Syberii. Wroclaw, 
2002. S. 37-38; Лелевель, 14. Новоспльцев в Внльне // Внльна 1823-1824: 
ГІерекресткн памятн / сост. A. Н. Федута. Мннск, 2008. С. 26-27.

12 Кель — у Слуцкім павеце знаходзілася два фальваркі — Кель 
Новая і Кель Старая.

13 Маецца на ўвазе ўласніца маёнтка Васільчыцы Слуцкага пав., 
размешанага на адлегласці 32 вярсты ад Слуцка. Гл.: Polski Slownik 
Geograficzny. Т. 13. Warszawa, 1893. S. 125.

14 Маецца на ўвазе Адольф Янушкевіч, старэйшы брат Яўстафія.

15 Маецца на ўвазе Юлія, сястра Яўстафія Янушкевіча.

Рамуальд Япушкевіч (31.03.1808-31.03.1865), сярэдні брат Яў- 
стафія. Нарадзіўся ў фальварку Вусава Слуцкага пав. Спачатку ву- 
чыўся ў Нясвіжскай школе, дзе закончыў 3 класы, з 1821 г. — у Слуц- 
кай гімназіі. перад паўстаннем вывучаў права ў Віленскім універсітэ- 
це, пасля заканчэння якога працаваў у канцылярыі М. Навасільцава. 
У сакавіку 1831 г. далучыўся да паўстання, ад 13 чэрвеня 1831 г. — 
паручнік у штабе Антонія Гелгуда. 13 ліпеня 1831 г. перайшоў з яго 
корпусам межы Прусіі. Паводле рашэння Мінскай губернскай след- 
чай камісіі ад 31 жніўня 1833 г., аднесены да 2-га разраду злачынцаў.
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У студзені 1832 г. эміграваў у Францыю, спачатку знаходзіўся ў закла- 
дзе ў Авіньёне. затым перабраўся ў ГІарыж. У 1833 г. падчас высылкі 
брата Яўстафія з ГІарыжа займаўся справамі кнігарні. Ад 1841 г. 
з’яўляўся адным з набліжаных Андрэя Тавянскага. 25 ліпеня 1857 г. 
ажаніўся, меў сына Тадэвуша і дачку Караліну (н. 1858). ІІамёр і па- 
хаваны ў Нантэры. Гл.: НГАБ. Ф. 561. Bon. 1. Спр. 5. Арк. 155 адв- 
158; Ф. 497. Bon. 1. Спр. 4. Арк. 3; AGAD. ММК. Nr 21, 36; BJ. Przyb. 
rkps. 33/62; BN. Rkps, III. 6594, II. 7871. K. 164; BPP. Rkps 565, 1402; 
MAM. Rkps 1025. C. II. S. 119; PSB. T. 10. S. 597; Гарбачова B. B. 
Удзельнікі паўстання... C. 381-382.

17 Маецца на ўвазе Соф’я, адна з трох сясцёр Яўстафія Янушкевіча.
18 Узноха — фальварак у Слуцкім павеце.

19 Верагодна, маецца на ўвазе Раманава, размешчанае ў Слуцкім пав., 
якое належала Радзівілам.

20 Янушкевіч згадвае шарманку, ці шэйну-катарынку. Назва гэтага 
інструмента паходзіць ад назвы нямецкай песні «Charmante Kathari­
ne», што перакладаецца як «Цудоўная Кацярына».

21 Ануфрый Едка паходзіў з Ігуменскага пав., бацька аднакласні- 
ка Янушкевіча па Нясвіжскай школе Аляксандра Ёдкі. На працягу 
1804-1829 гг. выконваў абавязкі архіварыуса ў архіве Пракураторыі 
Радзівілаўскай масы. Гл.: LVIA. F. 1280. Ар. 1. В. 1585.

22 Пукава — маёнтак у паўднёвай частцы Ігуменскага пав., які 
ад пачатку XIX ст. належаў Ёдкам.

23 «Літоўскі веснік» — інфармацыйная газета, якая выдавала- 
ся ў 1796-1840 гг. і на пачатку XIX ст. знаходзілася пад патранатам 
Віленскага ўніверсітэта. Ад 1817 г. рэдактарам газеты быў Антоній 
Марціноўскі. 3 1834 г. газета ператварылася ў праўрадавае выданне 
і выходзіла на рускай і польскай мовах. У 1841 г. газета змяніла назву 
на «Віленскі веснік».

24 Верагодна, ідзе размова пра сына Міхала Каржанеўскага, генераль- 
нага адміністратара Пракураторыі Радзівілаўскай масы, які выконваў 
гэтыя абавязкі ў перыяд пракуратарства Ісідора Сальмановіча. Гл.: 
Zielinska, Т. Dziewi^tnastowieczny epilog sprawy dobr neuburskich, nie- 
gdys fortuny Radziwillow birzanskich // Krakowski Rocznik Archiwalny. 
T. V. Krakow, 1999. S. 89.
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25 Маецца на ўвазе пераезд Янушкевічаў з Вусава, які адбыўся 
напрыканцы 1813 г. 29 кастрычніка 1813 г. была падпісана дамова, 
у адпаведнасці з якой застаўнае права на Вусава перайшло да Тэклі 
Рэйтан. Гл.: AGAD. AR, XIV. Т. 60 (Januszkiewicz Michal). К. 199.

26 Ганусоўшчына -- фальварак у Слуцкім павеце.

27 Афіцыяліст — чыноўнік, які займаўся выкананнем у магнацкім 
двары платнай службы (падскарбій, сакратар. канюшы, гардэробны, 
падчашы, камердынер і інш.).

28 Цагельня — засценак у Слуцкім павеце.

29 Правінтовы пісар — пасада ў дворскай адміністрацыі, адказная 
за прыходна-расходныя кнігі.

30 Янушкевіч згадвае выпадак, які адбыўся ў 1814 г. і быў звяза- 
ны з падробкай асігнацый. На самай справе пад арышт трапілі браты 
Фелікс і Ігнацій Цэйзікі, Ян Дамель, Дамінік Корзун, швагер Ф. Цэй- 
зіка, і Ігнацій Нямчэўскі. Яны абвінавачваліся ў падробке 65 тыс. 
расійскіх рублёў. 15 ліпеня 1819 г. браты Цэйзікі збеглі са Слуцкай 
турмы і накіраваліся ў Вену, дзе заняліся падробкай аўстрыйскіх банк- 
нот. У 1820 г. іх завочна асудзілі на пажыццёвую катаргу ў рудніках. 
Калі аўстрыйская паліцыя трапіла на іх след, яны вымушаны былі 
з фальшывымі пашпартамі вярнуцца на ГІадолле, дзе зноў заняліся па- 
дробкай грошай. У 1821 г. яны былі арыштаваныя. У 1828 г. Сенат 
пацвердіў прысуд 1820 г., і Ігнацій Цэйзік быў адпраўлены ў Табольск, 
Фелікс Цэйзік — на нерчынскія руднікі, Корзун — на вайсковую служ- 
бу. Гл.: Sliwowska, W. Zeslaiicy polscy w Imperium Rosyjskim w pierwszej 
polowie XIX wieku: Slownik biograficzny. Warszawa, 1998. S. 92.

31 Аўтар мае на ўвазе выпадак, калі мастак Ян Крыштаф Да- 
мель (1780-30.8.1840) быў замешаны ў аферы. звязанай з падроб- 
кай асігнацый. Праз гэта ў 1820 г. ён быў арыштаваны і сасланы 
ў Табольск. У 1822 г. Дамель атрымаў дараванне. ГІасля вяртання з Сі- 
біры ён пасяліўся настала ў Мінску, дзе і памёр. ІІакінуў успаміны аб 
сваім знаходжанні ў ссылцы, якія распачынаюцца з ліпеня 1820 г. Гл.: 
Derwojed, J., Skalska, L. Daniel Jan Krzysztof// Slownik artystow polskich. 
Wroclaw, 1975. T. 2. S. 5-9; Sliwowska, W. Zeslaiicy polscy. S. 121.

32 Ігнацій Юльян Цэйзік (1779 — каля 1857), сын Міхала і Ганны 
Сабалеўскай. Нарадзіўся на Падляшшы. Ад 1798 г. быў у Вільні, 
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наведваў заняткі па малюнку, якія праводзіў Францішак Смуглевіч. 
Каля І805 г., ажаніўся, пераехаў у Слонім, пасля чаго заняўся па- 
дробкай банкнотаў. У ссылцы ў Сібіры ажаніўся з рускай, вырабляў 
прадметы дэкаратыўна-ўжытковага мастацтва, якія карысталіся вя- 
лікім попытам у мясцовых, акрамя таго, маляваў і займаўся разь- 
бой. У 1846 г. з-за таго, што працягваў займацца фальшываманецт- 
вам, зноў быў арыштаваны і сасланы на Акатуй. ГІамёр у Іркуцку. 
Гл.: Moscicki, Н. Ceyzik Ignacy // PSB. Т. 3. Krakow, 1937. S. 242-243; 
Sliwowska, W. Zeslaiicy polscy. S. 92-93.

33 Адольф Янушкевіч за ўдзел у паўстанні быў сасланы і знахо- 
дзіўся ў Табольску ад 18 мая 1832 г. да 11 снежня 1833 г. Гл.: Odro- 
wqz-Pieniqzek, J. Mickiewiczowski Adolf // Januszkiewicz, A. Listy 
z Syberii. S. 22.

34 Імя Яўстафія Янушкевіча сустракаецца ў спісе вучняў 2-га класа 
Нясвіжскай школы ў ведамасцях за чэрвень 1817 г. Магчыма, бацькі 
аддалі братоў у школу не з самага пачатку навучальнага года, таму ва 
ўспамінах, а таксама ў архіўных дакументах яны згадваюцца не пад 
1816 г., а пад 1817 г. Гл.: BJ. Przyb. rkps 33/62. Teka papierow osobistych 
i korespondencji Eustachego Januszkiewicza (1805-1874). Swiadectwo 
roczne. 1817; LVIA. F. 567. Ap. 2. B. 719. L. 65 v., 66.

35 Аб поспехах Янушкевіча ў 2-м класе гл.: BJ. Przyb. rkps 33/62. 
Teka papierow osobistych i korespondencji Eustachego Januszkiewicza 
(1805-1874). Swiadectwo roczne. 1817.

36 НГАБ. Ф. 497. Bon. 1. Cnp. 4; LVIA. F. 567. Ap. 2. B. 719.

37 Гэты абавязак мог выконваць Серафін ці Аляксей Захароўскі. Гл.: 
LVIA. F. 567. Ар. 2. В. 693. L. 196 v„ 197; В. 719. L. 69 v.,70.

38 Маецца на ўвазе Раймонд Стасюлевіч, настаўнік матэматыкі і ма- 
люнка.

39 Маецца на ўвазе Яцэк Тарлецкі.

411 Янушкевіч мае на ўвазе папулярную трохактавую французскую 
камедыю, псракладзеную і адаптаваную польскім літаратарам і акцё- 
рам Фартунатам Алаізіем Жулкоўскім у 1805 г.

41 Маецца на ўвазе Станіслаў Снарскі, выкладчык гісторыі, права 
і французскай мовы.
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42 Маецца на ўвазе Міхал Зялёнка.

43 У 1820 г. колькасць вучняў Нясвіжскай школы складала 186 ча- 
лавек. На класах гэта выглядала наступным чынам: у 1-м класе 
вучыліся — 70 чалавек, у 2-м — 37, у 3-м — 35, у 4-м — 20, у 5-м — 
14, у 6-м разам з двума вучнямі, пакінутымі на паўторны курс, — 
10 чалавек. Гл.: НГАБ. Ф. 497. Bon. 1. Спр. 4. Арк. 1-6.

44 Янушкевіч мае на ўвазе Міхала Савасцея, сына Яна, які жыў 
у Нясвіжы. У 1815 г. ён у чатырнаццаць гадоў распачаў навучанне 
ў Нясвіжскай школе і быў на клас старэйшы за Яўстафія. Гл.: LV1A. 
F. 567. Ар. 2. В. 578. L. 83 v„ 84; В. 719. L. 67 v„ 68.

45 Янушкевіч мае на ўвазе братоў Караля і Апалонія Едкаў 
з Ігуменскага пав., сыноў Антонія, першы з якіх у 1820 г. меў 
15 гадоў і вучыўся ў 4-м класе, а другі меў 16 гадоў і вучыўся ў 6-м 
класе. Відавочна, ён памыляецца ў імені аднаго з братоў. Аналінарыя 
Едкі сярод вучняў не сустракаецца. ГІасля заканчэння Нясвіжскай шко- 
лы Караль Ёдка паступіў у Віленскі ўніверсітэт. Гл.: НГАБ. Ф. 497. 
Bon. 1. Спр. 4. Арк. 5, 6.

46 Маецца на ўвазе Аляксандр Ёдка, сын Ануфрыя, з Ііуменскага 
пав., які ў 1820 г. меў 16 гадоў і вучыўся разам з Каралем Едкам у 4-м 
класе. Гл.: НГАБ. Ф. 497. Bon. 1. Спр. 4. Арк. 5, 6.

47 Рэфекторый — у каталіцкіх кляштарах назва трапезнай для ма- 
наства.

48 Маецца на ўвазе сямнаццацігадовы Канстанцін Карловіч, сын 
Крыштафа, які паходзіў са Слуцкага пав. і ў 1820 г. вучыўся ў 6-м кла- 
се Нясвіжскай школы разам з Апалоніем Ёдкам. Гл.: НГАБ. Ф. 497. 
Bon. 1. Спр. 4. Арк. 6.

49 Янушкевіч мае на ўвазе выпадак, які адбыўся ў 1816 г.

50 Фальварак Малышкоўшчына Ігуменскага пав. на ўмовах застаў- 
най пасесіі на шэсць гадоў перайшоў да Янушкевічаў 13 красавіка 
1816 г. Гл.: AGAD. AR, XIV. Т. 60 (Januszkiewicz Michal). К. 394 402.

51 Святы Двор — маёнтак у Ігуменскім павеце.

52 Літва — засценак у Ігуменскім павеце.

53 Семяновічы — маёнтак у Ігуменскім павеце.



Каментары 177

54 Міхал Янушкевіч (п. 1843), падкаморы, падііалкоўнік поль- 
скіх войскаў, апякун Адольфа Янушкевіча. Жыў у мястэчку Краснае 
Ямпольскага пав. Падольскай губ. Гл.: Januszkiewicz, A. Listy z Sy- 
berii / wybor, oprac. i przepisy H. Geber, przedm. J. Odrow^z-Pieni^zek. 
Warszawa, 2003. S. 60.

55 Краснае — мястэчка ў Ямпольскім павеце.

56 Пасля заканчэння 4-га класа Нясвіжскай школы з шаснаццаці- 
гадовага ўзросту Адольф Янушкевіч выхоўваўся ў бяздзетнага дзядзь- 
кі Міхала Янушкевіча на ГІадоллі. Гл.: LVIA. F. 567. Ар. 2. В. 719. 
L. 69, 308.

57 Гэтае прозвішча згадваецца ў дакументах па працэсе філаматаў. 
Відавочна, Эльяшэвіч быў студэнтам Віленскага ўніверсітэта. Гл.: 
Borowczyk, J. Rekonstrukcja procesu filomatow i filaretow. 1823 1824. 
Poznan, 2003. S. 285.

58 Маецца на ўвазе Юзаф Скачкоўскі, намеснік дырэктара гімназіі.

54 Людвік Уладзіслаў Шпіцнагель (09.01.1805 (Вацлаў Дзярэй- 
чык — 09.01.1 807) — 26.02.1827), сын Фердынанда. У 1818 г. паступіў 
ў 4-ы клас Віленскай гімназіі і скончыў яе ў 1821 г. Потым вучыўся 
ў Віленскім універсітэцс на факультэце літаратуры і свабодных мас- 
тацтваў. У 1823 г. арганізаваў тайнае таварыства патрыятычнага кірун- 
ку. У 1824 г. атрымаў ступень кандыдата філасофіі. Блізкі сябра Ю. Сла- 
вацкага, які прысвяціў яму шэраг твораў, а таксама верш «Да Людвіка 
Шпіцнагеля». Зыгмунт Судольскі залічае яго ў кола сябраў тавары- 
ства філарэтаў. На працягу трох гадоў вучыўся ў Інстытуце ўсходніх 
моў у Пецярбургу, пасля чаго быў прызначаны перакладчыкам для ра- 
сійскага консула ў Александрыю. Перад выездам у падарожжа заехаў 
у маёнтак Рдултоўскіх Сноў на Навагрудчыне і здзейсніў самагубства. 
Гл.: LVIA. F. 567. Ар. 2. В. 398. L. 128, 206; Archiwum filomatow. Listy 
z wi^zienia / zebtal, oprac. i wstepem wprowadzil Z. Sudolski. Warszawa, 
2000. S. 485; Archiwum filomatow. Listy z zeslania. T. 1. S. 318; Archiwum 
filomatow. Listy z zeslania. T. 3. Krqg Franciszka Malewskiego i Jozefa 
Jezowskiego / zebtal. oprac. i wstepem wprowadzil Z. Sudolski. Warszawa, 
1999. S. 418, 639; Szpitznagel Ludwik Wladyslaw // Bibiiografia literatury 
polskiej. Nowy Korbut. Romantyzm. T. 9 / oprac. pod kier. 1. Sliwinskiej 
i S. Stupkiewicza. Warszawa, 1972. S. 158 -159.



178 Каментары

60 Аўтар мае на ўвазе дванаццацігадовую Анэлю Рдултоўскую, 
у якую быў закаханы Людвік Шпіцнагель. ГІерад самагубствам ён 
напісаў развітальны ліст, які датуецца лютым 1827 г. Гл.: Slowacki, J. 
Urywki z pami^tnika i wybor listow I wydal i objasnil M. Kridl. War­
szawa, 1922. S. 17-18; Szpitznagel Ludwik Wladyslaw // Bibliografia lite- 
ratury polskiej. Nowy Korbut. Romantyzm. T. 9. S. 159.

61 Юльян Карчэўскі (12.1806-01.1833), сын Юзафа і Ганны Уліц- 
кай. Нарадзіўся ў Ашмянах. Пасля заканчэння Віленскай гімназіі 
паступіў на аддзяленне права Віленскага ўніверсітэта, паралельна 
наведваў заняткі па мастацтве ў Яна Рустэма. У 1826 г. выехаў за мяжу, 
дзе стала займаўся мастацтвам. Спачатку знаходзіўся Дрэздэне, затым 
у кастрычніку 1826 г. перабраўся ў Парыж. Карціны гэтага перыяду 
(«Ян III пад Венай», «Турак на кані») трапілі пазней у збор Храптові- 
чаў у Шчорсах. Ад 1828 г. жыў у Італіі, у 1829 г. прыбыў у Рым, дзе 
і памёр. Яму належаць «Краявід з мастом і самотным коннікам» (1832), 
«Божая Маці», «Суд Парыса». Гл.: Ryszkiewicz, A. Karczewski Julian // 
Slownik artystow polskich. Wroclaw, 1979. T. 3. S. 360-361.

62 Фердынанд Шпіцнагель (1760-1826). ІІаходзіў ca Швецыі, вы- 
кладаў у Вене, ад 1792 г. прафесар медыцыны Віленскага ўніверсітэта. 
У сям’і існавала вельмі цёплая атмасфера і добразычлівыя адносіны 
да ўсіх, хто наведваў іх дом. Жонка называла некаторых сяброў сваіх 
дзяцей, напрыклад Эдварда Адынца, сваімі сынамі. Гл.: Лобойко, Н. 
Мон воспомннання // Внльна 1823-1824: Перекресткп памятн. С. 132, 
144; Derejczyk, W. Ludwik SpitznageL Przyjaciel Juliusza Slowackiego. 
Warszawa, 1994. S. 12-16.

63 Маецца на ўвазе Аўгуст Людвік Бекю (1771-1824), айчым 
Ю. Славацкага. У 1818 г. яго маці Саламея з роду Янушэўскіх пасля 
смерці першага мужа Эўзебіуша Славацкага паўторна вышла замуж 
за прафесара Бекю і пераехала разам з сынам у Вільню. А. Бекю меў 
французскае паходжанне, нарадзіўся ў Гародні. дзе атрымаў начат- 
ковую адукацыю, а затым паступіў у Галоўную літоўскую школу 
ў Вільні. У 1799 г. становіцца звычайным прафесарам, а з 1806 г. — 
прафесарам звычайным паталогіі і гігіены Віленскага ўніверсітэта. 
Першым распаўсюдзіў у Літве прышчэпліванне воспы. У доме Бекю 
збіралася віленская творчая і навуковая эліта. Меў блізкія стасун- 
кі з Навасільцавым, у сувязі з чым надазраваўся ў неадназначнай 
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ролі ў нрацэсе над філаматамі. Асабліва восгра гэта адлюстравана 
А. Міцкевічам у «Дзядах», дзе Бекю паказаны ў вобразе доктара, што 
адмоўна паўплывала на адносіны Міцкевіча і К). Славацкаіа. Гл.: 
Moscicki, Н. Becu August Ludwik II PSB. Т. 1. Krakow, 1935. S. 391- 
392; Gasowa, Н. Juliusz Slowacki // Bibliografia literatury polskiej. Nowy 
Korbut. T. 11. Wroclaw, 2000. S. 18.

64 Юліуш Славацкі (04.09.1809 03.04.1849), паэт, драматург. Ha- 
радзіўся ў Крамянцы на Валыні. Сын Эўзебіуша Славацкаі a — прафе- 
сара рыторыкі, літаратуры і польскаіі мовы Крамянецкага ліцэя, — які, 
узначаліўшы ў 1811 г. кафедру рыгорыкі і паэзіі Віленскага ўнівер- 
сітэта, перавёз у Вільню сваю сям’ю. У 1819-1825 гг. вучыўся ў Вілен- 
скай гімназіі, а ў 1825-1828 гг. на факультэце маральна-палітычных 
навук Віленскаіа ўніверсітэта. Пасля заканчэння ўніверсітэта, атры- 
маўшы ступень кандыдата права, працаваў у Варшаве ў Камісіі пры- 
ходаў і скарбаў. Пасля паражэння паўстання 1830-1831 іт. эміграваў, 
чынны дзеяч Вялікай эміграцыі. Памёр ад хваробы ў Парыжы, паха- 
ваны на могілках Манмартра. У 1927 г. ягоныя парэшткі былі ііераве- 
зеныя ў Полыпчу і перазахаваныя ў кафедральным саборы на Вавелі 
ў Кракавс побач з саркафагам Міцкевіча. Гл.: Kamela, М. Slowacki 
Juliusz // PSB. Т. 39. Warszawa — Krakow, 1999-2000. S. 58-73; Gaso­
wa, H. Juliusz Slowacki II Bibliografia literatury polskiej. Nowy Korbut. 
T. 11. Wroclaw, 2000. S. 17-18.

65 Маецца на ўвазе дыплом аб заканчэнні гімназіі гл.: BJ. Przyb. 
rkps 33/62.

66 У адпаведнасці з матзрыяламі В. Дзярэйчыка, Людвік Шпіцнагель 
паступіў у Віленскі ўніверсітэт у 1821 г. Гл.: Derejczyk, W. Ludwik 
Spitznagel. S. 19.

67 Шымон Малеўскі (1759-1832), прафесар права і палітычнай 
эканоміі Віленскага ўніверсітэта, у 1815-1822 гг. з’яўляўся рэктарам 
гэтай установы, бацька Францішка, Соф’і і Марыі, блізкіх сяброў 
Міцкевіча. Даў дазвол на заснаванне гаварыства прамяністых, які за- 
тым адмяніў, разумеючы, што гэта выклікае незадаволенасць уладаў. 
Апошняе паўплывала на псраўтварэнне прамяністых у тайны саюз 
філарэтаў. Гл.: Внльна 1823-1824: Перекресткм памятн. С. 142— 
144; Mickiewicz, A. Dziela. Т. XIV. Listy. Cz^sc pierwsza. 1815-1829. 
Wydanie rocznicowe. Warszawa, 1998. S. 665-666.
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68 На падставе пасведчання ад 30 верасня I 822 г. аб залічэнні 
Яўстафія Янушкевіча ў студэнты Віленскага ўніверсітэаа пазнача- 
ецца, што ён трапіў у кола студэнтаў 11 верасня 1822 г. і быў зарэе- 
страваны пад нумарам 217. Аднак адначасова з гэтым там зафіксавана, 
што Янушкевіч меў 18 гадоў. На самай справе на гэты час яму было 
няпоўных 17 гадоў. Гл.: BJ. Przyb. rkps 33/62. Wpis do Uniwersytetu 
Wilenskiego. 30.09.1822.

69 Іаахім Лялевель (22.03.1786-29.05.1861), польскі гісторык, гра- 
мадскі дзеяч. Скончыў Віленскі ўніверсітэт, у 1815-1818 гг. выкладаў 
там сусветную гісторыю і методыку выкладання гісторыі, пасля чаго 
выехаў у Варшаву. На пачатку 1822 г. ён вярнуўся ў Вільню ў статусе 
прафесара і ўзначаліў кафедру ўсеагульнай гісторыі. Ад 1824 г. жыў 
у Варшаве, дзе займаўся навуковай працай. У 1829 г. абраны паслом 
на сейм КП. У 1830-1831 гг. — старшыня Патрыятычнага таварыства, 
сябра Часовага ўрада. Пасля паражэння паўстання эміграваў у Фран- 
цыю, дзе знаходзіўся ад лістапада 1831 г. 15 снежня 1831 г. заснаваў 
Польскі нацыянальны камітэт. За палітычную дзейнасць у снежні 
1831 г. быў высланы з Парыжа. 3 1833 г. і амаль да канца жыцця жыў 
у Бруселі (Бельгія). У эміграцыі аб’ядноўваў лявіцу і прадстаўнікоў 
дэмакратычнага кірунку. У 1861 г. вярнуўся ў Парыж, дзе хутка памёр, 
пахаваны на могілках Манмартра. У 1929 г. яго парэшткі былі пераза- 
хаваныя ў Вільні. Гл.: ЭГБ. Мінск, 1997. Т. 4. С. 423.

7 ,1 Ян Чачот (07.07.1796-23.08.1847), паэт, пісьменнік, пераклад- 
чык. Вучыўся ў Навагрудскай школе, затым на маральна-палітычным 
факультэце Віленскага ўніверсітэта, аднак з-за фінансавых прабле- 
маў быў вымушаны прыпыніць навучанне і працаваць ураднікам 
у ГІракураторыі Радзівілаўскай масы. З’яўляўся адным з найактыў- 
нейшых членаў таварыства філаматаў, за што быў пакараны: паўгода 
сядзеў у турме ў Кізыле, затым быў сасланы, знаходзіўся ў Уфе, 
Цвяры, Таржку. У 1833 г. быў пераведзены ў Лепель Віцебскай губ., 
дзе працаваў у адміністрацыі Бярэзінскага канала. У 1841 г. атрымаў 
магчымасць працаваць бібліятэкарам у Адама Храптовіча ў Шчорсах, 
пасля смерці якога жыў у сяброў: у Слізняў, у Далматоўшчыне — 
у Вяржбоўскіх. ГІадчас знаходжання на Віцебшчыне распачаў збіраць 
беларускія песні. Нісаў сатырычную прозу, займаўся перакладчыцкай 
дзейнасцю. Усё жыццё кахаў Соф’ю Малеўскую, жонку Станіслава
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Брахоцкага. Гл.: Лелевель, Н. Новоснльцев в Внльне. С. 43-44; ЭГБ 
Мінск, 2003. Т. 6. Кн. 2. С. 162-163; Mickiewicz, A. Dziela. Т. XIV. Listy. 
Cz^sc pierwsza. 1815-1829. Wydanie rocznicowe. S. 648.

71 Маецца на ўвазе першае асобнае выданне А. Міцкевіча, якое 
змяшчала верш «Да Іаахіма Лялевеля з нагоды выкладання курса 
сусветнай гісторыі ў Віленскім універсітэце, 9 студзеня 1822 года», 
напісаны з нагоды вяртання ў Вільню Лялевеля ў статусе прафесара. 
Гэтае выданне з’явілася ў Вільні на пачатку сакавіка 1822 г. Гл.: Mic­
kiewicz, A. Do Joachima Lelewela... Wilno, 1822; Mickiewicz, A. Dziela. 
T. 1. Wersze. Wydanie rocznicowe. S. 141-148.

72 У Вільні на працягу 1801-1865 гг. гэтымі справамі займаўся Ві- 
ленскі цэнзурны камітэт.

73 Мікалай Маліноўскі (1799-1865), філарэт, гісторык і выдавец. 
Вучыўся ў Віленскім універсітэце адначасова з Я. Янушкевічам. Пасля 
заканчэння ўніверсітэта на два гады выехаў у Пецярбурі; адкуль вярнуў- 
ся ў канцы 1828 г. і ўладкаваўся ў архіў Пракураторыі Радзівілаўскай 
масы. ГІасля заключэння ў красавіку 1829 г. пагаднення аб маёмасных 
справах паміж Антоніем Радзівілам і Людвікам Вітгенштэйнам, быў 
зацверджаны на пасадзе генеральнаі а архівіста ІІракураторыі. Затым 
займаў пасаду сакратара Пракураторыі, 31 студзеня 1834 г. быў прызна- 
чаны пракуратарам. Пасля заканчэння дзейнасці гэтай установы пэўны 
час з’яўляўся паўнамоцным прадстаўніком Л. Вітгенштэйна. За плён- 
ную дзейнасць на карысць сям’і Вітгенштэйнаў атрымаў ад іх у пажыц- 
цёвае валоданне маёнтак. Супрацоўнічаў з рознымі перыядычнымі вы- 
даннямі: «Віленскім кур’ерам», «Віленскім дзённікам», «IІецярбургскім 
штотыднёвікам», «Варшаўскай бібліятэкай» і інш. Займаўся навуковай 
працай і выданнем гістарычных крыніц. Адной з найважнейшых ягоных 
прац лічыцца рукапіс «Гісторыя Ягелонаў у Венгрыі ў 1439-1526 гг.». Гл.: 
Malinowski. М. Ksi^ga wspomnien / wyd. J. Tretiak. Krakow, 1907; Внльна 
1823-1824: ІІерекресткн памята. C. 61, 125. 143; Латушкін, A. M. Няс- 
віжскі архіў князёў Радзівілаў у канцы XVIII — першай палове XX ст.: 
дыс. ... канд. гіст. навук. Мінск, 2007. С. 52, дадатак.

74 Маецца на ўвазе Адам Міцкевіч.

75 Стафан Зан (1803-23.04.1859), з Навагрудскага пав. Гродзен- 
скай губ., малодшы браг Тамаша Зана. Нарадзіўся ў мяст. Ішкалдзь.
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30 красавіка І83І г. далучыўся да паўстанцаў, дзейнічаў на Падоллі, 
радавы, 4 кастрычніка 1831 г. атрымаў чын падпаручніка І-га ііал- 
ка кракаўскай конніцы. 5 ліпеня 1831 г. адзначаны срэбраным кры- 
жам. 5 кастрычніка' 1831 г. адышоў у складзе корпуса М. Рыбінскага 
ў ГІрусію. У жніўні 1832 г. прыбыў у Францыю. Ад 10 снежня 1832 г. 
сябра Таварыства літоўскага і рускіх зямель. пачаткова належаў да 
асяродку ў Буржэ, у 1833 г. перабраўся ў ГІарыж. Займаўся музыкай, 
да снежня 1836 г. спяваў у оперным іэатры. У кастрычніку 185 1 г. жыў 
у Баціньёле. ГІамёр у Нантэры. Гл.: Лелевель, Н. Новосмльцев в Внль- 
не. С. 24; Гарбачова, В. В. Удзельнікі паўстання... С. 148.

76 Тамаш Зан (21.12.1796- 19.07.1855), паэт, удзельнік вызваленчага 
руху. Ад 1815 г. студэнт фізіка-матэматычнага факультэта Віленскага 
ўніверсітэта. Меў вялікі ўплыў на ўніверсітэцкую моладзь, блізкі 
сябра А. Міцкевіча. Адзін з заснавальнікаў таварыства філаматаў. 
Падчас працэсу над філаматамі ўзяў на сябе адказнасць за дзеянні та- 
варыства, у сувязі з чым атрымаў суровае пакаранне. ГІасля гадавога 
турэмнага зняволення быў высланы на 13 гадоў у Арэнбург. Ад 1841 г. 
асеў у Магілёўскай губерні, дзе ажаніўся з Брыгітай Свентаржэцкай 
і меў трох сыноў.

77 Аўтар мае на ўвазе Рафала і Ота Слізняў. Ота Слізень (24.06.1806- 
19.12.1887), з Навагрудскага пав. Гродзенскай губ. Нарадзіўся ў Барт- 
ніках Навагрудскага пав., сын Яна і Анэлі Мацкевіч, брат Рафала, 
Люцыяна, Баляслава, Мячыслава. У 1817 г. разам з братам Рафа- 
лам быў аддадзены ў Навагрудскую дамініканскую школу, адкуль 
у 1819 г. яны разам былі пераведзеныя ў ІІолацкую езуіцкую школу, 
дзе навучаліся да яе закрыцця ў 1820 г. Ад 1821 г. — студэнт фізіка- 
матэматычнага факультэта Віленскага ўніверсітэта. Сябра таварыства 
філарэтаў, за што падчас працэсу быў арыштаваны, пасаджаны ў тур- 
му і выключаны з універсітэта. У 1825 г. уступіў у 3-і ўланскі полк 
КП. У 1831 г. рыхтаваў разам з Юзафам Кашыцам паўстанне, затым 
далучыўся да корпуса Генрыка Дэмбінскаіа. 1 Іасля паўстання ажаніўся 
з Казімірай Дабравольскай, займаўся гаспадаркай. Выбіраўся павято- 
вым віцэмаршалкам. Каля 1 848 г. пасля смерці нершай жонкі ажаніўся 
з Людвікай Беркман. Ад 1872 г. жыў у Мінску. У 1882 г. напісаў успамі- 
ны, арыгінал якіх захоўваецца ў Музеі літаратуры ім. Адама Міцксвіча 
ў Варшаве. 1 л.: AGAD. Zbior z Muzeum Narodowego. Rkps 837, 843; 
Muz. Lit. rkps 305. Otton Slizien «Sprawozdanie z siedemdziesiijciu pi^ciu 
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lat mego zycia spisane w Minsku 1882-go roku»; Slizien, O. Z pami^tnika 
(182II824) П 7 filareckiego swiata. Zbior wspomnien z lat 1816-1824 I 
wyd. H. Moscicki. Warszawa, 1924. S. 107-142; Z pami^tnikow Ottona 
Sliznia / oglosii L. Finkiel // Pami^tnik Towarzystwa Literackiego imienia 
Adama Mickiewicza. R. 11. Lwow, 1888. S. 205-238; Гарбачова, B. B. 
Удзельнікі паўстання... C. 315.

Канстанцін Рафал Уладзіслаў Слізень (н. 27.06.1804). Ад 1823 г. 
студэнт аддзялення права факультэта маральна-палітычных навук Ві- 
ленскага ўніверсітэта, філарэт. Абодва браты ўваходзілі таксама ў та- 
варыства прамяністых. Ажаніўся з Камілай Тышкевіч. У 1864 г. над- 
ворны саветнік. Гл.: AGAD. Zbior z Muzeum Narodowego. Rkps 843; Pro­
menisci, filareci i zorzanie. Dokumenty urz^dowe dotycz^ce towarzystw 
tajnych na Litwie (1822-27) / wydal Z. Wasilewski. Krakow, 1896. S. 36.

78 Маецца на ўвазе філамат Эдвард Пульяноўскі, які вучыўся ў Ві- 
ленскім універсітэце на аддзяленні права. Гл.: LV1A. F. 721. Ар. 1. 
В. 1109. L. 23.

74 Гэтае сцвярджэнне можа быць праўдзівым. Сярод удзельнікаў 
таварыства прозвішча Янушкевіча не сустракаецца, у той час як Зыг- 
мунт Судольскі ўключае яго ў кола сябраў таварыства філарэтаў. Гл.: 
Promenisci, filareci і zorzanie. Dokumenty urz^dowe dotyczqce towa­
rzystw tajnych na Litwie (1822-1827) / wydal Z. Wasilewski. Krakow, 
1896; Archiwum filomatow. Listy z wi^zienia. S. 479.

8 ,1 Станіслаў Кубліцкі, шляхціц з маёнтка Палессе Свянцянскага 
пав. Віленскай губ., сын Юзафа, брат Адольфа. Адзін з ініцыятараў 
паўстання ў Свянцянскім пав. Удзельнічаў у захопе Свянцянаў. Пасля 
адступлення далучыўся да атрада К. Залускага, служыў у чыне па- 
ручніка 1-га ўланскага палка. 5 кастрычніка 1831 г. адышоў у ІІрусію 
ў складзе корпуса М. Рыбінскага, прасіў літасці. Паводле рашэння 
Віленскай губернскай следчай камісіі, пацверджанага М. Даўгарука- 
вым ад 15 мая 1833 г., аднесены да 3-га разраду злачынцаў. Гл.: ВРР. 
Rkps 347. S. 877; За вольнасць і веру. С. 55, 58, 59; Гарбачова, В. В. 
Удзельнікі паўстання... С. 202.

81 Адольф Кубліцкі. шляхціц з маёнтка Палессе Свянцянскага 
пав. Віленскай губ., сын Юзафа, брат Станіслава, студэнт Віленска- 
га ўніверсітэта. Адзін з ініцыятараў паўстання ў Свянцянскім пав. 
Уваходзіў у склад тайнага свянцянскага камітэта. Сябра часовага ўра- 
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да Свянцянскага пав. Удзельнічаў у захопе Свянцянаў. Пасля адступ- 
лення далучыўся да атрада К. Залускага, служыў у чыне паручніка. 
Адышоў у Прусію, адкуль прасіў літасці. Паводле рашэння Віленскай 
губернскай следчай камісіі ад 10 красавіка 1833 г. аднесены да 3-га раз- 
раду злачынцаў, да 18 мая 1 837 г. утрымліваўся пад пільным наглядам 
паліцыі. Гл.: Гарбачова, В. В. Удзельнікі паўстання... С. 201.

82 Адам Бенядзікт Ёхер (23.12.1791-03.04.1860). Спачатку праца- 
ваў памочнікам бібліятэкара ў Віленскім універсітэце. У 1832-1 840 гг. 
бібліятэкар Медыцынскай акадэміі ў Вільні. Аўтар аднаго з першых 
сістэматычных бібліяграфічных выданняў па літаратуры і навуках 
у Польшчы. «Бібліяграфічны і гістарычны нарыс літаратуры і навук 
у Польшчы ад зараджэння ў ёй кнігадрукавання да 1830 года ўключна» 
Ёхера выдаваўся на працягу 1840 1857 гт. і складаўся з трох тамоў. Гл.: 
Jocher, A. Obraz bibliograficzno-historyczny literatury i nauk w Polsce. 
T. I—Ill. Wilno, 1840-1857.

83 Янушкевіч займаўся перакладам чатырохтомнага даследавання 
нямецкага гісторыка і палітычнага дзеяча Ёгана Пітэра Фрыдрыха 
Ансільёна (30.04.1766-19.04.1837), прысвечанага палітычнай сістэ- 
ме еўрапейскіх краін новага часу, якое ўпершыню было выдадзе- 
на ў Берліне ў 1803 г. У 1823 г. выйшла парыжскае выданне гэтага 
твора. Янушкевічу былі вядомыя абодва выданні. Але, як пазначана 
ў лістах, пры перакладзе ён карыстаўся пераважна «новым выдан- 
нем» Ансільёна, а значыць французскім 1823 г. У той жа час ён раіўся 
з Лялевелем аб мэтазгоднасці выкарыстання таго ці іншага выдання. 
Гл.: Ancillon, F. Tableau des revolutions du systeme politique de 1'Europe. 
T. 1-1V. Paris, 1823; BJ. Rkps 4435 Ill. Korespondencja Joachima Lelewe- 
la od r. 1806-1830. T. II. Listy Eustachego Januszkiewicza. List z 23 marca 
1 825 r. K. 28 v.; List z 27 listopada 1 825 r. K. 32 v.

84 3 твора Ансільёна Янушкевіч псраклаў паўтара тома (першы і па- 
лову другога тома) і адзін раздзел чацвёртага тома.

85 Маецца на ўвазс Юзаф Галухоўскі (1797-1858), які ў 1823 г. за- 
няў месца прафесара філасофіі ў Віленскім універсітэце. Яго ўступная 
лекцыя адбылася 27 кастрычніка 1823 г. Лекцыі Галухоўскага па 
антрапалогіі выклікалі вялікую цікавасць у студэнцкім асяроддзі. 
У аўдыторыі збіраліся да 600 чалавек, сярод якіх знаходзіліся не толькі 
студэнты. але і зацікаўленыя асобы. Такое становішча выклікала не- 
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задаволенасць расійскіх уладаў і паліцыі і прывяло ў выніку да зваль- 
нення 14 сакавіка 1824 г. Галухоўскага разам з Лялевелем. Данілові- 
чам і Баброўскім з працы. Вярнуўшыся пасля гэтага ў Варшаву, 
Галухоўскі адышоў ад выкладчыцкай дзейнасці і заняўся сельскай 
гаспадаркай. Гл.: Лелевель, й. Новоснльцев в Внльне. С. 47-50; Ga- 
wecki, В. Goluchowski Wojcech Jozef П PSB. T. 8. Wroclaw-Krakow, 
1959-1960. S. 262-264.

86 Мікалай Мікалаевіч Навасільцаў (1761-08.04.1838) распачаў 
сваю службовую кар'еру ў статусе ўрадніка па асобых даручэннях. 
Спачатку меў ліберальныя погляды, аднак ад 1816 г. пасля абрання яго 
сябрам Адмінісграцыйнай рады KII пачаў адыходзіць ад папярэдніх 
прынцыпаў. Гэта яскрава выявілася падчас працы над праектам рэар- 
ганізацыі сістэмы адукацыі ў Каралеўстве, які быў прадстаўлены на 
зацвярджэнне імператару 26 верасня 1821 г. У ліпені 1823 г. Нава- 
сільцаў прыбыў у Вільню для кіравання следствам па справе над- 
піса, зробленага ў Віленскай гімназіі, і разбіральніцтва з Юзафам 
Масальскім. Праца камісіі нрывяла да масавых арыштаў (планавалася 
арыштаваць каля 300 чалавек, аднак не ўсіх атрымалася знайсці), якія 
распачаліся з восені 1823 г. ІІасля заканчэння следства ён падрыхтаваў 
грунтоўны рапарт. скіраваны да князя Канстанціна. 13 верасня 1824 г. 
атрымаў прызначэнне на пасаду куратара Віленскай навучальнай 
акругі, змяніўшы на гэтай пасадзе А. Чартарыйскага, і выконваў гэтыя 
абавязкі да 1830 г. Гл.: Внльна 1823-1824: Перекресткн памятн. С. 4-5, 
13-15, 22-24, 28-31, 33—42, 63-65, 153-172 і інш.; Rymkiewicz, J. М., 
Siwicka, D., Witkowska, A., Zielinska, M. Mickiewicz. Encyklopedia. 
Warszawa, 2001. S. 356-359.

87 ІІасля заканчэння аддзялення права Віленскага ўніверсітэта маг- 
чыма было атрымаць ці адну, ці адразу дзве навуковыя ступені — кан- 
дыдата царкоўнага і цывільнага права.

88 Дыплом аб заканчэнні факультэта права Віленскага ўніверсітэта 
выдадзены 05.02.1826. Гл.: BJ. Przyb. rkps 33/62. Dyplom pergaminowy 
ukonczenia prawa Uniwersytetu Wileriskiego.

89 Напэўна, Янушкевіч меў на ўвазе адваката Канстанціна Сідаровіча.

90 Юзаф Карчэўскі (1781 — каля 1853), сын Юзафа. Нарадзіўся 
на Гарадзеншчыне, юрыст. Ад 1797 г. распачаў працу ў Ашмянскім 
гродскім судзе. У 1798 г. атрымаў запрашэнне на працу ў Літоўскую 
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вывадовую камісію. Працаваў у ГІракураторыі Радзівілаўскай масы, дзе 
выконваў абавязкі касіра, адваката, намесніка генеральнага пракуратара 
М. Залескага, пленіпатэнта. Прадстаўляў інтарэсы кн. Стафаніі Радзівіл- 
Вітгенштэйн. Гл.: AGAD. AR. Dz. XIV. Т. 187 (Karczewski Jozef)- К. 18; 
LVIA. F. 1280. Ар. I. В. 1680. L. 3; Makowiecka, Z. Karczewski Jozef Н 
PSB. Т. 12. Wroclaw — Warszawa. 1966-1967. S. 33.

9 ,1 Пленіпатэнт — упаўнаважаная, давераная асоба.

91 Ардынат — уладальнік ардынацыі, сукупнасці маёнткаў, якія пе- 
раходзяць у спадчыну па мужчынскай лініі і не падлягаюць падзелу; іх 
функцыянаванне рэгулюецца пэўным статутам (ардынацыяй).

92 Міхал Янушкевіч памёр 14 лютага 1826 г. Гл.: AGAD. Zbior ma- 
terialow Miriskiego Kola Warszawskiego Towarzystwa Opieki nad Zabyt- 
kami Przeszlosci. Nr 36. K. 28.

93 Да маці Янушкевіч выехаў 25 лютага і 3 красавіка 1826 г. вярнуў- 
ся ў Вільню. Гл.: BJ. Rkps 4435 III. Т. II. Listy Eustachego Januszkie- 
wicza. List z 20 kwietnia 1826 r. K. 34.

94 Людвік фон Вітгенштэйн, расійскі фельдмаршал, граф. У 1828 г. 
ажаніўся са Стафаніяй Радзівіл, дачкой Дамініка Радзівіла (1780-1813), 
які памёр ад ран, атрыманых у 1812 г. Пасля смерці Стафаніі ў 1832 г. 
Л. Вітгенштэйн у 1834 г. ажаніўся з княжной Леанідай Баратынскай. 
А пасля смерці князя Антонія Радзівіла (1833) стаў пераемнікам вя- 
лікай спадчыны.

95 Антоній Кажухоўскі быў галоўным пленіпатэнтам Стафаніі Ра- 
дзівіл і Людвіка Вітгенштэйна, у 1827 г. прадстаўляючы іх інтарэсы 
ў Пецярбургу. У 1834-1837 гг. з’яўляўся галоўным пленіпатэнтам 
Радзівілаўскай масы. За сваю дзейнасць ён быў узнагароджаны Віт- 
генштэйнам сумай у памеры каля мільёна рублёў срэбрам. Мікалай 
Маліноўскі згадваў яго ва ўспамінах «Upadek fortuny Radziwillowskiej», 
страчаных падчас Другой сусветнай вайны. Гл.: Archiwum filomatow. 
Listy z zeslania. T. 3. S. 183; Malinowski, M. Dziennik / wyd. M. Kridl. 
Wilno, 1914. S. 61; Zielinska, T. Dziewi^tnastowieczny epilog. S. 92; Mo- 
rawski, S. Kilka lat mlodosci mojej w Wilnie (1818-1 825) / oprac. i wst?- 
pem poprzedzili A. Czartkowski i H. Moscicki. Warszawa, 1959. S. 537.

96 Згаданы ліст Верашчынскага знаходзіцца сярод іншых дакумен- 
таў былога збору ІІопеля. Гл.: BJ. Przyb. rkps 33/62. List A. Wereszczyn- 
skiego z 1/12.10.1829. Аляксандр Верашчынскі (п. 1842) y паўстанні
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183 I г. кіраваў Падольскім легіёнам, меў чын капітана, з'яўляўся ад- 
ным з аўтараў адозвы, абвешчанай на сейме, аб стварэнні Валынскага 
і Літоўскага легіёнаў, уваходзіў у склад камітэта, створанага 3 лютага 
1831 г. пад старшынствам Б. Немаеўскага для кіравання дзейнасцю ле- 
гіёнаў. Памёр у Азіі. Гл.: Zdanie sprawy Rzqdowi Narodowemu przy zlo- 
zeniu rachunkow komitetu Legii Litewsko-Wotynskich. Warszawa, 1831. 
S. 3-4; Januszkiewicz, A. Listy z Syberii. S. 394, 395.

97 Княжна Стафанія Радзівіл выхоўвалася пад апякунствам імпе- 
ратрыцы Марыі Фёдараўны ў Пецярбургу, апошняя была яе пасаджо- 
най маці пры пабранні шлюбам.

98 Янушкевіч мае на ўвазе Аўгуста Эмануэля I люксберга (1 804- 
1894), які разам з братам Густавам Леанам і бацькам Натанам утрым- 
лівалі ў Варшаве кнігарню.

99 У адпаведнасці з дакументамі Яўстафій Янушкевіч узначаліў Ге- 
неральны сакратарыят Пракураторыі Радзівілаўскай масы 2 ліпеня 
1829 г., атрымліваючы за выкананне абавязкаў сакратара гадавы даход 
памерам 1000 рублёў срэбрам. Гл.: BJ. Przyb. rkps 33/62. Dokumenty 
sluzby urz^dowej.

1,1 11 Ісідор Сальмановіч спачатку з’яўляўся адвакатам Пракурагорыі 
Радзівілаўскай масы, а ад ліпеня 1818 г. выконваў абавязкі інспектара 
архіваў Радзівілаўскай камісіі. У 1829 г. стаў генеральным пракурата- 
рам Радзівілаўскай масы, змяніўшы на гэтым пасту М. Залескага. Гл.: 
Латушкін, A. М. Нясвіжскі архіў... С. 55.

1111 Антоній Радзівіл (13.06.1775 07.04.1833), сын Міхала Гераніма, 
намеснік Вялікага княства Пазнанскага, ардынат нясвіжскі і алыцкі.

102 27 красавіка 1829 г. у Пазнані паміж Людвікам Вітгенштэйнам, 
яго жонкай Стафаніяй і Антоніем Радзівілам была заключаная «кан- 
венцыя» аб падзеле маёмасці Дамініка, што 13 чэрвеня 1829 г. было 
пацвсрджана ў Варшаве. Стафанія перадаверыла мужу ўсе правы на 
сваю частку ўладанняў. Са смерцю княгіні яе маёмасць стала ўласнасцю 
прадстаўнікоў роду Вітгенштэйнаў і іх спадкаемцаў. Гл.: Напко, В. М. 
Нясвіжская ардынацыя князёў Радзівілаў у XIX стагоддзі // Беларускі 
гістарычны часопіс. 2006. № 1. С. 32.

103 Тэафіл Валіцкі (30.10.1768 21.12.1829) ад 1828 г. быў арцы- 
біскупам пазнанска-гнезненскім. Вывучаў права і тэалогію ў Вілен- 
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скай акадэміі і ў Рыме, ад 1805 г. доктар абодвух праў, напісаў некалькі 
кніг па тэалогіі. Значную ўвагу аддаваў адукацыі.

104 Адзначаныя падзеі прыходзяцца на сярэдзіну красавіка 1829 г. 
Ад 15 сакавіка да 11 красавіка Міцкевіч выязджаў з Пецярбурга 
ў Маскву. Між тым сам Адынец прыбыў у Пецярбург 7/19 мая I 829 г. 
і прабыў там да самага ад’езду Міцкевіча ў Італію, які прыпаў на 
14/26 мая 1829 г. Гл.: Sudolski, Z. Mickiewicz. Opowiesc biograficzna. 
Warszawa, 1995. S. 240-243.

105 Маецца на ўвазе Антоній Эдвард Адынец (1804-1855), паэт, 
перакладчык, выдавец. У 1820-1823 гг. ён вучыўся на аддзяленні пра- 
ва Віленскага ўніверсітэта. Уваходзіў у склад таварыства філарэтаў, за 
што быў арыштаваны. У 1825-1829 гт. жыў у Варшаве, дзе далучыў- 
ся да літаратурнага асяроддзя і распачаў выданне свайго штогодніка 
«Melitele», даход з якога дазволіў яму ў 1829-1830 гг. выправіцца ра- 
зам з Міцкевічам у падарожжа па замежжы. У 1831 г. асеў у Дрэздэне. 
У 1832 г. ажаніўся з Соф’яй Міцкевіч і ў 1837 г. вярнуўся ў Літву. 
У 1840-1859 гг. з’яўляўся рэдактарам «Віленскага кур’ера». У 1858 г. 
змясціў у «Віленскім альбоме», падараваным імператару Аляксандру II, 
панегірык у яго гонар. Гэты ўчынак быў адмоўна ўспрыняты ў гра- 
мадстве і адвярнуў ад яго інтэлігенцыю. Ад 1867 г. распачаў выданне 
сваіх «Лістоў з падарожжа», ажыццёўленага разам з Міцкевічам. Пад 
ушіывам гэтага ўчынку цівавасць да Адынца ўзрасла, але самі лісты 
сярод спецыялістаў ацэньваюцца невысока, таму што ўтрымліваюць 
значную колькасць недакладнасцяў. Гл.: Mickiewicz, A. Dziela. Т. XIV. 
Listy. Czcsc pierwsza. 1815-1829. Wydanie rocznicowe. S. 670; Mickie­
wicz, W. Pami^tniki. T. 2. 1862-1870. Warszawa, 1927; Лелевель, 14. Ho- 
воснльцев в Внльне. Мінск, 2008. C. 5, 24.

106 Баруны — мястэчка ў Ашмянскім павеце.

107 Рэсурса — сяброўскі клуб.

108 Антоній Марціноўскі (10.07.1781-03.01.1855), віленскі выда- 
вец і друкар. Нарадзіўся ў Радашковічах. Сярэднюю адукацыю атры- 
маў у Мінску, каля 1807 г. скончыў Віленскі ўніверсітэт. У 1818 
1839 гг. друкаваў і рэдагаваў «Літоўскі кур’ер», затым «Віленскі 
дзённік». У 1822-1822 гг. друкаваў «Dzieje Dobroczynnosci Krajowej 
і Zagranicznej». Выдаў творы Т. Нарбута. Ф. Князьніна, Статут ВКЛ, 



Каментары 189

зборнікі гістарычных крыніц, а таксама ўніверсітэцкія і школьныя 
падручнікі. Пасля яго смерці ў Вільні снравамі друкарні займалася 
ўдава, і праіснавала друкарня да 1862 г. Гл.: Inglot, М. Marcinowski 
Antoni // PSB. Т. 19. Wroclaw, 1974. S. 596-597.

І 09«Віленскі дзённік» — адно з найважнейшых віленскіх перыя- 
дычных выданняў. Заснаваны Тадэвушам Чацкім у 1805 г., аднак 
у 1806 г. выданне было прыпынена і адноўлена Казімірам Контры- 
мам толькі ў 1815 г. Нейкі час Контрым рэдагаваў часопіс сумесна 
з Антоніем Марціноўскім. У перыяд 1818-1830 гг. выдаўцом і рэ- 
дактарам стаў Марціноўскі, а з 1822 г. таксама яго адзіным уласні- 
кам. У 1 820-я гг. Яўстафій Янушкевіч, Фелікс Уратноўскі, Ігнацій 
Клюкоўскі, Леан Рагальскі, а таксама шэраг іншых былых студэнтаў 
Віленскага ўніверсітэта актыўна друкаваліся ў гэтым выданні. Гл.: 
Dziennik Wilenski. Wilno, 1822-1830; Rymkiewicz, J. M., Siwicka, D., 
Witkowska, A., Zielinska, M. Mickiewicz. S. 135-137.

110 Леан Рагальскі (07.01.1806-15.03.1878) паходзіў з Вільні, ву- 
чыўся адначасова з Янушкевічам на факультэце маральна-палітычных 
навук Віленскага ўніверсітэта, друкаваўся на старонках «Віленскага 
дзённіка». Адначасова з гэтым у «Dzieje Dobroczynnosci Krajowej і Za- 
granicznej» стаў адным з рэдактараў і сакратаром. Таксама ў 1827- 
1829 гг. разам з Феліксам Уратноўскім выдаваў серыю «Powiesci і го- 
mansy z Dziel Celniejszych Pisarzy Tlumaczone», y межах якой выйшла 
шэсць тамоў. У 1834 г. разам Ігнаціем Абрамовічам заснаваў у Вільні 
часопіс «Wizerunki і Roztrzqsanie Naukowe», у якім сумесна з Ігнаціем 
Шыдлоўскім з’яўляўся рэдактарам. Трэба таксама дадаць, што яго- 
ны брат Адам Рагальскі ў маі 1830 г. заснаваў штотыднёвік «Balamut 
Petersburski». Відавочна, Янушкевіч спалучыў пералічаныя факты 
і ўмоўна назваў Рагальскага кіраўніком «Віленскага дзённіка». Гл.: BJ. 
Rkps 4435 Ill. Korespondencja Joachima Lelewela od r. 1806-1830. T. V. 
Listy Leona Rogalskiego z r. 1825- 1830. K. 477-552 v.; Rogalski Leon // 
Bibliografia literatury polskiej. Nowy Korbut. Romantyzm. T. 9. S. 90-92; 
Rogalski Leon // PSB. T. XLII. S. 409, 412-413.

1,1 Янушкевіч мае на ўвазе Фелікса Уратноўскага (1803-1871), гісто- 
рыка, выдаўца. перакладчыка. аўтара «Віленскага дзённіка», вядомага 
эміграцыйнага дзеяча, ад 1854 г. дырэктара Польскай бібліятэкі ў Па- 
рыжы. На працягу 1825-1830 і г. Урагноўскі плённа займаўся пера- 
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кладчыцкай працай. У лістападзе 1826 г. перакладаў творы Фенімо- 
ра Купера. Пры фінансавай зацікаўленасці перакладчыка гэтая праца 
была выкананая дастаткова хутка. I, як згадвае Леан Рагальскі, тво- 
ры Купера павінны' былі з’явіцца ўжо на пачатку 1827 г. Аднак яшчэ 
ў верасні 1827 г. не ўдалося атрымаць згоды на іх выданне ў цэнзара. 
«Шпіён» быў выдадзены толькі ў першыя дні красавіка 1829 г. 1 пас- 
ля гэтага Ф. Уратноўскі абвясціў аб намеры выдаць па-польску ўсяго 
Купера. Аднак асобным выданнем ў серыі «Powiesci і romansy z Dziel 
Celniejszych Pisarzy Tlumaczone» была выдадзеная ў 1830 г. толькі апо- 
весць «Апошні з магіканаў». Гл.: BJ. Rkps 4435 III. Т. V. Listy Leona 
Rogalskiego z r. 1825-1830. K. 490 v., 509, 529 v„ 542 v.; Cooper, J. F. 
Szpieg. Romans amerikanski. T. 1-2. Wilno, 1829; Cooper, J. F. Ostatni 
Mohikanin. Powisc historyczna z roku 1757. T. 1-4. Wilno, 1830; Biblio- 
grafia literatury polskiej. Nowy Korbut. Romantyzm. T. 9. S. 343-345, 551.

112 Маецца на ўвазе, хутчэй за ўсё, Флора Ласкарыс (1806-1835), 
дачка Альберта і Францішкі Ласкарыс, якая падтрымлівала сяброўскія 
адносіны з Адамам Міцкевічам і Антоніем Эдвардам Адынцом з часоў 
іх знаходжання ў Вільні. Пазней яна пабралася шлюбам з Антоніем 
Забелам. Гл.: Muz. Lit. Rkps 185. Album Flory Laskaris.

113 Ha самай справе гэтае двухмесячнае падарожжа адбывалася ле- 
там 1825 г. Гл.: BJ. Rkps 4435 III. Korespondencja Joachima Lelewela od 
r. 1806-1830. T. IL Listy Eustachego Januszkiewicza. List z 9 maja 1825 r. 
K. 30 v.; List z 27 listopada 1825 r. K. 32.

114 Канеў — павятовы горад Кіеўскай губерні.

115 Багуслаў — мястэчка ў Канёўскім павеце Кіеўскай губерні.

116 Умань — цэнтр павета ў Кіеўскай губерні.

117 Сафіеўка — вёска каля мяст. Умань, дзе знаходзіцца прыго- 
жы сад у французскім стылі, закладзены ў 1795 г. Гл.: PSG. Т. 14. 
S. 657-658.

118 Маецца на ўвазе Міхал Янушкевіч.

119 Маецца на ўвазе старэйшы брат Адольф Янушкевіч.

12( 1 Ямполь — горад, цэнтр павета ў Гіадольскай губерні.

121 Маецца на ўвазе павятовы горад Магілёў над Днястром у Па- 
дольскай губерні.
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122 Янушкевіч ужывае выраз з паэмы польскага паэта Станіслава 
Трэмбецкага (Tr^becki, Trembecki) (каля 1739-1812) «Sofijowka w spo- 
sobie topograficznym opisana». Твор быў напісаны ў 1804 г. і выдадзе- 
ны ў гэтым жа годзе ў № 13 «Віленскага дзённіка». У арыгінале гэта 
гучыць наступным чынам: «Witaj, kraino, mlekiem pfynqca і miodem». 
Гл.: Trembecki Stanislaw // Bibliografia literatury polskiej. Nowy Korbut. 
Oswiecenie. T. 6 / oprac. E. Aleksandrowska. Warszawa, 1971. S. 345-364.

123 Янушкевіч памыліўся ў напісанні прозвішча паэта, якое павінна 
гучаць як Гаслаўскі.

124 Аўтар прыводзіць фрагмент з паэмы «Podole» паэта Маўрыцыя 
Гаслаўскага (1802-1834). Янушкевіч, хутчэй за ўсё, ведаў яго асабіста, 
бо ў 1826-1827 гг. Гаслаўскі друкаваўся ў «Віленскім дзённіку». Затым ён 
выехаў у Варшаву і працаваў у канцылярыі вялікага князя Канстанціна. 
У перыяд паўстання 1830-1831 гг. Гаслаўскі з’яўляўся паручнікам Лі- 
тоўска-Рускага легіёна, дзейнічаў сярод падольскіх уланаў. У 1834 г. 
спрычыніўся да арганізацыі «экспедыцыі Заліўскага», у выніку чаго 
трапіў у палон і памёр у турме. Гл.: Goslawski, М. Poezje. Т. 1. Warszawa, 
1828; Dawni pisarze polscy od poczatkow pismiennictwa do Mlodej Polski. 
Przewodnik biograficzny i bibliograficzny. T. 1. Warszawa, 2000. S. 351-352.

125 Клецк — мястэчка ў Слуцкім павеце.

126 Агульнае імя паходзіць ад імя героя разбойніцкага рамана ня- 
мецкага пісьменніка Крысціяна Вульпіса (1762-1827) «Рынальда Ры- 
нальдзіні» (1797-1800).

127 Маецца на ўвазе маці Тэкля Янушкевіч.

128 Лань — рака.

|2" Янушкевіч прыводзіць фрагмент з твора Вінцэнта Поля «Песні 
аб нашай зямлі».

1 3,1 На ўвазе маецца Юрыіі Радзівіл (31.05.1556-23.01.1600), сын 
М. Радзівіла, біскуп віленскі ў 1581-1591 гг., у 1583 г. атрымаў званне 
кардынала.

131 Маецца на ўвазе былы сябра таварыства філарэтаў Міхал Кант- 
коўскі (Kqntkowski. Kontkowski), сын Мацея, муж малодшай сястры 
Яўстафія Янушкевіча Касільды. Былы студэнт Віленскага ўніверсітэта, 
у 1820-я гг. працаваў у Варшаве ў Каралеўскай Камісіі скарбу, затым
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дзякуючы дапамозе Мікалая Маліноўскага пасля яго вяртання ў кан- 
цы 1828 г. у Вільню апынуўся ў штаце ІІракураторыі Радзівілаўскай 
масы. Удзельнічаў у паўстанні 1830-1831 гг. у складзе ковенскага 
атрада Міхала Залускага. У бітве пад Ліпавам быў паранены, у выніку 
чаго яму ампутавалі нагу. Пасля паўстання працаваў у Радзівілаўскай 
масе, выконваў абавязкі касіра. Ажаніўся з Касільдай Янушкевіч, ад 
якой меў сына Густава і дачку Ізабэлу. 3 1864 г. прадстаўляў маё- 
масныя інтарэсы графаў Браніцкіх. Гл.: Archiwum filomatow. Listy 
z wi^zienia. S. 480; Malinowski, M. Ksi^ga wspomnien I wyd. J. Tretiak. 
Krakow, 1907. S. 76-81; Malinowski, M. Dziennik / wyd. M. Kridl. 
Wilno, 1914. S. 104; Sliwowska, W. Zeslancy polscy. S. 282; Odyniec, 
A. E. Wspomnienie z przeszlosci opowiadane Deotymie. S. 142-145; 
Zielinska, T. Dziewi^tnastowieczny epilog. S. 89.

132 Адольф Янушкевіч атрымаў дазвол вярнуцца на радзіму 23 сту- 
дзеня 1856 г., што стала магчымым паводле Маніфеста Аляксандра II. 
26 чэрвеня ён выехаў у Дзягільна і прыбыў на радзіму 17/26 ліпеня 
1856 г. Аднак меней чым праз год, 6 чэрвеня 1857 г., ён памёр і быў 
пахаваны на мясцовых могілках. Гл.: [Malewicz, W.] Mowa pogrzebowa 
na smierc Adolfa Januszkiewicza. Paryz, ok. 1857; Odrow^z-Pieniqzek, J. 
Mickiewiczowski Adolf. S. 43.

133 Януарый Янушкевіч i Марыя Булгарына мелі чатырох дзяцей, 
якія памерлі ў маленстве: Станіслаў Яўстафій (1847-1850), Вітольд 
Адольф (н. 1844), Міхал і Касільда (1842-1854). Гл.: BJ. Przyb. rkps 33/62.

134 Рамуальд Янушкевіч ажаніўся з Марыяй Летрон 25 ліпеня 1857 г., 
іх старэйшым сынам быў Тадэвуш.

135 У арыгінале гэты фрагмент з’яўляецца працягам папярэдняга тэксту.

136 Янушкевіч вольна цытуе фрагмент з паэмы польскага паэта 
Каэтана Козьмяна (1771-1856) пад назвай «Ziemiaristwo polskie». Пер- 
шыя дзве часткі гэтага твора выйшлі ў Пулавах у 1830 г. перад самым 
паўстаннем, а поўнасцю яна была выдадзеная ў 1839 г. Гл.: Kozmian, К. 
Ziemianstwo polskie. Poema w czterech piesniach. Wroclaw, 1839; Dawni 
pisarze polscy od poczatkow pismiennictwa do Mlodej Polski. Przewodnik 
biograficzny i bibliograficzny. T. 2. Warszawa, 2001. S. 230-233.

137 Маецца на ўвазе Караль Сянкевіч (1793-1860), сакратар біб- 
ліятэкі Чартарыйскіх у Пулавах, удзельнік паўстання 1830-1831 гг., 
эмігрант. У 1820-я гг. Сянкевіч, пераехаўшы ў Вільню з Варшавы, 
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карыстаўся аўтарытэтам сярод студэнцкай моладзі. Гл.: Odyniec, A. Е. 
Wspomnienie z przeszlosci. Opowiadanie Deotymie. S. 197; Dawni pisarze 
polscy od poczatkow pismiennictwa do Mlodej Polski. S. 62-63.

138 Мацяёвіцы — мястэчка ў Гарвалінскім павеце, дзе ў 1794 г. 
трапіў у палон Тадэвуш Касцюшка.

139 Ад лютага / сакавіка 1829 г. на працягу 18 месяцаў Адольф 
Янушкевіч лячыўся і падарожнічаў па Еўропе. У Варшаву ён прыбыў 
у верасні 1830 г. і пасяліўся ў Ю. Славацкага, што апошні адзначыў 
у лісце да маці ад 15 верасня. Гл.: Januszkiewicz, A. Konotatki podrozne 
[Podroz po Europie 1829-1830] // Januszkiewicz, A. Listy z Syberii. S. 363- 
375; Slowacki, J. Listy do Matki i wszystkie inne /zebral K. J. Kantak. T. 1. 
Mikolow-Warszawa, 1910. S. 7.

140 У студзені 1831 r. пры садзейнічанні эмісараў варшаўскага ўрада 
ў Вільні быў створаны Цэнтральны камітэт, у абавязак якога ўвахо- 
дзілі падрыхтоўка і кіраванне ііаўстаннем у Віленскай, Гродзенскай, 
Мінскай губернях і заходніх паветах Віцебскай губерні. У склад гэ- 
тага камітэта (ЦВІІК) уваходзілі: віленскі маршалак С. Шумскі, паэт 
А. Гарэцкі, Л. Замбржыцкі, Э. Ромер — сын былога віленскага мар- 
шалка М. Ромера, Ю. Грабніцкі, гісторык М. Балінскі, сакратар рады 
Віленскага ўніверсітэта Л. Рагальскі. прафесар Віленскага ўніверсітэ- 
та В. Пяткевіч, Поль. Гл.: Гарбачова, В. В. Паўстанне 1830-1831 гадоў 
на Беларусі. Мінск, 2001. С. 59-60.

141 Янушкевіч можа мець на ўвазе Адольфа Каржанеўскага (каля 
1812-09.04.1837), шляхціца з Лідскага пав. Гродзенскай губ., які на- 
радзіўся ў в. Сапуньцы, вучыўся ў Віленскай гімназіі. У паўстанні 
1831 г. удзельнічаў у чыне падпаручніка 11-га ўланскага палка. 15 лі- 
пеня 183 I г. у складзе корпуса Францішка Роланда перайшоў межы 
Прусіі, ііасля чаго быў інтэрніраваны. У 1832 г. эміграваў у Францыю, 
дзе належаў да асяродкаў у Лашатры, Шаторы, у маі 1836 г. выехаў 
у Бардо. Памёр у дэпартаменце Манш. Паводле рашэння Гродзенскай 
губернскай следчай камісіі быў аднесены да 2-га разраду злачынцаў, 
маёнтак канфіскаваны. Гл.: ВРР. Rkps 565. S. 47; За вольнасць і веру. 
С. 66; Гарбачова, В. В. Удзельнікі паўстання... С. 173.

142 Пад палестрай разумеюцца асобы, звязаныя з адвакацкай і судо- 
вай дзейнасцю.
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143 Маецца на ўвазе маршалак Юзаф Тышкевіч, якому ў адпавед- 
насці з пастановай Цэнтральнага Віленскага паўстанцкага камітэта 
даручалася ўзначаліць паўстанне ў Ашмянах. Аднак неаднаразовыя 
спробы, зробленыя Ігнаціем Клюкоўскім, Юзафам Зянковічам, а так- 
сама Яўстафіем Янушкевічам, не прымусілі графа прыняць гэтую 
прапанову. Між тым Зянковіч адзначае, што дзеянні Янушкевіча ў гэ- 
тым кірунку, у адрозненне ад яго ўласнага сцвярджэння, былі звяза- 
ныя з даручэннем Віленскага камітэта. Гл.: Zienkowicz, J. Powstanie 
powiatu oszmianskiego // Pamietniki polskie / wyd. K. Bronikowski. Prze­
mysl, 1884. T. 2. S. 7-14.

144 Янушкевіч мае на ўвазе падзеі, якія адбываліся ў Ашмянах 4 кра- 
савіка 1831 г.

145 Аўтар мае на ўвазе ўспаміны Ігнація Клюкоўскага, апрацаваныя 
Феліксам Уратноўскім і ўключаныя ў зборнік матэрыялаў, прысвеча- 
ных падзеям паўстання ў беларускіх і літоўскіх паветах. Рукапіс зга- 
даных успамінаў знаходзіцца ў Польскай бібліятэцы ў Парыжы, аднак 
захаваўся ён толькі з 25-й старонкі і не ўтрымлівае анісання пачатку 
выступлення ў Ашмянах. Гіершыя старонкі вядомыя ў рэдактарскай 
апрацоўцы Ф. Уратноўскага. Гл.: Z notatek J. Klukowskiego // Zbior ра- 
mi^tnikow о powstaniu Litwy w roku 1831/ ukl. przez F. Wrotnowskiego. 
Paryz, 1875. S. 159-173.

146 Янушкевіч досыць вольна перадае фрагмент, дзе Клюкоўскі згад- 
вас ягонае дачыненне да выступлення ў Ашмянах. Апошні пазначае, 
што Янушкевіч апынуўся ў Ашмянах праездам у Слуцк. Гэтым нібы 
падкрэслівалася фрагментарнасць удзелу ў ашмянскім паўстанні. Абу- 
рэнне Янушкевіча можна патлумачыць тым, што з Клюкоўскім яны 
былі добра знаёмыя ад часоў навучання ў Віленскім універсітэце і да 
самай смерці апошняга. Тым больш, што апошнія гады жыцця Клю- 
коўскі ў пэўнай ступені залежаў ад Янушкевіча, які аказваў яму раз- 
настайную дапамогу. I Янушкевіч. працуючы над успамінамі ўжо на- 
прыканцы свайго жыцця, з улікам свайго больш высокага сацыяльнага 
статусу, жадаў карэктнай адзнакі сваіх дзеянняў у 1831 г. Гл.: Z notatek 
J. Klukowskiego. S. 160; LV1A. F. 721. Ap. 1. B. 1109. L. 2.

147 Маецца на ўвазе Юзаф Тышкевіч.

148 Юзаф Кашыц (25.11.1 795-16.01.1 868), памешчык з Навагруд- 
скага пав. Гродзенскай губ., нарадзіўся ў Жулкенях (Піншчына), сын 
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Міхала і Розы Кеневіч. Вучыўся ў дамініканскай школе ў Наваірудку, 
у 1811 г. вывучаў матэматыку ў Віленскім універсітэце. Удзельнічаў 
у вайне 1812 г. на баку Напалеона ў 17-м уланскім палку. Насля за- 
канчэння вайны выехаў на 3 гады за мяжу для працягу адукацыі. Вяр- 
нуўшыся на Навагрудчыну ў маёнт. Ятра, 26 студзеня 1821 г. ажаніўся 
з Соф’яй Раецкай, ад якой яму псрайшоў маёнт. Обрын. У 1830 г. 
абраны навагрудскім маршалкам. Арганізатар паўстання ў 1831 г. 
у Навагрудскім і Слонімскім пав. Стварыў у сваім маёнт. Ятра асоб- 
ны атрад, які ў ліпені 1831 г. налічваў каля 1 тыс. чал. 22 ліпеня 
выдаў адозву. Удзельнічаў у сутычках з расійскімі войскамі каля 
в. Гарадзішча, Каменны Брод, Кошалева, Радзюкі, Навіны, нападаў на 
мяст. Дзятлава, захапіў мяст. Бсліцу. У Навагрудку атрад Кашыца раз- 
зброіў інвалідную каманду, захапіў астрог і вызваліў арышгантаў. 
24 ліпеня аград далучыўся да корпуса Генрыка Дэмбінскага, член шта- 
ба, падпалкоўнік атрада навагрудскай конніцы, адышоў у Варшаву. 
8 жніўня 1831 г. абраны паслом на сейм ад Навагрудскага павета. 
Уваходзіў у склад утворанага ў жніўні 1831 г. Літоўскага камітэта. 
14 верасня 1831 г. атрымаў залаты крыж Virtuti Militari. 5 кастрычні- 
ка 1831 г. з Мацеем Рыбінскім перайшоў межы Прусіі. Па рашэнні 
Гродзенскай губернскай следчай камісіі ад 8 кастрычніка 1832 г. быў 
аднесены да 1-га разраду злачынцаў, а маёнт. Ятра канфіскаваны. 
эміграваў у Францыю. прыбыў у Парыж 26 кастрычніка 1831 г., разам 
з ім жыў сын Канстанцін (н. 23.03.1819). Уваходзіў у склад Таварыства 
літоўскага і рускіх зямель. У 1832 г. высхаў у Чэхію з надзеяй вярнуцца 
на радзіму. Вярнуўся ў Страсбург. У верасні 1834 г. выехаў у Нарыж. 
Ад 1836 г. сябра Гісторыка-літаратурнага таварысгва, уваходзіў у склад 
групы А. Чартарыйскага, ад 1854 г. з’яўляўся яго саветнікам. 8 лістапада 
I 849 г. атрымаў французскае грамадзянства. Знаходзіўся ў сяброўскіх 
адносінах з Адамам Міцкевічам. 1 Іаводле тастамента ад 29 мая 1863 г., 
свой маёнтак ахвяраваў бедным, а таксама адпісаў сродкі на засна- 
ваннс помнікаў у Навагрудку Ежы Бялапятровічу і А. Міцкевічу. Меў 
сыноў Юліуша, Караля. Кансганціна і дачку. Памёр у Нісэй, нахаваны на 
Манмартры. Гл.: ВРР. Rkps380; MAM. Rkps 1096. S. 125; За вольнасць 
і веру. С. 5. 75; Pielgrzym Polski. 25.1.1833. S. 2; Domeyko, I. Listy do 
Wladyslawa Laskowicza/ oprac. E. H. Nieciowa. Warszawa, 1976. S. 16; 
Zmarli na wychodztwie w 1868 roku II Rocznik Towarzystwa Historyczno- 
Literackiego w Paryzu. Rok 1868. Paryz, 1869. S. 383; Klaczko, J. Eustachy 
Januszkiewicz. Krakow, 1875. S. 11; Konarska, B. Emigranci polscy we
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Francji ро powstaniu listopadowym, ktorzy otrzymali obywatelstwo francus- 
kie //Akta Towarzystwa Historyczno-Literackiego w Paryzu. T. III. Paryz, 
1996. S. 1-57; Гарбачова, B. B. Удзельнікі паўстання... C. 179-181.

149 Мікалай Мержаеўскі (05.12.1787 (06.12.1788) — 26(27). 11.1856), 
з Навагрудскага пав. Гродзенскай губ., сын Яна і Тэрэзы Рымшы, 
адстаўны капітан польскага войска. Нарадзіўся ў в. Данаў (?). Разам 
з Ю. Кашыцам арганізатар паўстання ў Навагрудку, дзейнічаў у чы- 
не маёра, кіраваў навагрудскім апалчэннем. 9 ліпеня 1831 г. захапіў 
эстафетную каманду ў Беліцы. 15 ліпеня 1831 г. злучыўся з атрадам 
Г. Дэмбінскага, ад 5 жніўня 1831 г. — маёр 13-га ўланскага палка, 
у складзе якога адышоў у Варшаву. 8 жніўня 1831 г. удзельнічаў у Гро- 
дзенскім сейміку па абранні дэпутатаў на сейм. 14 верасня 1831 г. 
атрымаў залаты крыж. 5 кастрычніка 1831 г. з Мацеем Рыбінскім пе- 
райшоў межы Прусіі. 3 1835 г. жыў у Англіі разам з жонкай і дачкой. 
У 1840 г. перабраўся ў Францыю, у 1843-1845 гг. жыў у Парыжы. 
Памёр у Баціньёлі, пахаваны на Манмартры. Гл.: ВРР. Rkps 380. S. 21; 
Гарбачова, В. В. Удзельнікі паўстання... С. 235.

150 Карэлічы — мястэчка ў Навагрудскім павеце.

151 Дакудава — мястэчка ў Лідскім павеце.

152 Дзялятычы — невялікае мястэчка ў Навагрудскім павеце.

153 Расправа з ашмянскімі паўстанцамі адбылася 15-16 красавіка 
1831 г. Гл.: За вольнасць і веру. С. 50.

154 Іспраўнік — кіраўнік земскай паліцыі ў павеце, звычайна меў 
чын капітана.

155 Маецца на ўвазе Ігнацій Сакалоўскі, пасэсар маёнтка Зацерава. 
Гл.: LVIA. F. 1280. Ар. I. В. 1608. L. 10, 10 v.

156 Зацерава — маёнтак у Навагрудскім павеце.

157 Краснадворцы — вёска ў Слуцкім павеце.

158 Пагост — маёнтак у Слуцкім павеце.

159 Морач — рака, якая працякае па Мінскай губ., левы прыток Случы.

160 Ленін — мястэчка ў Мазырскім павеце.

161 Лахва — мястэчка ў Мазырскім павеце.

162 Маецца на ўвазе сам Яўстафій Янушкевіч.
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163 Сітніца — вёска і фальварак у Мазырскім павеце.

164 Янушкевіч мае наўвазе Міхала Кулешу. Гл.: LVIA. F. 1280. Ар. 1. 
В. 1680. L. 1 v.

165 Першы радок з песні Ю. У. Нямцэвіча, пакладзенай на музыку 
М. Шыманоўскай, «Дума аб князю Міхалу Глінскім». Гл.: Niemce- 
wicz, J. U. Spiewy historyczne z Muzyk^ i Rycinami. Warszawa, 1819. 
S. 174-178.

166 Складана дакладна сцвярджаць, якога Высоцкага мае на ўвазе 
Янушкевіч. Адной з верагодных асобаў можа быць Вінцэнт Высоцкі 
(н. каля 1806) з Гродзенскай губ., які закончыў школу ў Вільні, 2 гады 
вучыўся ў Віленскім універсітэце. Пасля паўстання 1831 г. эмігра- 
ваў у Францыю, 28 мая 1833 г. знаходзіўся ў закладзе ў Ле Пюі, 
збіраўся вучыцца ў парыжскай кансерваторыі. Гл.: ВРР. Rkps 380. 
S. 22; Rkps 612. Cz. II. S. 420. Другой верагоднай асобай можа вы- 
ступаць Аляксандр Высоцкі, які паходзіў з Віленскай губерні і пе- 
рад паўстаннем згадваецца як студэнт. У паўстанні 1831 г. служыў 
у 2-м палку конных стральцоў. Пасля паўстання апынуўся ў Прусіі, 
адкуль прасіў аб дараванні, аднак не дачакаўся адказу і эміграваў 
у Францыю. 15 жніўня 1832 г. прыбыў на караблі «Віжылант» і спа- 
чатку знаходзіўся ў дэпартаменце Эндр. У чэрвені 1854 г. перабраўся 
ў дэпартамент Ба-Рэн. Гл.: НГАБ. Ф. 561. Bon. 1. Спр. 2. Арк. 72; Віе- 
lecki, R. Zarys rozproszenia Wielkiej Emigracji we Francji 1831-1837. 
Materialy z archiwow francuskich. Warszawa-Lodz, 1986. S. 174.

167 Дамбровіца — мястэчка ў Ровенскім павеце.

168 Восенню 1831 г. факт падарожжа Янушкевіча з дакумен- 
там Антонія Пшыбароўскага стаў вядомы афіцыйным уладам. 
15 лістапада 1831 г. генерал-ад’ютант князь Даўгарукаў накіраваў 
запыт да мінскага часовага ваеннага губернатара генерал-маёра 
Строганава аб неабходнасці пошуку Яўстафія Янушкевіча пад зга- 
даным ці любым іншым прозвішчам з мэтай дастаўкі яго ў Віленскую 
следчую камісію. Гл.: AGAD. ММК. Nr 36. К. 1, 1 v.

169 Стыр — рака, якая працякае па Мінскай і Валынскай губ., правы 
прыток Прыпяці.

170 Маецца на ўвазе ксёндз Юзаф Каласанцій Львовіч (1795-1857), 
які паходзіў з валынскай шляхты. Ад 1815 г. вучьгўся ў піярскай школе 
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ў Шчучыне, у 1819 г. ксёндз, затым вучыўся ў Віленскім універсітэце 
на фізіка-матэматычным факультэце, належаў да таварыства філарэ- 
таў, за што быў аддадзены пад нагляд духоўных уладаў. Адам Міцкевіч 
згадвае яго ў ПІ частцы «Дзядоў». За ўдзел у паўстанні 1830-1831 гг. 
быў арыштаваны зноў і ўтрымліваўся тры гады ў зняволенні ў Баб- 
руйску. Ад 1842 г. адміністратар касцёла ў Касцяневічах Вілейскага 
пав., затым пробашч у Даўгінаве, дэкан. Гл.: Archiwum filomatow. Listy 
zwi^zienia.S. 163, 481; Giller, A. Z wygnania. T. l.Lwow, 1870. S. 1-14.

171 Падзеі пад Уладзімірцам, мястэчкам у Луцкім пав., якое знахо- 
дзіцца на адлегласці некалькіх кіламетраў ад Чартарыйска, адбываліся 
1 мая 1831 г. Паўстанцкі абоз, размешчаны каля гэтай мясцовасці, быў 
поўнасцю разбіты расійскімі войскамі. Гл.: Callier, Е. Bitwy і potyczki 
stoczone przez wojsko polskie w roku 1831. Poznan, 1887. S. 104.

172 Чартарыйск — мястэчка ў Луцкім павеце.

173 Кулкі — мястэчка ў Луцкім павеце.

і?4 Хутчэй за ўсё, маецца на ўвазе Юзафат Рудніцкі, які ў 1823/24 н. г. 
разам з Янушкевічам вывучаў у Віленскім універсітэце права. Гл.: 
LVIA. F. 721. Ар. І.В. 1109. L. 27.

175 Юзаф Двярніцкі (19.03.1779 22.11.1857), польскі генерал, які 
вясной 1831 г. на чале особнага корпуса быў накіраваны ў Валынь для 
дапамогі мясцовым паўстанцам.

176 Атрад генерала Ю. Двярніцкага, які налічваў 7000 чалавек, 
перайшоў р. Буг і выступіў у напрамку Валыні на пачатку красавіка 
1831 г. 18 красавіка пасля бітвы каля Борамля Двярніцкі рушыў на 
Падолле.

177 Станіслаў Ян Казакевіч (1802-06.05.1848), шляхціц з Дзісен- 
скага пав. Мінскай губ., сын Ігнація і Марыянны, закончыў аддзялен- 
не права ў Віленскім універсітэце, належаў да таварыства філаматаў 
і філарэтаў, аднак пазбегнуў ссылкі. У якасці пакарання не меў пра- 
ва займаць дзяржаўную пасаду, утрымліваўся пад наглядам паліцыі. 
Працаваў адвакатам у Вільні, губернскі сакратар. У паўстанні 1831 г. 
дзейнічаў як эмісар на Беларусі, Літве і Валыні. Пасля паразы паў- 
стання выехаў у Францыю, аднак у 1832 г. вярнуўся і атрымаў дара- 
ванне. У 1833 г. ажаніўся з Канстанцыяй Дмахоўскай. Працаваў у Ра- 
дзівілаўскай камісіі. У 1833-1834 гг. меў каптакты з эмісарам Д. Булеў- 
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скім. У 1834 г. кантактаваў з тайным віленскім камітэтам, выконваў 
у ім абавязкі сакратара. У 1836 г. пазнаёміўся ў Мінску з Шымонам 
Канарскім і арганізаваў сувязь апошняга з віленскім камітэтам, аказваў 
фінансавую дапамогу. У 1838 г. быў арыштаваны. Рашэннсм ваеннага 
суда ад 8 лютага 1839 г. аднесены да 2-га разраду злачынцаў і прыз- 
начаны да адпраўкі ў Сібір на цяжкія работы. Жонка падзяліла з ім 
лёс ссыльнага, а дзеці засталіся на радзіме. 17 лютага 1844 г. атрымаў 
дазвол «на службу» ў Сібіры. Са студзеня 1845 г. служыў у губерн- 
скай канцылярыі ў Томску. ІІамёр у Томску. Выдадзена яго перапіска 
з філамацка-філарэцкім асяроддзем. Гл.: НГАБ. Ф. 333. Bon. 1. Спр. 817. 
Арк. 96; Мннскне губернскне ведомостн. № 14. 14.04.1838; Archiwum filo- 
matow. Listy z zeslania. T. 1; Гарбачова, B. B. Удзельнікі паўстання... C. 162.

178 Адам Чартарыйскі ад 30 студзеня да 15 жніўня 1831 г. з’яўляўся 
старшынёй Нацыянальнага ўрада.

179 Відавочна, Янушкевіч памыляецца ў прозвішчы адміністратара 
мяст. Кулкі, бо ў адпаведнасці са штатным раскладам Пракураторыі 
Радзівілаўскай масы ў пазначаны перыяд гэтую пасаду займаў Тэадор 
Бачызмальскі. Гл.: LV1A. F. 1280. Ар. 1. В. 1680. L. 3 V.

180 Корпус Юзафа Двярніцкага перайшоў аўстрыйскую мяжу 27 кра- 
савіка 1831 г.

181 Андрэй Пятровіч Рымскі-Корсакаў знаходзіўся на пасадзе ва- 
лынскага цывільнага губернатара ад 6 красавіка 1831 г. да 13 красавіка 
1835 г. Год яго смерці невядомы, аднак у 1847 г. ён быў яшчэ жывы. 
Гл.: Запнскм Ф. Ф. Внгеля. М., 1892. Т. 111. С. 83.

182 Каменка — прыватнае мястэчка ў Ольгапольскім павеце, якое 
налсжала Вітгенштэйнам.

183 Васілій Васільевіч Левашоў (10.10.1 783-23.09.1 848), гене- 
рал-ад’ютант. У снежні 1825 г. уваходзіў у склад камісіі па тайных 
таварыствах, потым з'яўляўся членам Вярхоўнага крымінальнага суда 
па справе дзекабрыстаў. 8 лютага 1831 г. атрымаў прызначэнне на паса- 
ду часовага падольскага і валынскага генерал-губернатара. 22 студзе- 
ня 1832 г. быў прызначаны генерал-губернатарам кіеўскім, падольскім 
і валынскім. За стараннае выкананне сваіх абавязкаў у 1833 г. атрымаў 
графскі тытул. Гл.: Русскяй бмографмческнй словарь. Лабзнна— Ля- 
іценко. Репрннтное воспровзведенне. М., 1996. С. 122-123.
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184 Караль Рожыцкі (04.11.1789-12.09.1870) паходзіў з Падолля, 
арганізатар паўстання ў 1831 г. у Жытомірскім пав. 17 мая 1831 г. 
распачаў ваенныя дзеянні, потым перабраўся на тэрыторыю K1I 
і дзейнічаў у складзе корпуса Самуэля Рожыцкага. 26 верасня 183 1 г. 
разам з атрадам Самуэля Рожыцкага перайшоў межы Галіцыі, дзе 
быў інтэрніраваны. 20 жніўня 1832 г. прыбыў у Францыю, спачат- 
ку знаходзіўся ў закладзе ў Буржэ. 3 дапамогай Адама Міцкевіча 
выдаў у ІІарыжы свае ўспаміны пад назвай «Паўстанне на Валыні, ці 
Успаміны палка Валынскай конніцы». ІІамёр у Парыжы і пахаваны 
на могілках Манмаріра. Гл.: Rozycki, К. Powstanie na Wolyniu, czyli 
pami^tnik pulkujazdy wolynskiej. Bourges, 1832; Bibliografia literatury 
polskiej. Nowy Korbut. T. 9. Romantyzm. S. 99-102.

185 Замосцье — павятовы іорад y Люблінскай губерні.

186 Радзівілаў — мястэчка ў Крамянецкім павеце Валынскай губер- 
ні, знаходзіцца каля аўстрыйскай мяжы.

187 Алыка — мястэчка ў Дубенскім павеце, якое належала Радзі- 
вілам.

188 Броды — павятовае мястэчка ў Г’аліцыі, папярэдне ўваходзіла 
ў склад Валынскага ваяв.

189 Маецца на ўвазе Ісідор Пятрускі, які на пачатку паўстання ў Вар- 
шаве ад снежня 1830 г. узначальваў у Львове Камітэт дапамогі сваякам 
у КП, а ад сакавіка 1831 г. выступаў у Львове ў якасці прадстаўніка 
польскага Нацыянальнага ўрада ў Галіцыі. Гл.: Zdrada, J. Pietruski I. // 
PSB.T. 26. S. 179-180.

190 Янушксвіч. хутчэй за ўсё, мае на ўвазе Яна Максіміліяна Дра- 
гаеўскага.

191 Самбар — павятовы горад у Галіцыі.

192 Дзікаў — маёнтак у Тарнаржэскім ііавеце, які належаў Тарноўскім.

193 Маецца на ўвазе бітва пад Астроленкай 26 мая 1831 г., у выніку 
якой расійскія войскі страцілі 9 тыс., а польскія — 7 тыс. забітымі 
і паранснымі. Гл.: Callier, Е. Bitwy і potyczki stoczone przez wojsko 
polskie w roku 1831. Poznan, 1887. S. 150-163.

194 Гэтая падзея адбывалася 16 ліпеня I 831 г. У фондах Галоўнага 
архіва старажытных актаў у Варшаве захаваўся тэкст справаздачы, 



Каментары 201

складзенай Яўстафіем Янушкевічам Нацыянальнаму ўраду. Гл.: AGAD. 
WCPL. Nr 279. К. 99-103.

105 Адольф Янушкевіч быў паранены і трапіў у палон. Сначатку 
яго адвезлі ў Вятку, а потым у снежні 1831 г. у Кіеў. Паводле рашэн- 
ня ваеннага суда ад 4 сакавіка 1832 г. ён быў прысуджаны да смя- 
ротнага пакарання. ГІа канфірмацыі галоўнакамандуючага 1-й арміі 
ад 17 сакавіка 1832 г. пакаранне было замененае на бестэрміновую 
высылку ў Сібір на пасяленне з пазбаўленнем праў і канфіскацыяй 
маёмасці. Гл.: НГАБ. Ф. 561, Bon. 1. Спр. 5. Арк. 155; РДВГА. Ф. 1. 
Bon. 1. Спр. 12031.4. II. Арк. 454._

196 Антоній Пашыц (13.06.1 792-1854) у паўстанні 1830-1831 гг. 
служыў у чыне падпалкоўніка, узначальваў 2-і конны полк кракусаў, 
7 жніўня 1831 г. атрымаў прызначэнне ў вайсковы штаб Кракаўскага 
ваяводства. Гл.: Bielecki, R. Slownik biograficzny oficerow powstania 
listopadowego. Warszawa, 1998. T. 3. S. 268.

197 Янушкевіч мае на ўвазе Самуэля Рожыцкага (19.06.1 781- 
02.02.1834), польскага генерала. На пачатку паўстання 1830-1831 гг. 
дзейнічаў у чыне палкоўніка, арганізатар 9-га палка лінейнай пя- 
хоты. 6 ліпсня 1831 г. на чале корпуса быў накіраваны на Палессе, 
дайшоў да Белавежскай пушчы. 28 ліпеня 1831 г. пад Нараўкай 
аб’яднаўся з корнусам Генрыка Дэмбінскага, у складзе якога вярнуўся 
ў Варшаву. 4 жніўня 1831 г. атрымаў чын генерала брыгады. 28 верас- 
ня 1831 г. перайшоў межы Галіцыі. 9 мая 1832 г. эміграваў у Францыю. 
Ад 27 жніўня 1832 г. сябра Таварыства літоўскага і рускіх зямель. 
Памёр у Бёрне. Гл.: Rozecki, S. Zdanie sprawy Narodowi z czynnosci 
w roku 1831. Bourges, 1832; BPP. Rkps 406; PSB. T. 32. S. 538-542.

198 Драгічын — горад y Беластоцкай вобласці, размешчаны на правым 
беразе Буга, напад на які быў здзейснены Рожыцкім 22 ліпеня 1831 г.

199 Маецца на ўвазе Марыя Янушкевіч.

200 Янушкевіч мае на ўвазе ўспаміны брата Адольфа, апрацаваныя 
Феліксам Уратноўскім і ўпершыню выдадзеныя ім і братам Рамуаль- 
дам, а зболыйага менавіта ім самім у 1861 г. у двух тамах у Берлі- 
не. Zywot Adoifa Januszkiewicza і jego listy ze stepow kirgizkich. Berlin, 
1861. Арыгінал згаданага дакумента паходзіць еа збораў Попеляў. Гл.: 
BJ. Przyb. rkps 33/62; Zywot... S. 327.
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201 Калюшын — мястэчка, якое знаходзіцца за 7 км на ўсход ад 
Варшавы ў напрамку Седліцаў.

202 Уладзіслаў Плятэр (07.11.1808 22.04.1889), брат Цэзара. Нара- 
дзіўся ў Вільні, вучыўся ў Віленскім унівсрсітэце. На пачатку 1831 г. 
вярнуўся з-за мяжы і далучыўся да паўстання, увайшоў у склад корпу- 
са Самуэля Рожыцкага, у чэрвені 1831 г. далучыўся да фарміравання 
Д. Хлапоўскага. Янушкевіч спаткаўся з Плятэрам дзесьці напрыканцы 
чэрвсня. Затым апошні ў складзе фарміравання Генрыка Дэмбінскага 
адышоў у Варшаву. 10 жніўня 1831 г. абраны паслом на варшаўскі 
сейм ад Вілейскага пав. Эміграваў у Францыю, жыў у Гіарыжы, по- 
тым перабраўся ў Англію. Выступіў адным з ініцыятараў заснавання 
Таварыства літоўскага і рускіх зямель, выконваў абавязкі сакратара. 
Ад I 832 г. сябра Гісторыка-літаратурнага таварыства. У эміграцыі 
адзін з набліжаных Адама Чартарыйскага. У 1833-1837 гг. разам 
з Юзафам Страшэвічам рэдактар штомесячніка «Le Polonais. Journal 
des Interets de la Pologne», y 1841-1848 гг. y Парыжы разам з Ф. Урат- 
ноўскім і Я. Каласоўскім рэдактар тыднёвіка «Dziennik Narodowy». 
23 кастрычніка 1870 г. заснаваў Польскі нацыянальны музей у Ра- 
персвілі (Швейцарыя). Памёр у Брольсбергу каля Цюрыха. Гл.: ВРР. 
Rkps 565, 1360, 1376, 1402; Гарбачова В. В. Удзельнікі паўстання... 
С. 274; PSB. Т. 26. S. 686-691.

203 Маецца на ўвазе канцылярыя ГІракураторыі Радзівілаўскай масы.

204 Янушкевіч мае на ўвазе выязнога рахункавода Станіслава Ягал- 
коўскага. Гл.: LVIA. F. 1280. Ар. 1. В. 1680. L. I.

205 Сустрэча Дэмбінскага і Рожыцкага ў Белавежскай пушчы адбы- 
лася 28 ліпеня. Генрык Дэмбінскі (16.01.1791 13.06.1864), польскі ге- 
нерал, удзельнік кампаніі 1812- 1814 іт. У паўстанні арганізатар узброе- 
ных сілаў у Кракаўскім ваяводстве, ад 29 красавіка 1831 г. генерал бры- 
гады. На начатку чэрвеня яго атрад уступіў на тэрыторыю Віленскай 
губ. ГІасля няўдалага штурму Вільні 19 чэрвеня 1831 г. на чале асобнага 
фарміравання адышоў у Гродзенскую губ., пасля чаго — у Варшаву. 
Ад 7 жніўня 1831 г. губернатар Варшавы. 5 кастрычніка 1831 г. з корпу- 
сам Францішка Роланда перайшоў межы Прусіі. У эміграцыі спачатку 
знаходзіўся ў Дрэздэне, дзе апісаў падзеі літоўскай кампаніі. Ад восе- 
ні 1832 г. перабраўся ў Парыж, падтрымліваў палітыку Адама Чар- 
тарыйскага. У 1834 г. уступіў у егіпецкую армію. Ад 1849 г. у венгер- 
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скай арміі. Пазней вярнуўся ў Францыю, намёр у Парыжы, пахаваны на 
могілках Манмарансі. Гл.: Гарбачова, В. В. Удзельнікі паўстання... С. 136.

2(1 6 Гірызначэнне Самуэля Рожыцкага кіраўніком паўстанцаў у Кракаў- 
скім, Сандамірскім і Калішскім ваяводствах адбылося 9 жніўня 1831 г.

21, 7 Тут слова «кракусік» выкарыстанае ў памяншальнай форме ад 
прміна «кракус», які ўжываўся ў дачыненні польскіх жаўнераў лёгкай 
кавалерыі перыяду лістападаўскага паўстання.

208 Казімеж — мястэчка ў Слупсцкім павеце Калішскай губерні.

209 Солец — вёска ў Стопніцкім павеце Келецкай губерні.

2111 Апатаў — павятовы горад у Радамскай губерні.

211 Вінцэнт Шаптыцкі (1782-1836). палкоўнік, камандуючы 3-ім 
уланскім палком. У 1831 г. кіраваў любельскай гвардыяй, удзельнічаў 
у выправе Юзафа Двярніцкага, кіраваў Літоўска-Валынскім легіёнам.

212 Падзеі пад Ілжай адбываліся 9 жніўня 1831 г.

213 Пры і ык — вёска ў Радамскім павеце Радамскай губерні.

214 Францііпак Юзаф Абуховіч (1793-05.1844), паходзіў з ГІад- 
ляшша, ад 1809 г. на службе ў войску Варшаўскага княства. У верасні 
1831 г. служыў у чыне палкоўніка Літоўска-Рускага легіёна. 19 ве- 
расня 1831 г. быў узнагароджаны крыжам Virtuti Militari. 26 верасня 
ў складзе корпуса Самуэля Рожыцкага перайшоў у Галіцыю, дзе быў 
інтэрніраваны аўстрыйцамі. У сакавіку 1832 г. прыбыў у Францыю. 
Гл.: Bielecki, R. Slownik. Т. 3. S 219-220.

215 Фёдар Рыдзігер (1783-1856), расійскі генерал, граф. У 1831 г. 
дзейнічаў супраць паўстанцаў на Валыні, Падляшшы і Любельшчыне.

2 1,1 Крыжановічы — вёска ў Ілжыцкім павеце Радамскай губерні.

217 Узгаданы факт мсў месца каля в. Крыжановічы. якая знаходзіцца 
за некалькі кіламетраў ад г. Ілжа.

218 Маецца на ўвазе Самуэль Рожыцкі.

219 Залатым крыжам 1'irtnti Militari Янушкевіч быў узнагароджаны 
7 верасня 1831 г. Між тым гэты факт не згадваецца ў выданні, падрых- 
таваным С. Тарноўскім. Гл.: Ksi^ga pamiatkowa w 50-letnia rocznicij 
powstania roku 1830, zawieraj^ca spis imienny dowodcow i sztabsofice- 
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row tudziez oficerow, podoficerow i zolnierzy annii polskiej w tymze roku 
krzyzem wojskowym «Virtuti Militari» ozdobionych. Lwow, 1881.

220 Маецца на ўвазе кніга Рожыцкага, выдадзеная ў 1832 г. Гл: Rozec- 
ki, S. Zdanie sprawy Narodowi z czynnosci w roku 1831. Bourges, 1832. 
Трэба адзначыць, што надрукаваная справаздача генерала складаец- 
ца з 73 старонак, з якіх згаданым падзеям прысвечана каля 45. Сярод 
змешчанага матэрыялу ў кнізе знаходзіцца шэраг афіцыйных загадаў, 
адрасаваных Рожыцкаму. Тым не менш значная колькасць крыніц па 
гэтай тэме так і не была ўведзеная ва ўжытак і да сёння захоўваецца 
ў фондах Польскай бібліятэкі ў Парыжы. Гл.: ВРР. Rkps 406. Раріегу 
Sztabu Glownego wojska polskiego z 1831. T. 20. Akta odnosz^ce si? do 
korpusu gen. Samuela Rozyckiego.

221 У штабе генерала Самуэля Рожіцкага Я. Янушкевіч меў паса- 
ду ад’ютанта, аднак на самай справе выконваў абавязкі шэфа штаба, 
якія лічыліся за Юзафам Рожыцкім (1795-1871). Апошні ў перыяд 
паўстання служыў у чыне капітана ў 9-м палку лінейнай пяхоты. 
Гл.: Saletra, W. Pami?tnik z dzialan korpusu gen. Samuela Rozeckiego 
w Kieleckim w r. 1831 // Studia Historyczne. Kwartalnik. R. XXV. Kra­
kow, 1982. Z. 1. S. 99.

222 Кракаўскага, Сандамірскага i Калішскага ваяводстваў.

223 Шпіцрутэн — доўгі гібкі прут ці палка для цялесных пакаран- 
няў пераважна салдатаў.

224 Янушкевіч апісвае падзею, якая адбылася каля 21 жніўня ў в. Мі- 
раў Радамскага пав.

225 Адыход корпуса Самуэля Рожыцкага, які налічваў 1400 чала- 
век і меў на ўзбраенні шэсць гармат, у Галіцыю адбыўся каля г. Хшанаў 
28 верасня 1831 г. Гл.: Callier, Е. Bitwy і potyczki stoczone przez wojsko 
polskie w roku 1831. Poznan, 1887. S. 356.

226 Mexay — павятовы горад y Келецкай губерні.

227 Олькуш — павятовы горад у Келецкай губерні.

228 Хшанаў — павятовы горад у Галіцыі.

229 Асвенцім — мястэчка ў Бяльскім павеце ў Галіцыі.
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2311 Бобрык — вёска ў Хшанаўскім павеце, якая знаходзіцца за 6 кі- 
ламетраў ад Асвенціма.

231 Затор — горад у Вадовіцкім павеце, які знаходзіцца на адлеглас- 
ці 14 кіламетраў ад Вадовіц.

232 Чэрнусь — абразлівая мянушка.

233 Размова ідзе пра Кальварыю Забржыдоўскую, мястэчка, якое 
знаходзіцца на адлегласці каля 40 кіламетраў ад Кракава.

234 Пётр Шэ.мбек (14.12.1788-21.06.1866), генерал дывізіі польскіх 
войскаў. На вайсковай службе ад 1807 г. Ад 4-16 снежня 1830 г. 
выконваў абавязкі губсрнатара Варшавы, кіраваў 4-й пяхотнай ды- 
візіяй. Удзельнічаў у бітвах пад Грохавам і інш.

235 Ян Непамуцен Умінскі (05.02.1778—1 85 1), польскі генерал, 
удзельнічаў у паўстанні 1794 г. Сябра Патрыятычнага таварыства, за 
што ў 1826 г. трапіў на 6 гадоў у вязніцу. 3 пачаткам паўстання ў 1830 г. 
збег і далучыўся да паўстанцаў. Кіраваў 1-м корпусам кавалерыі, 
браў удзел у бітве пад Астроленкай, абараняў Варшаву. Пасля па- 
разы паўстання апынуўся ў эміграцыі ў Францыі, дзейнічаў на баку 
кн. А. Чартарыйскага. Адзін з заснавальнікаў Польскага літаратурнага 
таварыства.

236 Янушкевіч мае на ўвазе другі сшытак (таксама знаходзіцца ў фон- 
дах Ягелонскай бібліятэкі), дзе ўтрымліваюцца вытрымкі з карэс- 
пандэнцыі і нататак, распачатых ім 29 лістапада 1831 г. і даведзеных 
да жніўня 1851 г. Гл.: BJ. Rkps przyb. 256/69. Eustachy Januszkiewicz. 
Wyjatki z korespondencii z lat 1831-1871.

237 Палітычна-літаратурны часопіс «Польскі пілігрым» выдаваў- 
ся Янушкевічам у Парыжы ад лістапада 1832 г. да снсжня 1833 г., 
рэдактарамі з’яўляліся Адам Міцкевіч і Багдан Яньскі. Гл.: Pielgrzym 
Polski. Paryz, 1832-1833.

238 Аляксандр Ялавіцкі (18.12.1804—15.04.1877), грамадскі дзеяч, 
рэдакгар, кнігавыдавец. Паходзіў з Украіны, сын Вацлава і Ганараты 
Ярашынскай, брат Эдварда. Скончыў гімназію ў Вінніцы, ад 1821 г. 
вывучаў філасофію ў Ягелонскім універсітэце, ад 1824 г. — права 
ў Варшаве. У 1831 г. дзейнічаў у чыне падпаручніка падольскага 
паўстання, нотым выконваў абавязкі ад’ютанта генерала Калышкі. 
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з атрадам якога перайшоў межы Галіцыі, інтэрніраваны аўстрыйскімі 
ўладамі, аднак здолеў схавацца і перабрацца ў Варшаву. У чыне пад- 
паручніка ўвайшоў у склад Валынскага легіёна. 9 ліпеня 1831 г. быў 
абраны паслом на сейм. Член Камітэта рускіх зямель. 5 кастрычні- 
ка 1831 г. у складзе корпуса Мацея Рыбінскага адышоў у ІІрусію. 
27 лютага 1832 г. разам з Адамам Міцкевічам апынуўся ў Парыжы. 
У снежні 1832 г. стаў адным з заснавальнікаў Таварыства навуко- 
вай дапамогі, сябра шэрагу іншых эмігранцкіх таварыстваў. У I 834 г. 
фінансаваў выданне «Пана Тадэвуша». 1 ліпеня 1835 г. стаў адным 
з заснавальнікаў ІІольскай кнігарні і друкарні. У 1841 г. атрымаў 
духоўны сан і пераключыўся на касцёльныя справы. ГІамёр у Рыме. 
Гл.: Bielecki, R. Slownik. Т. 2. S. 217.

239 Обліг (рахунак) — папсра, забяспечаная пэўнай грашовай па- 
зыкай.

240 Адпаведна вершаваных, празаічных і перыядычных выданняў.

241 Янушкевіч дапусціў памылку ў падліках. Рэшта павінна скла- 
даць 40426,95 франкаў.

242 ГІадлік выкананы з памылкай. Канчатковая лічба павінна скла- 
даць 40326,85 франкаў.

243 Янушкевіч мае на ўвазе слоўнік Эразма Рыкачэўскага, які быў 
выдадзены ў 1866 г. у Берліне. Гл.: Rykaczewski, Е. Slownik j^zyka 
polskiego podlug Lindego i innych nowszych zrodel. T. II. Berlin, 1866.

244 Янушкевіч мае на ўвазе свайго сябра Леанарда Рэтэля (1811- 
1885), пісьменніка, перакладчыка, аднаго з ініцыятараў паўстання 
1830-1831 гг. У складзе корпуса Д. Рамарына Рэтэль адышоў у Аўст- 
рыю, адкуль эмііраваў у Францыю. Уладкаваўся ў ІІарыжы, належаў 
да кола I. Лялевеля. У эміграцыі сфармаваўся як публіцыст і пераклад- 
чык, аўтар цыклу артыкулаў, надрукаваных у «Польскім дэмакраце», 
«Пшонцы» і г. д. Пераклаў з іспанскай працу 1. Дамейкі «Араўканія 
і яе жыхары», на французскую мову часткі са «Славянскай літа- 
ратуры» А. Міцкевіча, напісаў успаміны, прысвечаныя гэтаму паэ- 
ту. Займаўся таксама даследчыцкай працай, адзін з аўтараў гіста- 
рычнага твора, прысвечанага Генрыху Валуа. Вядомы таксама Рэ- 
тэль як выдавец, у 1868 г. ён выдаў працу Міцкевіча «Першыя ста- 
годдзі польскай гісторыі». Гл.: Konarska, В. Rettel Leonard // PSB. 
Т. ХХХІ/І. S. 153-156.
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245 Мэдзісон — назва акцыянернага таварыства.

246 Падрадковы каментар Янушкевіча дробным почыркам: «За 
20 гадоў пачынаючы з 1851 [года], захаваў нататнікі, у якіх дзень за 
днём адлюстраваны ўсе выОачы і напрыканііы кожнага года пазнача- 
на [агульная] сума».

247 Аўтар дапусціў намылку ў напісанні прозвішча. На самай снраве 
размова вядзецца пра Сзаніслава Рапялеўскага (1813-1865), поль- 
скага паэта, літаратурнага крытыка. які пасля паўстання 1830-1831 гг. 
эміграваў у Францыю. У 1838-1840 гг. супрацоўнічаў з Яўстафіем 
Янушкевічам у часопісе «Маладая Польшча».

248 Наленч — сярэднявечны рыцарскі род, які пражываў на поўна- 
чы Польшчы.

249 Янушкевіч мае на ўвазе выданне С. Рапялеўскага, у якое не 
ўвайшлі змешчаныя ва ўспамінах вершы паэта. Міжтым пасля смерці 
Раііялеўскага верш, датаваны 29 сакавіка 1836 г., быў выдадзены 
з некаторымі апушчэннямі. Гл.: Ropelewski, S. Wiersze Nal^cza. Paryz, 
1836; Bibliograficzne szczegofy o S. Ropelewskim II Czas. 1865. Nr 233.

250 Цэзарый Аўгуст Плятэр (05.09.1810-09.02.1869), граф, нара- 
дзіўся ў Вільні, сын Казіміра і Апалінарыі Жабы, брат Уладзіслава, 
стваральніка Раперсвільскаі а музея, стрыечны брат Эміліі. У паўстан- 
ні дзейнічаў у Вількамірскім пав., потым далучыўся да корпуса Дэ- 
зідэрыя Хлапоўскага, служыў у чыне капітана 6-га палка конных 
стралкоў. 5 верасня 1831 г. быў узнагароджаны крыжам Virtuti Militari. 
У лістападзе 1831 г. эміграваў у Францыю. Жыў у Парыжы, дзе 
спрычыніўся да заснавання Таварыства літоўскага і рускіх зямель 
і стаў яго старшынёй. Належаў да арыстакратычных колаў эміграцыі, 
быў цесна звязаны з А. Чартарыйскім. На працягу 1832-1841 гг. 
актыўна дзейнічаў у Таварыстве навуковай дапамогі. У 1858 г. трапіў 
пад амністыю, але стала жыў у ГІазнанскім княсгве. Гл.: НГАБ. Ф. 561. 
Bon. I. Спр. 3. Арк. 163; BN. Rkps II. 7871, 11. 7872, II. 7873, 111. 6594; 
ВРР. Rkps 413; Rkps 509/20; MAM. Rkps 1018; PSB. T. 26. S. 649-652.

24 Тэкст вершаў на польскай мове змешчаны ў арыгінальнай част- 
цы ўспамінаў.

252 Аляксандр Шпіцнагель (н. 1808), адзін з братоў Людвіка 
Шпіцнагеля, таксама скончыў Інстытут усходніх моў у Нецярбургу 
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і прысвяціў жыццё расійскай дыпламатыі. Гл.: Derejczyk, W. Ludwik 
Spitznagel. S. 15.

253 Салімы — y грэцкай міфалогіі ваяўнічае племя, якое жыло на 
поўначы Лікіі.

254 У арыгінале Ю. Славацкі ўжыў слова «дрэў».

2\ Гракх, Сцыпіён — знакамітыя рымскія палітычныя дзеячы.

256 Птах — у егіпецкай міфалогіі бог г. Мемфіса.

257 Тыфон — у грэцкай міфалогіі сын Геі і Тартара.

258 Хатхор — у егіпецкай міфалогіі багіня неба.

259 Верш напісаны Ю. Славацкім у падарожжы на Усход, якое ён 
распачаў у верасні 1836 г. Упершыню верш Ю. Славацкага, адраса- 
ваны Я. Янушкевічу, быў надрукаваны ў 1857 г. у месячным дадатку 
да часопіса «Час». Гл.: Slowacki, J. Do Eustachego J... П Czas. Dodatek 
miesi^czny. T. 8. 1857. S. 641-643.

260 Янушкевіч мае на ўвазе выданне ІІаўла Муханава над назвай 
«Сборннк Муханова», якое змяшчае копіі з Літоўскай Метрыкі, зро- 
бленыя ў XVIII ст., і выдадзенае ў 1836 г. і 1866 г.

261 Аляксандр (05.08.1461-19.08.1506), чацвёрты сын Казіміра IV, 
вялікі князь літоўскі (1492-1506), кароль польскі (1501-1506).

262 Міхаіл Іванавіч Заслаўскі (каля 1460-1529), прадстаўнік кня- 
жацкага роду ВКЛ, які паходзіў ад вялікага князя літоўскага Яўнуты, 
намеснік віцебскі (1492-1495), уваходзіў у склад Рады ВКЛ, меў ста- 
тус удзельнага князя.

263 Янушка, пісар літоўскі ў 1455-1464, 1482-1495 гг. Гл.: Во- 
niecki, A. Herbarz Polski. T. 8. Warszawa, 1905. S. 231.

264 Юрый Глябовіч (?—пасля 1520), сын Глеба, намеснік смален- 
скі (1492-1499), староста жамойскі (з 1494), намеснік аршанскі і аба- 
лецкі (1500-1501), віцебскі (1503-1508), смаленскі (1508-1514). У пе- 
рыяд вайны ВКЛ з Маскоўскім княствам 1512-1522 гг. абараняў Сма- 
ленск. Гл.: Boniecki, A. Herbarz polski. T. 7. Warszawa, 1904.

265 Іван Канстанцінавіч Вяземскі, прадстаўнік княжацкага роду 
ўладальнікаў Вяземскага княства, з’яўляўся падданым вялікага князя 
літоўскага, у 1495 г. атрымаў сяло ГІрыселле.
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266 Іван Сямёнавіч Сапега (Івашка Сапежыч) (каля 1450-1517) — 
прадстаўнік магнацкага роду герба «Ліс», пачынальнік коданскай лініі 
роду, пісар гаспадарскі Казіміра IV з 1488 г., маршалак гаспадарскі 
з' 1504 г., віцебскі намеснік (1508-1514), падляшскі ваявода з 1514 г. 
Атрымаў ад вялікага князя літоўскага ўладанні на Браслаўшчыне, 
Падляшшы і Берасцейшчыне. Гл.: Грыцкевіч, А. Сапегі // Энцыклапе- 
дыя ВКЛ. Т. 2. Мінск, 2006. С. 547.

267 Янушковіч Фёдар (Федка, Хведка) (7-1508), сын Янушкі пі- 
сара, жонка Феня (Фена, Таццяна). Пісар літоўскі ў 1486 г., намес- 
нік жыжморскі ў 1495 г., уладзімірскі ў 1503 г. Па матэрыялах Адама 
Банецкага, у 1506 г. ён становіцца старостам луцкім і маршалкам 
валынскім, што затым пераходзіць да князя Канстанціна Астрагрод- 
скага. Янушковіч замест гэтага атрымлівае ўладзімірскі замак. Гл: Во- 
niecki, A. Herbarz Polski. T. 8. S. 231.

268 Размова ідзе пра калекцыю матэрыялаў Уладзіміра Плятэра 
(18.11.1836-05.04.1906) з Варобіна, размешчанага за некалькі кіла- 
метраў ад Дамбровіцы Ровенскага пав. У 1850-я гг. Плятэр перабраўся 
на Валынь, куды перавёз свае каштоўныя архіўныя і бібліятэчныя збо- 
ры, частка з якіх датычыла генеалогіі. Лічыцца, што ён супрацоўнічаў 
з Касперам Нясецкім падчас удакладнення яго генеалагічных матэ- 
рыялаў. Гл.: PSB. Т. 1. S. 931; Т. 26. S. 691-692.

269 Маркава — цэнтр гаспадарскай воласці ў Віленскім ваявод- 
стве.

270 Згаданы дакумент пад № 59 надрукаваны ў першым выданні 
ГІ. Муханава. Гл.: Зборнік Муханова. М., 1836. С. 88.

271 Мацей Стрыйкоўскі (1547 — каля 1590), гісторык, храніст, 
паэт. Ад 1563 г. жыў у ВКЛ, з 1570-х гг. працаваў над гісторыяй ВКЛ 
і суседніх дзяржаў, вынікам чаго з’явіўся шэраг прац, галоўная з якіх 
«Хроніка польская, літоўская, жамойцкая і ўсёй Русі».

272 Камень Шляхецкі — маёнтак у Кобрынскім павеце.

273 Янушкевіч спасылаецца на кнігу Тадэвуша Чацкага, але памы- 
ляецца ў пазначэнні старонкі, на якой змешчаны згаданы факт. Гл.: 
Czacki, Т. О litewskich і polskich prawach. Т. II. Krakow, 1861. S. 69.

274 Кірыл, уладыка луцкі і астрожскі, згадваецца ў 1500-1521 гг.
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275 Жыгімонт I (01.01.1467—01.04.1548), вялікі князь літоўскі і ка- 
роль польскі (1506-1548), сын Казіміра IV, унук Ягайлы.

276 Аўтар робіць некалькі памылак пры натаванні разгляданага да- 
кумента. Па-першае, ён недакладна пазначае назвы населеных пунк- 
таў. Насамрэч размова ідзе нра маёнткі Калодзезі і Жабчэ, размеш- 
чаныя ў Луцкім пав., адпісаныя луцкай царкве Св. Іаана Багаслова. 
Акрамя гэтага, ён памыліўся з нумарам кнігі Літоўскай Метрыкі. 
У сапраўднасці дадзены дакумент знаходзіцца ў Кнізе запісаў Літоў- 
скай Метрыкі № 8. Гл.: Опясанне документов н бумаг, храняіцнхся 
в Московском архнве Мннястерства юстнцнм. Кн. 21. Кннгн Ля- 
товской метрякн. М.. 1915. С. 166-167; Акты, относяшнеся к нсто- 
рнн Западной Россям, собранные Археографнческой комнссней. Т. П. 
СПб., 1848. № 32; Лятовская метряка. Кн. 8 (1499-1514). Кннга за- 
пнсей 8 / подготовяля А. Балюляс, Р. Фнрковнчус, Д. Антанавнчус. 
Внльнюс, 1995. С. 257-258.

277 У дакуменце за 1508 г. імя жонкі ўладзімірскага старосты Фёдара 
Янушковіча пазначана як Феня. Гл.: Опясаняе документов я бумаг, 
храняіднхся в Московском архнве мннястерства юстнцня. Кн. 21. М., 
1915. С. 166.

278 Пасля смерці мужа ў 1510 г. Фсня Янушковіч прадала Мышова 
свайму брату Алехне Скаруту, падкаморыю хельмскаму. Гл: Boniecki, 
A. Herbarz Polski. T. 8. S. 231.

279 Янушкевіч мае на ўвазе кнігі копій дакументаў з Літоўскай 
Метрыкі, якія датычацца ўладанняў Радзівілаў. Цяпер гэтыя копіі за- 
хоўваюцца ў Нацыянальным гістарычным архіве Беларусі. Гл.; НГАБ. 
Ф. 694. Bon. 1.

2811 На ўвазе маецца князь Мацвеіі Мікітовіч (Мікіцініч) (?—1539), 
ад якога паходзіць княжасці род Галоўчынскіх герба «Лебедзь». Гл.: 
Энцыклапедыя ВКЛ. Т. I. Мінск, 2007. С. 489.

281 Мельнік — павятовы і орад у Падляшскім ваяводстве.

282 Маецца на ўвазе згаданы вышэй у дакуменце ад 4 мая 1500 г. Ян 
Сапега.

283 Янушкевіч пазначае дату ад стварэння свету, што адпавядае 
1507 г. ад нараджэння Хрыстова.
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284 Аўтар памылкова называе прозвішча. Насамрэч згадваецца пра 
Яна Вахадлоўскага (Вахарлоўскага, Вархалоўскага), гаспадарска- 
га баярына Віленскага пав., служэбніка троцкага ваяводы Мікалая 
Юр’евіча Радзівіла. Ён быў прыёмным сынам Станіслава Янушковіча 
і Соф’і Янаўны Яцковіч. (Інфармацыя Германа Брэгера.)

285 Паляны — маёнтак у Віленскім ваяводстве, размешчаны каля 
Смаргоні.

286 Маецца на ўвазе згаданы ў папярэднім дакуменце Ян Варта- 
хоўскі.

287 Станіслаў Мікалаевіч Будзіла (? — пасля 1565), гаспадарскі 
зямянін Ашмянскага пав., валодаў айчызнымі маёнткамі Мерач, Свір, 
Мігаўка, ад жонкі атрымаў Бакшты, Паляны, Груздзеніцу. Жонка 
Ганна Мікалаеўна, дачка Мікалая Юр’евіча, сын Мікалай. (Інфарма- 
цыя Германа Брэгера.)

288 Анікей Крывец, сын Алехны Фёдаравіча, троцкага цівуна і га- 
раднічага, і Ганны Сямёнаўны Жабянкі. Выконваў пасады служэб- 
ніка віленскага ваяводы Мікалая Янавіча Радзівіла, гаспадарскага 
двараніна. Валодаў маёнткамі Сцеркава, Панямонь, ІІадбярэззе, 
Анікшты. (Інфармацыя Германа Брэгера.)

289 Падбярэззе — маёнтак у Віленскім павеце.

290 Уладзіслаў IV Ваза (09.06.1565-20.05.1648), кароль польскі і вя- 
лікі князь літоўскі (1632-1648), сын Жыгімонта III Вазы.

291 Маюцца на ўвазе войны Рэчы Паспалітай з Расіяй 1609-1618 гг., 
1632-1634 гг. і вайна Рэчы Паспалітай са Швецыяй 1600-1629 гг.

292 Мастаўнічы — пасада ў ВКЛ, адказная за стан мастоў і пе- 
рапраў.

293 Падрадковы каментар аўтара ўспамінаў: «У гэтым прывілеі 
ўпершыню сустракаецца прыдомак Мерла».

294 Хутчэй за ўсё, аўтар мае на ўвазе маёнтак Заскоркі ў Полацкім 
ваяводстве.
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293 Напэўна, аўтар мае на ўвазе маёнтак Старое Сяло ў Берасцейскім 
ваяводстве, які пасля ўтварэння Кобрынскага навета ўваходзіў у яго 
склад.

296 Памёр у Рэчыцкім пав. Гл.: BJ. Przyb. rkps 33/62.

297 Мухавец — рака, правы прыток Заходняга Буга.

298 На левым баку карткі запіс: «яе маці была дваюраднай сястрой 
Тад[эвуша] Касцюшкі. брат яе Франіфішак] Анджэй у падзеле з Кас- 
цюшкамі [спадчыны] узяў Жабінку, размешчаную каля Сяхновічаў 
у Кобрынскім [павеце]».

299 Дата пазначана паводле старога стылю.

300 Насупраць на левым баку карткі запіс: «Міхал — Віпюльд — 
Адольф. Станіслаў Яўстафій і Касільда + 1857». Насамрэч ў Януарыя 
было тры сына — Міхал, Вітольд Адольф і Станіслаў Яўстафій.

301 Ад шлюбу Юліі і Міхала Кавалеўскіх нарадзілася дачка Міхалі- 
на. Яна пабралася шлюбам з Уладзіславам Палонскім (v. 1846), ад яко- 
га нарадзіліся Багдан і Марына. Марына была ў шлюбе з Уладзімірам 
Падбрэскім (v. 1869).

302 У Соф'і і Казіміра Пясецкіх нарадзіліся Вацлаў, Паўліна (удава 
ГІятроўскага) і Казіміра.

303 Касільда з Міхалам Канткоўскім мелі дзяцей: Густава, які памёр 
маладым у Сібіры, і Ізабэлу, якая пабралася шлюбам з Пяткевічам і 
памерла маладой.

304 Караліна Марыя Грабоўская (н. каля 1790). Гл.: http://www. 
sejm-wielki.pl/sejmwielki?p=eugenia;n=hr.+larysz+h.+larysza+glezyn — 
Дата доступу: 23.10.2010.

31) 5 Караль Юзаф (10.02.1788-10.03.1869). Гл.: . 
pl/sejmwielki?p=eugenia;n=hr.+larysz+h.+ larysza+glezyn — Дата досту- 
пу: 23.10.2010.

http://www.sejm-wielki

http://www.sejm-wielki
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Справаздача Яўстафія Янушкевіча 
Нацыянальнаму ўраду ад 16 ліпеня 1831 г.

Тэкст справаздачы выяўлены ў фондах Галоўнага архіва 
старажытных актаў у Варшаве ў справе «Цэнтральныя ўлады 
лістападаўскага паўстання за 1830—1831 гг.». Рапарт, напісаны 
рукой невядомай асобы, напрыканцы ўтрымлівае ўласны под- 
піс Я. Янушкевіча. Да сёння гэты дакумент не друкаваўся. Ру- 
капіс складаецца з пяці аркушаў. Польскамоўны тэкст запісаны 
на двух баках аркуша з полем з левага боку. Тэкст выкананы 
чорным атрамантам на паперы XIX ст. шэрага колеру. Гл.: AGAD. 
WCPL. №279. К. 99-103.

1 Юзаф Двярніцкі ўвесну 1831 г. на чале асобнага корпуса быў на- 
кіраваны ў Валынь для дапамогі мясцовым паўстанцам.

2 Згаданае даручэнне Віленскім камітэтам было ўскладзенае на Ста- 
ніслава Казакевіча.

3 Паводле сцвярджэння Я. Янушкевіча, ён стаў эмісарам Цэнтраль- 
нага Віленскага камітэта на тэрыторыі Валыні пасля добраахвотнай 
перадачы яму гэтых паўнамоцтваў Станіславам Казакевічам. Гл. Януш- 
кевіч, Я. Успаміны. С. 49-50.

4 Густаў Карлавіч Гельвіг (1776-1855), расійскі генерал-лейтэ- 
нант, удзельнік напалеонаўскіх войнаў і паўстання 1830-1831 гг.

5 Камянец Падольскі — горад, сталіца Падольскай губерні.

6 Надстыржанскія браты — жыхары Валынскай губерні ў цячэнні 
ракі Стыр.

7 Ковель — горад, цэнтр павета ў Валынскай губерні.

8 Луцк — горад, цэнтр павета ў Валынскай губерні.

9 Каспер Казімір Калумна-Цецішоўскі (05.01.1745-16.04.1831), 
польскі рэлігійны дзеяч, пісьменнік. 8 кастрычніка 1784 г. абраны кіеў- 
скім біскупам. У 1798 г. прызначаны біскупам новаўтворанай Луцка- 
Жытомірскай дыяцэзіі. 28 лютага 1827 г. прызначаны магілёўскім 
арцыбіскупам і мітрапалітам Рымска-каталіцкай царквы ў Расіі.
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Памёр у Луцку ў перыяд паўстання. Гл.: Wasilewski, J. Arcybiskupi 
і administratorowi archidjecezji Mohilewskiej. Pinsk, 1930. S. 7-9.

10 Дубна — горад, цэнтр павета ў Валынскай губерні.

11 Размова ідзе пра Уладзіміра ГІлятэра.

12 Роўна — горад, цэнтр навета ў Валынскай губерні.

13 Тульчын — мястэчка ў Брацлаўскім павеце Падольскай губерні.

14 Маецца на ўвазс Вільгельм Галавінскі.

15 Оўруч — горад, цэнтр павета ў Валынскай губерні.

"■ Мяжырычы — вёска ў Оўруцкім павеце Валынскай губерні.

17 Беразніца — мястэчка ў Ровенскім павеце Валынскай губерні.

18 Крамянец — горад, цэнтр павета ў Валынскай губерні.

19 Новаград-Валынск — горад, цэнтр павета ў Валынскай губерні. 
Да 1 793 г. меў назву Звягель.

20 Логін Восіпавіч Рот (1780—01.02.1851), генсрал-маёр (1813), 
генерал ад інфантэрыі (1828), генерал-ад’ютант (1835). У кастрыч- 
ніку 1831 г. прызначаны камандзірам 6-га пяхотнага корпуса. Вы- 
конваў абавязкі памочніка і алоўнакамандуючага 1-й арміяй. Гл.: 
Отечественная война 1812 года: энцнклопедня. М., 2004. С. 625; 
Словарь русскпх гснералов, участннков боевых действнй цротіів ар- 
мнн Наполеона Бонапарта в 1812-1815 п: II Росснйскнй архнв. Т. VII. 
М„ 1996. С. 539-540.

21 Валашчызна — гістарычная частка Румыніі, размешчаная паміж 
паўднёвымі Карпатамі і далінамі Дуная. У 1807-1812 гг., а потым у 
1829-1833 гг. гэтая тэрыторыя кантралявалася Расіяй. Маецца на ўва- 
зе няўдалае антытурэцкае паўстанне, здзейсненае ў міжваенны час.

22 Прут — рака ў паўднёва-ўсходняй Еўропе, левы прыток Дуная, 
які праходзіў па мяжы Румыніі з Малдавіяй.

23 Павел Дзмітрыевіч Кісялёў (19.01.1788—26.11.1 872), расійскі 
дзяржаўны дзеяч, граф, генерал ад інфантэрыі (1834), міністр дзяр- 
жаўных маёмасцяў (1837). У 1823 г. пажалаваны ў генерал-ад’ютан- 
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ты. У перыяд Руска-турэцкай вайны 1828 1829 гг. прызначаны каман- 
дуючым расійскіх войскаў у Дунайскіх княствах, якія пасля вайны 
знаходзіліся пад пратэктаратам Расіі. Да 1834 г. знаходзіўся ў Ясах.

24 Паветы ГІадольскай губерні.

25 Карл Лук’янавіч Мантрэзор (1786-1879), генерал ад кавалерыі 
(1856), член Ваеннага савета. Ад пачатку 1831 г. дзейнічаў супраць 
паўстанцаў, за што 21 снежня 1832 г. быў узнагароджаны ордэнам 
Св. Георгія 4-й ступені.

26 Карл Фёдаравіч Левенштэрн (29.03.1771-12.07.1840), барон, 
генерал-маёр (1 806), генерал-лейтэнант (1818), генерал ад артыле- 
рыі (1829). У красавіку 1831 г. прызначаны начальнікам артылерыі 
Рэзервовай арміі. Ад чэрвеня 1832 г. член Ваеннага савета. Гл.: Оте- 
чественная война 1812 года: энцнклопедмя. М., 2004. С. 404; Словарь 
русскнх генералов, участннков боевых действнй протнв армнн На- 
полеона Бонапарта в 1812-1815 гг. // Росснйскнй архнв. Т. VII. М., 
1996. С. 450-451; Залесскмй, К. А. Наполеоновскне войны. 1799-1815: 
бмографнческнй энцнклопеднческнй словарь. М., 2003. С. 319-320.

27 Бярдзічаў — горад, цэнтр павета ў Кіеўскай губерні.

28 Астрог — горад, цэнтр павета ў Валынскай губерні.

29 Броды — павятовае мястэчка ў Галіцыі, якое папярэдне ўваходзі- 
ла ў склад Валынскага ваяводства.

3 ,1 Фабіян Вільгельмавіч Остэн-Сакен (20.10.1752—1837), ра- 
сійскі генерал-фельдмаршал (1826), князь (1832). Удзельнічаў у заду- 
шэнні паўстання 1794 г., за што быў узнагароджаны залатой шабляй. 
У 1799 г. атрымаў чын генерал-лейтэнанта, ад 1825 г. фельдмаршал. 
У 1831 г. ліквідаваў паўстанне на тэрыторыі Кіеўскай, Надольскай 
і Валынскай губерняў, за што ў лістападзе 1832 г. атрымаў княжацкі 
тытул. Ад 1835 г. у адстаўцы, жыў у Кіеве.
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Ліст Яўстафія Янушкевіча 
да Іаахіма Лялевеля ад 10 жніўня 1830 г.

Змешчаны ліст знаходзіцца ў аддзеле рукапісаў Ягелонскай 
бібліятэкі ў зборы эпісталярнай спадчыны 1. Лялевеля перыя- 
ду 1806-1830 гг. Карэспандэнцыя Я. Янушкевіча, уключаная 
ў гэты збор, вылучана ў асобны фасцыкул, які складаецца 
з 10 рукапісных лістоў, датаваных 1825-1830 гг. Польскамоўны 
ліст ад 10 жніўня 1830 г. напісаны на двух аркушах з двух бакоў, 
з левага боку пакінута невялікае поле. Тэкст выкананы чорным 
атрамантам на паперы XIX ст., маюцца аўтарскія падкрэсліванні. 
Пагінацыя лістоў зроблена алоўкам (правы верхні кут аркуша) 
пры апрацоўцы збору Лялевеля. На адвароце другога аркуша 
прастаўлены парадкавы, дзясяты нумар друкаванага ліста.

Упершыню гэты ліст Янушкевіча быў надрукаваны Леа- 
кадзіяй Садоўскай у 1929 г. разам з іншымі эпісталярыямі, 
прысвечанымі праблеме Статута ВКЛ. Ён падаваўся ў скароча- 
ным выглядзе ў мадэрнізаванай традыцыі друкавання гістарыч- 
ных крыніц, выпрацаванай на пачатку XX ст. Гл.: Z listow do 
Joachima Lelewela o Statueie Litewskim (1815-1830) / zebrala L. Sa- 
dowska // Ateneum Wilenskie. R. VI. Z. 1-2. Wilno, 1929. S. 610— 
634. Прадстаўлены намі тэкст упершыню падаецца ў поўным 
варыянце ў адпаведнасці з яго арыгінальнай версіяй. У публіка- 
цыі захоўваецца аўтарская лексіка, стылістыка і пунктуацыя. Гл.: 
В.І. Rkps 4435 111. Korespondencja Joachima Lelewela od r. 1806- 
1830. T. II. Listy Eustachego Januszkiewicza z r. 1825, 1827. 1829, 
1830. List z 10 sierpnia 1830 r. K. 42-43 v.

1 Маецца на ўвазе вяртанне Янушкевіча з Пазнані, дзе ён прысут- 
нічаў у красавіку 1829 г. пры заключэнні дамовы паміж Людвікам Вітген- 
штэйнам, Стафаніяй і Антоніем Радзівіламі аб падзеле маёмасці Дамініка.

2 Аўтар мае на ўвазе працу Самуіла Ліндэ, прысвечаную Статуту 
1588 г. Гл.: Linde. S. В. О Statucie Litewskim ruskim j^zykiem i drukiem 
wydanym. Warszawa, 1816.
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3 IІатрон — адвакат, натарыус ці суддзя, у якога праходзілі практыку 
асобы, якія рыхтававаліся да юрыдычнай дзейнасці. Тэрмін мог таксама 
ўжывацца ў дачыненні асобаў, якія выконвалі адвакацкія абавязкі.

4 ГІад канстыгуцыямі маецца на ўвазе пакет сеймавых пастаноў.

5 Янушкевіч мае на ўвазе аўтара артыкула, змешчанага ў «Вілен- 
скім дзённіку» за 1829 г., А. Паўстанскага. Гл.: A. Р. Uwagi, odnosz^ce 
si? do bibliografii Statutu Litewskiego // Dziennik Wilenski. 1829. T. 7. 
S. 65-96, 153-205, 278-312, 369-407.

6 Янушкевіч мае на ўвазе працу Тадэвуша Чацкага (1765-1813) 
«О Litewskich і polskich prawach», якая выйшла ў Варшаве ў 1800 г.

7 Ежы Самуэль Бандтке (1768-1835), польскі бібліёграф, гісто- 
рык мовазнаўства і друкарства. У 1811 г. абараніў доктарскую дысер- 
тацыю на тэму «Аб першых кракаўскіх тыпаграфскіх інкунабулах», 
аўтар працы, прысвечанай гісторыі кнігадрукавання ў КП і ВКЛ. Гл.: 
Bandtkie, J. S. Нistoria drukani w Krolestwie Polskim i Wielkim Ksi?stwie 
Litewskim. Krakow, 1826.

8 Фелікс Бянткоўскі (1781-1852), гісторык літаратуры, бібліёграф, 
аўтар першай гісторыі польскай літаратуры, а таксама прац, прысвечаных 
выданню старажытных кніг. Бібліяграфічны пералік польскіх і іншых 
друкаваных выданняў, складзены Бянткоўскім, шырока вька рьстоў- 
ваўся ў бібліяграфіі. Гл.: Bentkowski, F. Wiadomosc о najdawniejszych 
ksiazkah drukowanych w Polsce, a w szczegolnosci o trzech, ktore Jan Haller 
w Krakowie wydal. Warszawa, 1812; Bentkowski, F. Historja literatury 
polskiej w spisie dziel drukowanych wystawiona. Warszawa, 1814.

9 Ян Хруцкі — польскі пісьменнік першай паловы XIX ст.

" Альбрыхт Гаштаўт— канцлер ВКЛ (29.06.1522-1539).

11 Бельск — цэнтр павета ў Надляшскім ваяводстве.

12 Згаданы Янушкевічам дакумент выдадзены Андрэем Радаманам. 
Гл.: Радаман, А. Віленскі земскі прывілей 1565 г. вялікага князя літоў- 
скага Жыгімонта Аўгуста / падрыхтаваў да друку, уступны артыкул, 
каментарый А. Радаман // Беларускі гістарычны агляд. Т. 12. Сш. 1-2 
(22-23). Снежань 2005. С. 132-161.

13 Згаданы дакумент пасля смерці Я. Янушкевіча быў надрукава- 
ны. Фрагмент з яго прыводзіцца таксама Станіславам Пташыцкім.
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Гл.: Archiwum domu RadziwiHow I wyd. A. Sokolowski. Krakow, 1885. 
S. 195; Ptaszycki, S. Pierwsze wydanie trzeciego Statutu Litewskiego 
i jego przerobki // Ksi^ga pamiqtkowa ku uczczeniu czterechsetniej roczni- 
cy wydania pierwszego Statutu Litewskiego. Wilno, 1935. S. 159-160.
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Спіс скарачэнняў, абрэвіятур 
і ўмоўных абазначэнняў

адв. — адваротны 
арк. — аркуш 
в. — вёска (пры назве) 
вак. — ваколіца
ваяв. — ваяводства (пры назве)
ВКЛ — Вялікае Княства Літоўскае 
вобл. — вобласць (пры назве) 
воз. — возера (пры назве) 
воп. — вопіс 
вул. — вуліца 
г. — горад (пры назве) 
ген. — генерал 
гл. — глядзі 
губ. — губерня (пры назве) 
зл. — злоты 
кн. — князь 
засц. — засценак
КП — Каралеўства Польскае 
к-т — камітэт 
літ. — літаграфія 
маёнт. — маёнтак 
мал. — малюнак
МУС — Міністэрства ўнутраных спраў 
мяст. — мястэчка (пры назве) 
н. — народжаная
НГАБ — Нацыянальны гістарычны архіў Беларусі 
пав. — павет (пры назве)
ПСЗ — Поўны збор законаў Расійскай імперыі 
р. — рака (пры назве)
РДВГА — Расійскі дзяржаўны ваенна-гістарычны архіў
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с. — старонка 
спр. — справа 
ст. — стагоддзе
т. — том
т. зв. — так званы
тыс. — тысяча
фальв. — фальварак
ф. — фонд
фот. — фотаздымак
хр. — хрышчаны
ЦВПК — Цэнтральны Віленскі паўстанцкі камітэт 
чал. — чалавек
ЭГБ — Энцыклапедыя гісторыі Беларусі
AGAD — Archiwum Glowne Akt Dawnych w Warszawie
B. Czart. — Biblioteka Czartoryjskich
BJ — Biblioteka Jagiellonska
BN — Biblioteka Narodowa w Warszawie
BPP — Biblioteka Polska w Paryzu
BUW — Biblioteka Uniwersytetu Warszawskiego 
k. — kartka
LV1A — Lietuvos valstybinis istorios archyvas (Літоўскі дзяржаўны 

гістарычны архіў)
MAM — Muzeum Adama Mickiewicza w Paryzu 
nr — numer
PSB — Polski slownik biograficzny 
Rkps — Dzial r^kopisbw 
s. — strona 
t. — tom

* — нарадзіўся
+ — памёр
N. — невядомы (невядомая) на імя
v. — voto (у шлюбе)
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Пачатак успамінаў Яўстафія Янушкевіча
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Ж. Дэверыя



Пачатак ліста Яўстафія Янушкевіча да Іаахіма Лялевеля. 
23 сакавіка 1825 г. Вільня



Штатны расклад Пракураторыі Радзівілаўскай масы за 1828 г.



calls ou Ч tvi у іТЛРааа if ро сО&іо^ 
х^сСіл' 19оілі рсхімГсо-
1<м|, , W ллллліен шу • 'koktc'cow v /лЬ

Запрашэнне Яўстафія Янушкевіча на пасаду 
генеральнага сакратара Пракураторыі Радзівілаўскай масы



Першая старонка ліста кн. Антонія Радзівіла да Яўстафія Янушкевіча. 
31 кастрычніка 1830 г. Берлін





Першая старонка справаздачы Яўстафія Янушкевіча Нацыянальнаму 
ўраду. Ібліпеня 1831 г. Варшава



Дэзідэрый Хлапоўскі Самуэль Рожыцкі



Генрык Дэмбінскі.
Літаграфія Я. Сонтага

Юзаф Двярніцкі. Літаграфія 
невядомага нямецкага майстра

Мацей Рыбінскі

Ян Непамуцен Умінскі



Праект Яўстафія Янушкевіча па напісанні мемуараў пра С. Рожыцкага



Яўстафій Янушкевіч.
Малюнак невядомага мастака. 
1851 г.

Яўстафій Янушкевіч 
у сталым узросце. 

Фотаздымак 
В. Слаўны

Надмагільны помнік 
Яўстафію Янушкевічу 
на могілках Манмарансі 
(Парыж).
Фотаздымак
С. Гужынскага
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Багдановіч (Bogdanowicz) Юхно. 

земянін 99, 154
Балабан (Balaban), яўрэй 87, 138
Балінскі Міхал, гісторык 193
Балюліс Альгірдас Антанас, літоў- 

скі гісторык, археограф 210
Баляслаў Храбры. польскі кароль 22
Бандтке (Bandkie) Ежы Самуэль.

польскі бібліёграф. гісторык 
мовазнаўства і друкарства 112, 
167, 217

Банецкі (Boniecki) Адам. польскі 
псторык 206, 208, 209, 211, 218

Бараноўскі (Baranowski), дэпутат 
галоўнага суда 105, 161

Баратынская Леаніда. v. Вітген- 
штэйн 186

Барн (Barn) Ян Анджэй 94, 145
Бароўчык (Borowczyk) Ежы, 

гісторык польскай літаратуры, 
літаратуразнаўца 177

Бартнікоўскі Пётр Роля. ксёндз 171
Баршчэўская-Крупа (Barszczewska- 

Krupa, Barszczewska) Аліна.
польскі гісторык 5

Бачызмальскі Тэадор. адміністра- 
тар 199

Бекю (Been) Аўгуст Людвік. пра- 
фесар Віленскага ўніверсітэта 
19, 69, 96, 121, 150, 178, 179

Беркман Людвіка. v. Слізень 182
Брадзінская (Brodziriska) Ганна.

V. Янушкевіч 101
Брадоўскі Антоній. мастак 220
Брандыс (Brandys). жыхар Каль- 

варыі Забржыдоўскай 90, 142

Бранікоўскі (Bronikcnvski) Ксаве- 
рый. эмігрант, выдавец успа- 
мінаў 37, 194

Браніцкія. род 192 '
Брахоцкі Станіслаў. навагрудскі 

памешчык 181
Брацішэўская (Braciszewska) Кан- 

станцыя, V. Янушкевіч 100, 155
Брацішзўская (Braciszewska) 

Марыянна. v. Янушкевіч 100
Брёк (Broeck) Ван Дэн. парыжскі 

банкір 94, 145
Броэль-Плятэр (Broel-Plater) 

Уладзімір. гл Плятэр Уладзімір
Брэгер Герман Максімавіч, 

беларускі гісторык 62, 211
Будзіла (Budila) Ганна Мікалаеўна, 

жонка Мікалая 99, 154, 211
Будзіла (Budila) Мікалай, сын 

Станіслава 211
Будзіла (Budila) Станіслаў 

Мікалаевіч. гаспадарскі земянін 
99, 154, 211

Будзіловіч Антоній. бацькаЯна 16
Будзіловіч Ян, дырэктар гімназіі 16
Булгарын (Bulharyn). сваяк 82, 134
Булгарына (Bulharynowna) Марыя.

V. Янушкевіч 8, 101, 157, 192
Булеўскі Дамінік. эмісар 199
Бургельская (Burgielska) Іаанна.

хросная маці 63. 115
Бургельскі (Burgielski) Альберт.

хросны бацька 63. 115, 171
Бучацкі (Buczacki) Міхал, галіцкі 

староста 169, 218
Бучацкія. род 218
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Быстры (Bystry), шляхціц XIX ст. 
104, 160

Бялапятровіч Ежы, паўстанец 195
Бялецкі (Bielecki) Роберт, польскі 

журналіст, гісторык 197, 201, 
203, 206

Бялінскі ('Bielinski) Юзаф, гісто- 
рык медыцыны і навукі 27

Бянткоўскі( Bentkowski) Фелікс. 
гісторык літаратуры. бібліёграф 
112, 167, 217, 218

Валіцкі (Wolicki) Тэафіл. арцы- 
біскуп пазнанска-гнезненскі 71, 
124, 188

Валовіч (Wollowicz) Астафій, 
канцлер ВКЛ 33, 114, 169

Валовічаўна (WoHowiczowna)
Тэадора, v. Янушкевіч 100, 156

Валодзька (Wolodzko) 84, 85, 87, 
136, 138

Валуа Генрых, вялікі князь 
літоўскі. кароль польскі 207

Валчок (Wolczek) Габрыэль, 
шляхціц XIV ст. 114, 169

Вальх (Walch) Георг Людовік, 
прафесар старажытных моў 28

Вальх (Walch) Ёган Георг.
багаслоў. філасаф 28

Вальх (Walch) Хрысціян Вільгельм 
Франц, прафесар філасофіі 28

Васіковіч (Wasikowiczowna) 
Станіслава, шляхцянка 73, 125

Васілеўскі (Wasilewski)
Зыгмунт, польскі публіцыст, 
літаратурны крытык 183

Васілеўскі (Wasilewski) Ян, ксёндз 
214

Вахадлоўскі (Wohodlawski) Ян. 
гаспадарскі баярын 99, 154, 
210, 211

Верашчынскі (Wereszczyiiski) 
Аляксандр. паўстанец 70. 123, 
187

Вігель Філіп Філіпавіч. рускі ме- 
муарыст 199

Вілен Франсуа дэ, літограф 221
Вітгенштэйн (Wittgensztein) 

Людвік фон. граф. расійскі 
фельдмаршал 34, 35, 70, 71, 73, 
83, 84, 85, 95, 123, 125, 135, 137, 
146, 181, 186, 187, 216

Вітгенштэйн (Wittgensztein) 
Стафанія. нар. Радзівіл. 
гл. Радзівіл Стафанія

Вітгенштэйны. род 199
Віткоўская( Witkowska) Аліна, 

гісторык польскай літаратуры 
185, 189

Влодэк (Wlodek), сябра 96, 150
Вульпіс Крысціян. нямецкі 

пісьменнік 191
Высоцкі (Wysocki) Вінцэнт 

(Аляксандр?), паўстанец 83, 
134, 197

Вяземскі (Wiaziemski) Іван 
Канстанцінавіч, уладальнік 
Прыселля 98, 153, 209

Вяніікоўская (Wi^ckowska) Хелена, 
польскі гісторык 20, 52

Вяржбоўскія. род 180
Гавецкі (Gawecki) Баляслаў, 

польскі філосаф 185
Гадон (Gadon) Любамір. польскі 

гісторык 8
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Галавінскі (Hoiowinski) Вільгельм. 

маршалак 105, 161, 214
Галецкая Францішка, v. Сакалоў- 

’ ская 8, 101, 156
Галоўчынскія. род 210
Галухоўскі (Goluchowski) Юзаф. 

прафесар Віленскага ўнівер- 
сітэта 23, 69. 122, 184

Гальшанская Соф'я. каралева 
польская 218

Гансоўскі Тамаш. польскі гісто- 
рык 61

Гарбачова Вольга Васілеўна, 
беларускі гісторык 8, 42, 173, 
182, 183, 184, 193, 194, 196, 199, 
202, 203, 221

Гарэцкі Антоній. поэт 193
Гаслаўскі (Goslawski) Маўрыцый. 

польскі паэт 54, 56, 74, 126, 191
Гасова (Gasowa) Галіна, польскі 

гісторык літаратуры 179
Гаўлавіцкі (GawJowiecki) Барта- 

ламей. выдаўца 113, 169, 218
Гаштаўт (Gasztold) Альбрахт. кан- 

цлер ВКЛ 112, 167, 217
Гебер (Geber) Ганна, польскі 

філолаг 43, 219, 220
Гедройц (Giedroyc) Адольф. 

паўстанец 88, 139
Гелгуд Антоній. польскі генерал 

172
Гельвіг (Helwig) Густаў Карлавіч. 

расійскі генерал-лейтэнант 103, 
104, 159, 160, 213

Гея, грэцкая багіня 208
Гібон Эдуард, ангельскі гісторык 25

Гідлінскі (Gidlinsk.il Себасцьян, 
паўстаней, аўтар успамінаў 
39, 41

Гілер (Giller) Агатон, ссыльны, 
грамадскі дзеяч 198

Глінскі Міхал. князь 197
Глюксберг (Glticksberg) Аўгуст 

Эмануэль. выдавец 35, 71, 123, 
187

Глюксберг (Glticksberg) Густаў 
Леан. выдавец 187

Глюксберг (Glticksberg) Натан. вы- 
давец 187

Глябовіч (Chlebowicz) Глеб. бацька 
Юрыя 209

Глябовіч (Chlebowicz) Юрый, 
намеснік 98, 153, 209

Грабніцкі Юстын, член ЦВПК 193
Грабоўская (Grabowska) Вераніка. 

нар. Сцыпіён, гл. Суыпіён 
Вераніка

Грабоўская (Grabowska) Караліна 
Марыя, V. Ларыс 102, 158, 212

Грабоўскія, род 68, 120
Грабскі (Grabski) Анджэй. польскі 

гісторык 5, 26, 60
Граверт Арнольд. настаўнік гімна- 

зіі 18
Гракхі (Grachy). род 97, 151, 208
Гранцкевіч Ежы. канцылярыст 34
Грудзінскі (Grudzinski), хатні на- 

стаўнік 64, 116
Грус (Gruss) Ной, гіспюрык 221
Грыневіч Станіслаў. настаўнік гім- 

назіі 18

Gidlinsk.il
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Грынявецкая (Hryniewiecka). цётка 
64, 116

Грыі/кевіч Анатоль Пятровіч, 
беларускі гісторык 209

Гужынскі Славамір. польскі гісто- 
рык, выдаўца 221

Гутаровіч Дамінік, нясвіжскі на- 
стаўнік 13

Гутаровіч Шымон. бацька Дамі- 
ніка 13

Гушча (Huszcza) Рэгіна. нар. Януш- 
кевіч. гл. Янушкевіч Рэгіна

Дабравольская Казіміра, v. Слізень 
182

Давыдаў Сяргей Іванавіч, мінскі 
цывільны губернатар 49

Дамейка (Domeyko) Ігнацій, наву- 
ковец, аўтар успамінаў 196, 207

Дамель (Darnel) Ян Крыштаф, ма- 
стак 66, 118, 174

Даніловіч (Danilowicz) Ігнацій. 
гісторык 23, 31, 114, 169, 185, 
218

Даўгарукаў Мікалай Андрэевіч. 
князь, віленскі ваенны губерна- 
тар 49, 183, 197

Двярніцкі (Dwernicki) Юзаф, 
польскі генерал 51. 83, 84. 135, 
136, 139, 159, 198, 199, 203. 213, 
221

Двярніцкія, род 88, 139
Дзерваед (Derwojed) Януш, 

гісторык мастацтва 174
Дзярэйчык (Derejczyk) Ян Вацлаў, 

член польскага турыстычна- 
краязнаўчага таварыства 178, 
179, 208

Дзялынскі Адам Ціт. мецэнат. вы- 
давец гістарычных крыніц 32

Дмахоўская Канстанцыя, v. Каза- 
кевіч 199

Драгаеўскі (Drohojewski) Ян Мак- 
сіміліян 87, 139, 200

Дэверыя Ж., літограф 220
Дэмбінскі (Dembiiiski) Генрык, 

польскі генерал 39, 52, 89, 140, 
182, 195, 196, 201, 202, 221

Дэмбоўскі (Dembowski) Стафан, 
выдавец 91, 142

Ёдка (Jodko) Аляксандр, аднаклас- 
нік, сын Ануфрыя 67, 119, 173, 
176

Ёдка (Jodko) Антоній. бацька 
Аляксандра 176

Едка (Jodko) Ануфрый, архіварыус 
Пракураторыі 64, 116, 173, 176

Ёдка (Jodko) Апалоній. аднаклас- 
нік 67, 119, 176

Ёдка (Jodko) Караль. аднакласнік 
67, 119, 176

Ёхер (Jocher) Адам Бенядзікт. біб- 
ліёграф 69, 122, 184

Жаба Апалінарыя, v. Плятэр 207
Жабянка Ганна Сямёнаўна. V. Кры- 

вец 211
Жмігродскі (Zmigrodzki) Міхал, 

польскі літаратар, гісторык 
мастацтва 22

Жулкоўскі Фартунат Алаізій. 
польскі літаратар. акцёр 175

Журомскія, валынскія паўстанцы 
104, 160
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Жыгімонт I Стары (Zygmunt 1 

Stary), вялікі князь літоўскі. ка- 
роль польскі 98, 99, 154, 210

Жбігімонт II Аўгуст (Zygmunt II 
August), вялікі князь літоўскі. 
кароль польскі 112, 167

Жыгімонт III Ваза (Zygmunt III 
Waza). вялікі князь літоўскі. ка- 
роль польскі 112, 167, 168, 211

Жылінскі Аляксандр, настаўнік 
гімназіі 16

Жылінскі Людвік. бацька 
Аляксандра 16

Забела Антоній. шляхціц 190
Загорскі (Zagorski) Анджэй, 

польскі гісторык 220, 221
Заеўскі (Zajewski) Уладзіслаў, 

польскі гісторык 220, 221
Закшэўскі (Zakrzewski) Анджэй, 

польскі гісторык права 218
Залескі Браніслаў. грамадскі дзеяч. 

эмігрант 5, 52, 56, 59
Залескі Канстанцін Аляксандравіч, 

расійскі журналіст, гісторык 
215

Залескі (Zaleski) Міхал. пракура- 
тар 9, 34, 36, 70, 123, 186, 187

Залескі Юзаф Багдан. польскі паэт 
58

Заліўскі (Zienkowicz) Юзаф. паў- 
станец, эмісар 194

Залускі Караль, кіраўнік узброе- 
ных сіл літоўскіх паўстанцаў 
183, 184

Залускі Міхал, ковенскі паўстанец 
192

Замбржыцкі Людвік. член ЦВПК 
193

Замойскі 30
Зан (Zan) Стафан. брат Тамаша.

паўстанец 20, 69. 122, 181, 220
Зан (Zan) Тамаш. паэт 14, 69, 122, 

181, 182
Заслаўскі (Zeslawski) Міхаіл Івана- 

віч, удзельны князь 98, 153, 208
Захароўскі (Zachorowski) Аляксей, 

вучань Нясвіжскай школы 12, 
66, 119, 175

Захароўскі (Zachorowski) Вітольд, 
польскі гісторык 5, 58, 59, 142, 
144

Захароўскі (Zachorowski) Серафін, 
вучань Нясвіжскай школы 12, 
66, 119, 175

Захароўскі (Zachorowski) Фелі- 
цыян. мінскі шляхціц 12

Захарэвіч (Zacharewicz) Збігнеў, 
польскі гісторык 41

Збароўская (Zborowska) Алаіза,
V. Ларыс 102, 158

Збароўскія. род 30
Здрада (Zdrada) Ежы. польскі 

гісторык 200
Златкоўскі (Zlotkowski) Генрык. 

хросны бацька 63, 115
Зялёнка (Zielonka) Міхал (у ма- 

настве Кандыд). нясвіжскі 
настаўнік 14, 67, 119, 176

Зялінская (Zielinska) Марта. гісто- 
рык польскай літаратуры 185, 
189

Зялінская (Zielinska) Тэрэза, поль- 
скі гісторык 173, 186, 192

Зянкевіч Міхаіл Аляксандравіч. 
рускі паэт, перакладчык 57
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Зянковіч (Zienkowicz) Юзаф. 
паўстанец. аўтар успамінаў 37

Іаан Багаслоў, апостал 210
Інглот (Inglot) Мячыслаў, гісто- 

рык польскай літаратуры 189
Кабылінскі (Kobylinski), гувернёр 

65, 117, 118
Кавалеўская (Kowalewska) Марыя. 

дачка Міхала 8
Кавалеўская (Kowalewska) Міха- 

ліна. V. Палонская 8, 157
Кавалеўская (Kowalewska) Юлія. 

нар. Янушкевіч, гл. Янушкевіч 
Юлія

Кавалеўскі (Kowalewski) Багдан. 
сын Міхала 8

Кавалеўскі (Kowalewski) Міхал. 
сваяк 8, 101, 157

Кажухоўскі (Kozuchowski) Анто- 
ній. галоўны пленіпатэнт 34, 70, 
71, 123, 124, 186

Казакевіч Ігнацій. бацька Стані- 
слава 198

Казакевіч Марыянна. маці Стані- 
слава 198

Казакевіч Пётр. дырэктар Поль- 
скага інстытута 61

Казакевіч (Kozakiewicz) Станіслаў. 
філамат. паўстанец 84, 135, 136, 
198, 213

Казімерскі-Віберстэйн Войцэх 
(Альберт) (Kazimierski), 
арабіст, эмігрант 52

Казімір III Вялікі (Kazimierz 
Wielki). кароль польскі 31. 114, 
169

Казімір IV, вялікі князь літоўскі. ка- 
роль польскі 111, 208, 209, 210

Казловіч (Kozlowicz) Іван, шляхціц
XIV ст. 114, 169

Калантай (Kolontaj) 64, 116
Каласоўскі Ян Францішак, эмі- 

грант. рэдактар 202
Калінка (Kalinka) Валяр'ян. поль- 

скі гісторык 52
Калумна-Цецішоўскі Каспер Ка- 

зімір. польскі рэлігійны дзеяч. 
пісьменнік 104, 160, 213

Калышка Караль. польскі генерал 
206

Камеля (Катеіа) Малгажата Ма- 
рыя, гісторык польскай літара- 
туры, літаратуразнаўуа 179

Камінскі (Kamienski), радзівілаўскі 
пленіпатэнт 70, 122

Камолава (Kamolowa) Данута, 
бібліятэчны супрацоўнік 51, 60

Канарская (Konarska) Барбара, 
польскі гісторык 42, 196, 207

Канарскі (Konarski) Шымон, 
паўстанец. эмісар 84, 135, 199

Кандратовіч Гілярый. настаўнік 
гімназіі 17

Кандратовіч Юзаф. бацька Гілярыя 
17

Канстанцін Паўлавіч. вялікі князь 
185, 191, 218

Кантак (Kantak) Каміль, ксёндз, 
гісторык касцёла 193

Канткоўская (Kqtkowska) Ізабэла.
V. Пяткевіч 8, 157, 192, 212

Канткоўская Касільда. нар, Януш- 
кевіч, гл. Янушкевіч Касільда
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Канткоўскі (Kqtkowski) Густаў. 

сын Міхала 8, 157, 192, 212
Канткоўскі (K^tkowski) Мацей. 

бацька Міхала 192
Канткоўскі (Kqtkowski) Міхал, 

паўстанец. сваяк 8, 54, 77, 101. 
129, 157, 192, 212

Канячкоўскі (Koneckowski). настаў- 
нік 68, 120

Капроўскі (Koprowski). адміністра- 
тар 87, 89, 138, 140

Кардачук Вяслава. польскі гісто- 
рык літаратуры. музіёлаг 62

Каржанеўскі (Korzeniewski), гувер- 
нёр 64, 117

Каржанеўскі (Korzeniewski) Адольф. 
гімназіст 64, 79, 131, 193

Каржанеўскі (Korzeniewski) Міхал. 
генеральны адміністратар 
Пракураторыі 117, 173

Карловіч (Karlowicz) Канстанцін. 
аднакласнік 67. 120, 176

Карловіч Крыштаф. бацька Кан- 
станціна 176

Карчэўскі (Karczewski) Юзаф. ад- 
вакат 33, 122, 178, 185, 186

Карчэўскі (Karczewski) Юльян. ма- 
стак 19, 69, 70, 121

Касцюшка (Kosciuszka) Тадэвуш. 
кіраўнік паўстання 7. 68, 71, 
120. 156, 193, 212

Касцюшка (Kosciuszka) Францішак 
Анджэй. уласнік Жабінкі 156, 212

Касцюшка (Kosciuszki), род 8, 124
Касцюшкоўна (Kosciuszkowna) Маг- 

далена, V. Янушкевіч 100, 156

Каханоўскі Ян, польскі паэт 61
Кашыц Канстанцін. сын Юзафа, 

паўстанец 1863 195
Кашыц Караль. сын Юзафа 195
Кашыц Міхал. бацька Юзафа 195
Кашыц (Kaszyc) Юзаф. паўстанец 

80, 132, 182, 195, 196, 221
Кашыц Юліуш, сын Юзафа 195
Квяцінскі (Kwiecinski) 78, 130
Кеневіч Роза. v. Кашыц 195
Кеневіч (Kieniewicz) Стафан, 

польскі гісторык 220, 221
Кірпа Святлана Уладзіміраўна. 

беларускі гісторык 62
Кірыл. уладыка луцкі 98, 153, 210
Кісялёў Павел Дзмітрыевіч. граф. 

расійскі дзяржаўны дзеяч 106, 
161, 214

Класоўскі (Ktossowski) Анджэй. 
польскі гісторык 5

Клюкоўскі (Klukowski) Ігнацій, 
паўстанец. аўтар успамінаў 20, 
27, 30, 37, 39. 80, 132, 189, 194

Клячка (Klaczko) Юльян. польскі 
пісьменнік. крытык 6, 52, 57, 196

Князьнін Францішак. паэт 189
Козьмян (Kozmian) Каэтан. польскі 

паэт 56, 78, 130, 192
Контрым Казімір. польскі пісьмен- 

нік. палітычны дзеяч 189
Корзун (Korzun) Дамінік. фальшы- 

ваманетчык 66, 118, 174
Корн Ян Багуміл, польскі выдавец 26
Корсакаў (Korsakow) Андрэй 

Пятровіч. валынскі цывільны 
губернатар 85 136, 137, 199
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Коўкель Лілія, польскі гісторык 61 
Красінскі Зігмунт. польскі паэт 5
Крашэўскі Юзаф. пісьменнік 51
Крывец (Krywiec) Алехна Фёдара- 

віч, троцкі цівун 211
Крывец (Krywiec) Анікей, служэб- 

нік 99, 154, 211
Крыдль (Krydl) Манфрэд, польскі 

гісторык, тэарэтык літарату- 
ры 178, 186, 192

Крэмпавецкі Тадэвуш, польскі гра- 
мадскі дзеяч 41

Кубліцкі (Kublicki) Адольф, свян- 
цянскі шляхціц. паўстанец 69, 
122, 183

Кубліцкі (Kublicki) Станіслаў. 
свянцянскі шляхціц, паўстанец 
20, 69, 122, 183

Кубліцкі (Kublicki) Юзаф, бацька 
Адольфа і Станіслава 183

Кулеша (Kulerza) Міхал, адмініст- 
ратар Лахвы 82, 83. 134, 197

Кульчыцкі Андрэй, пленіпатэнт 34
Купер (Cooper) Фенімор. амеры- 

канскі пісьменнік 72, 125, 190
Куроўскі Юзаф, мастак 219, 220
Лабойка Mean Мікалаевіч, гісто- 

рык, літаратуразнавец 178
Ларыс (Lariss, Larisz) Караль. брат 

Яўгеніі 102, 158
Ларыс (Lariss. Larisz) Караль Юзаф. 

бацька Яўгеніі 102, 158, 212
Ларыс (Lariss, Larisz) Максіміліяна 

102, 158
Ларыс (Lariss, Larisz) Яўгенія.

V. ЯнушкевічЗ/, 52, 90, 91, 101, 
102, 142, 157, 158

Ларыс Алаіза. нар. Збароўская, 
гл. Збароўская Алаіза

Ларыс Караліна Марыя, нар. Гра- 
боўская. гл Марыя Караліна

Ласкарыс (Laskaris) Альберт. баць- 
ка Флоры 190

Ласкарыс (Laskarisowna) Флора.
V. Забела 73, 125, 190

Ласкарыс (Laskarisowna) Фран- 
цішка, маці Флоры 190

Латушкін Андрэй. беларускі гісто- 
рык 30, 31. 32, 181, 187

Левак (Lewak) Адам, польскі гісто- 
рык 6

Левашоў (Lewaszew) Васілій Ва- 
сільевіч. валынскі генерал-гу- 
бернатар 46, 85, 86, 104, 137, 
160, 199

Левенштэрн (Loewenstern) Карл 
Фёдаравіч. барон. расійскі 
генерал 106, 162, 215

Лемерсье, літограф 219
Летрон Марыя, v. Янушкевіч 101, 

157, 192
Ліндэ (Linde) Самуэль. польскі на- 

вуковец. лінгвіст 31, 109, 110, 
113, 165, 169, 216, 218

Ліпскі (Lipski), валынскі паўстанец 
104, 160

Львовіч (Lwowicz) Юзаф Каласан- 
цій, ксёндз 83, 135, 198

Людовік XIV. французскі кароль 25
Лялевель (Lelewel) Іаахім. польскі 

гісторык 5, 19. 20, 21, 22, 23, 25, 
26, 27, 30, 31, 32, 38, 52, 69, 78, 
88. 121, 122, 130, 139, 164, 172,
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180, 181, 182, 184, 185, 188, 190, 
206, 216, 220

Ляпкоўскі (Lepkowski) Тадэвуш, 
польскі гісторык 221

Лясковіч (Laskowicz) Уладзіслаў, 
паўстанец. эмігрант / 96

Мадэльскі (Modelski) Тэафіл Э.міль, 
польскі гіспюрык 21

Макавецкая (Makowiecka) Соф 'я. 
гісторык мастацтва 186

Максімовіч Ігнацій. бацька Пятра 14
Максімовіч Пётр. нясвіжскі 

настаўнік 14
Малахоўскі (Matachowski) 

Ануфрый. граф. сенатар 41
Малевіч (Malewicz) Віктар, ксёндз 

192
Малеўская Марыя. дачка Шымона 

179
Малеўская Соф’я. V. Брахоцкая 

179, 180
Малеўскі (Malewski) Францішак. 

сын Шымона 179
Малеўскі (Malewski) Шымон, 

рэктар 20, 23, 69, 121, 179
Маліноўскі (Malinowski) Мікалай. 

гісторык. археограф 5, 20, 30, 
69. 114, 121, 169, 181, 186, 192

Мамоніч (Mamonicz) Кузьма. 
віленскі выдавец 113, 168, 218

Мамоніч (Mamonicz) Лукаш, 
віленскі выдавец 113. 168, 218

Мантрэзор (Montresor) Карл 
Лук’янавіч. расійскі генерал 
106, 162, 215

Мараускі (Morawski) Станіслаў, 
аўтар успамінаў 186

Марціноўскі (Marcinowski) Анто- 
ній. рэдактар. выдавец 27, 31. 
72, 125, 173, 188, 189

Марыя Фёдараўна. імператрыца 187
Масальская (Massalska) Фран- 

цішка. хросная маці 63. 115
Масальскі Юзаф. гімназіст 185
Масціцкі (Moscicki) Генрык, поль- 

скі гісторык 19, 175, 179, 183, 
186

Махнацкі (Mochnacki) Маўрыцый, 
польскі публіцыст. паўстанец 
5, 51

Мацкевіч Анэля. v. Слізень 182
Мержаеўскі (Mierzejowski) 

Мікалай. паўстанец 80, 132, 196
Мержаеўскі Ян. бацька Мікалая 

196
Мерла-Янушкевіч (Merlo-Janusz- 

kiewicz) Адам. гл. Янушковіч А. 
99, 100, 154, 155

Мікалай (Mikolaj) I, імператар 43, 
48, 107, 162

Мікалайка (Miko)ajka). лёкай 66, 119
Мікітовіч (Mikitowicz) Мацвей. 

князь 99, 154, 210
Міхал (Michat). святы 76, 128
Міцкевіч (Mickiewicz) Адам. паэт 

5, 20, 21, 51, 52, 58, 59, 69. 72, 
83. 91. 96, 121, 124, 135, 142, 
150, 179, 181, 182, 188, 190, 195, 
198, 200, 206, 207, 220

Міцкевіч (Mickiewicz) Казімір, 
ксёндз 63, 115, 171

Міцкевіч (Mickiewiczowa) Сала- 
мея. хросная маці 63, 115
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Міцкевіч Соф'я. v. Адынец 188
Морсма (Morsman), брусельскі ад- 

вакат 91, 142
Муханаў (Muchanow) Павел Аляк- 

сандравіч. збіральнік і вьідавец 
гістарычных крыніц 98, 153, 
208, 209

Мушынская( Muszynska) Крысціна, 
бібліятэчны супрацоўнік 51, 60

Мюлер Ёган. нямецкі гісторык 25
Мяноўскі Юзаф. доктар медыцы- 

ны, грамадскі дзеяч 61
Навасільцаў (Nowosilcow) Мікалай 

Мікалаевіч. грамадскі дзеяч 69, 
122, 172, 178, 181. 185

Наленч, род 95, 208
Напалеон I. імператар 64, 116, 117, 

195
Нарбут Тэадор. гісторык 189
Натмейр (Nottmejr), нясвіжскі кан- 

дытар 66, 119
Некрашэвіч-Кароткая Жанна Вац- 

лаваўна. гісторык беларускай 
літаратуры 61

Немаеўскі Банавентура. польскі 
палітык. старшыня ўраду ў 
1831 г. 187

Нецікоўскі Карнелій. нясвіжскі 
настаўнік 13

Нецікоўскі Рох. бацька Карнелія 13
Нешакоць Вінцэнт. паўстанец-//
Нямцэвіч Урсын Юльян. 

пісьменнік. грамадскі дзеяч 30, 
52, 197

Нямчэўскі Ігнацій. фалыпывама- 
нетчык 174

Нясецкі (Niesiecki) Каспер. польскі 
гісторык 209

Няцёва (Nieciowa) Эльжбета, 
выдавец успамінаў 196

Остэн-Сакен Фабіян
Вільгельмавіч, гл. Сакен Ф. В.

Ошмічыц (Oszmiczic) Мойша Ота. 
выкладчык гімназіі 86. 137

Павел I. імператар 218
Павел (Pawel). святы 66, 119
Падалінскі Дамінік, бацька Міха- 

ла 17
Падалінскі Міхал. настаўнік гім- 

назіі 17
Падбрэская (Podbrzeska) Марыня. 

нар. Палонская. гл. Палонская 
Марыня

Падбрэскі (Podbrzeski) Уладзімір. 
сваяк 157

Палонская (Polonska) Марыня.
V. Падбрэская 157

Палонская (Polonska) Міхаліна. 
нар. Кавалеўская, гл. Кавалеў- 
ская Міхаліна

Палонскі (Polonski) Багдан. унук 
Юліі 157

Палонскі (Polonski) Уладзіслаў. 
сваяк 157

Памаранскі (Pomaranski) Стафан, 
польскі ваіісковец, гісторык 40

Папко Вольга Мікалаеўна, беларус- 
кі гісторык 187

Парыс, персанаж грэцкай міфало- 
гіі 178

Паскевіч Іван Фёдаравіч. граф, 
фельдмаршал 39
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Патоцкі (Potocki) Ігнацій, палітык. 

публіцыст 113, 169
Паўстанскі Адам, выкладчык Ві- 

ленскага ўніверсітэта 31, 217
Пацей (Pociej). уласнік Чартарый- 

ска 83, 135
Пашкоўскі Юзаф. адміністратар 

Радзівілаў 9
Пашыц (Paszyc) Антоній. падпал- 

коўнік 38, 88, 139, 201
Пекіа Жозэф. гісторык. эканаміст 

28
Петрусевіч Тамаш. бацька Фелікса 

13
Петрусевіч Фелікс. нясвіжскі на- 

стаўнік 13
Пётр (Piotr), святы 66. 119
Пігань (Pigon) Станіслаў, гісторык 

польскай літаратуры 59
Підольт (Pidolt). генерал 90. 141
Плятэр (Plater) Казімір. бацька 

Цэзарыя 207
Плятэр (Plater) Уладзімір. гл. Броэль-

Плятэр У. 98, 104, 153, 160
Плятэр (Plater) Уладзіслаў, засна- 

вальнік Раперсвільскага музея 
89, 140, 202, 207, 209

Плятэр Цэзарый Аўгуст. брат Ула- 
дзіслава 95, 146, 202, 207, 221

ГІлятэр (Plater) Эмілія. паўстанен 
207

Поль (РоІ) Вінцэнт. поэт 75, 128, 
191

Поль (Pol) Юстын. паўстанец 37, 
193

Попелі. род 6, 39, 51, 53, 187, 202

Попель (Роріеі) Павел, польскі пуб- 
ліііыст, аутар успамінаў 219

Попель Алена, унучка 51
Попель Канстанцін, муж Марыі 

51,219
Попель Канстанцін, праўнук 51
Попель Марыя. унучка 51
Попель Марыя. нар. Янушкевіч.

гл. Янушкевіч Марыя
Попель Фяліцыя. унучка 51
Попель Ян. унук 51
Попель Яўстафій. унук 20, 50, 51, 59
Птах, егіпецкі бог 97, 152, 208
Пташыцкі Станіслаў Львовіч. 

гісторык 217, 218
Пульяноўскі (Puljanowski) Эдвард. 

філамат 69, 122, 183
Пшыбароўскі (Przyborowski) 

Антоній, рахункавод 38, 83, 84, 
85, 135, 197

Пэзда Януш. польскі гісторык, 
архівіст 62

Пякарскі (Piekarski), афіцьіяліст 
82, 134

Пясецкая (Piasecka) Казіміра, пля- 
менніца 8, 157, 212

Пясецкая (Piasecka) Паўліна.
v. Пятроўская 8, 157, 212

Пясецкая (Piasecka) Соф'я. нар.
Янушкевіч, гл. Янушкевіч Соф ’я

Пясецкі (Piasecki) Вацлаў. 
пляменнік 8, 157, 212

Пясецкі (Piasecki) Казімір. віленскі 
адвакат^, 101, 157, 212

Пяткевіч Валяр'ян, член ЦВПК. 
эмігрант 193
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Пяткевіч (Pietkiewicz), сваяк 157, 
212

Пяткевіч (Pietkiewicz) Ізабэла. нар. 
Канткоўская, гл. Канткоўская 
Ізабэла

Пяткевічы (Pietkiewiczy). род 83, 
134

Пятроўская (Piotrowska) Паўліна. 
нар. Пясецкая, гл. Пясецкая 
Паўліна

Пятроўскі (Piotrowski), сваяк 157, 
212

Пятроўскі (Piotrowski) Антоній. 
палкоўнік 40, 41

Пятрускі (Pietruski) Ісідор, 
львоўскі паўстанец 87, 139, 200

Рагазінскі (Rogoziiiski), валынскі 
паўстанец 104, 160

Рагальскі Адам. рэдактар 189
Рагальскі (Rogalski) Леан, польскі 

пісьменнік 5, 20, 24, 26, 27, 35, 
72, 125, 189, 190, 193

Радаман Андрэй Аляксандравіч, 
беларускі гісторык права <52, 
217

Радзівіл (RadziwiH) Антоній, 
намеснік Вялікага княства Паз- 
нанскага 9, 33, 36, 71, 124, 181, 
186. 187, 220, 216

Радзівіл (RadziwiH) Дамінік. 
ардынат нясвіжскі і алыцкі 7, 9, 
33, 171, 186, 216

Радзівіл (RadziwiH) Мікалай 
Крыштаф. троцкі кашталян 33, 
112, 113, 168

Радзівіл Мікалай Янавіч. віленскі 
ваявода 98, 211

Радзівіл Міхал, віленскі ваявода 7, 
55, 187

Радзівіл (RadziwiH) Стафанія. 
V. Вітгенштэйн 9, 10, 70, 71, 
123, 186, 187, 216

Радзівіл (RadziwiH) Юрый. карды- 
нал 76, 128, 191

Радзівіл (RadziwiH) Януш, гетман 
ВКЛ 31

Радзівілы (RadziwiHy), род 30, 31, 
63, 65, 68, 87, 99. 115, 116, 117, 
120, 138, 154

Радзюк Аляксандр Рыгоравіч, бела- 
рускі гісторык 43, 44, 45, 48

Раецкая Соф'я, v. Кашыц 195
Раманоўскі Вяслаў, саветнік РП <57
Рамарына Джыралама, польскі 

генерал 206
Рапялеўскі (Ropelewki) Станіслаў. 

польскі паэт. літаратурны кры- 
тык 57, 58, 95, 96, 146, 147, 148, 
149, 207

Рафаловіч (Rafatowicz) Ян 99, 154
Рдултоўская (Rduftowska) Анэля. 

каханая Л. Шпіцнагеля 69, 121, 
178

Робертсан Вільям. ангельскі гісто- 
рык 25

Рожыцкі (Rozycki) Караль. кіраў- 
нік жытомірскіх паўстанцаў 86, 
89, 105, 137, 141, 161, 200

Рожыцкі (Rozycki) Самуэль. поль- 
скі генерал 38, 39, 40, 41,42, 45, 
52. 88, 89, 90, 139, 140, 141. 142. 
200, 201, 202, 203, 204, 221

Рожыцкі (Rozycki) Юзаф. шэф 
штаба 90. 141, 204



Іменны паказальнік 237
Роланд Францішак. польскі гене- 

рал 193, 203
Ромер Міхал. віленскі маршалак 

193
Ромер Эдвард. член ЦВПК. мастак 

193
Рот (Roth) Логін Восіпавіч. расій- 

скі генерал 106, 161, 214
Рудніцкі (Rudnicki), брат Юзафата

83. 84, 135, 136
Рудніцкі Юзафат. аднакурснік 83.

135, 198
Рустэм Ян. мастак 19, 178
Рыбінскі Мацей. польскі генерал

182, 183, 195, 196, 206, 221
Рыдзігср (Rudiger) Фёдар. расійскі 

генерал 39. 89. 103, 141, 159, 203
Рыкачэўскі (Rykaczewski) Эразм.

польскі лінгвіст. перакладчык 206
Ры.іьскі Максім Фадзеевіч, украін- 

скі савецкі паэт 57
Рымкевіч( Rymkiewicz) Яраслаў 

Марэк, гісторык польскай 
літаратуры 185, 189

Рымскі-Корсакаў Андрэй Пятро- 
віч, гл. Корсакаў А. П.

Рымша Тэрэза, V. Мержаеўская 196
Рынальда (Rinaldo) Рынальдзіні. 

літаратурны псрсанаж 75, 127, 
191

Рыхліцкая (Rychlicka) Гальшка, 
V. Янушкевіч 100, 155

Рышкевіч (Ryszkiewicz) Анджэй, 
польскі мастацтвазнаўца 178

Рэйналь (Raynal) Гіём Томас 
Франсуа. французскі гісторык. 
сацыёлаг 29

Рэйтан Тэкля. шляхцянка XIX ст. 
9, 174

Рэтэль (Rettel) Леанард. польскі 
пісьменнік. перакладчык 94. 
145, 206, 207

Сабалеўская Ганна, v. Цэйзік 174
Сабалеўскі (Sobolewski) Людвік. 

філолаг. гісторык літаратуры 31, 
113, 114, 169, 218

Савасцей (Sawasciej) Міхал. адна- 
класнік 67, 119, 176

Савасцей (Sawasciej) Ян. бацька 
Міхала 176

Садоўская (Sadowska) Леакадзія. 
польскі гісторык 31, 164, 169, 
216

Сакалоўская Тэкля. v. Янушкевіч
6, 7, 8, 10, 46, 47, 75, 101, 127, 
156, 171, 191, 219

Сакалоўская Францішка, нар. Га- 
лецкая, гл. Г'алецкая Францішка

Сакалоўскі (Sokolowski) Аўгуст. 
польскі гісторык 218

Сакалоўскі (Sokolowski) Андрэй. 
дзед 101. 156

Сакалоўскі (Sokolowski) Ігнацій. 
пасэсар. сваяк 82, 134, 196

Сакалоўскі (Sokolowski), ксёндз. 
дзяцька 73, 125

Сакен (Saken) Фабіян Вільгель- 
мавіч. гл. Остэн-Сакен Ф. В . 
князь. расійскі генерал 43, 107, 
162, 215

Саіетра (Saletra) Войцэх, польскі 
гісторык 39. 41, 204

Сальмановіч (Salmonowicz) Ісідор. 
пракуратар 36, 71, 124, 173, 187



238 Іменны паказальнік

Сапега (Sapieha) Іван Сямёнавіч, 
пісар гаспадарскі 98, 99, 153, 
154, 209, 210

Сапега (Sapieha) Леў, падканцлер 
ВКЛЗЛ 109. 111, 112, 113. 165, 
166, 168, 169

Сапегі (Sapiehy), род 30
Свацкі (Swacki), расійскі консул 

106, 162
Свентаржэцкая Брыгіта, v. Зан 182
Семяновічаўна

(Siemionowiczowna) Юстына,
V. Янушкевіч 100, 155

Серакоўскі Я. 32
Сівіцкая (Siwicka) Дарота, гісто- 

рык польскаіі літаратуры 185, 
189

Сідаровіч (Sidorowicz) Канстанцін, 
віленскі адвакат 24, 70, 122, 185

Скальская (Skalska) Лія, гісторык 
мастацтва 174

Скарута Алехна. падкаморы 
хельмскі 210

Скачкоўскі Марцін, бацька Юзафа 
16, 177

Скачкоўскі (Skoczkowski) Юзаф. 
настаўнік гімназіі 16, 68, 121

Скшынецкі Юзаф, польскі генерал 
52

Славажскі (Slowazski) Васіль, сма- 
ленскі баярын 98, 153

Славацкі (Slowacki) Эўзебіуш, пра- 
фесар 178, 179

Славацкі (Slowacki) Юліуш, паэт
5, 18, 19, 57, 58, 69, 96, 121, 150, 
177, 178, 179, 193, 208, 220

Слаўны В. 221

Слівінская (Sliwinska) Ір.міна, 
гісторык польскай літаратуры 
26, 28, 177

Слівоўская (Sliwowska) Вікторыя, 
польскі гісторык 14, 61, 174, 
175, 192

Слізень Анэля, нар. Мацкевіч, 
гл. Мацкевіч Анэля

Слізень Баляслаў, брат Канстанці- 
на Рафала і Ота 182, 183

Слізень (Slizien) Канстанцін Ра- 
фал, філарэт 20, 69, 122, 182

Слізень Люцыян. брат Канстанціна 
Рафала і Ота 182

Слізень Мячыслаў, брат Канстан- 
ціна Рафала і Ота 182

Слізень (Slizien) Ота. філарэт, 
паўстанец 69, 122, 182, 183

Слізень Ян, наваградскі шляхціц 182
Слізьні, род 180
Смігельскітэ-Стукене Рамуне, 

літоўскі гісторык 61
Смуглевіч Францішак. мастак 175
Снарскі (Snarski) Станіслаў (у 

манастве Геацынт), нясвіжскі 
настаўнік 13, 67, 119, 175

Снарскі (Snarski) Юзаф. бацька 
Станіслава 13

Снядэцкі Анджэй, польскі навуко- 
вец. філосаф 19

Снядэцкі Ян, польскі матэматык, 
астраном 19

Солтан (Sohan) 83, 134
Солтык Раман, польскі пісьменнік, 

паўстанец 51
Сонтаг Я., літограф 221



Іменны паказальнік 239
Сосна Уладзімір Аркадзевіч. бела- 

рускі гісторык 62
Спіцымір (Spicimir) Жыдка. шлях- 

ціц XIV ст. 114, 169
Стасюлевіч (Stasiulewicz) Раймонд. 

нясвіжскі настаўнік 13, 66, 119, 
175

Стасюлевіч (Stasiulewicz) Стафан. 
бацька Раймонда 13

Страшэвіч Юзаф. паўстанец. эмі- 
грант 202

Строганаў Сяргей Рыгоравіч. мінскі 
часовы ваенны губернатар 197

Струміла (Strumilla) Ян. шляхціц 
XV ст. 114, 169

Стрыйкоўскі (Stryjkowski) Мацей. 
гісторык. храніст 98, 153, 209

Ступкевіч (Stupkiewicz) Станіслаў, 
гісторык польскай літаратуры 
26,28,177

Судольскі (Sudolski) Збігнеў, гісто- 
рык польскай літаратуры, лі- 
таратуразнаўца 177, /83, 188

Сумарок (Sumorok) Крысцэнцій, 
ксёндз 6, 63, 115

Сухадольскі Міхал. бацька Юлья- 
на /7

Сухадольскі Юльян. настаўнік гім- 
назіі 17

Сцыпіён (Scypion) Всраніка.
V. Грабоўская 102, 158, 208

Сцыпіёны (Scypiony). род 97, 152
Сыманова (Symonowa). служанка 

66, 119
Сянкевіч (Sienkiewicz) Караль, 

польскі бібліёграф. гісторык 78, 
130, 193

Сярэііскі (Serejski) Map 'ян Генрык, 
польскі гісторык 21, 22. 25

Тавянскі Андрэй. польскі містык 
173 ■

Тамковіч (Tomkowicz) Ян. возны 
99, 154

Тарлецкі (Terlecki) Тамаш. бацька 
Яцка 13

Тарлецкі (Terlecki) Яцэк. нясвіжскі 
настаўнік 13, 14, 66, 119, 175

Тарноўскі Станіслаў польскі 
гісторык літаратуры 204

Тарноўскія. род 201
Тартар. персанаж грэцкай міфа- 

логіі 208
Твардоўскі (Twardowski) Вінцэнт. 

хросны бацька 63, 115
Траццяк (Tretiak) Юзаф, польскі 

гісторык літаратуры, крытык 
181

Траяновіч (Trojanowiczowa) Соф'я. 
польскі гісторык літаратуры 5

Трынкоўскі (Trynkcrwski) Ян. поль- 
скі гісторык 172

Трэмбецкі (Tr^becki) Станіслаў.
польскі паэт 56, 73, 126, 191

Трэнтоўскі (Trentowski) Браніслаў, 
польскі філосаф 52

Тыфон (Tyfon), персанаж грэцкай 
міфалогіі 97. 152, 208

Тышкевіч (Tyszkiewicz) Каміла.
V. Слізень 183

Тышкевіч (Tyszkiewicz) Юзаф. 
маршалак 37, 79, 80, 131, 132, 
194

Тэкля (Tekla). святая 76, 128
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Уладзіслаў III Варненчык (Wla- 
dyslaw III Warnenczyk), вялікі 
князь літоўскі, кароль польскі 
31, 114, 169

Уладзіслаў IV Ваза (Wladyslaw IV 
Waza), вялікі князь літоўскі, ка- 
роль польскі 99, 154, 155, 211

Уліцкая Ганна, v. Карчэўская 178
Умінскі (Umiriski) Ян Непамуцен, 

польскі генерал 51, 91, 142, 205, 
221

Уратноўскі (Wrotnowski) Фелікс. 
гісторык, выдавец, эмігрант 5, 
23, 26, 27, 52, 72, 80, 101, 125, 
132, 156, 189, 190, 194, 202

Фінкель (Finkiel) Людвік, польскі 
бібліёграф 183

Фірковічус Рамуальдас, літоўскі 
гісторык, археограф 210

Фядута Аляксандр Іосіфавіч, бела- 
рускі гісторык літаратуры 61, 
172

Хадзінскі (Ch^dzynski) Міхал 100, 
155

Хатхор (Athor), багіня неба 97, 
152, 208

Хвалевік (Chwalewik) Эдвард. 
польскі бібліяфіл, гісторык 59

Хёніг (Honig), вайсковец 83, 135
Хлапіцкі Юзаф, польскі генерал 52
Хлапоўскі Дэзідэрый. польскі ге- 

нерал 202, 207, 221
Хлодвіг. кароль 22
Ходзька Леанард, пісьменнік 52
Храпавецкі 100, 155
Храпавіцкі Мацей Яўграфавіч, гро- 

дзенскі ваенны губернатар 42

Храптовіч Адам. уласнік Шчорсаў 
180, 218

Хржаноўскі (Chrzanowski), пад- 
лоўчы 81, 133

Хруцкі (Chrucki) Ян, польскі пісь- 
меннік 112, 167, 217

Цабан Вяслаў, польскі гісторык 61
Цалер (Callier) Эдмунд, гісторык, 

публіцыст 198, 201, 205
Цецішоўскі (Cieciszowski) Кас- 

пер Казімір, гл. Калумна-Цеці- 
шоўскі К. К.

Ціхоўскі (Ciechowski) Вацлаў, 
гісторык 26, 27, 28

Цэйзік (Ceydzik) Ігнацій Юльян. 
фальшываманетчык 66, 118, 
174, 175

Цэйзік (Ceydzik) Міхал. бацька 
Ігнація і Фелікса 174

Цэйзік (Ceydzik) Фелікс. фальшы- 
ваманетчык 174

Чартарыйскі (Czartoryjski) Адам 
Ежы, палітычны дзеяч 38, 51, 
84, 88, 136, 139, 185, 195, 199, 
202, 203, 205, 208, 220

Чартарыйскія. род 218
Чарткоўскі (Czartkowski) Адам, 

польскі гісторык культуры, 
выдавец успамінаў 186

Чаховіч Антоній, паўстанец37
Чацкі (Czacki) Тадэвуш. польскі 

навуковец. грамадскі дзеяч 98, 
111, 112, 113, 153, 167, 169, 189, 
209, 217

Чачот (Czeczot) Ян, літаратар, 
перакладчык 20, 69, 121. 122, 
180



Іменны паказальнік 241
Шантыр (Szantyr) Станіслаў, 

ксёндз 64, 116, 172
Шаптыцкі (Szeptycki) Вінцэнт, пал- 

коўнік. паўстанец 89. 140, 203
Шапэн Фрыдэрык. польскі 

кампазітар 5
Шпіцнагель (Spitznagel) Аляк- 

сандр. дыпламат 96, 150, 208
Шпіцнагель (Spitznagel) Людвік 

Уладзіслаў. выпускнік 
Віленскага ўніверсітэта 18, 19, 
68, 69, 121, 177, 178, 179, 208

Шпіцнагель (Spitznagel) 
Фердынанд, прафесар медыцы- 
ны 19, 121, 177

Шульц Дамінік. настаўнік гімназіі 7 7
Шульц Людвік. бацька Дамініка 7 7
Шумскі (Szumski) Станіслаў, 

віленскі маршалак, аўтар 
успамінаў 193, 221

Шыдлоўскі Ігнацій. настаўнік 
гімназіі, перакладчык Байрана 
17, 189

Шыдлоўскі Юзаф, бацька Ігнація 77
Шыманоўская Марыя. піяністка 197
Шыманскі Марцэлій. паўстанец. 

эмісар 14
Шэмбек (Szembek) Пётр, польскі 

генерал 89, 142, 205
Шэмес Адам. мастак 219
Эксквемелін (Oexmelin) Аляксандр 

Аліўе. пісьменнік 29
Эльяшэвіч (Eliaszewicz). студэнт 

75, 68, 78, 121, 130, 177
Юзаф (Jozef), слуга 74, 75, 126, 

127, 128
Юраўна (Jurauna) Алена 99, 154

Юраўна (Jurauna) Дарота 99, 154 
Ягайла, вялікі князь літоўскі.'ка- 

роль польскі 210, 218
Ягалкоўскі (Jahalkowski) Стані- 

слаў, кантралёр 89. 140, 202
Ягелоны 181
Ядвіга, каралева польская 61 
Ялавіцкі (Jelowicki) Аляксандр, 

грамадскі дзеяч. выдавец 91. 92. 
142, 143, 206

Ялавіцкі Вацлаў. бацька Аляксанд- 
ра 206

Ялавіцкі Эдвард, брат Аляксандра 
206

Ян. святы 30
Ян III Сабескі, вялікі князь літоў- 

скі, кароль польскі 178
Янолет Марцэлій, настаўнік гім- 

назіі 17
Яноўскі Ян Непамуцен. польскі 

публіцыст 51
Янушка (Januszko). пісар літоўскі 

98, 153, 208
Янушкевіч (Januszkiewicz) Адам. 

сын Якуба 100, 156
Янушкевіч (Januszkiewicz) Адольф. 

братД 10, 11, 41, 42, 43, 46, 47, 
48, 49, 64, 66, 68, 73, 77, 78, 79, 
88, 90, 101, 114, 116, 118, 120, 
126, 129, 130, 131, 139, 140, 156, 
170, 172, 175, 177, 187, 190, 192, 
193, 201, 202, 219, 220

Янушкевіч (Januszkiewicz) Аляк- 
сандр, сын Адама 100, 155

Янушкевіч (Januszkiewicz) Андрэй, 
сын Яна 100, 155
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Янушкевіч (Januszkiewicz) Вале- 
рыя. сястра 8, 101, 157

Янушкевіч (Januszkiewicz) Гальш- 
ка. нар. Рыхліцкая, аі. Рыхліц- 
кая Галыйка

Янушкевіч (Januszkiewicz) Ганна. 
нар. Брадзінская 7

Янушкевіч (Januszkiewicz) Ігнацій, 
сын Та.маша 101, 156

Янушкевіч (Januszkiewicz) Казімір. 
сын Аляксандра 100, 155

Янушкевіч (Januszkiewicz) Каміла. 
сястра 8, 101, 157

Янушкевіч (Januszkiewicz) 
Канстанцыя. нар. Брацішэўская, 
гл. Брацішэўская Канстанрыя

Янушкевіч (Januszkiewicz) Кара- 
ліна, дачка Рамуальда 102, 157, 
173

Янушкевіч (Januszkiewicz) Караль 
Мацей, сын Крыштафа 100, 
155, 156

Янушкевіч (Januszkiewicz) Касіль- 
да, дачка Януарыя 8, 102, 157, 
192, 212

Янушкевіч (Januszkiewicz) Касіль- 
да, V. Канткоўская 8, 10, 45, 46, 
101, 157, 192, 212

Янушкевіч (Januszkiewicz) Крыш- 
таф. сын Аляксандра 100, 155

Янушкевіч (Januszkiewicz) Магда- 
лена. нар. Касцюшка, гл. Кас- 
йюшка Магдалена

Янушкевіч (Januszkiewicz) Марыя. 
нар. Булгарына. гл. Булгарына 
Марыя

Янушкевіч (Januszkiewicz) Марыя. 
нар. Летрон. гл. Летрон Марыя

Янушкевіч (Januszkiewicz) Марыя 
(Марыня), V. Попель 50, 53, 90, 
102, 140, 157, 202

Янушкевіч (Januszkiewicz) Ма- 
рыянна. дачка Яна 100, 155

Янушкевіч (Januszkiewicz) Ма- 
рыянна, нар. Брацішэўская. 
гл. Брацішэўская Марыянна

Янушкевіч (Januszkiewicz) Вітольд 
Адольф. сын Януарыя 8, 102, 
157, 192, 212

Янушкевіч (Januszkiewicz) Міхал, 
сын Януарыя 8, 102, 157, 192, 212

Янушкевіч (Januszkiewicz) Міхал. 
дзядзька 68, 78, 120, 126

Янушкевіч (Januszkiewicz) Міхал, 
сын Адама 101, 156

Янушкевіч (Januszkiewicz) Міхал, 
сын Тамаша 7, 8, 9, 10, 45, 47, 
48, 49, 101, 156, 171, 174, 177, 
186, 190

Янушкевіч (Januszkiewicz) Міхал. 
сын Яна 100, 155

Янушкевіч (Januszkiewicz) Ра- 
муальд. брат^, 10, 11, 24, 41, 42, 
46, 47, 48, 50, 64, 66, 76, 77, 94, 
101, 114, 116, 118, 119, 128, 129, 
145, 157, 170, 172, 192, 202, 219

Янушкевіч (Januszkiewicz) Рэгіна.
1 V. Гушча. 2 V. Хадзінская 100, 
155

Янушкевіч (Januszkiewicz) Соф’я. 
V. Пясецкая 8, 10, 45, 46, 64, 77, 
101, 116, 129, 157, 173
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Янушкевіч (Januszkiewicz) Стані- 

слаў Яўстафій, сын Януарыя 8, 
102, 157, 192, 212

Янушкевіч (Januszkiewicz) Тадэ- 
вуш, сын Рамуальда 50, 77, 102, 
129, 157, 192

Янушкевіч (Januszkiewicz) Тамаш, 
сын Адама 101, 156

Янушкевіч (Januszkiewicz) Тэадо- 
ра, нар. Валовічаўна. гл. Валові- 
чаўна Тэадора

Янушкевіч (Januszkiewicz) Тэкля. 
нар. Сакалоўская, гл. Сакалоў- 
ская Тэкля

Янушкевіч (Januszkiewicz) Юлія, 
V. Кавалеўская 8, 10, 64, 101, 
116, 157, 172, 212

Янушкевіч (Januszkiewicz) 
Юстына, нар. Семяновічаўна. 
гл. Семяновічаўна Юстына

Янушкевіч (Januszkiewicz) Якуб, 
сын Аляксандра 100, 155

Янушкевіч (Januszkiewicz) Якуб, 
сын Яна 100, 155

Янушкевіч (Januszkiewicz) Ян, сын 
Адама 100, 155

Янушкевіч (Januszkiewicz) Януа- 
рый, братХ 10, 47, 50, 77, 101, 
129, 157

Янушкевіч (Januszkiewicz) Яўгенія. 
нар. Ларыс, гл. Ларыс Яўгенія

Янушкевіч (Januszkiewicz) Яўста- 
фій, аўтар успамінаў 5, 6, 8, 10, 
11, 13-15, 19-42, 46-51, 54-60, 
68, 73, 82, 91, 94, 96, 97, 101, 
108, 114, 121, 142, 144, 146-152,

157, 162, 170-176, 180, 181, 
183-190, 194, 196-202, 204-208, 
213, 216, 217, 219, 220, 221

Янушкевічы. род 6, 10, 48, 49, 51, 
53, 219

Янушковіч (Januszkowicz) Адам, 
гл. Мерла-Янушкевіч А.

Янушковіч (Januszkowicz) Ганка, 
жонка Адама 99, 154

Янушковіч (Januszkowicz) Ленарт 
99, 154

Янушковіч (Januszkowicz) Серафім 
99, 154

Янушковіч (Januszkowicz) Стані- 
слаў, гаспадарскі зямянін 211

Янушковіч (Januszkowicz) Таццяна 
(Феня), жонка Фёдара 99, 154, 
210

Янушковіч (Januszkowicz) Фёдар 
(Хветка, Федка. Тэадор), пісар 
літоўскі 98, 153, 209, 210

Янушковічава (Januszkowiczowa) 
Соф'я Янаўна, нар. Яцковіч

Янушэўская Саламея. 1 v. Славац- 
кая. 2 V. Бекю 19, 178

Яньскі Багдан, польскі эканаміст 
206

Ярашынская Ганарата. v. Ялавіц- 
кая 206

Ярашэвіч Юзаф. прафесар права 31
Яўнут (Яўнуцій), вялікі князь лі- 

тоўскі 208
Яцкевіч Зміцер Лявонцевіч, бела- 

рускі гісторык 62
Яцковіч Соф’я Янаўна, V. Янушко- 

вічава 99, 154, 211
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Авіньён. горад у Францыі / 73
Азія 187
Акатуй, руднік Забайкальскага 

края 175
Александрыя. горад у Егіпцс / 77
Алыка (Otyka). мяст. Дубенскага 

пав. Валынскай губ. 30, 87, 
138, 200

Альтаны (Oltany). не ідэнтыфіка- 
вана 114, 169

Амерыка 29
Англія 196, 202
Анікшты. маёнт. Вількамірскага 

пав. Віленскага ваяв. 211
Апатаў (Opatowo). горад. цэнтр 

пав. Радамскай губ. 89, 140, 203
Арэнбург. горад. цэнтр Арэнбург- 

скай губ. 14, 182
Асвенцім (Oswi^cim). мяст. Бяль- 

скага пав. у Галіцыі 90. 141, 
142, 205

Астраленка (Ostrol^ka). горад, 
цэнтр пав. Ломжынскай губ. 
88,139, 201. 205

Астрог (Ostrog). горад. цэнтр пав.
Валынскай губ. 106, 162, 215

Атэй (Auteui!), горад у Францыі 
102, 157

Аўстрыя 39, 206
Ашмянскі (Oszmianski) пав. 81, 133
Ашмяны (Oszmiany). горад. цэнтр 

пав. Віленскай губ. 37, 79, 80, 
131, 132, 178, 194

Бабруйск, горад, цэнтр пав. Мін- 
скай губ. 16. 198

Багуслаў (Bohuslaw), мяст. Канёў- 
скага пав. Кіеўскай губ. 73, 
126, 190

Багуслаўскі (Bohusfawski) пав.
105, 161

Бакшты. маёнт. Ашмянскага пав. 
Віленскага ваяв. 211

Балцкі (Balcki) пав. 106,161
Бардо. горад у Францыі 192
Бартнікі. маёнт. Навагрудскага 

пав. Гродзенскай губ. 182
Баруны (Boruny). мяст. Ашмян- 

скага пав. Віленскай губ. 37, 
72, 80, 124, 132, 188

Ба-Рэн. дэп. у Франацыі 197
Баціньёль. прадмесце Парыжа 

182, 196
Белавежская (Bia)owieska) пушча 

39, 89. 140, 201, 202
Беларусь 6, 7, 38, 55, 199
Беласток. горад. цэнтр Беластоц- 

кай вобл. 16
Бельгія 180
Беліца. мяст. Лідскага пав. Гро- 

дзенскай губ. 195, 196
Бельск (Bielsk). цэнтр пав. Пад- 

ляшскага ваяв. 112. 167
Беразніца (Bereznica), мяст. Ро- 

венскага пав. Валынскай губ. 
105, 161, 214

Берасцейскае (Brzeskie) ваяв.
100, 101, 156

Лакалізацыя пазначаная на псрыяд згадкі гсаграфічных аб’сктаў.
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Берасцейшчына 209
Берлін. сталіца Прускага каралеў- 

ства і Германскай імперыі 39, 
■ 184, 202, 206, 220

Бёрн. горад у Швейцарыі 20!
Бобрык (Bobrek). в. Хшанаўскага 

пав. у Галіцыі 41, 90, 141, 205
Борамля. сяло Валынск. губ. 198
Браслаўскі (Braclawski) пав. 98, 

153
Браслаўшчына 209
Брно (Brunn. Brunn), город у Чехіі 

91, 142
Броды (Brody), мяст. цэнтр пав. 

уГаліцыі 67, 106, 138, 162, 
200, 215

Брольсберг. горад у Швейпарыі 
202

Брусель. сталіца Бельгіі 180
Брэст, горад, цэнтр пав. Гродзен- 

скай губ. 43
Буг Заходні. рака 198, 201, 213
Буржэ (Bourges), горад у Францыі 

90, 141, 182, 200
Бучач (Buczacz). горад 114, 169, 218
Бярдзічаў (Berdyczow), горад. цэнтр 

пав. Кіеўскай губ. 106, 162, 215
Вавель. раён Кракава 179
Валашчызна (Wotoszczyzna). 

гістарычная частка Румыніі 
106, 161, 214

Валожын (Wolozyn). маёнт. і мяст. 
Ашмянскага пав. Віленскай губ. 
80, 132

Валынскае ваяв. 200, 215
Вальінская губ. 213, 215

Валынь (Wolyn) 37, 38, 73, 74, 76, 
83, 86, 103, 105, 107, 108, 125, 
126. 135, 138, 159, 161, 163, 179, 
198, 199, 203, 206, 209, 213

Варобін (Worobin). в. Ровенскага 
пав. Валынскай губ. 209

Варшава (Warszawa), горад, цэнтр 
пав. і губ. 5, 8, 12, 14, 18, 20, 
21,35, 38. 39. 41, 43, 51, 61, 62, 
64. 71, 72, 78, 80, 83, 84, 88, 89, 
99, 108, 114, 116, 124, 130, 132, 
135, 136, 139, 140, 141, 154, 155, 
163, 169, 170, 179, 180, 182, 185, 
187, 188, 191, 192, 193, 195, 196, 
197, 200, 201, 202, 203, 205, 206, 
213, 218, 220, 221

Варшаўскае княства 203
Васільчыцы (Wasilczycy), маёнт. 

Слуцкага пав. Мінскай губ. 64, 
116, 172

Вена. сталіца Аўстра-Венгрыі 
174, 178, 218

Вечыны (Weczyny), маёнт. Луц- 
кага пав. Валынскай зямлі 99, 
154

Вілейскі пав. 38, 202
Віленская губ. 13, 14, 16, 44, 203
Вількамірскі (Wilkomirski) пав.

38, 99, 155, 207
Вільня (Wilna). горад. цэнтр пав. 

і губ. 7, 10, 13, 14, 15, 17, 18, 
19, 20, 21, 23, 24, 26, 30, 31, 35, 
36,37,41, 46, 49, 68, 70. 71. 72, 
76, 77, 78, 79, 101, 103, 113, 114, 
117, 120, 121, 122, 123, 128, 129, 
130, 131, 133, 134, 135, 136, 156, 
159, 164, 168, 170, 174, 178, 179, 
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180, 181. 184, 185, 186, 189, 190, 
192, 193, 197, 199, 202, 203, 207, 
218, 220

Вільнюс. сталіца Літоўскай Рэс- 
публікі 61, 65

Вінніца (Winnica), мяст.. цэнтр 
пав. Падольскай губ. 68. 106, 
120, 162, 206

Вісла (Wisla), рака 87, 88, 89, 138, 
139, 141

Віцебск. горад, цэнтр пав. і губ. / 4
Віцебская губерня 13, 14, 180
Віцебшчына 180
Вусава (Ussow). фальв. Слуцкага 

пав. Мінскай губ. 8, 9. 63, 64, 
65, 115, 116, 117, 171

Вяземскае княства 209
Вялікае княства Літоўскае (Wiel- 

kie Ksi?stwo Litewskie), (ВКЛ) 
15, 31, 32, 100, 111, 156, 189, 
208, 209, 216, 217, 218

Вялікае княства Пазнанскае
187, 208

Вялікія Чаплі (Czaple Wielkie). 
в. Келецкага ваяв. 50, 51. 58. 
59, 219

Вятка. горад. цэнтр губ. 43, 201
Вярсаль (Wersal). прадмесце

Парыжа 73. 126
Галіцыя (Galicja) 41, 84, 85, 87, 

89, 103, 106, 136, 137, 138, 141, 
159, 162, 200, 201, 203, 204, 206

Ганусоўшчына (Hanusowsczyzna). 
фальв. Слуцкага пав. Мінскай 
губ. 9. 65, 66, 68, 117, 118. 120. 
174

Гарадзішча. маёнт. Лідскага пав.
Гродзенскай губ. 195

Гейтвілішкі (Heitwiliszki), 
Віленскае ваяв. 55, 99, 154

Гродзенская губ. 13, 44, 181, 185, 
203

Гродзенскі пав. 13
Гродна. горад. цэнтр пав. і губ.

13. 14, 17, 178
Грохаў, мяст. каля Варшавы 205
Груздзеніца. маёнт. Ашмянскага 

пав. Віленскага ваяв. 211
Грэцыя 28
Дакудова (Dokudowo). мяст. Лід- 

скага пав. Гродзенскай губ. 80. 
132. 196

Далматоўшчына. в. Навагрудска- 
га пав. Гродзенскай губ. 180

Дамбровіца (Dqbrowica). мяст. 
Ровенскага пав. Валынскай губ. 
83, 104. 134, 135, 160, 197, 209

Данаў. в. не ідэнтыфікавана 196
Дзікаў (Dzikow), маёнт. Тарнабжэ- 

скага пав. Падкарпацкага ваяв. 
87, 139, 201

Дзягілыіа (Dziahylna). маёнт. Мін- 
скага пав. Мінскай губ. 7, 8, 9, 
10, 43. 46-50, 80, 88, 101, 129, 
132, 156, 157, 192

Дзяляз ычы (Delatycze). мяст. На- 
вагрудскага пав. Гродзенскай 
губ. 77. 80. 81. 132, 133, 196,

Дзямошын (Demoszyn). не ідэн- 
тьіфікавана 114, 169

Дзятлава. мяст. Слонімскага пав.
Гродзенскай губ. 195
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Днепр (Dniepr). рака 73, 85, 126, 

136
Днестр (Dniestr), рака 106, 161
Доўгае (Dolhe). маёнт. Полацкага 

ваяв. 100, 155
Драгічын (Drochyczyn). горад Бе- 

ластоцкай вобл. 88. 89. 140, 201
Дрысенскі пав. 13
Дрэздэн, горад Каралеўства Сак- 

сонскага 178, 188, 203
Дубна (Dubno), горад, цэнтр пав. 

Валынскай губ. 104, 106, 160, 
162, 214

Дунай (Dunaj), рака2/4
Дунайскія княствы 215
Еўропа (Europa) 57, 78, 97, 152, 214
Жабінка (Zabinka). фальв. Коб- 

рынскага пав. Гродзенскай губ. 
156, 212

Жабчэ (Zabcze), в. Луцкага пав. 
Валынскай зямлі 55, 98, 153, 
210

Жулкені. в. Пінскага пав. Мінскай 
губ. 195

Жытомір (Zytomierz). горад. 
цэнтр Валынскай губ. 85, 86, 
104, 106, 107, 136, 137, 160, 162

Жытомірскі пав. 200
Завілейскі (Zawilejski) пав. 80, 

132
Замосцье (Zamosc), горад. цэнтр 

пав. Люблінскай губ. 86, 137, 
200

Занадволкі (Zanadwolki), не 
ідэнтыфікавана 114, 169

Запез ава (Zapetowo), не ідэнтыфі- 
кавана 114, 169

Заскоркі (Zaskorki), маёнт. Полац- 
кага ваяв. 100, 155, 211

Затор (Zator). горад Вадовіцкага 
пав. уГаліцыі 90, 141, 142, 205

Зацерэва (Zacierzew). маёнт. Нава- 
грудскага пав. Мінскай губ. 82, 
134, 196

Злочаў (Ztoczow), в. у Галіцыі 
114, 169, 170, 218

Ігуменскі пав. 173,176
Ілжа (Hza). горад. цэнтр пав. Ра- 

дамскай губ. 89. 140, 203, 204
Ілжыцкі пав. 39
Ільгацішкі (Ilgatiszki), маёнт. Ві- 

ленскага ваяв. 55, 99, 154
Іркуцк, горад. цэнтр губ. 175
Італія (Wlochy) 57, 78, 130, 178, 188
Ішкалдзь. мяст. Наваградскага пав.

Гродзенскай губ. 181
Ішым, горад Табольскай губ. 49
Казімеж (Kazimierz), мяст. Слу- 

пецкага пав. Калішскай губ. 89, 
140, 203

Казлоўшчына (Koz)owszczyzna), 
маёнт. Полацкага ваяв. 100, 101, 
155, 156

Каір (Каіг). сталіца Егіпта 96, 151
Калішскае (Kaliskie) ваяв. 39, 41, 

89, 140, 203, 204
Калодзезі (Ko)odiezi). в. Луцкага 

пав. Валынскай зямлі 55, 98, 
153, 210

Кальварыя Забржыдоўская 
(Kalwarya Zebrzydowska). мяст. 
Вадовіцкага пав. у Галіцыі 90, 
142, 205
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Калюшын (Kaluszyn), мяст. каля 
Варшавы 88, 140, 202

Каменка (Kamionka). мяст. Ольга- 
польскага пав. Падольскай губ. 
85, 86, 136, 137, 199

Каменны Брод, Гродзенская губ. 
195

Камень Шляхецкі (Kamieii Szla- 
checki). маёнтак Кобрынскага 
пав. 98, 153, 209

Камянец Падольскі (Kamieniec 
Podolski), горад, сталіца Па- 
дольскай губ. 103, 106, 159, 
161,213

Канеў (Kaniow), горад, цэнтр пав.
Кіеўскай губ. 73, 126, 190

Канстанцінопаль (сучасн. Стам- 
бул), город у Турцыі 28

Капыль (Коруі), мяст. Слуцкага 
пав. Мінскай губ. 63. 64, 116. 
117, 171

Каралеўства Польскае (Krolew- 
stwo Polskie) 39, 78, 88, 139, 
185, 200, 217, 218

Карпаты 214
Карэлічы (Korelicze). мяст. На- 

вагрудскага пав. Гродзенскай 
губ. 80, 82. 132, 133, 134. 196

Касцяневічьі (Касцянёва). фальв. 
Лідскага пав. Гродзенскай губ. 
198

Кель (Кіеіе). фальв. Слуцкага пав. 
Мінскай губ. 61, 116. 172

Кельцы. горад. цэнтр ваяв. 61
Кіеў (Kijow), горад, цэнтр пав. і 

губ. 43. 73, 105, 107, 126. 161, 
162, 201

Кіеўская (Kijowska) губ. 85, 137, 
215

Кізыл-Арват (Кізіл), горад Асха- 
бадскага ўезда 180

Клецк (Kleck), мяст. Слуцкага пав. 
Мінскай губ. 74, 75, 126, 127, 
128, 191

Кобрынскі (Kobrynski) пав. 156, 
211, 212

Ковель (Kowiel), горад. цэнтр пав. 
Валынскай губ. 104, 105, 159, 
161

Ковельскі (Kowelski) пав. 104, 
107, 160, 163

Корсунь (Korsun). мяст., цэнтр 
Канёўскага пав. Кіеўскай губ. 
98. 153

Коўна (Kowno), горад, цэнтр пав. 
і губ. 79. 131

Кошалева. в. Навагрудскага пав.
Гродзенскай губ. 195

Кракаў (Krakow), горад у Аўстра- 
Венгрыі 19, 51, 53, 60, 61, 64, 
102, 116, 157, 179, 196, 205

Кракаўскае (Krakowskie) ваяв. 39, 
89, 140, 201, 202, 203, 204, 218

Кракаўскае прадмесце (Krakow­
skie Przedmieseie), вул. у Варша- 
ве 114, 170

Крамянец (Krzemieniec). горад, 
цэнтр пав. Валынскай губ. 103, 
106,161,179.214

Краснадворцы. в. Слуцкага пав. 
Мінскай губ. 82, 134, 196

Краснае (Krasne). мяст. Ямполь- 
скага пав. Падольскай губ. 68, 
73, 106. 120, 126, 161, 177
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Крожы, мяст. Расіенскага пав. Ко- 

венскай губ. 13
Крыжановічы (Krzyzanowicze), 

’ в. Ілжыцкага пав. Радамскай 
губ. 39, 89, 141, 203, 204

Кулкі (Kolki), мяст. Луцкага пав. 
Валынскай губ. 83, 84, 87, 135, 
136. 138, 198, 199

Курнік. горад Пазнанскага пав. 
Вялікапольскага ваяв. 31

Лань (Lari), рака 75,128,191
Лапухі (Lopuchy). фальв. Ігумен- 

скага пав. Мінскай губ. 67, 119
Лахва (Lachwa). мяст. Мазырскага 

пав. Мінскай губ. 82. 83, 134, 197
Лашатр. горад у Францыі 193
Ленін (Lenin), мяст. Мазырскага 

пав. Мінскай губ. 82, 134, 197
Лепель. горад. цэнтр пав. Віцеб- 

скай губ. 180
Лепельскі пав. 13
Ле Пюі, горад у Францыі 197
Ліверпуль (Liwerpol). город у Ве- 

лікабрытаніі 94, 145
Ліворна (Livourno). город у Італіі 

57, 97, 152
Ліда (Lida), горад. цэнтр пав. Гро- 

дзенскай губ. 81, 82, 133, 134
Лідскі пав. 193
Лікія, у старажытнасці краіна ў 

Малой Азіі 208
Ліііава 192
Літва (Litwa) 6, 38, 41, 68, 70, 

79, 80, 86, 88, 89, 103, 122, 131, 
132, 137, 139, 140, 159, 178, 
188, 199

Літва (Litwa), засц. Ігуменскага 
пав. Мінскай губ.; фальв. Мін- 
скага пав. 120, 176

Луцк (Luck), горад. цэнтр пав. Ва- 
лынскай губ. 104, 105, 160, 161, 
213, 214

Луцкі (Lucki) пав. 99, 104, 154, 160
Львоў (Lwow), горад. сталіца Га- 

ліцыі 31, 87, 114, 138, 139, 169, 
198, 200

Любельскае ваяв. 39
Любельшчына 203
Магілёў (Mohylow), горад. цэнтр

пав. Падольскай губ. 73, 126, 191
Магілёў. горад, цэнтр пав. і губ. 18
Магілёўская губ. 182
Мазыр, горад, цэнтр пав. Мінскай 

губ. 16
Мазырскі (Mozyrski) пав. 83, 105, 

135, 161
Макотаў, прадмесце Варшавы 7
Малдавія 214
Малышкоўшчына (Malyszkow- 

szyzna). фальв. Ігуменскага пав. 
Мінскай губ. 9, 120, 176

Манмарансі, могілкі 50, 203, 221
Манмартр. раён Парыжа 179, 

180, 196, 200
Манш. дэп. у Францыі 193
Маркава (Markowo). маёнт. По- 

лацкага ваяв. 101. 156
Маркава (Markowo). цэнтр 

гаспадарскай воласці Вілен- 
скага ваяв 98, 153, 209

Марсэль. горад у Францыі 40
Масква. горад 43, 188
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Маскоўскае княства 209
Мацяёвіцы (Maciejowice). мяст. 

Гарвалінскага пав. Седлецкай 
губ. 42, 78, 130. 193

Мельнік (Mielnik). центр пав.
Падляшскага ваяв. 99. 154, 210

Мемфіс. горад у старажытным 
Егіпце 208

Мерач. маёнт. Віленскага пав. Ві- 
ленскага ваяв. 211

Мехаў (Miechow), горад. цэнтр 
пав. Келецкай губ. 90. 141, 205

Мігаўка. маёнт. Менскага пав. 
Менскага ваяв. 211

Міжрэчча, Междурэчча, Мяжы- 
рычы (Mi^dzyrzecze). не ідэн- 
тыфікавана 112, 168

Мінск (Minsk), горад. цэнтр пав.
і губ. 16, 37, 61, 66, 80, 82, 85, 
118, 124, 132, 136, 174, 182, 188, 
199

Мінскае (Miriskie) ваяводства 
108, 163

Мінская губерня 6, 7, 42, 44
Мінскі (Minski) пав. 7, 9, 71, 80, 

101, 132, 134
Міраў (Mirow). в. Радамскага пав.

Радамскай губ. 90, 141, 204
Морач (Morocz). рака 82, 134, 197
Моржне (Morzne). не ідэнтыфіка- 

вана 73, 125
Мухавец (Muchawiec). рака 101, 

156, 212
Мышава (Myszowo). маёнт. Ула- 

дзімірскага пав. Валынскай 
зямлі 99. 154, 210

Мяжырычы (Mi^dzyrzecy). в. Оў- 
ручскага пав. Валынскай губ. 
105, 161, 214

Навагрудак (Nowogrodek). горад. 
цэнтр пав. Гродзенскай губ. 13, 
82, 134, 195, 196

Навагрудскі (Nowogrodzki) пав. 
37, 80, 132, 181, 182

Навіны. в. Лідскага пав. Гродзен- 
скай губ. 195

Нантэр (Nanterre), горад у Фран- 
цыі 8, 101, 102, 157, 182

Нараўка, мяст. Пружанскага пав.
Гродзенскай губ. 201

Нёман (Niemn). рака 79, 80, 81, 
131, 132, 133

Нісэй. г. у Францыі 195
Новаград-Валынск (Nowogrod 

Wolynski). горад. цэнтр пав. 
Валынскай губ. 104, 105, 160, 
161, 214

Нясвіж (Nieswiez), горад Слуц- 
кага. пав. Мінскай губ. 8. 10, 
11, 13. 14, 15, 30, 36, 65. 66. 68. 
74, 75, 82, 114, 117, 118, 120, 
126, 127, 134, 170, 176

Обрын. маёнт. Навагрудскага пав.
Гродзенскай губ. 195

Олы апольскі (Olgopolski) пав.
106, 161

Олькуш (Olkusz). горад. цэнтр пав.
Келецкай губ. 90, 141, 142, 200

OceK(Osiek). пасад Сандамірскага 
пав. Радамскай губ. 90. 142

Оўруцкі (Owrucki) пав. 105. 160 
Оўруч (Owrucz), горад. цэнтр пав.

Валынскай губ. 105. 160, 214
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Павірынце (Powiryncie), маёнт. 

Вількамірскага пав. Віленскага 
ваяв, 99, 100, 155

Пагост (Pohost). маёнт. Слуцкага 
пав. Мінскай губ. 82, 134, 196

Падбярэззе (Podbereze). маёнт. Ві- 
ленскага пав. Віленскага ваяв. 
99. 154, 211

Падляшша 174, 203, 209
Падолле (Podole) 37, 38, 73, 74, 

79. 85, 103, 105, 107, 108, 120, 
125, 126, 131, 136, 137, 159, 161, 
163, 174, 177, 182, 197, 200

Падольская (Podolska) губ. 16, 
85, 137, 215

Пазарэчча (Pozarzecze). не ідэн- 
тыфікавана 114, 169

Пазнаншчына 58
Пазнаііь (Poznan), горад у Прусіі 

71, 109, 124, 164, 187, 198, 208, 
216

Паледзе. фальв. Мінскай губ. 9 
Палессе (Poles) 37, 82, 103, 116, 

134, 201
Палессе. маёнт. Свянцянскага пав. 

Віленскай губ. 183
Паляны (Роіапу). маёнт. Віленска- 

га ваяв. 99, 154, 211
Панямонь. маёнт. Троцкага ваяв. 

211
Парыж (Paryz), горад. сталіца 

Францыі 5, 6, 40, 51, 58, 59, 60, 
78, 82, 84, 91, 94, 101, 101, 130, 
134, 135, 142, 145, 157, 173, 178, 
179, 180. 182, 194. 195, 196, 190, 
200, 202, 203, 204, 205, 206, 207, 
221

Паскіры. Віленскае ваяв. 99, 154
Паставы. мяст. Дзісенскага пав

Мінскай губ. / 7, 18
Пінскі (Piriski) нав. 105, 161
Полацк. горад. цэнтр пав. Віцеб- 

скай губ. 13, 172
Полацкае (Роіоскіе) ваяв. 99.

100, 101, 155, 156
Полацкі пав. 14
Польшча (Polska) 31, 72, 78, 87, 

130, 138, 179, 184, 206, 207
Прусія (Prusy) 39, 182. 183, 184, 

193, 195, 196, 197, 203, 206
Прусы (Prusy). фальв. Слуцкага 

пав. Мінскай губ. 6, 8, 63, 115, 
116, 171

Пруз (Prut), рака 106,214
Прыселле (Przysiele), сяло Вілен- 

скага ваяв. 98, 153, 209
Прытык (Przytyk). в. Радамскага 

пав. Радамскай губ. 89. 141, 203
Пукаў (Pukow), маёнт. Ігуменскага 

пав. Мінскай губ. 64, 67, 116, 
119, 173

Пулавы (Pulawy). горад. цэнтр 
пав. Люблінскага ваяв. 192, 
193, 218

Радамскі пав. 204
Радамысльскі (Radomyslski) пав.

105, 160
Радашковічы. горад Вілейскага 

пав. Мінскай губ. 188
Радзівілаў (RadziwiHow), маёнт. 

Крамянецкага пав. Валынскай 
губ. 86, 104, 160, 200

Радзюкі, фальв. Навагрудскага 
пав. Гродзенскай губ. 195
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Раманаў (Romanowa). мяст, Слуц- 
кі пав. Мінскай губ. 64, 116. 173,

Раперсвіль, горад у Швейцарыі 
202

Расіенскі пав. 13
Расіены. горад. цэнт пав. Ковен- 

скай губ. 13
Расійская імперыя 43, 45
Расія (Rosja) 17, 79, 131, 211
Ровенскі (Rowieiiski) пав. 104, 160
Роўна (Rowno). горад. цэнтр пав.

Валынскай губ. 104,160,214
Румынія 214
Рым (Rzym). горад, сталіца Італіі 

69, 121, 178, 188, 211
Рэч Паспалітая (Rzeczpospolita) 

21, 68, 90, 100, 141, 155, 156, 211
Рэчыцкі пав. 211
Садкоўшчына. засц. Мінскага пав.

Мінская губ. 9, 46
Сакалова (Sokolowa). гара 106, 162
Самбар (Sambor). горад. цэнтр 

пав. уГаліцыі 87, 139, 200
Сандамір (Sandomierz), горад. 

цэнтр пав. Радамскай губ. 88, 
139

Сандамірскае ваяв. 39, 89, 140, 
203, 204

Санкт-Пецярбург (Пецярбург). 
гораду Расіі 31, 35, 55, 71, 72, 
123, 124, 177, 181, 186, 187, 188, 
208

Сапуньцы, фальв. Лідскага пав. 
Гродзенскай губ. 193

Сафіеўка (Zofiowka). в. Уманьска- 
га пав. Кіеўскай губ. 73. 126, 
190

Свір. маёнт. Ашмянскага пав. Ві- 
ленскага ваяв. 211

Сволыіа (Swelna), маёнт. Полац- 
кага ваяв. 100, 155

Свянцянскі пав. 183
Свянцяны. горад. цэнтр Завілей- 

скага пав. Віленскай губ. 183, 
184

Свяіы Двор. маёнт. Ігуменскага 
пав. Мінскай губ. 68, 70, 74, 76, 
77, 120, 122, 128, 129

Себежскі пав. 13
Семяновічьі (Siemienowicze), 

маёнт. Ігуменскага пав. Мінскай 
губ. 35, 68, 71, 120, 123, 176

Сент-Жэрмэн-дэ-Марэ (des Ma­
rais Saint Gennain). вул. y Пары- 
жы 95

Ci6ip(Syber) 43, 84, 119, 135, 174, 
175, 199, 201, 212

Сімбірск. горад. цэнтр губ. 43
Сітніца (Sitnica). в. і фальв. Ма- 

зырскага пав. Мінскай губ. 82, 
83, 134. 135, 197

Слонім. горад. цэнтр пав. Гродзен- 
скай губ. 175

Слуцк (Sluck), горад. цэнтр пав.
Мінскай губ. 37, 64, 80, 117

Слуцкі (Slucki) пав. 79,80,131, 
132

Случ (Slucz). рака 82, 134
Смаленск, горад 209
Смаргоні. мяст. Ашмянскага пав.

Віленскага ваяв. 211
Сноў. мяст. Навагрудскага пав. 

Гродзенскай губ. 177
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Солец (Solee), в. Стопніцкага пав.

Келецкай губ. 89, 140, 203
Старое Сяло (Старая Вёска) 

(Stare Siolo. Stara wies). маёнт. 
Берасцейскага ваяв. 100, 101, 
155, 156, 211

Страсбург ці Бродніца (Strass­
burg). горад у Заходняй Прусіі 
91. 142, 195

Стыр (Styr). рака 83, 104, 135, 
160, 198

Сцеркава. маёнт. Лідскага пав. Ві- 
ленскага ваяв. 211

Сэнт-Жэрмен-дэ-Марэ (Marais 
Saint Germain), вул. у Парыжы 
95, 146

Сяхновічы (Siechnowiczy). маёнт. 
Кобрынскага пав. Гродзенскай 
губ. 156,212

Табольск (Tobolsk), горад у Расіі 
66, 118, 174, 175

Таржок, горад Цвярской губ. 180
Томск. горад. цэнтр губ. у Расіі 199
Троцкі пав. 14
Трыпалі. горад у Турцыі 57
Тульчын (Tulczyn), мяст. Брацлаў- 

скага пав. Падольскай губ. 104, 
105, 106, 160, 161, 162, 214

Туніс. дзяржава 97, 152
Узпоха (Uznoha), фальв. Слуцкага 

пав. Мінскай губ. 64, 116, 117, 
173

Украіна (Ukraine) 73, 103, 107, 
108, 125, 159, 163, 206

Уладзімірскі (W(odzimierski) пав.
99, 104, 154, 160

Уладзімірэц (W(odzimirzec). мяст. 
Луцкага пав. Валынскай губ.
83, 84, 103, 104, 135, 159, 198

Умань (Human), горад. цэнтр пав.
Кіеўскай губ. 73, 126, 190

Упіцкі пав. 13
Уфа. горад. цэнтр уезда Арэнбург- 

скай губ. 14, 180
Фівы (Teby), горад у старажытным 

Егіпце 96, 151
Фларэнцыя. горад Тасканскага 

герцагства 57
Францыя 25, 57, 91, 142. 180, 

182, 193, 195, 196, 197, 200, 201, 
202, 203, 205, 206, 207

Хшанаў (Chrzanow), павятовы го- 
радуГаліцыі 90, 141, 142, 205

Цагельня (Cegielnia), засц. Слуц- 
кага пав. Мінскай губ. 65, 66, 118

Цвер. горад. цэнтр губ. 180
Цельшы. горад. цэнтр пав. Вілен- 

скай губ. 17
Цімкавічы (Cimkowiczy). маёнт. 

Слуцкага пав. Мінскай губ. 63, 
115, 171

Цір (Туг), город у Турцыі (сучасны 
г. Сур) 96, 151

Цюрых. горад у Швейнарыі 202
Чаркасы (Czerkasy), мяст.. цэнтр 

пав. Кіеўскай губ. 73. 126
Чарнаўчыцы (Czarnawczycy), 

мяст. Брэсцкага пав. Гродзен- 
скай губ. 63, 115, 171

Чартарыйск (Czartorysk), мяст.
Луцкага пав. Валынскай губ.
83, 135, 198
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Чэгрынскі (Czehrynski) нав. 105, 
161

Чэхія 195
Шанцы (Szaiicy). не ідэнтыфікава- 

на 106, 162
IIIасэ д’Антэн (Chaussee d’Antin), 

вул. у Парыжы 145, 94
Шатору, горад у Францыі 193
Швейцарыя 202
Швецыя 178, 211
Шчорсы. маёнт. Навагрудскага 

пав. Гродзенскай губ. 178,180, 
218

Шырвін іы (Szyrwinty), фальв Ві- 
ленскага пав. Віленскай губ. 8. 
101, 157

Эндр, дэп. у Францыі 197
Явілцішкі (Jawiltyszki), Вілснскае 

ваяв. 55. 99. 154
Ямполь (Jampol). горад. цэнтр пав. 

Падольскай губ. 73, 126, 190
Ямпольскі (Jampolski) пав. 106, 

161
Ясы. горад у Румыніі 215
Ятра. маёнт Навагрудскага пав.

Гродзенскай губ. 195
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